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PRESENTACIÓ 

En les pàgines que segueixen immediatament després d'aquestes preli­
minars, el lector trobarà la crònica de la « I Trobada Internacional 
d'Estudis sobre Arnau de Vilanova», que tingué lloc a Barcelona els dies 
6-8 d'abril del 1994. Allí també veurà que les aportacions dels assistents 
giraren entorn de dos únics temes: el de l'autenticitat d'obres arnaldianes 
tant religioses com mèdiques i alquímiques; i el de la possible relació entre 
els textos dels tres grups acabats d'esmentar. 

El present volum de les actes de la dita « I Trobada ... » conté els cinc 
estudis relatius a l'autenticitat d'obres religioses; les altres aportacions són 
destinades a un segon volum. 

La intenció inicial fou la de publicar ací el mateix text d'aquells cinc 
estudis, tal com fou presentat per endavant pels respectius autors i com, ja 
compaginat, havia d'ésser i realment fou distribuït als assistents; el dit 
text havia d'ésser (i realment és) completat amb les respostes dels partici­
pants a un qüestionari que fou presentat en començar la dita trobada. 
Així, el possible estudiós hauria tingut al seu abast tant el text immedia­
tament anterior a les sessions com la posició dels respectius autors a 
l'acabament de les mateixes. El prof Dr. Gian Luca Potestà i el Dr. 
Francesco Santi han preferit refer els seus estudis i, d'acord amb llur 
voluntat, el text considerat per ells com a definitiu és el publicat ací. Els 
estudis, en canvi, de J osep Perarnau, de Jaume Mensa i dejaumede Puig 
són els oferts, compostos i compaginats abans de la « I Trobada ... », i només 
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en al gttn cas excepcional hi ha estat afegida alguna frase. ací col·locada 
entre parèntesis qttadrats { }. 

La dinàmica de text anterior a fes sessions, de discussió col·lectiva i de 
posterior resposta a fes preguntes del qiiestionari era només prevista, a ta// 
de prova, en fa secció relativa a f' autenticitat de fes obres arnaldianes de 
tema religiós, no pas en fes altres. Per això el lector no estranyarà qzte fes 
« Respostes al qüestionari», presents en aquest volum, no es repeteixin en 
el següent. 

La darrera paraula ha d'ésser de remerciament: als autors que amb 
tant de desinterès han assegurat per //ur trebaff els resultats de fa « I 
Trobada Internacional d'Estudis sobre Arna11 de Vilanova»; a f'Institttt 
d'Estttdis Catalans i a fa Facultat de Teologia de Catalunya, qm des 
dels moments inicials la patrocinaren científicament; i al Departament de 
Cultura de la Generalitat de Catalunya i a l'Institut d'Estt✓dis Iferdencs 
de fa Diputació de Lleida, sense f'aj1-tt dels quals fa « l Trobada 
Internacional d'Estudis sobre ArnatJ de Vilanova» no hauria estat 
factible. A tots, doncs, moltes i grans mercès.' 
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JAUME DE P UIG l ÜLIVER 

CRÒNICA DE LA «I TROBADA INTERNACIONAL 
D'ESTUDIS SOBRE ARNAU DE VILANOVA» 

Celebrada els dies 6, 7 i 8 d'abril de 1994 a Barcelona i, per dificultats 
econòmiques de darrera hora, no a la Vall d'Aran, tal com inicialmenr hom 
havia pensar, aquesta primera trobada no havia estar prevista com un congrés 
obert a ro r hom que hi volgués participar, sinó com una reunió de treball entorn 
de dos remes centrals, distribuïts en quatre blocs: l) problemes d'aurenticirar 
de les obres espirituals d'Arnau de Vilanova; 2) de les mèdiques; 3) de les 
alquímiques, i 4) relació entre les obres mèdiques i les espirituals. 

Un dels elements de la preparació de la trobada fou l'elaboració durant un 
llarg remps del llibre de Jaume Mensa i Valls, Arnau de Vilan()Va. espiritual: 
guia bibliogràfica, publicada per l'Institut d'Estudis Catalans sora el patrocini 
del Fons Noguera, obra amb la qual l'autor obsequià rocs els assistents. 

El plantejament de la trobada fou resumit pel Dr. Josep Perarnau amb el 
parlament inaugural, que fou del tenor següent: 

«Les primeres paraules han d'expressar un doble reconeixement: el primer 
va a cors els qui, des de fa un segle, amb el seu treball han fer avançar els estudis 
sobre Arnau de Vilanova fins al punt de fer imprescindible aquesta nostra I 
Trobada: de Marcelino Menéndez y Pelayo fins a Miquel Batllori i Munné 
(impossibilitar de presidir-nos per absència a l'estranger), passant per una sèrie 
de grans mestres com són Heinrich Finke i la seva escola, Roc Chabàs i Ramon 
d'Alòs i Moner, Marrí de Barcelona i Joaquim Carreras i Arcau; sense llurs 
aportacions no hauria escar possible el treball d'aquests dies, raó per la gual 
crec d'elemental justícia d'encerar-lo manifestant-los record i agraïment. 

L'alera és de gratitud a cors els ací presents, que no sols han acceptar de 
col·laborar en aquesta «I Trobada Internacional d'Estudis sobre Arnau de 
Vilanova», ans encara ens han ofert escudis que demostren la serietat amb què 
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s'han pres el compromís. Benvinguts, doncs, a aquesta cerra que fou i és la del 
personatge que ens acomuna i us desitja una escada agradable i profirosa. 
Repeteixo: moltes i grans mercès! 

Dit això, crec que cal recordar dues caracrerísciques d'aquesta nostra 
Trobada. La primera és que no es cracca d 'un congrés obert a tothom, sinó 
d 'una reunió de creba]! o <l'escudi entorn de només dos temes, a la qual han 
escac convidades persones que podien aportar quelcom a llur clarificació. Ho 
demostra el fer que els escudis ja han escac redactats prèviament, alguns d'ells 
ja són compaginats de forma definitiva, preses a la impressió en les pàgines 
de les actes, i de cocs conegues dies ha; per això, la trobada pretén sobrecoc de 
propiciar un intercanvi d 'aportacions que condueixin a clarificar col·lectiva­
ment els dubtes que o no permetien d 'avançar en l'estudi de l'obra arnaldiana 
o almenys de fer-ho damunt terreny sòlid i segur. 

L'alera cé caràcter experimental i per això no s'aplica als quatre blocs de la 
nostra trobada (problemes d'aucencicitat d 'obres espirituals, de les alquími­
ques, de les mèdiques; i relació entre obres mèdiques i espirituals), ans només 
al primer, en el qual s'integren els cinc escudis dedicats a esbrinar no sols 
l'autencicitac d'algunes obres religioses, en relació a les quals s'ha formular o 
es poc formular la pregunta de si són autèntiques d'Arnau de Vilanova, ans 
encara, si fos possible, a establir criteris que permetin de clarificar previsibles 
dubtes futurs. Justament el fet que els textos d'aquest bloc siguin els més 
conegues de tocs nosaltres, ens permet d'aventurar-nos en aquest experiment: 
suposat el coneixement dels dics escudis, no els repetirem ací, ans ens 
limitarem a formular, mitjançant punts numerats, els problemes que en 
resulten i seran l'objecte de la nostra discussió immediata aquest matí i, canc 
com sigui possible, els dies següents. L'experiment prosseguirà fins al resultar, 
consistent a demanar a cocs els partícips de la Trobada en general i als 
col·laboradors d'aquest bloc en particular que donin per escric llur resposta 
als punes dubrosos discuties en aquesta sessió, resposta que serà publicada soca 
nom de cadascú en les acres d'aquesta I Trobada. 

Intentem, doncs, de formular els dits punes: 

l. Els criteris excerns per a judicar de l'aucencicicac arnaldiana d'una obra 
s'han de limitar a les llistes ofertes pels documents contemporanis 
indicats en les pàgines 27-46 (o per d'aleres de reduïbles a aquests); o 
s'hi ha d'afegir l'arquetipus del manuscrit de l'Arxiu General dels 
Carmelitans de Roma, ral com diu la pàgina 289. 

2. a) L'aplicació ranc dels criteris interns com dels externs a l'Expositio super 
Apocalypsi datada a Sane Víctor de Marsella el 1306 resulta a favor o en 
contra l'aucenticicat arnaldiana de la dita obra? 
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b) En cas contrari a l'aucenticicac, hi ha algun criteri que pugui 
contribuir a identificar l'autor? 

3. Les mateixes dues preguntes s'han de formular en relació al Tractatus 
quídam in quo respondetur obiectionibllS quae fiebant contra t1•actatm11 A rnafdi 
De adveniu Antichristi. 

4. També en relació a l'Expositio super XXIV capitulum Matthaei; 

5. al Conflictus iudaeorm11; 

6. i al Tractatw contra passagimn ad partes nltramarinas 

7 . Hi ha criteris interns d'aucenticicac d'obres arnaldianes i en cas afirmatiu 
quins) 

8. Por haver-hi algun dubte de la no-aucencicicac d'unes profecies escrites 
durant el segle XV i atribuïdes a Arnau de Vilanova)» 

El matí de dimecres 6 d'abril fou dedicat a estudiar els problemes 
d'aucenticicac de les obres espirituals arnaldianes. A suggerència dels presents, 
el moderador Joan Bocam concedí cinc minuts a cadascun dels ponents 
d'aquest bloc perquè resumís els resultats del seu treball. 

Les ponències encarregades eren: 

Problemes i criteris d'autenticitat d'obres espirituals atribuïdes a Arnau de 
Vilanova, a càrrec de J osep Perarnau, de la Facultat de Teologia de Catalunya 
i de l'Inscicuc d'Estudis Catalans. 

Sobre fa suposada paternitat arnaldiana de f'«Expositio super apocalypsi»: 
anàlisi comparativa d'alguns temes comuns a aquesta obra i a fes obres polèmiques 
d'Arnau de Vilanova, per J aume Mensa, autor d'una cesi doctoral sobre els 
craccacs autèntics dels anys 1299-1305, defensada a la U ni versi car Autònoma 
de Barcelona. 

Dall'annuncio de!L'Anticristo all'attesa del Pastore Angelico. G/i scritti di 
Arna/do di Villanova ne! codice detf'Archivio Genera/e dei Carmefitani, a càrrec de 
Gian Luca Pocescà, de la Universicac del Sacro Cuore de Milà i de la Comissió 
Internacional per a l'edició de les obres de Gioacchino da Fiore. 

Unes prediccions pse11do-arnaldianes del segle XV Edició i estudi, a càrrec de 
J aume de Puig i Oliver, d' «Arxiu de Texcos Catalans Antics». 

Note sulla fisionomia di tm autore. Con tributo a/Lo studio delia «Expositio super 
Apocalypsi», per Francesco San ei, de l'Iscicuco per lo Srudio del!' Alto Medioe­
vo i de la Fondazione Ezio Franceschini, de Perugia i Firenze. 
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Després del torn de paraules, la discussió se centrà gairebé exclusivament 
sobre el problema de l'autenticitat arnaldiana de l'Expositio super Apocalypsi, 
no essent possible d'examinar els problemes relatius al Tractatm quidam in quo 
respondet1tr obiectionibm quae fiebant contra tractatmn Arna/di De Adventu Anti­
christi, al Conf!icttts lttdaeormn, a l'Expositio super XX/V capitrdmn Matthei i al 
TractatttS cont1'a passagi"m ad par·tes ttltramarinas. Tampoc no fou possible 
d'abordar per ell mateix el problema dels criteris i mems d 'autenticitat d'obres 
arnaldianes, i encara menys de fixar-los, perquè en la discussió aparegueren 
punts de vista d iversos i inicialment distants, fonamentats en dades objectives 
i en consideracions metodològ iques de pes divers, que no van fer possible la 
coïncidència d'opinió. 

La carda del dimecres fou dedicada al problema de l'autenricitat de les 
obres alquímiques d'Arnau de Vilanova. Les ponències encarregades eren: 

Ama/do da Vi/lanova e l'alchimia: Urlindagine preliminare, per Michela 
Pereira, cie la Universitat de Florència. 

li "Rosarirts philosophomm" nella t1'adizione alchemica del Trecento, a càrrec de 
Giuliana Camil li, de la Universitat de Gènova. 

Les ponents van coincidir, per als escri ts alquímics atribuïts a Arnau de 
Vilanova, q ue els criteris de crítica externa aponen més dubtes que solucions, 
i que els criteris interns més aviat indicarien una g ran distància entre l'Arnau 
històric i l'interès per l'alquímia. Això no obstant, el problema de l'atribució 
d'obres alquímiques a Arnau de Vilanova ha de tenir alguna causa, sentit o 
fonament, que per ara, malg rat alguna pista aclaridora, queda per precisar. 

Dijous dia 7 al marí encara va continuar la discusió sobre el sentit de 
l'atribució d'obres alquímiques a Arnau i rot seguit es passà al problema de 
l'autenticitat de les obres mèdiques. Les ponències encarregades eren: 

En tomo a la problemdtica del .corpm' científico arnaldiano, a càrrec de J uan 
Antonio Paniagua, de la Universitat de Navarra. 

El comentario de Amau de Vilcmova al «De morbo et accidente» de Galeno. Nota 
previa sobre su autenticidad, per Luis García Ballesrer, Fernando Salmón y 
Eustaquio Sanchez Salor, del CSIC i de la Universitats de Navarra, respecti­
vament. 

Tiuo Texts. One Problem: The Attthorship of the «Antidotarimn» and «De 
venenis» atrib11ted to Arnem de Vilanova, a càrrec de Michael McVaugh, de la 
Universirar de North Carolina (Chapel Hill). 
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Després del resum dels ponents, i lamencanc l'absència per causa de força 
major del professor Lluís Garcia Ballester, la discussió va posar en relleu que, 
a partir d'un corpus mèdic arnaldià segurament autèntic i coherent, hom no 
s'ha de cancar a noves possibilitats, de les quals el professor Michael McVaugh 
oferí un bon exemple en assenyalar que algunes parcs de l'Antidotarium i del 
De venenis, fins ara considerades obres segurament apòcrifes, podien molc 
plausiblement ésser considerades obres aucènciques d'Arnau. L'aportació del 
professor McVaugh va donar peu a un debat animar sobre els conceptes 
d'autoritat, autoria, edició, adaptació, traducció i cura d'un cexc en cemps 
d'Arnau, amb referències conscancs en el curs del debat als problemes plante­
jats per les seves obres espirituals. 

Tal com era previst, la carda del dijous fou dedicada al problema de la 
relació doctrinal entre obres mèdiques i obres espirituals arnaldianes. Les 
ponències encarregades eren: 

L'antropologia en els escrits espirituals d'Arnau de Vilanova, a càrrec 
d'Eusebi Colomer, de la Universitat Ramon Llull (Barcelona) i de la Univer­
sitat de Deusco (Bilbao). 

Arnau de Vilanova - a Case Study of a Theologizing Physician, per Joseph 
Ziegler (Universitat d'Oxford, Mercon College). 

«De em carnium»: Arnald of Vilanova's Defence of Carthusian Abstinence, a 
càrrec de Dianne M. Bazell, de la Syracuse Universicy, New York. 

La discussió que va seguir l'exposició dels ponents, a parc de recaure sobre 
punes concrets o cexcos dificultosos d'Arnau, va servir per a evidenciar el 
ventall d'interessos intel·lectuals i, per ranc, la complexitat del pensament 
d'Arnau, potser esmunyedissa quan hom incenca de copsar-lo únicament des 
d'un sol ordre de consideracions o a partir d'un sol aspecte de la seva 
personalitat rica i variada. 

El matí del divendres dia 8 d'abr-il fou dedicat a reprendre punes discutits 
en les sessions anteriors sobre els quals els parcicipancs encara creien oportú 
de debatre, abans d'emprendre el cerna propi del dia, que havia de consistir 
en una recollida i formulació de la problemàtica global que la «I Trobada» 
havia contribuït a circumscriure a través del debat. La discussió se centrà 
principalment entorn dels problemes d'autenticitat de les obres espirituals 
d'Arnau, tenint en compte els elements nous que les aportacions dels diversos 
ponents havien fet emergir. 
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La sessió de clawura 

La Trobada no desembocà en conclusions solemnes, però tocs els partici­
pants van escar d'acord: 

a) que la «I Trobada Internacional d'Estudis sobre Arnau de Vilanova» 
havia escac fructífera i que s'havia de repetir; 

b) que calia prosseguir-la en noves sessions amb els mateixos criteris 
organitzatius i mètodes de treball; 

c) que els participants lliurarien per escric el seu parer sobre els punes 
dubtosos discuties en les diverses sessions, en particular en la primera, 
abans del primer de juny, per cal que fos adjuntar a les acres d'aquesta 
I Trobada. 

A la una del migdia del divendres dia 8 d 'abril, hom procedí a l'acre de 
clausura d'aquesta I Trobada, presidit pels senyors Gaspar Mora, degà de la 
Facultat de Teologia de Catalunya, Emili Giralc, president de l'Inscicuc 
d'Estudis Catalans, i Joaquim Triadú, secretari general del Deparcamenc de 
Cultura de la Generalitat de Catalunya. 

En el transcurs d'aquest acre van prendre la paraula els Srs. Jaume de Puig, 
Juan Antonio Paniagua, Giuliana Camilli i Michael McVaugh, els quals van 
parlar respectivament en català, castellà, italià i anglès -llengües de treball 
corrents durant tora la J Trobada- resumint les casques i les discussions 
aparegudes en les distintes sessions i en el debat global; les respectives síntesis 
són transcrites a continuació: 

Els resmm de fes quatre seccions 

a) El de la secció dedicada als escrits religiosos: 

El doctor Jaume de Puig va resumir la discussió sobre el problema de 
l'autenticitat de les obres religioses d'Arnau de Vilanova de la forma següent: 

«El debat sobre l'aucencicicac de les obres espirituals d'Arnau de Vilanova 
ha escac el més llarg, el més polèmic i possiblement el que ha deixat més 
qüestions obertes. Per això mateix, també ha escac aquell en el transcurs del 
qual les diverses aportacions i punes de visca han escac sotmeses al burí de la 
crítica, la rectificació i la discussió més viva. 

Per començar, s'han manifestat punes de partida metodològics ben diver­
sos. J. Perarnau s'ha arrapat a la solidesa del que anomena els criteris externs 
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per a judicar l'aucencicicac dels escrits espirituals d'Arnau, que són criter is de 
naturalesa documencal, assenyaladament les llistes que dóna Arnau dels seus 
escrits religiosos i la que apareix en el ms. Vac. lac. 3824, bo i admetent que 
és difícil de dir l'última paraula sobre l'autencicicac d'aquells esc rics arnaldians 
que encara no han escac editats ni estudiats. En la seva ponència rebutja 
l'autenticitat de l'Expositio super Apocalypsi i del Tractatus qttidam ... ; suspèn el 
judici pel que fa a l'Expositio mpet· vigesi11mm quartum capitulmn Matthei i admet 
l'aucencicicac arnaldiana del Conflictus indaeorr11n i del Tractatrts contra passagimn 
ad partes u!tramarinas. 

Per la seva banda, Jaume Mensa se centra en l'Expositio super Apocalypsi i, 
comparam-la amb els textos arnaldians de polèmica escacalògica ja editats, 
arriba a la conclusió que tanc pel que fa a la interpretació dels textos bíblics i 
d'aleres autors i fones citades, com pel tipus d'arguments i per les diverses 
reologies de la història exposades en l'Expositio super Apocalypsi i en els escrits 
arnaldians de polèmica religiosa cercamenc aucènrics, cal separar la clica 
Expositio ... del grup d'obres arnaldianes indiscutiblement autèntiques. 

El punc de partida de Francesco Sanci, ja convençut per endavant de la 
no-autencicicac de l'Expositio ... , fou el de trobar-li deductivament ttn possible autor 
concret que reunís les característiques següents: havia de ser alg1í que esguardés amb 
predilecció els ordres religiosos i, en aquest context, que admetés la importància de la 
problemàtica d'aquells temps entorn dels ordres militars: algú que coneixia bé Itàlia; 
algú que fos molt pràctic de la discussió escolàstica; una persona vei'na del papa Climent 
V i, evidentment, d'Arnau de Vilanova. A través d'un exercici de brillants deduccions, 
Francesco Santi apuntava que el carmelità Gerard de Bolonya nunia plenament 
cadascuna d'aquestes condicions. 

La posició de Gian Luca Pocescà, en concrasc a01b coces· les anteriors, 
consistia a no qüest ionar d'entrada l'autenricicac arnaldiana de l'ESA i, a 
més, a admetre la de tots els escrits que li són atribuïbles !'!n el ms. III Varia 
l de-l' Arch ivio Generale dei Carmelitani, de Roma, i en concret el Tractatm 
qrtidam ... i l'Expositio super XXIV capitulmn Matthei. Gian Luca Potestà 
posava en relleu en la seva ponència que fins al 1304.Arnau es croba immers 
en un conflicte heresiològic i les obres po~ceriors, en canvi, són escrites en 
un moment de més cranquil·licac, en el qual certs remes perden virulència 
(el temps de la vinguda de J' Anticrist) i d'aleres emeig~ixen amb més força 
(la insistència en el rema del papa angèlic). Pel que fa a l'autoritat del 
manuscrit dels carmelitans de Roma, Poresrà arguïa l'existència d'un 
antígraf escric abans del 1305 a Perusa, ciutat per on passà Arnau l'any 
anterior. 

A partir d'aquests posicionaments, la polèmica fou inevitable. Foren 
examinades un sens fi de qüestions annexes a la problemàtica esbossada, 
començant per l'autoritat dels manuscrits i a leres documents coetanis, les 
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pisces que donen els textos, la diversitat de gèneres literaris emprada per 
Arnau, la presència de fones i citacions significatives, el problema de la 
coherència ideològica d'un au cor, ecc. Les posicions exposades per cada ponem, 
bo i admetent rectificacions de derall, foren mantingudes en l'essencial. Però 
mencrescant s'anaven obrint camí perspectives noves: el concepte d'autoria en 
els segles de la baixa edat mitjana, els cercles als quals anaven adreçades les 
diferents obres, la possibilitat de distingir més d'un nivell d'auroria en obres 
complexes, la vida atzarosa que podia tenir un text determinat en el si d'uns 
grups d'alta sensibilitat religiosa, a través dels anys i dels canvis històrics, ecc. 
Totes les posicions demostraven la fecunditat de llur pum de partida i alguna 
o algunes de les febleses que hi podien ésser dececcades. En el conjunt dels 
eres dies de discussió es va posar de manifest que tots els ponents haurien de 
rectificar o afinar alguns dels seus judicis i atemperar els punts de partida 
metodològics a crítiques i consideracions ben fundades . Algunes d'aquestes 
consideracions afecten no tanc al problema de l'autencicicat estricta de ral o 
tal altre escric d'Arnau, com a la intervenció en diversos g raus de la figura 
d'Arnau en cocs aquells escrits espirituals que en algun moment li han esrat 
atribuïts, intervenció que pot anar des d'una participació externa, però molc 
pròxima, fins a una simple influència més o menys esvaïda i distam. Potser 
sense proposar-s'ho, la Trobada desembocava així en un tema per encerar: les 
formes de la pervivència del pensament i de l'obra d'Arnau, tema que els 
estudis del futur hauran de cenir en compre, perquè ja d'entrada sabem que, 
a més de l'Arnau religiós i reformador de la cristiandat, hi ha hagut un suposar 
Arnau alquímic i un suposar Arnau profeta, els rastres dels quals han d'ésser 
seguits amb atenció, a través de les fluctuacions que l'obra d'Arnau, per obra 
i gràcia d'aquells que foren els seus adversaris, però també per la seva pròpia 
fecunditat, va experimentar després de la seva morc». 

b) El de la secció dedicada a les obres mèdiques 

El professor Juan A. Paniagua va resumir el debat sobre l'aucencicicac de 
les obres mèdiques d'Arnau de Vilanova de la forma que segueix: 

«Arnau de Vilanova fue, ames que nada, un médico. Los únicos escudios 
que cursó de modo siscematico fueron los que le llevaron a alcanzar el tículo 
de maescro en medicina, obcenido algo después del año 1260 en la enconces 
florecience Escuela de Mo·ncpellier. Allí mismo había de ejercer la docencia 
médica, oral y escrita a lo largo de la última década del siglo XIII y aún algunos 
años antes y después. A lo largo de su vida, el ejercicio de la medicina le dió 
prestigio ame los grandes de su ciempo y facilitó la difusión de sus ideales 
religiosos. En codos los documencos que a él se refieren su nombre va 
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acompañado por su título académico y por la mención de su profesión: 
«Mag is cer Arnaldus de Villanova, physicus». Sus obras médicas fueron pro­
fusamente copiadas a lo largo de los siglos XIV y XV y ediradas repetidamente 
por la naciente imprenta; y en esta cransrnisión se infilcrarían escritos espurios 
que buscaban el cobijo de un auror can ilustre, lo cua! habría de originar 
cornplicados problernas de acribución. 

Jusco es, pues, dentro -de la temacica suscitada por esca «I Trobada 
Internacional d'Estudis sobre Arnau de Vilanova», que una de las secciones 
hubiera de referirse al aspecco médico de tan sugesciva figura. Iba a escar a 
cargo de los tres investigadores que accualmente promovemos la edición de 
las Arna/di de Villanova Opera Medica Omnia: Luis García Ballester, Michael R. 
McVaugh y yo mismo. Luis no ha podido venir por inopinados problemas de 
salud famil iares. Así quedó sin exponer la comunicación en la que daba cuenta 
del estudio que junto con F. Salmón esta llevando a cabo sobre el extenso 
comentario al texco galénico que los medievales llarnaron De morbo et accidente, 
que corno obra del rnaescro Arnau se presenta en un manuscrico de Cracovia. 

Michael R. McVaugh, después de haber escudiado y edicado varias de las 
obras médicas auténticas de Arnau de Vilanova, aporta las prirnicias de su 
intento de penetrar i:n el campo fragoso e intrincado de los escritos de farmacia 
practica acribuidos al maescro cacalan. Aborda aquí el arnaldista americano el 
problema de la acribución de dos de los mas extensos cracados de este cipo: el 
Antidotaritt1n y el De venen is, un i dos por la mención que en uno y en ocro se 
encuentra del nombre de Petrus Cellerarius. Es esce personaje un aragonés, 
discípulo de Arnau de Vilanova, que se ve rnencionado en la ya célebre glosa 
de un viejo códice del Spernlmn medicine que hace nacer a Arnau de Vilanova 
en las proximidades de Daroca. El profesor McVaugh ya había reconscruido 
la imagen de este médico al exhumar docurnentos a él relativos en el Archivo 
de la Corona de Aragón. Y puesto que él se presenta como edicor del 
Antidotarium bien pudo haberlo compuesco con material dejado por el maescro 
Arnau, al que añadiría caudales de ocras fuentes. El analisis del texco del 
Antidotarimn y del De venenis que McVaugh hace induce a ver en ambos libros 
una estructura compleja. Por ahí puede llegarse al esclarecirnienco de esca 
parte de la producción arnaldiana, en la que no cabe encontrar la fijeza de los 
cracados de doctrina o de practica médica, sino una progresiva elaboración que 
integra elernentos dispares, cuya trayectoria habra de ser descubierra en cada 
caso. 

De mi personal aportación a este encuentro, he de decir que la considero 
peculiar y ací pica. Las rescantes cornunicaciones abordan cemas recientemence 
invescigados por sus aurores; se ocupan de cuestiones concrecas, de las que 
ahora llamamos ,puntuales'. Yo, en cambio, al cabo de mi vida científica, me 
encuentco sin nada nuevo que comunicar. Creo que lo último que cenía que 
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decir lo he puesto en las dos parres del volumen VI de las Arna/di Opera Medica, 
publicados respeccivamence en 1990 y 1993. Pero pienso que sería útil, para 
los arnaldiscas que no abordan direccamence la faceta médica del vilanovano, 
la redacción de una síntesis sencilla, llanamence expuesca, que expresara lo 
que, al cabo de tancos años de estudio del tema, he deducido acerca de la 
reconstrucción del ,corpus' ciencífico de nuescro autor. Aunque el crabajo que 
aquí presento sea fruco de prolijas invescigaciones lo ofrezco desprovisco de 
coda erudición; deliberadamence he prescindido de coda clase de nocas. Los 
fundamencos de lo que en esca concisa exposición digo pueden hallarse en 
diversas publicaciones mías que ahora se es can reedicando bajo el tículo Studia 
arnaldiana. Aquí expreso la quintaesencia de cuanco en esca línea he elaborado; 
los criterios para determinar la aucencicidad de un cexto ciencífico acribuido 
a Arnau de Vilanova, el concenido de lo que he llamado ,la obra de Montpe­
llier', la problemacica de ocros escriros médicos, la complejidad de aquellos 
dedicados a la farmacia practica -para cuyo esclarecimienco buen principio es 
el que McVaugh ha aporrado a este encuencro- y mi punto de visca negativo 
con respecto a la alquímia arnaldiana; punto de visca que he enfocado desde 
el angula de los escritos médicos y que habra de ser examinado mediance el 
analisis riguroso de los cexcos alquímicos. A este respecto, he escuchado con 
sumo incerés las ideas y las puntualizaciones aquí sugeridas por una profunda 
conocedora de la alquimia medieval como la doctora Michaela Pereira, y me 
he complacido al apreciar el escudio que sobre el cexco latino del Rosarim 
philosophomm ha emprendido Giuliana Camilli, aquí presente, el cual va a la 
par del que Ancoine Calver lleva a cabo, en París, sobre la versión provenzal 
de dicho rracado. 

Al rérmino de mi comunicación doy una lista de obras aucénticas del 
maescro Arnau y ocra de escricos que le fueron falsamence arribuidos. Conviene 
destacar de entre escos úlcimos aquellos que por la difusión de la que gozaron 
y por el pimoresquismo de su concenido han proporcionada una figura de 
Arnau de Vilanova muy alejada de su genuino perfil; concrecamente el 
Breviat·imn practicae, el Regimen sanitatis Salernitanum y el De conservanda 
iuventute. Desgraciadamence, entre una y orra de estas liscas, queda una larga 
relación de obras mas o menos dudosas en cuanto a su acribución. Hay aguí 
un ancho espacio de invescigación para los estudiosos». 

c) El de la secció sobre l'alquímia: 

La senyoreta Giuliana Camilli resumí així les aportacions al cerna de les 
obres alquímiques atribuïdes a Arnau de Vilanova: 
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«Quello che vorrei socrolineare sono solo, schemacicamence, alcuni punci 
emersi dalla discussione di quesce tre giornate che mi sono sembrati partico­
larmenre significarivi e ucili per la ricerca sull'alchimia legata al nome di 
Arnau de Vilanova, cui quesro inconcro è sraco dedicato. 

l. La fama di Arnau come alchimista nasce e si diffonde precocemenre: già 
verso la metà del XIV secolo, cioè relacivamente pochi anni dopo la sua 
morce. I cescimoni sono scaci indicaci da Michela Pereira: il giurisca 
Giovanni d'Andrea che nelle Additiones in Speculum di Guglielmo Du­
ranre, che risalgono agli anni 1346-7, alla rubrica De critrtine falsi 
presenta Arnau come alchimisca crasmucacore alla curia papale; il 
francescano Giovanni da Rupescissa che nel Líber lucis, composco verso 
il 1350, cita piu volte il nome di Arnau come ,auctoritas' alchemica; ed 
infine Geoffrey Chaucer che in uno dei racconti di Canterbury, The 
Canon's Yeoman Tale, presenta Arnau come il prococipo dell'alchimista 
nell'Inghilcerra di fine Trecenco, associandolo per la prima volea espli­
citamente all'opera conosciuca come Rosarirts philosophomm. 

2. La formazione del ,corpus' alchemico che gli è scaco accribuico, sicura­
mente non prende avvio dal Rosarius philosophormn, da sempre conside­
raco suo nucleo centrale, ma da altri cesri: in parcicolare sono scaci 
indicaci il Liber defloracionis phiíosophomm (la cui precoce arcesrazione si 
crova nel manoscricco 4 Qq A 10 della Biblioteca comunale di Palermo, 
una imporranre miscellanea di opere alchemiche redacta da un monaco 
del monascero di San Procolo a Bologna e darata al terzo decennio del 
XIV secolo) e gli Exempta in arte philosophorum (attribuiti ad Arnau 
ancora nel Liber lucis di Rupescissa), due testi con caratteristiche diverse. 

3. Altro dato imporcance emerso dalla discussione: la corre di Roberco 
d'Angiò come luogo in cui appare concencrarsi un cerco cipo di ricerca 
sulla filosofia nacurale, o la ,sciencia' ;de lla seconda metà del Trecento. 
Dato emerso sia dalla relazione di McVaugh sia dall'analisi del cesco del 
Rosarit,s philosophomm co11dor1:a sui mànoscti~~o E ÍV 22 della Biblioteca 
Nazionale Universitaria di Torino. 

Ma la domanda che si impone è fondamencalmence questa: perché Arnau' 
Cioè, perché quesco personaggio poceva essere consideraco un alchimisra, e di 
facco lo è scaco pracicamente fino ad oggi) La risposca credo sia venuca alia 
luce proprio in quesci giorni, dall'analisi condona a cucco rondo sia sui 
versance medico, sia su quello spiriruale, sia su quello alchemico, la cui síntesi 
mi sembra si crovi soprattucco nel con tributo di J oseph Ziegler. 

Ma piu in parcicolare: dal nunco di visca delia figura del riformacore 
spiricuale, «gli Exempla cosricuiscono uno dei primi casi di siscemacico 
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collegamenro fra cerni alchemici e remi religiosi. Dunque, sorro l'unirà fornica 
dall'attribuzione ad Arnau si manifesta precocemenre con chiarezza la discin­
zione fra le due componenri dell'alchimia dell'elixir -la ricerca farmacologica 
e l'aspecco misrico religioso- rrovando ne! duplice impegno medico e teolo­
gico proferim cui Arnau si era dedicaro una radice di credibilirà». Dal punto 
di visra del ,magiscer' di Monrpellier, c'è la resrimonianza dell'aucore del 
Testamentttm pseudo lulliano, che nel Líber mermriormn cita gli Aphorismi de 
gradibus, mentre nel Codicil/us afferma di aver appreso la recnica correcta delia 
disrillazione dall 'insegnamenco (direcco?) di Arnau. 

Conclusione: Arnau ha veramence scrirco opere alchemiche? Solo Paniagua 
si è sentito di dare una risposra decisa, e non in senso positivo» . 

cl) El de la secció sobre relació enrre unes obres i aleres: 

Mr. Joseph Ziegler va resumir així les aportacions que hi foren exposades: 
«The success of an academic meecing can be judged by che definicive 

answers ic produced for rhe debaced quescions. However, in my opinion, a 
much more significant criterion for success can be found in the new quescions 
which che meecing has produced for fucure research. Wirh regard to rhis 
crirerion, che lasc session in rhe Colloquium was highly successful. Each of 
che chree papers dealing wich various aspeccs in che relacionship berween 
Arnau's medica! and spiricual wricings incroduced larger copies which will 
capcivace che attencion of hiscorians in the fucure. 

Eusebi Colomer analyzed che incernal developmenr in Arnau's anchropo­
logy and showed how Arnau increasingly disparages rhe underscanding 
chrough che senses (,incelleccus sensibilis') and finally rejects che corporeal 
world all cogecher. T his dynamic piccure draws on Josep Perarnau's observa­
cion chac Arnau's spiricual wrirings uncil che Allocutio Christini porcray a 
transicion from a cabalístic approach to che questions at scake to a practica! 
approach via a scholastic phase. Professor Colomer's paper induces me to 
reconsider my scaric piccure of rhe relationship between Arnau's medica! and 
spiricual writings, bur ir also leaves behind an unanswered and incriguing 
quescion: how is ir possible to explain rhe apparent dissonance becween 
Arnau's plea for a growing renunciacion of this world, including che physical 
body, and his concinuous and active involvemenr in praccical medicine? 

Dianne M. Bazell's paper discussed Arnau's unique creacise -De esu 
carnimn-, which can be viewed ac che same cime as parc of his spiricual as well 
as medica! corpµs of writing. This creacise demonstrates Arnau's concribucion 
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as a physician co a religious debace: che concroversy about che Carthusian 
praccice of vegecarianism. How unique was his use of medica! knowledge in 
a relig ious comexc ac his cime? Professor Bazell's paper invites a syscematic 
scudy of the use of medica! knowledge in scholastic debates in general. 

My at tempt co create an imegrative portrait of Arnau in which his medical 
background pardy explains his spiricual acciviry and ics mode of expression, 
should also be a starcing poim for some broader discussions. Is Arnau, che 
rheologizing physician, a unique case or does he represent a broader pheno­
menon? Here a comparative approach is essencial. Both Chriscian and non­
Cnriscian physicians who produced spiricual and theological texts should be 
examined in order co answer chis quesrion. 

T hus, chis scimulacing session provided new insighcs imo Arnau's perso­
nalicy and choughc. In addicion, ic also highlighced che need ro expose hirn 
ro che broader culcural contexc of which he was a parc. O ne should look 
forward ro fucure occasions in which medica! hiscorians and chose interesced 
in Arnau's spiritualicy meec and enhance chis fruicful dialogue». 

Al final de la seva intervenció, i en nom de cocs els participants, cocs els 
quals l 'havien signada, el Sr. J aume de Puig va llegir la petició següent, elevada 
a l'Institut d 'Estudis Catalans: 

«Els socasignams, participants de la «I Trobada Internacional d 'Estudis sobre 
Arnau de Vilanova», celebrada a Barcelona els dies 6, 7 i 8 d'abri l del 1994,conscients 
dels problemes que cal aclarir entorn de la figura, l'acció i la producció intel·lectual 
d 'Arnau de Vilanova, i a la vista dels projectes d'edició d 'obres arnald ianes accualment 
en curs, creuen que el resultat final d 'aquesta primera Trobada i la possiblicac de 
continuar-la en noves sessions depèn en gran manera de la continuació de l'edició 
d'obres espirituals que en el seu moment l'Institut d'Estudis Catalans es va compro­
metre i va començar a dur a terme» . 

« Per això els socasignancs voldrien instar l'lnscicur d'Estudis Caralans perquè 
reemprengués la continuació de l'edició de les obres espirituals d 'Arnau de Vilanova, 
iniciativa sense la qual l'escudi d'aquesta fig ura-clau del món medieval no es podrà 
abordar sobre base segura i, per tant, quedarà bloquejat i inrerrompuc, si ruac ió que fa 
conrrasc amb l'edició accualmenr en curs de les obres mèdiques d'Arnau, una de les 
iniciatives actuals més oportunes per a impulsar i facilitar els escudis sobre Arnau de 
Vilanova» . 

«Barcelona, 8 d'abril del 1994». 

En nom del Conselle r de Cultura el Sr. Joaquim Triadú expressà la seva 
satisfacció per la celebració de la Trobada, tant pel que era en ella mateixa com 
pel que significava com a projecció de Catalunya, i la satisfacció de la 
Conselleria per haver participat en el seu finançament. 
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El president de l'Institut d'Estudis Catalans agraí als ponents el seu esforç 
i dedicació a Arnau de Vilanova, de la figura del qual evocà J'inrerès que li 
havia suscitat en èpoques diverses de la seva formació i del seu crebat!. Acceptà 
a tírol personal la petició que els participants havien adreçar a l'Instituc, 
expressant e1 seu desig i compromís perquè en el si de la secció de Filosofia i 
Ciències Socials la represa de l'edició de les obres espirituals cl' Arnau de 
Vilanova fos un fer i completés, així, l 'edició de les obres mèdiques actualment 
en curs. 

No seria objectiva la crònica d 'aquesta I Trobada si ara no es feia esmene 
que, amb la constant col·laboració del prof. D r. Lluís Garcia Ballester, la idea, 
la selecció dels ponents i coca l'organització de l'esdeveniment fou idea i fruit 
de la dedicació i tenacitat de Josep Perarnau i Espelc, membre de l'Inscitut 
d'Estudis Catalans i director d'aquest anuari. 



ESTUDIS 





JOSEP PERARNAU l ESPELT 

PROBLEMES I CRITERIS D'AUTENTICITAT 
D'OBRES ESPIRITUALS ATRIBUÏDES 

A ARNAU DE VILANOVA 

Amb l'objectiu de contribuir, tant com es trobi al meu abast, a la 
clarificació del problema de l'autenticitat d'obres espirituals d'Arnau de 
Vilanova o a ell atribuïdes, començaré establint la llista d'aquells dels seus 
tracracs, l'autoria dels quals em sembla segura, o en major o menor grau 
probable, per raons diverses: perquè és explícitament o implícitament afirma­
da, cant si ho ha esrat per documents procedents del mateix autor, com pels 
de persones de la seva absoluta confiança, ral com foren els marmessors 
testamentaris, i en particular En Ramon Conesa; o per les raons que per a cada 
un dels tractats seran exposades en les pàgines següents. 

Immediarament després, seran recordats els problemes que en aquest 
sentit presenten d'aleres obres espirituals i no poden ésser solucionats per la 
documentació abans esmentada. Fan referència a l'Expositio super Apocalypsi,1 

al Tractatus quídam in quo respondetur obiectionib11s quae fieba11t contra tractatum 
Arna/di de adventu Antichristi,2 a l'Expositio super vigesimum q11artmn capitulmn 

l. L-i informació relativa a la tradició manuscrita d'aquesta obra es pot veure més avall en 
l'aparrac Il. l del present escudi. El dic comentari ha escac publicat: Arnald i de V1u..AN0VA, Expruirio 
J11j)er Ap¡xalypJi, cura ec scudio Ioachimi ÚRRERAS J ARTAU (t) cooperamibus Olga MARINELU 
MERCACCI ec losepho M. MORATÓ l THOMÀS (Corpus Philosophorum Medii Aevi. Arnaldi de 
Vilanova. Scripca Spirirualia, J), Barcelona, Insciruc d'Estudis Catalans 1971 , XXIV + 306 pp. 

2. Obra g lobalment inèdita conservada en còpia única en la biblioteca del Convenc de 
Carmel itans Calçats de Roma, Via Sfor¿a Pallavicini, dins el volum manuscrit, que fins fa poc 
portava la signatura d ' A.O.Jll.556.A i q ue ara té la de Codice m, Varia I. En els darrers temps 
ha escac objecte d'anàlisi per obra de Miquel BATLLORI I MUNNÉ, DoJ no11s e.irrit! espiriff1als 
d'Ar11a11 de Vilanova. El 111.s. joaq1ti111ítir A.0.lll.556.A de l'Arxiu Carmelità de Ruma, d ins 
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Matthaei. 1 al Co1iflicl11s illdaeomm, 1 i al Tracta1t1s contra passagi11m ad parles 
1tltra111m·i11as.5 

Com a conseqüència, ja en la segona part del present estudi, hom intentarà 
de sintetitzar el resulcat de l'aplicació dels criteris externs al tema de l'aucen­
ticicat d 'obres arnaldianes, i [en la cercera] es farà la pregunta de si és possible 
d'assenyalar algun criteri intern gue ajudi a clarificar possibles fuwrs proble­
mes d 'autenticitat de les dites obres, i intentarà de donar-hi gualgue principi 
de resposta. Subratllo ja des de bell començament gue, sobrecoc les pàgines 
dedicades a la güesció dels criteris interns, no s6n altra cosa gue un primer 
planteig del tema, sense altra pretensió gue impulsar a una col·laboració amb 
la visca posada en la progressiva clarificaci6 del problema. 

«Analecra Sacra Tarraconensia», XXV[II (l 955 = Collecranea E. Serra Buixó), 45-70, en 
particular 53-56; i de Kurc-Vikcor SELGE, U11 codice q11nttrocmtesco dell'Archivio Gmerale dei 
Cam1elitani, co11te11ente opere di Ama/do da Vi/la11ow1. Gi()(1cchi110 da Fiore e G11glielmo da Parigi, 
dins «Carmelus», 36 (1989), 166-176 (cf. ATCi\, X (1991), 676, núm. 7008, on hi ha la 
identificació del cexc del foli 89v); i Ancora a proposi to del Codice lli. Varin l de//';1rchivio Genemle 
dei Car111eli1a11i, dins «Carmelus», 37 ( 1990), 170-1 72 (cf. ATCA, XJI 0993), 694, núm. 
8849). S'ha ocupat recentment de l'origen del dic volum manuscrit Roben E. LERNER, The 
Prophetic Mamucripts of the .rRennissn11re Magm• Piedeone of Spoleto, dins // Profetis1110 Gionchi111it" 
1m Q11(lttrocemo e Ci11q11erellfo. Acci del Ill Congresso Jncernazionale di Scudi Gioachimici. S. 
Giovanni in Fiore, 19-2 1 seccembre l 989, a cura di Gian-Luca POTESTÀ (Opere di Gioacchino 
da Fiore. Scrumenti, 3), Gènova, Marierci 1991, 97-1 l 6 (cf. ATCA, XJI (1993), 606, núm. 
855 l). En l'escudi de BATI.l.ORI citat més amunt hi ha edicacs fragments discontinus d'aquest 
cexc a Ics pàgines 57-70. 

3. Valen per a aquest cracrar les informacions ofertes en la nora anterior. Només e l seu 
fragmenr inicial ha escac publicat per BATLLORl,Íoc. cit., 70. 

4. Aquest cexr, fins ara desconegut i, per tanc, roralmenr inèdit, es troba a Gènova, 
Biblioceca Universiraria, ms. A. IX. 27, ff. !Olc-l l Oc; hom en por tenir una primera notícia 
per Oriana CARTAREGIA, l mm1osrritti «G. Gasli11i, del/" Bibliote((I Uni,,enitttri" di Genwa, 
Roma, Jsricuro Pol ig rafico e Zecca dello Sraco 1991 , 13-15 (cf. ATCA, XJI (l 993), 692, núm. 
8844); i també per Oriana CARTAREGIA,Joscp P ERARNAU, El text sencer de /'Episcola ad gerentes 
zonam pelliceam d'An1"11 de Vilanova, dins «Arxiu de Texros Catalans Amics», XII ([993), 
7-42, en particular 20-23. Vegeu allò que en d iem en la parc li. 2, d'aquest estudi. Espero 
oferir-ne dins pocs anys l'edició crítica. 

5. Allò que acabem d'exposar en la noca anterior també val per a aquest ccxr, crec que es 
troba en el dic volum, lf. 13 lc-132d; el seu fragmenr inic ial també és copiar en el volum 
manuscrit de la mateixa biblioreca, A. IX. 29, ff. 136v, ral com hom por veure en O riana 
CARTAREGIA, / 11u111oscritti ... (cie. en la nora anterior), 30, VI. 
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l. EL TESTIMONIATGE DELS DOCUMENTS CONTEMPORANIS 

Sorrosament, ha arribat fins a nosaltres una sèrie de documents i de fets 
constatables que permeten de trepitjar terreny absolutament ferm i sòlid en 
allò que afecta l'autenticitat arnaldiana d'una vuitantena d'obres espirituals, 
perquè contenen, de mà mateixa d'Arnau de Vilanova o de persones de la seva 
màxima confiança o del màxim de crèdit en aquest punt, llisces d'obres 
espirituals del dit mestre. Els documents esmentats són: 

a) la P1·otestatio XV kl. a11gwti A. D. M CCC IV /acta Pemsii coram domino 
Camerat·io Smnmi Pontificis;6 

b) la Praesentatio /acta B11rdegaliae coram domino S,mmw Pontifice Clemente V,7 
ambdues escrites pel mateix Arnau; 

c) la llisca d'obres copiades dins el Vac. Lat. 3824, obres que ningú no 
dubta a atribuir a l mateix Arnau;8 

6. Aquesta Procesrncio ... , copiada dins el Vac. lac. 3824, IT. 2 l 4d-2 l 7c, ha escar dar­
reramenc publicada per mi en L'Ars cacholicae philosophiae (primera redacció de la Philosophia 
catholica ec divina) d' A ma11 de Vilanova. Edirió i eJ111di del text. E11 apèndix. les dues lletres q11e 
acompanyaven les ròpies des1i11ade1 a TJ011ifari VIII i al Col·legi Cardenalici i les requestes a TJe,,e/ XI i 
al Cambrer Papal en Seu ·vara lli, dins «Arxiu de Textos Catalans Antics», X (1991 ), 7 -223, en 
concret 215-218. N'havia pub) icac fragments Heinrich FINKE, AIIS den 1àgen 8011ifaz · VIII. 
F1111de 1111d Fomh1111ge11 (Vorreformationsgeschichcliche Forschungen, 11), Mlinscer im Wescfa­
len, Aschendorff 1902, Q11ellen, CXCII-CXCVII. Vegeu també Antoni Ruu1ó I LLUCH, 
Doa1ment1 per l'Històri,1 de la C11l111ra Ca1ala11a Mig-eval, I, Barcelona, Institut d'Estud is Cacalans 
1908, 33-37. 

7 . La dica Praese111atio ... ens ha arribar, segurament incompleta, car la còpia del Var. lac. 
3824 és mancada del cexc corresponent a un foli, arrancat, cal com explico en el meu L' Allocucio 
chriscini ... d' Amau de Vilanova. Edició i es111di del lext, dins «Arxiu de Tex ros Catalans Antics», 
Xl (l992), l2 i 22, núm. 30. També és incomplera la de Graz, Universiciicsbibliothek, ms. 
1226, ff 32c. Ha escar parcialment publicada per Marcelino MENÉNDEZ Y P i.;tAYO, Hi1toria 
de Lo1 Heterodoxo1 Elpa1ïole1. li. Elpa,7a romana) viúgó1ira. Edición preparada por D. En rique 
SANCHEZ REYES (Edición Nacional de las Obras Completas de Menéndez y Pelayo, XXXVI), 
Santander, Consejo Superior cie lnvesrigaciones Científicas 1947, 283, noca 3; i per Heinrich 
F1NKE, A11J den Tage11 ... Q11eilen (citat en la noca anterior), CCII-CCX1. 

8. La llisca es troba en el Vac. lac. 3824, f. Vla-b i ha estar publicada tanc per Marcelino 
MENÉNDEZ Y PEtAYO, com per H einrich FINKE en els llibres cimes en les dues noces anteriors, 
263, noca l, i CXVII-CXVIII, respeccivamenr. Vegeu allò que en dic en L'A lloeu cio chriscini ... 
també citada en la noca anrerior, 11-1 2. 
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d) la de les obres tocades per la sentència inquisitorial condemnaròria de 
Tarragona del 18 de novembre del 1316;9 i 

e) les llistes de llibres integrades dins l'inventari dreçat entre el 1311 i el 
1318 a iniciativa d 'un dels marmessors de mescre Arnau, l'esmentar En 
Ramon Conesa, 10 inventari que, quant al punt de l'aucenticirat d'obres, per 
ventura presenta més problemes que no en soluciona. 

9. Aquella sentència condemnatòria fou primer integrada per Josep BL/\NCH, en el seu 
Arxiepiscopologi de la Sama Església metropolitana i primada de T""ªgº"ª• l, obra que ha escar 
ed i cada recencmenc a cura de J oaquim l C/\RT (Arqueologia i H isròria, 5 5 ), Tarragona, T nsri ruc 
d'Esrudis Tarraconenses Ramon Berenguer JV l 985, 185-188, a base de l'arxiu metropoli tà 
de Tarragona; després fou publicada per Jaume ViLL/\NUEV/\, Viage literario a la.s lgleJias de 
EsptJña, XIX. VitJge a Barcelona y Taffago11tJ, Madrid, lmprenra Real 1851, 320-329, a base de 
la còpia en poder de l'inquisidor conservada a Sama Caterina de Barcelona; d'ell el reberen 
Marcelina MENÉNDE Y PEL/\YO, l·listoritJ ... (citada en la nora 7), VIL Apé11dice l: Doc11me111os 
(Edición Nacional de las Obras Compleras de Menéndez y Pelayo, XLI), Sancander, Consejo 
Superior de lnvescigaciones Ciencíficas 1948, 3 16-322; i Francesca S/\NTI, Gli «Scripta 
Spirit11tJlia• di Amtllt de Vi!tJnovtJ, dins «Scudi Medieval i», XXVI ( 1985), 977-1014, en conc rec 
1006-10 10, que també l'inclogué en ;-) seu An11111 de Vila11ovtJ. L'obra espiri111al (Història i 
societat, 5), València, Diputació Provincial 1987, 283-289 

Quant a la validesa crítica de les atribucions d'obres a Arnau de Vilanova per parc de la 
sentència inquisirorial condemnatòria, cal assenyalar el fer que en roca la documentació 
emanada d 'En Ramon Conesa des del mateix moment en què el 25 de novembre del 13 16 la 
d ita sentència fou publicada a València, la primera acta de la qual, certificada per l'actual 
pergamí núm. 6092 de l'Arxiu de la Seu de València, és de l'endemà, 26 de novembre del 
13 16, i fou publicada per Roc CH/\0ÀS, l\rntJ!dode Vil,mova y SIIJ yerrosteológiros, dins «Homenaje 
a Menéndez y Pelayo en el año vigésimo de su profesorado». Est11dios de er11dición esptlliola, 11, 
Madrid, Vicroriano Suarez 1899, 367-382, mai ni una sola vegada, ni en una sola i la més 
mínima al·lusió, és negada o posada en dubte l'autentici tat a rnaldiana de les dites obres; aquesta 
protesta i d'altra documentació, ha estat darrerament de nou publicada per Mateu RODRIGO 
LIZONDO, LtJ protesta de Valmcia de 13 18 y otros d«11111e111os i11éditos referen/es a A-mtJ11 de Vilanova, 
dins «Dynamis. Acta Hispanica ad Medic inae Scienciarumque l·lisroriam lllustrandam», I 
(1981), 24 1-273, en particular 260-263, però a base de la còpia que el notari Jaume Martí 
inclogué en en un dels seus protocols, conservar a València, Arxiu del Regne de València, 
Protocols, núm. 2813, ff. 87v-90r. 

10. Aquest i d'aleres documents p rocedents de l'herència d 'En Ramon Conesa s'ha 
conservar a València, Arxiu de la Seu, Perga111im, nC1m. 7430; fou publicar per Roc CHABÀS, 
lllventario de los libros. roptJs y demds efectos de Ar11t1/d(} de Vil!tJ1111eva, dins «Revisca de Archivos, 
Bibliorecas y Museos», IX ( 1903), 189-203. La t ranscripció d'aquest documenc havia d'ésser 
completada amb un «estudio promerido, por persona compecencísima, para esca revisca» (203: 
es tractava de Marcelina Menéndez y Pelayo?). No sembla que l'escudi promès arribés a ésser 
publicat, si mai fou escrit. 

El dit document no és un inventari realitzat d'un sol cop immediatament després de la morc 
de mestre Arnau, ans el resulcat de l'aplec de documents relatius a béns d'Arnau de Vilanova 
(enrre els quals es trobaven els seus llibres, ranc en sencit d 'escrits per ell com en el de volums 
de la seva propietat) de procedència i calendació d iversa, que tant engloba coc o parc de 
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l. Les tres llistes d'obres presentades a la Santa Seu fins al 1305 

La consideració global de les eres llistes (les de la protesta de Perusa i de 
la presentació de Bordeus i la del Vac. lac. 3824) condueix al convenciment 
gue les obres gue hi són acollides eren vistes en aquell primer moment com 
un únic bloc de cexcos arnaldians, identificable per la presència simultània en 
ells de coces eres les caracrerísrigues següents, les d'aplegar: a) tots els textos 
arnaldians; b) escrits en lleng ua llatina; c) sobre el rema de la veritat evangè­
lica. 11 També permet de veure gue el dir objectiu potser s'anà modificant en 

l'inventari realitzat a Barcelona a casa de l'apotecari Pere Jutge el 6 de desembre del l 3 l l 
([89-190, núms. 1-4), com el dels béns que es trobaven a València, a casa del notari Tomàs de 
Claramunt, del 9 de febrer del l 3 l 2 ( 1311) (l 90, núm. 5), en el qual cambé semblen integrats 
documents de datació i procedència diversa relatius a béns arnaldians en poder d'Arnau de 
Fàbregues(! 90, núm. 6), un «inventarium secundum de rebus que erant in domo» (l 97, núm. 
228: a quina casa,), i un alcre de coses r robades en cofrers «in carnera domini magiscri Arnald i» 
(200, núm. 299: a casa seva de València?). El document comprensiu era acabat i datat el 30 de 
juliol del l 318 (203, núm. 38 l). 

Feia, doncs, més d 'un any i mig que havia escac promulgada la sentència inquisitorial 
condemnatòria d'algunes obres espirituals d'Arnau de Vilanova i aquesta pot ésser una raó que 
expliqui la poca precisió d'aquesta redacció del 1318 quant a l'aucencicicac arnaldiana de les 
obres, de les quals En Ramon Conesa es declarava posseïdor en virtuc de la seva marmessoria. 

L'abast de la intervenció inquisitorial en aquest conjunt bibliogràfic és deduïble de la 
comparació entre l' inventari que acabem d'esmentar, el qual, quancicacivamenc, reflecteix la 
situació anterior a la sentència inquisitorial esmentada, i l'acta notarial de la liquidació de la 
marmessoria, clacada al començament el 26 de juny del l 3 l8 i a l'acabament el 22 d'octubre 
del maceix any 13 18, també conservada en l'Arxiu de la Seu de València, Perga111im, en còpia 
repecidaen els núms. 9402 i 94 14, i publicada per Ramon d'ALÓS (1 MONER], Dela111ar111moria 
d'Arnau de Vila11ova, dins «Miscel·lània Prat de la Riba•, I, Barcelona, Institut d'Estudis 
Caca l ans [ 1923], 289-306, en la qual cons ca explícitament el pas dels inquisidors, que no sols 
afeccà els llibres de propietat de mestre Arnau, ans cambé els de propiecac particular d'En 
Ramon Conesa: «Constat eciam nobis per publicum aliud instrumencum quod diccus Ray­
mundus [Conesa} ex mandaco dicti inquisicoris tradidic fracri Bernardo de Pinu vices gerenci 
ut asserebat dicti inquisitoris Valencie aliquos li bros ec craccacus seu scripcuras edicos ec edicas 
per dictum mag istrum Arnaldum licec non essenc ipsius dicce manumissorie immo eranc dicti 
Raymundi pro maiori parte, uc in dicco inscrumenco ... concinerur. • (ibid., 300). 

Quant a la datació del document de liquidació de la marmessoria, cal cenir en compte que 
Elías OLMOS CANALDA, /11ve11tario de for Perga111i11or del Archiw de la Catedral de Va!e11cia, 
València l 961, 169, núm. 140 l , atribueix a l'acce només la claca del 26 de juny del 1318 que 
troba al començament (pàgina 297 de l'edició de Ramon d'Alós), sense segurament adonar-se 
que al final, que és quan la liquidació es pogué donar per acabada, porca la del dia 22 d'octubre 
del 1318 (pàgina 306 de l'edició esmentada). 

l l. Aquestes eres característiques es troben plegades en la lletra que el 13 de desembre 
del 1305 el cardenal Berenguer fredol adreçà al rector de Murvedre a favor de Gombau de 
Piles, al qual el reccor havia de rescicuir cexcos doctrinals d 'Arnau de Vilanova (sobre aquest 
afer, hom poc veure una lletra de J aume li de Cacalunya-Aragó al mestre general de l'orde 
dominicà, Aimerico da Piacenza, clacada el l8 de novembre del 1305, publicada per Marcel i no 
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el curs d 'un any i mig (18 de juliol del 1304 - final del 1305?) o que, si, 
pròpiament parlant, no es modificà, només hauria estar assolir de manera 
progressiva. 

Perquè el 18 de juliol del 1304, dia de la protesta de Perusa, en la ment 
de l'autor el dir bloc era consriwïr només pels quinze tracrars que incidien en 
el tema plantejar pel De tempore advent/IS A111ichristi (aquest mateix i els que 
d'alguna manera a rall d'explicació o de polèmica, n'havien derivar fins a 
aquella dara).12 Un any i un mes més card, el 24 d 'agost del 1305, en presentar 
les seves obres al papa i amic, Climenc V, aquella quinzena d 'escrits havia 
aug mentar en doble direcció; d 'una banda, amb els nous rextos dedicats al 
mae rema, que eren jusramenc l'acabada d'esmentar protesta davanr el cambrer 
de la Seu Apostòlica llegida aquell 18 de juliol del 1304, i l'Antidotttm contret 
vene11111n eff,1stt111 per fratrem M ctrti1111111 de Atheca. prctedicatorem: però, de l'altra, a 
l'autor li recordà que «iam diu esc» havia publicat dos altres rexros de cemàrica 
teològica, i els féu constar: els De significatione nominis tetragram111ato11, i el De 
semi ne script11rar11111. , i l a t hora de fer co/Jia r el Ve, t. fe, t. 3 82 4, contàmava im/1osant-se 

M ENÉNDEZ Y PELAYO, Historia ... (citada en la nora 9), 309-3 10). El cardenal innovava el rector 
que «cum ... venerabilis vir magiscer Arnaldus de Vilanova opera que edidit super evangelica 
veritare latina lingua Sancrissimo Patri ... apud Burdegalam prcsenraverir, nobis presenri­
bus ... », les dites obres eren reservades al judici de la Seu Apostòlica. El detall de ,coces' les 
obres ~s explícitament afirmat en la llerra del 21 de desembre del l3 l l d 'Arnau d·Aux, bisbe 
de Poir iers, cambrer papal de Climent V, als inquisicors d'Ais de Provença: «cum ... magisrer 
Arnaldus, phisicus, clum adhuc vivercr, se ipsum ec omnes scripturas per eum eclitas, exami­
narioni, d iscussioni et judicio Sedis Apostolice moru proprio ec ex abundance ec sponte 
subjccerit ... ~ (vegeu ram bé la noca 32); aquestes dues lletres foren incloses en l'acce de proresca 
que En Ramon Conesa elevà al bisbe de València el divendres, 26 de novembre del 13 16, conrra 
la publicació de la sentència inquisitorial de Tarragona fera en aquella ciutat el dia abans, 
procesra que es basà en el fet que la Sanra Seu s·havia reservat el judici sobre Ics dites obres, i 
per això reportava documentació d·autorirnts papals cercificanc-ho; hom en por veure el text 
sencer en Roc CHABÀS, Ama/do de \lilcmova) s,u ;erros ... (cirat en la noca 9), 378 i 379, 
respectivament. 

12. Hom por veure l'enumeració dels rírols i la indicació dels respectius íncipics en la 
Protest atio XV kl. A11g11sti A. D. M CCC IV fa1·te1 Pemsii cora111 domino camemrio S111m11i Po11tif,ris, 
publicada per mi a ca ll d 'apèndix a L'Ars catholicae philosophiae ... (cirar en la nota 6), 2 l 6-217. 
[Les sis denúncies de Girona i de Marsella hi figuren només com a dues obres}. 

l 3. Aquesta és la si tuació dibuixada el 24 d·agosr del 1305 clins el text de la Praesenrario 
facca Burdegaliae coram domino Summo Pontifice Clemence V, només parcialment publicada. 
Recordem que, just en arribar a l'enumeració de tractats arnald ians, manca en el Var. lar. 3824 
un foli , el 246, cosa que allí ens obliga a saltar de la Prima de111111rie1tio Genmdensis, text vuitè 
en la llisca ante rior, al final de la Proteslatio rorr,111 Benedirto X I, setzè i darrer dels textos de la 
ma[(sixa llisca; i això ens permet d'afi rmar que en la situació actual de la Praesmtario Jacta 
B11rdegaliae ... no hi manca cap text arnaldià que ens sigui desconegut , extrem, d'altra banda, 
confirmat per la seqüència dels rraccars copiats en el Var. lar. 3824, coincident amb la de la 
protesta de Perusa. 
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la voluntat de completar l'aplec de tractats en la doble direcció acabada d'assenyalar: 
i així. per 1ma banda, hi trobem les lletres q11e acompanyaren els exemplars [del De 
mysteriocimbalomm; i els} de la Phi!osophia catholica et divina tramesos a Bonifaci 
VIII i al Col·legi dels Cardenals, i la Praesentatio Bmdegaliae coram Clemente V 
i per l'altre cantó, eres tractats de naturalesa religiosa, no pas estrictament «de 
evangelica veritate»: l'Allomtio christini ... a Frederic de Trinàcria, la defensa 
de l'abstinència de carn per part dels cartoixos i el comentari a la poesia de 
tema marià escrita per Jaume II; i dues cartes que fins aleshores havien restat 
escadusseres: les adreçades a Bremon, senyor de Montferrat, i a Barcomeua 
Montaner. 11 

Tenim, doncs, en el Vac. lat. 3824 el conjunt de totes les obres que en 
sentit ampli recauen dins el tema «de evangelica veritate» escrites en llengua 
llatina fins entom del final del 1305 (dara aproximada de l'enllestiment del 
dit volum), conjunt que uns cinc anys més tard seria completar amb l'Epístola 
ad gerentes zonam pel!iceam. J ) 

Només cal afegir que aquests no són tocs els escrits fets públics per Arnau 
de Vilanova amb motiu de la publicació del De tempo,·e adventus A11tichristi, car 
hi manquen, almenys, la protesta davant el rei de França i l'apel·lació a la Seu 
Apostòlica a fi d'alliberar-se del procés que li havien fet incoar els teòlegs de 
la Facultat de Teologia de París. 16 J em pregunto si quan, escapat de París, es 
trobà per primera vegada davant Bonifaci VIII, no presentà cap escrit de 
descàrrec, escrit que ens seria desconegu ora del cas que hagués considerat que 
tal escrit era englobat en el De mysterio cy111balomm, posteriorment presenrat al 
dit papa). 

l4. La llisra dels cracrars acabats de copiar en el Var. lac. 3824 poc després de la presencació 
de Bordeus és deduïble d'un doble fec coincident: de la raula dels mateixos copiada al 
començament del dir volum, en el seu foli Vla-b, publicada pels aucors indicats en la nora 8; 
i del conjunt d'obres copiades per mà idèntica en el manuscrit acabar d'esmenta r i són les trenca 
primeres que hom poc veure e n la descripció del mateix volum en el meu L'Allomtio chriJ1i11i ... 
(citada en la noca 7), 12-23. 

l 5. Sobre el fet de l'afegitó de l'Episcola ad gerenres zonam pelliceam al final del Var. lac. 
3824, vegeu a llò que n'he anat d ient en Trobal!t1 de tracta/J e.1piri111als perd111J d'Ar11a11de Vilanova, 
dins «Revisca Caralana de Teologia», I (l 976), 489-512, en particular 502-503; en L"Allocucio 
chriscini ... (cirac en la nora 7), 23-24; i en Oria na CARTAREGIA, Josep PERARNAU, El text sencer 
de /'Episcola ad gerences zonam pelliceam d'1\rnt111 de Vilanova, d ins «Arxiu de Texcos Catalans 
Amics", Xll (1993), 7-42,en particular 17-18. 

16. Les dites protesta i apel·lació foren publicades per Marcelino M ENÉNDEZ Y P ELAYO, 
l·listoria ... (cicada e n la noca 9), 260-265 i 265-270, respeccivamenc. 
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2. La sentència condemnatòria del 1316 

Dissortadament, no tenim per als anys entre el 1306 i el 1311 un conjunt 
comparable amb l'anterior, coc i que en algun moment aquest con junc sembla 
segur que exiscí17 i que, per tanc, aleshores no hauria estat gens difícil de 
conèixer la totalitat de l'obra arnaldiana autèntica de rema religiós. 

Ara, però, mentre no corni a comparèixer algun d'aquells volums, qt1e de 
les mans d'En Ramon Conesa passaren a Sicília a les mans de Pere de 
Montmeló, o en els Països Catalans a les dels inquisidors de la Corona 
Catalano-Aragonesa, ens veiem limitats a creure (o a intentar de creure) coca 
la informació que ens proporciona la sentència inquisitorial condemnatòria de 
Tarragona del 6 de novembre del 1316. 

Comencem relacionam el fet d 'aquest procés inquisitorial amb allò que 
sabem d'aleres iniciatives. 

Ens consta, d'una banda, que Climent V, responent a la presentació de 
Bordeus, el 24 d'agost del 1305 havia donada satisfacció a Arnau de Vilanova 
accepcanc de revisar en Corc Romana des d'un punt de vista doctrinal els seus 

17. QL1e, després de la mort de mestre Arnau, aplecs d"obres completes arnaldianes existiren 
és un fet certificat per l'acta de liquidació de la marmessoria, en la qual podem llegir, dºuna banda: 
« . •• libros omnes quos magisrer Arnaldus assignavcrat usui pauperum er omnia opera edita per 
d icrum magistrum, qui iverunr ad Sicil iam ad porrandum et rradendum ea dicro Petro de 
Monremolonis ... »; la dita acta fou publicada per Ramon d'A1.6s [i MONER}, De la man11es.roria .. , 
(citat en la noca LO), 299; de l'altra, una pàgina més enllà, llegim: « ... eidem inquisirori ... rradidir 
quandam caxieram plenam libris ec operi bus dicti magistri Arnaldi et unum volumen extra ipsam 
caxieram de omnibus operibus d icti magisrri Arnaldi in romancio compilaris ram per ipsum 
inquisitorem damnaris quam non damnaris», ibid., 300. Cf. nora 32. 

Els llibres destinats a l'ús dels pobres consten en l'inventari dels anys 13 11-1 318 amb els 
núms. 255 i 259; si les obres completes (,omnia opera') eren aplegades en volums, es podria 
tractar dels esmentats en els núms. 2, 3, 89, 144 i 273; la ,caxieca' podria ésser el ,cofrellus' 
del número 87; i el volum de cores les obres en romanç, el del núm. 24 1; l'invenrari és el 
publicat per Roc CHABÀS, Íllve11tario ... (cirar en la nora 10), pàgines 198; 190, l 93, 194 i 199; 
193; i l 99, respectivament. 

Sigui'm permès d'assenyalar l'interès que té la indicació que unes ,opera om nia' arnaldianes 
anaren a Sicília; ens hi haurem de referir al fina l d'aquestes pàgines en ocupar-nos dels textos 
del manuscrit de Gènova, Biblioteca Universiraria, A IX 27, ff. 99-l 32, cors els quals semblen 
tenir, en darrera instància, la mateixa procedència. 

També crec que he de manifestar la meva impressió, pura hipòtesi de treball, que sèries 
(completes?) d'obres d'Arnau de Vilanova es conservaren a Catalunya almenys en dos llocs: a 
la Cartoixa de Scala Dei, cal com consta pel document publicar per Ramon cl'ALÓS, De la 
111am1eJJoria ... (citat en la noca 10), 300 (vegeu més avall la noca 28); i a Vilafranca del Penedès, 
d'on haurien passat a Girona, i allí, a l'escalinata de la Seu, serien cremats en acre inquisitorial 
el 22 d'ocrubre del l 346, cal com hom por veure en el meu El text pri111iti11 del De mysrerio 
cymbalorum Ecclesiae d'Arnau de Vilamwa. E11 apèndix. el Je11 Tracrarus de rempore adventus 
Ancichrisri, dins «A rxiu de Textos Catalans Amics», VIJ-VIII (1988-1989), 19-20, nora 52. 



PROBLEMES l CRITERIS D'AUTENTICITAT 33 

traccats llatins «de evangelica veritate» 18 i, en conseqüència, el 13 de desembre 
del mateix 1305, el cardenal Berenguer F redol manava al rector de Morvedre 
de retornar a Gombau de Piles els textos arnaldians que hom li havia 
segrestat; 19 

- també ens consca que el 21 de desembre del 1311, ja difunt, per tant, 
Arnau de Vilanova, el cambrer papal Arnau d'Aux manava als inquisidors de 
Provença d'abstenir-se de tirar endavant el procés a càrrec dels llibres arnal­
dians, ja que l'amor «omnes scripruras per eum ediras examinarioni, discus­
sioni er judicio Sedis Apostolice motu proprio ex abundanre et sponre 
subjecerir...»;20 

-consta, finalment, que quan el 26 de novembre del 1316, En Ramon 
Conesa reaccionà fulminanrmenr concra la proclamació, el dia abans, de la 
sentència condemnatòria de Tarragona a València, no pogué presentar altres 
actes d'inhibició que els dos acabats d'esmencar;21 d'on sembla que hem de 
deduir que no existí una prohibició particular als inquisidors de la Corona 
Catalana-Aragonesa, els quals, en conseqüència: 

a) començar el pontificat del successor, Joan XXII, consideraren, segura­
ment amb l'aquiescència d 'aquest, atesa la seva trajectòria posterior,22 que la 

18. La Praese/1/atio /acta B111·degaliae cora111 S11m1110 Po111iflce Cle111~111e V, en la qual l'autor 
repetí la petició fera inútilment als dos papes anteriors, la que una comissió papal esbrinés 
l'ortodòxia dels escrits arnaldians, també conté la resposta del papa: «Er inconrinenti domi nus 
papa superius nominacus, respondens dicto magistro Arnaldo, ec eum nominans filium suum 
dileccum, dixi e ei quod faccum sive negocium ab ipso magiscro Arnaldo proposicum magnum 
erac, quia cangebac in aliquibus fidem cacholicam ec evvangelicam vericacem. Adiiciens idem 
dominus papa quod opera per ipsum magiscrum Arnaldum eidem reddica diligenci examina­
cione ac maruro consilio indigebant, nec conscabac eidem, ur dixic, quod essent a Deo, nec 
noverac quidquam de cenore ipsorum. Ec ideo ipse nec approbabac nec reprobabac ad presens, 
sed recipiebat ea ec examini ac iudicio suo ec sedis aposcolice reservabat•, Vac. lac. 3824, f. 
2616. 

19. Vegeu les noces 9 i l l d'aquest escudi; cambé, més avall, noca 239. 
20. Cf. ibid. 
2 l . Cf. ibid. 
22. La literatura de la incidència de Joan XXII en el problema de la pobresa franciscana 

i en general en els moviments reformistes de començaments del segle XI V és immensa. Hom 
poc veure, com a presentació global i alhora resum d'allò que s'havia publicar sobre el rema 
fins a fa pocs anys, els dos volums de Marino ÜAMIATA, G11glie/1110 d'Ockham: P01J11rtà e potere. L 
li problema del/a povertà eva11ge/ica e fm11cescana 11ei Jec. Xlll e XlV. Origine del pe11Siero po/itico di G. 
d'Ockham; U. J! potere co111e servizio. Da/ Principacus dominacionis al Principacus adminisccacio­
nis, Florència, Scudi Francescani 1978 i 1979; més en concret, ha esrudiat recentment aquell 
punt Andrea TABARRONI, «Pa11pertaJ Christi et apo11olorrm1• . L'idea/e francescano in diJm.ssione 
( 1322-1324) (Nuovi Srudi Scorici, 5), Roma, lscituco Scorico lcaliano per il Medio Evo L 990, 
128 pp., on hom pot trobar la bibliografia posterior a Damiara. 
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inhibició general havia deixar d'ésser vinculant per a ells i per això procediren 
a dictar sentència en un procés que feia anys ells anaven elaborant; i 

b) sense limitar-s'hi de forma estricta, centraren llur anàlisi en les obres catalanes. 
De fet, tenim una sentència que afecta i per tant ens informa de l'existència 

de cacorze obres (o quinze, si les dues que començaven «Encès per vostres 
paraules», no eren la mateixa, és a d ir, el De fine 1111mdi), l'aucenticicac 
arnaldiana de les quals, ral com ja sabem, mai no fou d iscutida per En Ramon 
Conesa ni per cap altre marmessor o amic d'Arnau <le Vilanova,21 onze en 
llengua catalana, i eres en llengua llaci na (dues de les quals ja es croben en el 
Var. lar. 3824). Però fora de l'existència, de l'aurencicicat, dels tícols i dels 
íncipics, no sembla que la sentència condemnatòria ens innovi de gaire res 
més, com podria ésser, per exemple, de llur cronologia, car encre l'Apologia de 
11erS11tiis et pseudoperversitatibm ... i la De!llmtiatio Gemndensis col·loca una lletra, 
que per l'íncipit semblaria adreçada a Jaume II: «Domino suo karissimo ... », 
desconeguda del Vac. lar. 3824, ran abundós en lletres, i que, per ranc, en 
principi caldria suposar posterior a darreries del 1305, en què ral volum devia 
ésser acabat d'escriure (i, en realicac, craccanc-se d'una llecra relativa al procés 
con era els Templers, certament és posterior a aquella data). 

3. Dom ments dïnventaris i de marmessoria dels anys 13 J l - l 318 

En donar per acabada la seva transcripció del pergamí 7430 de l'Arxiu de 
la Seu de València, Roc Chabàs assenyalava que «no nos ha sido posi ble mejor 
cranscripción por el estado del pergamino» ,21 i aquesc és un detall que sempre 
ha d'ésser tingut present, car ja se sap que «peiorem sem per sequi cur conclusio 
parcem» i, per cant, només poden ésser conjectures les afirmacions basades en 
lectures dubroses. 

Recordem, per començar, que les llistes de ll ibres i d'aleres objecces 
conservats en el dic pergamí no són peça única, ans enfilall d'inventaris 
elaborats en cemps i llocs diversos/~ i que llur finalicac no era pas la de 
contribuir a la clarificació i destriament encre les obres aucènriques i les d'altri 
posseïdes per mestre Arnau de Vilanova, ans la d'establir la llista d'objectes 
de més o menys valor propiecar del dir mestre, dels quals, en la seva qualicac 
de marmessor, havia de respondre En Ramon Conesa, i dels quals de fer 
respongué, cosa que ens consta en el document de liquidació dels compres de 

23. Vegeu les referències de la nota 19. 

24. Roc CHABÀS, t,n•entario ... (citat en la nota l O), 203. 

25. Vegeu el text de la noca l O. 
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la seva marmessoria presentats davant els delegats del bisbe de València encre 
el 26 de juny i el 22 d'octubre del 1318.26 

D'ací ve la consraració que, coc i ésser documentada la presència d'aplecs 
diversos d'obres aucènriques d'Arnau de Vilanova en el moment d'establir les 
esmentades llistes, obres que, per cant, eren a l'abast del dic marmessor, aquell 
enfilall d'inventaris ara només cé una importància menys que secundària a 
l'hora de clarificar problemes d'aucencicicac. Afegim que aquell can interessant 
document complementari publicar per Ramon d'Alòs-Moner, en el qual En 
Ramon Conesa passava compres de la marmessoria d'Arnau de Vilanova 
davant els delegats del bisbe de València i aquests la donaven per liquidada, 
no proporciona cap dada sobre el noscre cerna de l'aucencicicac d'obres arnal­
dianes, per la senzilla raó que encre el moment dels inventaris i el de la 
liquidació havien passar per aquella riquesa bibliogràfica els inquisidors i 
havien segrescac cocs els llibres que havien volguc,27 llibres que, per ranc, ja 
no figuraren en el document de liquidació de compres. Algú podria pensar 
que eren obres arnaldianes cocs els llibres que manquen en el document de 
liquidació, però, prescindint ara dels «mul ros ec diversos li bros dicti magiscri 
Arnald i» (propietat de o escrits originals de mesrre Arnau?) enviats o diposi­
tats per En Ramon Conesa en la cartoixa de Scala Dei (Tarragona),28 cal 
pressupòsit no tindria en compre que els inquisidors s'interessaven no sols per 
les obres d'un autor, ans per coces les seves possibles derivacions, pels «cre­
dences, fautores, recepcarores» ,29 és a dir, per les obres que defensessin 
doctrines que els semblaven heterodoxes. 

26. Vegeu la nora JO. 
27. El fragmenr relariu a l pas del o dels inquisidors per casa d'En Ramon Conesa, 

perrnnyenr al documenr publicar per Ramon d.ALÓS [1 MON ER], De la 111t1r111essorit1 ... (citat en 
la noca l O), 298-306, es por veure al final de la ma reixa noca l O i en el de la noca 17. 

28. Cf. Ramon c1·At.ós [1 MONER}, De lt1 111mwessoria ... (cicac en la noca LO), 300: 
« ... constar nobis ex quaclam licrera per priorem monascerii Scale Dei orclinis Carcusie missa 
eidem Raymundo Conesa, in qua concinecur diccum priorem recepisse quandam boneram cum 
quibusdam libris magistri Arnaldi predicri ... Asseruic eciam cliccus Raymundus misisse seu 
deposuisse mulros er diversos libros dicti magistri Arnaldi in posse dicti prioris». 

29. t ·acenció dels inquisidors envers persones no direccamenr sospiroses d·herecgia, però 
vinculades amb sospitosos ja fou objecre d ' indicacions en el primer aplec cie normes inquisito­
rials elaborat per sanr Ramon de Penyafort, cal com hom por veure en Ferran VALLS 1 

TA0ERNER, El diplomatari de sm11 l?t1111011 de PenJ'tl/Ort, dins «Analecrn Sacra Tarraconensia., V 
0929), 249-304, en parricular les normes per als inquisidors de la provínc ia eclesiàstica de 
Tarragona, pp. 254-261, en el primer aparrac de les quals hi ha juscamenr les definicions de 
,celacores", ,occulrarores', ,recepcacores·, ,defensores', ,fautores' (255). No cal dir que racenció 
envers aquests grups seguia viva en les dues primeres dècades del segle XJV, cal com ho 
demostra l"obra de Bernar Guru (Bernardus Guidonis), Prt1ctica i11qlfisitio11is heretice pra11i1t11ir. 
Document publié pour la première fois par C. ÜOUA IS, París, A. Picard 1886, 186: «[Inquisi­
rorcs] possunt proceclere conrra quoscumque herecicos, aut de pravicace hererica culpabi les, vel 
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Anem, doncs, a les dades que els dirs documents ens proporcionen. 
Per l'inventari ens consta l'existència de disset exemplars d 'aplecs diversos 

de catorze o de quinze obres de mestre Arnau existents a Barcelona, a casa de 
l'apotecari Pere Jucge, exemplars que, almenys en un primer moment, no es 
mogueren de Barcelona.30 

Però, de més a més, a València, en poder d'En Ramon Conesa, hi havia: 
- un «volumen de operibus Magisrri in lacino cum poscibus albis»;'1 

- «duos craccarus vel volumina duo dicri mag isrri deferendos domino Pape 
vel Vicecancellario ec domino camerario eiusdem domini, de quibus habec 
Papa unum, reliquum renec Bernardus Oliverii»;32 

- «volumen operum Magisrri»;33 

- un «volumen operum Magisrri in romanc i o cum Es tu fidel is» ;31 

- i «rres libri operum Magisrri in romancio».3) 

Però cap dada nova en relació a obres autèntiques, car l'única, deduïble de 
l'anocació núm. 89,36 és que aquell volum començava amb l'Alphabetmn 
cathoiicomm, exacramenr igual que els dissec volums que hem rrobac a casa de 
Pere Jucge.37 Era, doncs, un exemplar més d'aquella fabricació en sèrie? 

El document de marmessoria precisa una mica, encara que no en allò que fa 
referència a l'aurenricirac de cexros arnaldians, en informar que En Ramon Conesa 
havia lliurar a l'inquisidor una caixera plena de llibres i d'obres d'Arnau de 
Vilanova (i ja sabem que és dubtós si aquest geni riu possessiu, es refereix a escrits 
autèntics d'Arnau o a llibres de la seva propietat), i un volum de tores les obres 
escrites per Arnau en llengua vulgar (ací sí que hi ha afirmació d 'aucenricirac), 
tanc si eren condemnades per la sentència inquisicorial com si no ho eren, detall 
que també ens consta pel fragment copiat en la nota 17. De més a més, li havia 
lliurat «aliquos libros ec traccarus seu scripruras edicos ec edicas per dictum 

suspeccos, seu eciam diffamacos, ec contra recepcacores, defensores, auc fautores eorum»; cf. 
també 226-232. 

30. Cf. Roc CHABÀS, Inventario ... (citat en la noca l O), 189-190, núms. l-4. Aquells 
volums ja cridaren racenció de Joaquim CARRE RAS I ARTAU, La llibreria d'Ar11,111 de Vilanova, 
dins «Analecca Sacra Tarraconensia», X1 (l 935), 63-84, en concret 67-68; també la meva en 
L' «Alia /11/ormatio Beg11i11omm» d' Amau de Vila11ovt1 (Scudia, cexcus, subsidia, II), Barcelona, 
Facultat de Teologia 1978, 122-126. 

3 1. Cf. Roc CHABÀS, lnve11tario ... (citat en la noca l O), 194, núm. l 44. 
32. lbid., 195, núm. 169. 
33. lbid., 199, núm. 273. 
34. lbid., 193, núm. 89. 
35. lbid., 198, núm. 24. 
36. Vegeu la noca 34. 
37. Vegeu el text corresponem a la nota 30. 
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magistrum Arnaldum, licet non essent ipsius dicte manumissorie immo erant 
dicti Raymundi [Conesa] pro maiori parte».38 

Cap nova dada, doncs, entorn de l'autenticitat d'obres arnaldianes. 

I si dels aplecs d'obres diverses passem a les anotacions que ens poden 
informar, un per un, de llibres d'Arnau, tampoc no sabrem gaire res més d'allò 
que ja sabíem. En l'inventari dels anys 1311-1318, en efecte, ultra els que 
acabem de recordar, són atribuïts a l'autor Arnau de Vilanova els llibres 
següents: 

«Duo quaterni Epistoíarmn ipsius Magiscri»;39 

«Instrumenmm publicum, quo presencavit magistet Arnaldus opera sua 
domino pape Clementi V»;40 

«Testamentum Magiscri».41 

I encara que no siguin explícitament atribuïts, en virtut del títol o de 
J'íncipit que consta en l'inventari, podem afirmar amb certesa ésser obres 
autèntiques d'Arnau de Vilanova els tractats següents: 

38. Cf. Ramon d'Al.ÓS II MONER). De la marmmoria ... (citat en la noca 10), 300. 

39. Cf. Roc CHABÀS, Inventario ... (cicac en la noca l O), 191, núm. 41 . No puc dir si es 
cracrava de dues còpies de les mateixes lletres, o de dos quaderns en cada un dels quals hi havia 
lletres no repetides en l'altre. H om pensa inscincivamenc en la dotzena que acompanyaren la 
tramesa d'exemplars del De 111yJterio cy111balor11111, i foren agrupades soca el cícol unitari d'Opus 
epis1olam111 chrúlini; les tenim manuscrites tanc al ms. de Roma, Biblioteca Corsiniana, 40. E. 
3., ff. 29r-47r, com en el de la Biblioteca Aposcòlita Vaticana, Vac. lac. 3824, ff. 98b-l l Oc (cf. 
ATCA, VI ( 1987), 299-303; i XJ (l 992), 15- 16, respeccivamenc). Les aleres podrien ésser ranc 
les cinc, afegides a les abans esmentades, en el dic Vac. lac. 3824, com d'aleres d'escadusseres. 
Les llatines han escac publicades per Joaquim CARRERAS l ARTAU, Del epútolario espiritual 
d' Arna11de Vilanova, dins «Escudios Franciscanos», 49 (1948), 392-403; i en L'epistolari d'Ama11 
de Vilanova (Memòries de la Secció 1-Iiscòrico-Arqueològica, X), Barcelona, Insti cuc d'Estudis 
Catalans 1950, 28 pp.; han escac publicades per mi les dues que acompanyaren els exemplars 
de la Phi!oJOphia catholica el divina desrinacs a Bonifaci VIII i al Col·legi dels cardenals; i per 
Miquel BATLLORI lesduescacalanesals reis Jaume li i Blancad'Anjou,en Arnau de VILANOVA, 
Obres catalanes. Volum l: Escrits religioJos (Els Nostres Clàssics, 53-54), Barcelona, Edirorial 
Barcino 1947, 245-250. Hi ha diverses edicions parcials d'algunes o d'alguna de les lletres. 

40. Cf. Roc CHABÀS, Inventario ... (citat en la noca 10), 200, núm. 305. És el cexc conegut 
com a Praesentatio Jacta Btmkgaliae coram domino J1m11110 po111ifice Clemel/le V, del 24 d'agost del 
1305; és copiat en el Vac. lac. 3824, ff. 254d-26 l cl; en rranscriví fragments Heinrich FINKE, 
Al/J dm Tagen ... Q11ellm, CCII-CCXJ. [Vegeu la noca 7). 

41. Cf. Roc CHABÀS, lnvelllario ... (cicacen la noca l O), 202, núms. 358 i 360. El cescamenc 
que fou efeccivamenc aplicat després de la morc d'Arnau de Vilanova (per canc, el vàlid, amb 
el o els possibles codicils) fou el d iccac a Barcelona el 20 de juliol del 1305 (recordem que la 
Co11fmió de Barcelona, a la qual és dedicada la noca següent, és clacada el dia l l del mateix mes 
i any), davant Bartomeu Marc, el mateix notari que aixecà acre de la Confessió ... , ral com hom 
poc veure en la primera pàgina de l'edició del dü cexc dins Arnau de VILANOVA, Obres catala11es, 
I (citat en la noca 39), l O l . [Vegeu més avall la noca 75). 
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«Quacernus ,Revecendissime pa cru m morcalium • » = Protest atio ... Benedicto 
XI ... date,; 11 

«Concessum (! Confessio)) coram rege Aragonum» = Confessió de Bttt·celo-
11t1; n 

«Alia focea coram episcopo Barchinone» 11 (obra desconeguda, si el seu cexr 
no coincideix amb l'anterior); 

«Liber ,Si guis intente clesiderar scire'» = Trctctat .Per ciò che molti ... ' (?); 1~ 

Tmctat11s de pr11de11tit1 catholicomm scolari11111; 16 

Demmtiatio Avenione = cexc llací paral·lel al Raonament d'Avi11yót 
Tractatt,s de caritate in romancio = Ad priorissam, sive De tm·itate; 18 

42. Cf. Roc CHADÀS, l11wntario ... (cime en la noca 10), l92, núm. 72. Aquesta Prote.1tatio. 
pmesentatio ar J11fJPliratio Benedicta X I postridie kl. i,mii A. D. M CCC /V data es rroba en el Vac. 
lac. 3824, fT. 204c-2 L 4c, i ha esme publicada per mi en l'apèndix a L'Ars cacholicae philosop­
hiae ... (cicada en la noca 6), 201-2 l 4. 

43. Cf. Roc CttABÀS, lnvt11te1rio ... (citat en la nora l O), l 92, núm. 75. l Jorn poc ~s rar segur 
que el títol és deformat, i que ho és en concret en la seva paraula inicial ,Concessum'. l lo 
clemosrra el detall que desprfs d'aquest títol segueix ,Alia', paraula que suposa dues coses: a) 
que el substantiu bàsic del primer rírol era de gènere femení; i b) que un i altre escric eren de 
la mateixa nawralesa; si, cie més a més, ens fixem en ,facca', deduïrem que la cosa pressuposada 
per aquell femení era una ,Confessio'. S'havia conservar a Morella, Arxiu Arxipresral, ms. J, 
núm. 37; ha escar publicada per Miquel BATLI.ORI, dins Arnau de VtLANOVA, Obre.1 re1tale111e.1, 
l (citat en la noca 39), IO L-1 39. Aquest escric fou rocac per la sentència inquisitorial de 
Tarragona. L'íncipic de Morella i de l'edició resulta ampliar en relació al de la sencència. 

44. Cf. Roc CHAOÀS, lm'f!11t11rio ... (citat en la nora LO), 192, núm. 75. Puc dir que no n'hi 
ha rastre en els registres de documencació concemporània de l'Arxiu Diocesà de Barcelona. 

45. Cf. lbid., I 93, núm. 11 l. Ara no es coneix ni rext català n i llací d'aquest escric, però, 
roc fa pensar que és identificable amb el Pe,· ciò rhe 1110/ti ... , conegut en versions toscana i g cega, 
la primera conservada a Florència, Biblioteca Nazionale, Co11ve11ti sopprmi, G. 3.368, i la segona 
a Sant Perersburg, Publichnaja Bibliocheka, CX111; la versió toscana ha escar publ icada per 
Miquel BATLLORI (t MUNNÉ], Les versions ite1/iane.1 medievals d'obres ,·eligioses de mestre Ama11 de 
Vilanova, clins «Archivio lraliano per la Scoria delia Piecà~, J (1951), 454-462; i per Raoul 
MANSELLI, IA religiosi111 di Ar11<1/do da Villm1ow1, clins «Bullerino dell'lscicurn Scorico Jcaliano 
per il Mediocvo e Archivio Muracoriano», 63 (195 l ), 92-100. L'I versió grega segueix inèdita. 

46. Cf. Roc CHAOÀS, lnvellfario ... (citat en la nora l O), 194, núm. 119. Aquest rracrac no 
ha canviar de rírol, i és conservat en almenys sis còpies manuscrites. La seva millor edició és la 
de G RAZIANO 0 1 SANTA TERESA, // • Tracta/m de pmdentia catholicomm Sl'Olari11m• di Ama/do de 
Ville1nova, d ins «D ivinicas», 11 (1967), 821-844, d 'on passà a la «Miscellanea Anclé Combes». 
Roma i París 1967, 425-448. 

47. Cf. Roc CttAnÀs, /111,e,u,,rio ... (cirac en la nora 10), 194, núm. 139. Conegut posce­
riormenc com a /n1erpraete11io de visionib/1.s i11 so11miis do111inomm focobi. regis A re1go1111111, et Friderici. 
,igis Trinacriae. L'edició més abastable és la cie Marcelino MENÉNDEZ Y PELAYO, Historie1 ... 
(citada en la nora 7), XLI, Sanrander L948, 232-254; també en publicà extensos fragments, 
J osep M. Pou l MARTÍ, VisionarioJ, beg11i11os y fratice/01 rata/ones. Siglos X /11-X V, Vic, Editorial 
Seràfica 1930, 68-84. 

48. Cf. Roc CHAOÀS, illvemario ... (ei rar en la nora l O), 200, núm. 3 l 6. Trac car ram bé 
present en la sentència inquisitorial de Tarragona del 6 de novembre del l316. L'exemplar 
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Alú1s
1 

c1m1 catho!icis scriptis = el mateix, possiblement segui e del De heiemo­
sina et sacrificio;49 

,Al cathòlic .. .' = De heiemosina el sacrificio.50 

Només, doncs, tindríem un tractat a afegira les obres aucènciques d'Arnau: 
la Confessio Jacta coram episcopo Ba,·chinone, si no és la mateixa Confessió de 
Barcelona, traduïda al llací i repetida davant el bisbe. Si es rracrés de dos cexros 
diferents, no sembla que s'hagi conservat ni rastre de la llatina destinada al 
bisbe. 

4. Quadre d'obres espü-it11a!s autèntiq11es d'Arnau de Vilanova 

Després de rot allò que acabem d'exposar, potser podem aventurar una 
llisca de les obres doctrinals, de les quals amb certesa o amb major o menor 
probabilitat em sembla que consta l'autenticirar arnaldiana. L'oferim en el 
quadre següent, per a la comprensió del qual hem d'assenyalar allò que figura 
en cada una de les columnes: 

l. Primera columna: número d 'ordre consecutiu. 

2. Segona columna: títol de l'obra arnaldiana, normalment abreujat amb 
no més de eres substantius; quan en renim el rexr, el títol és completar amb 
una majúscula, gue indica la llengua o lleng ües en les guals l'escric ens és 
conservar: C = català; Cs = castellà; G = grec; I = italià roscà; L = llací; N = 
italià napolità; P = provençal. 

integrat en lïnvenrari era ,en romanç·, és a dir, en català, llengua en la qual no s'ha conservat, 
car ara només el posseïm incomplet en traducció toscana, a Florència, Biblioteca Nazionale, 
Co11ve11ti 1oppresú, G. 3.368, text publicat tant per Miquel BATLLORI, UJ ,·miom ... (cicat en la 
nora 45), 4 11-427, com per Raoul MANSELLI, LA religioJità ... ( també citada en la nota 45), 
60-76; el text napolità complet segueix inèdit, encara que penso ocupar-me'n ben tosc. També 
és inèdita la versió grega de Sant Petersburg, Publichnaja Bibliotheka, CXIII. 

49. Cf. Roc Cl·lABÀS, lnve11t,1rio ... (citat en la nota l O), 200, núm. 317. Per a la hipòtesi 
d'identificació dels Catholira Jrripta amb el De hele11101y11a et 1arrificio, vegeu el paràgraf final 
d'aquest apartat f. 

50. Cf. ibid., 200, núm. 3 18. L' íncipit ésel del Dehe!tmo1y11aetsarrificio, també documencar 
en la sentència inquisitorial de Tarragona. El text català original és perdut. Se n'ha conservar 
traducció castellana, ja p ublicada per mi en Dos 1.-a1ado1 .espirituales' de Amau de Vila11ova en 
trad11rció1ua1tella11a medieval, dins «Anthologica Annua», 22-23 (1975-1976 [1978]), 58 L-602, 
i després com a edició en forma de llibre del mateix títol (Publicaciones del Jnstituto Español 
de Historia Eclesiasrica, 25), Roma l 978, l 33-154. També n'hi ha rraducció napol itana, encara 
inèdita, la publicació de la qual preparo. 
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3. Tercera columna, asenyalada amb el núm. l: fa constar la presència de 
l'obra corresponent en la Protestatio XV kl. a1tg11Sti A. D. M CCC !V/acta Pemsii 
coram domino Camerario Szamni Pontificis, del 18 de juliol del 1304t 

4. Q uarta columna, assenyalada amb el núm. 2: fa constar la presència de 
l'obra en allò que resta de la Praesentatio Jacta Burdegaliae coram Smmno Pontifice 
Clemente V, del 24 d'agost del 1305; els interrogants que figuren en aquesta 
columna corresponen als tractats descrits en el foli perdut/2 

5. Cinquena columna, assenyalada amb el núm. 3: fa constar la presència 
de l'obra en el Var. Lat. 3824? 

6. Sisena columna, assenyalada amb el núm. 4: fa constar la presència de 
l'obra en la sentència inquisitor ial de Tarragona, del 6 de novembre del 1316/ 1 

7 . Serena columna, assenyalada amb el núm. 5: fa constar la presència de 
l'obra en l'inventari global dels anys 1311-1318; hi ha un interrogant en la 
línia corresponent a un tractar, la presència del qual en el di t inventari és 
dubrosa;n 

8. Vuitena columna, assenyalada amb el núm. 6: fa constar la p resència de 
l'obra en d 'aleres fonts.56 

5 1. Vegeu l'edició indicada en la nora 6; la llisra dels tractats arnaldians es croba en les 
pàgines 2 16-217. (les sis denúncies de Girona i de Marsella hi figuren només com a dues 
obres). Aquesta lliscaré un precedent en l'aplec de rracrars arnaldians del Var. , Borghes. 205, 
on es troben, seguint el mateix ordre, els sec opuscles que van de l'Alphabet11111 ca1holicom111 ... a 
l'Apologia de vers11tiis ... Per tant, el dir aplec correspon al conjunt de l 'obra arnaldiana ,de 
evangelica verirace' , cal com es trobava quan l'any 1303 el seu auror feia el trajecte entre N iça 
(des d'on enviava a Bonifaci Vlll i als cardenals la Philosophia carholica et divina, penúltim dels 
dics ser rracracs) i Girona, on publicaria l'E11/ogi11111 ... , primer dels trac tats que ja no es troben 
en e l Borghes. 205. Sobre aquest volum vegeu Anneliese MAIER, Ha11dschriftliches u, Ama/dus 
de Vilanova mid Petmsj oha1111is Olivi, dins «Analecca Sacra Tarraconensia», XXI (1948), 53-66; 
i Codiw B11rghesiani Bibliothecae Vaticanae (Srudi e Testi, 170), Ciutat del Vaticà, Biblioteca 
Apostòlica Vaticana 1952, 261-263. 

52. Vegeu la nora 7. 
53. Vegeu la nora 8. 

54. Vegeu la noca 9. 

55. Vegeu la nora 10 ( i la 39). 
56. D'altres fones poden ésser, per exemple, els manuscrits arnaldians de París, Bibliochèque 

NacionaJe, lat. 15033 i 17534, diversos fons de l'Arxiu de la Corona d'Aragó, de Barcelona, per a 
cercs tracracs i llerres, o el recencmenc descobert volum de Gènova, Biblioteca Universitària, fons 
G. Gaslini, A. lX. 27, sobre el qual hom poc veure Oriana C-.RTAREGIA,Josep PERARNAU, El text 
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Remarquem que els títols actualment conservats, canc si ho són en la 
llengua original com en una o més traduccions, seran esc rics amb lletra cursiva; 
els perduts o actualment no idencificacs, amb lletra rodona; i els que encara 
considerem d'aucencicicat arnaldiana només probable són escrits dins parèn-
cesis quadrats. 

Nº TÍTOL 2 3 4 .5 6 

l. De significatione 1e1ragram111a1011LG + + 

2 . De semi11e script11ram111L + + 

3. A fphabetu111 catholicorumLGCs + + + + 

36. Amifogíai katà 1011 eire111è11011 (final de l'anreriori7LG + 

4. De pmdemia cathol. 1colari11111L + + + + 

5. De tempore advtnl/lJ A111ichriJ11L + + + 

6. ProteJtatio cora111 Rege Fra11commL + 

7. Appellatio ad S111111r111m Po11tifiremL + 

8. De 1llJJlerio cymbalom111L + + + 

9-20. TractalllJ epiJ1olaru111 chriuiml.. + + 

2 1. Philosophio catholica et di, inaLG + + + + 

22. Apologia de verJ11tiiJ ... L + + + + 

23. E11logi11m de 11otilio ... LG + + + 

24. Prí111✓t de111111tiatio Ger1111dmsisL + + + + 

25. Sem11da de111mtiatio Ger,mdemisL + 

26. Terlia de1111111ia1io Gen111den1isL + 

27. Co11fmio IlerdemiJL + + 

28. Prima demmtialio t\1a1JiliaeL + + 

29. Glodi11s iugulam ThomatistaJL + + 

30. Sec1111da de111111tiatio MmJiliaeL + + 

3 l. Carpinatio theologi devio11tisL + + 

32. Tertia de1111111iatio MmJiliaeL + + 

33. ProteJ/atio coram Bmedicto X/1 + + + 

34. A11tidot11111 co11tra t\111rti1111111 de AlhecaL + + 

35. ProteJ/alio coram Cm11erarioL + + 

1e11cer de l "Epistola ad gerenres zonam pelliceam ,/Amau de Vilanova, dins *Arxiu de Textos Catalans 
Antics•, Xll (1993), 7-42. En canvi, !'abans c icat volum è:!e Sant Pecersburg, concé, certament, la 
traducció g rega d'un text, almenys per ara, altrament perdut, el De la h11111ilila1 i paciè11cia deje111criJ1, 
però no fa conèixer cap tractat que ja no ho sigui per d'aleres fones (l'acabat d'esmentar, per exemple, 
es troba en la sentència inquisirorial de Tarragona). 

5 7. Per a la identificació d'aquest escric com a la part dedicada a les objeccions del 
Alpbabefltm ca1ho/iam1111, em permeco de remetre al meu L'Allocurio chrisrin i ... óAma11 de 
Vila110,,a. Edició i e1111di del lext, dins «Arxiu de Texcos Catalans Antics», Xl 0992), 7-135, en 
particular 34-35. 
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Nº Tf1·ot 2 3 4 6 

36. Alloa11io chriJ1i11i ad Friderict1111L 
37. De ab1ti11entia camÏJ Carth11Jie11si11mL + 

38. Epístola ad 8011ifaci11111 Vl/11 + 

39. EpiJtOla ad dominos Cardi11alesL + 

40. Epist. ad Brem1111d11111 /11011tisferrariiL + 

4 l. Epist. ad B<mholo111aea111 /Ho111anerÍIL + 

42. Danciajacobi li mm co111111entoP/l + 

43 Praesentatio 811rdegaliae comm Clememe VI.. + + 

44. EpiJt. ad geremes zo11a111 pellireamL + + 

45 De h111nili1ate et patientia jes11xriJtiG + + 

46. De fine 1111111diC (bis?) ... 
47. 111/ormatio Beg11i1101w111itie Lectio NarbonaeCGI + + 

48. Ad prioriSJam Ji1ie De caritattG J N + + 

49. • Domino J110 kariJJi1110 .. ,,.1., + + 

50 De hele,nmy,u, et JacrificioCJN + + + 

51. .Per ço que molts desigm Jaber. .. 'G! + + + 

52. Alia informatio beg11inom111CN + + 

53. Confessió de BarcelonaC + ... 
54. Rao11a111e111 d' AvinyóC + + 

55. Responsio contra Bernardum Sicardi + 

56. Confessio coram Episc. Barcbinonae + 

57. Protesta al justícia ck ValènàaC)8 
+ 

58. l ,iformarió per al rei FredericCs9 
+ 

59. Com1i1111io11es regni Tri11acriaeL (,,) + 

58. Aquest escrit català de mestre Arnau ha estat publicar semhla per primera vegada en 
l'obra pòstuma de MARTÍ DE BARCELONA, La mlt11ra ratala11a durant el reg11at deja11111e 11, dins 
«Estudies Franciscanes», 9 1 (l 990), 260-262, amb data de València, 20 d'abril del 1300; és 
conservat a Barcelona, Arxiu de la Corona d'Aragó, Canc .. perga111im de ja11111e li, núm. 1352. 
Ell mateix n 'havia donats d'aleres de complementaris en No111 dommenl! per a la biografia d 'Ar11a11 
de Vila11ovt1, dins «Analecca Sacra Tarraconensia•, XJ (1935), 95-99. 

59. Sobre el Còdex de la Casa Reial, l, de Barcelona, Arxiu de la Corona d'Aragó, del qual 
forma part el fascicle que conté aquesta/ ,,formació. .. , vegeu Miquel BATLLORI, Notícia preli111i11ar 
a Arnau de VttANOVA, Obres catala11es. Volum J: Escrits religio101 (Els Nostres Clàssics, 53-54), 
Barcelona, Editorial Barcino l 947, 86-87. 

60. Segurament les Co11s1i1111io11es Regni Tri11acriae no foren redaccades per Arnau de Vilanova, 
però foren escrites basam-se en la /1,for111ació. .. , cal com diu el mateix rei Frederic en trametre-les a 
Jaume li de Cacalunya-Aragó: «Novericis, reverende fracer, quod ex illo scripco informacionis 
venerabilis ec sapiemis viri Arnaldi de Yillanova, quod miccimus vobis, collegimus et edidimus 
nuper quasdam conscituciones noscras, que sum per nos ubique per Sicilian1 promulgace et ad 
honorem Dei ec laudem sui nominis observanrur», segons transcripció de Heinrich FrNKE, Arta 
AragonenJia. Que/Ien z11r deutsrhen, italie11ÏJrhe1JJrm1zosi!Chen. spa11isrhe,1, wr Kirrhe11- 1111d K11/111rge.schichte 
a/lJ der diplomatischen Kon·espo11ck11z jay111es li. (1291-1327), Band 2, Berlín, Dr. W. Rocschild 
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N° T fTOL 2 

60. (Prima proposirio de conflicru iudaeorumJ61 

61. [ConflirtuJ iudaeQrtlllt (altera propositio)]L62 

62. [Expo1ilio wper XXIV /\latthaei]L 
63. [TractaluJ contra paJJagium]L

6
' 

64. AdJacobum li ance 130664 

65. Ad Jacobum li ame nov. 13076
¡ 

3 4 5 

43 

6 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

l 908, 695; ell mateix dóna breus exrrers de llur contingut en les pàgines 695-699. Normal­
mene els aurors les han assumides dins les llistes d 'obres d'Arnau de Vilanova. Però ranc com 
globalment considerat l'influx d ' Arnau de Vilanova en les Co1wi1111ione1 Regni Trinacriae és 
indubtable, la seva concreció encara no sembla prou clarificada. J així, les dites consrirucions són un 
sol cexr o dos d'anys consecurius? Obliga a fer-se aquesta pregunta el fet que en la seva edició dels 
Capitula Regni Siciliae, q11ae ad hodier1111111 diem Iaia sum ... , Tomus primus, Palerm 1741, 65-88, 
Francesco T esca acull primer uns Capitula alia eiusdem domi11i ,,ostri regiJ Fet/erici T errii edil a i11 Genera/i 
Coffoq11io ap11d Placeam celebra/o ... (1308), i a continuació, 88-99, trobem les Ordinationei generales el 

1peciales editae pe,· 1erniissimum O. O. Federicum terti11m i11 Colloq11io Genera/i Mes1anae a1/ebrato ... ( 1309), 
en particular els capítols XC-XCVIT, Devestib1JS, el appamlib11s domilramm (89-93). Puc dir que tanc 
les unes com les altres són, almenys en les parts més significatives pel fer d 'ésser menys de cerna 
polític, clarament inspirades en Arnau de Vilanova. En Ics primeres tor allò relatiu a sarraïns i a 
jueus (per exemple, la prohibició de qualificar els conversos de ,cans renegars·, cap. LXIIl, p. 78: cf. 
lnfom,ació ... {«Els Nostres Clàssics», A. 53-54), 234, línies 4-19); en les segones totes les prescrip­
cions ancisumpcuàries, per a l'ornament femení sobrecor (compaseu 88 ss. amb /1,formarió. .. , 229-230 
i 236, lín. 25-28). l heus ací que cenc cinquanta anys més card, sense fer cap referència a les dites 
Ordinariones ... , Karl Leopold H IT7.FELD, S111dit11 ZJt den religiiiJm 1111d polilisrhe,, A11.rcht1111mgt11 Friedrichs 
/fi. w,, Sizilim (Hiscorische Srudien, 193), Berlín 1930, com a resultar d'una discussió de divuit 
pàgines {18-36), arriba a la conclusió que hi ha hagut dues informacions per al rei Frederic, les qrntls, 
però, haurien escat sintetitzades en l'actual: « ... der Traktar ,5enyor vos sors rengut', in seiner crsten 
H.'i.Lfre eine Ncuredakrion nach der Disposition der fiüheren ,Infurmacio' darsrellr, der Z\veite Tei l aber 
im wesendichen Neues bringr ... » (33; cf. 34). És possible que l'actual lnfonNació. .. sigui el resultat de més 
d'una redacció prèvia, si també hi desembocaren aquells ,capirula' que Pere de Moncmel6 Uiurà a Jaume 
II abans del 18 de novembre del 1307 (cf. A'1a Arago11e11sia ... (citar més amunt en aquesca nora), U, 875). 
És un rema ben obert a furur estudi. 

61 . L'existència d'una primera proposició relativa als jueus, com també el decal l que fou feta 
pel mateix autor de la segona, consta explícitament en aquesta: «!pse (dominus rex] enim 
proposuerat vobis per me ... », Gènova, Biblioteca Universirària, Ma1101cri1ti G. Gaslini, A. [X. 
27 , f. l02b. l'aurencicicar arnaldiana d'aquest rexr, doncs, va unida a la de la següent, a la qual 
remero. 

62. Sobre l'aurcnticirar arnaldiana d 'aquest text, vegeu allò que n'és exposat més avall, en 
la segona part d'aquest escudi, núm 4 (li. 4). 

63. També per a l'aurenricirar d'aquest text, cal veure el pum 5 de la segona part (li. 5). 
64. L'existència d'aquesta carra d'Arnau de Vilanova consra per la rc,sposta del rei: «Licteram 

vesrram recepimus, transmissam per fidelem nosrrum P. de Monrcmolono ... ». La resposta és del 11 
de febrer del 1306, tal com hom por veure en H. FINKE, Acta Aragonensia ... (cirar en la nora 
60), 874. 

65. Es repeteix ací allò que hem dic en la nota precedent: «Vidimus lirteram, quam nobis 
misisris per fidelem nostrurp Perrum de Monremolone ... » , del 18 de novembre del 1307, l bid., 875. 
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Nº T ITOL 2 3 4 5 6 

66. Ad J acobum II anre jul. 130866 
+ 

67. Ad Philippum Franciae de Templariis67 
+ 

68. Ad Cfementem V de Te111pft11·iisL68 
+ 

69. Adjt1cob11111 li de Te111pft1riisL69 
+ 

70. A ft1 1·ei11t1 Bfm1rt1 de Ct1tt1!1111yt1-A rt1góC1º + 

7 1. Adjt1cob11111 li de tit11lo regt11i FredericiL11 
+ 

72. Al rei }t111111e l l de Catt1!1111ya-A mgóC72 
+ 

73. Ad magistrumJacobum Albi73 
+ 

74. Ad Raimundum Conesa ame 27 juli i 131074 
+ 

66. Alera vegada en sabem l'existència per la resposta del rei, del primer de juliol del 
1308: «Licceram vescram recepimus, iuxra quam ... », ibid. , 876. 

67. Sabem que aquesra carca existí i fou tramesa, perquè és esmenrada al començament de 
l'adreçada a Jaume l el 19 de febrer del (1308): «Quia consanguineus vester, i llustris rex Francie, 
nu per scripssit michi stilo si mili, quo scripsistis, rescribo vobis si mili cerer multo apertius. Scripsi, 
enim, quod, licet id, quod emersserat apud eum, viderctur ei valde scupendum ... », tal com hom 
pot veure en la compilació documental citada en la noca següent, p:}.gina 92. 

68. El rext d"aquesta lletra s"ha conservar en la còpia que l"autor en trameté a Jaume 
li de Catalunya-Aragó i es rroba a Barcelona, Arxiu de la Corona d'Aragó, Templers, n. 56; 
porra títol: Tra11s11111pt11111 !itere directe ad s1111111111111 pontiftcem post respo11Jio11es ad regem Francie. 
Fou publicada per Heinr ich F1NKE, Papmum ,md U11terga11g des Templerordens, 11 Band: 
Q11ellen (Vorreformationsgeschichrl iche Fotschungen, V), Münscer, Aschendorff 1907, 
92-94. 

69. També aquesta carca s'ha conservar en l'Arxiu Reial de Barcelona, ara Arxiu de la 
Corona d'Aragó, Sept1rat. , Or. paper, i ha escat publicada per Antoni R UBIÓ I LLUCH, Doc11111mts 
per l'Històrit1 de la C11ft11ra Catalana Mig-er,al, I, Barcelona, Institut d'Estudis Catalans 1907, 
42-44; i per H. F1NKE, Papm,1111 ... (ci tat en la noca anterior), 94-98. Aquesta és la carca al rei 
desautoritzada per la sentència inquisitoria l de Tarragona. 

70. La lletra a la reina Blanca d'Anjou, muller de Jaume 11, s"ha conservar a Madrid, Real 
Academia de la l·lisroria, Colección Salazar, A. 2, f. 42; i és publicada per Miquel BATLLORI 
en el llibre cicac en la nota 59, 245-247. 

7 1. Aquesta lletra, relativa a l'afer del títol reial de Frederic de Trinàcria (sobre el qual vegeu 
més avall, 11, l .b), s'ha conservat a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, Ca11c., Cartes Reials Diplo111àtiq11es 
deja11111e I( núm. 1092 l , i Heinrich FINKE, que l'ha publicada, creu que és autògrafa; vegeu-la 
en Acta Aragonemia ... (cirar en la nora 60), 70 1-702. BATLLORI, en el llibre acabat de citar 
(noca 69 i nora 59), la diu, com les altres, •obra d'un acuradíssim copista», 88. 

72.Aquesca lletra es troba a l'Arxiu de la Corona d"Aragó, Cm1c .. Cartes Reials Diplo111à­
tiq11es deja11111e 11, núm. 4 182; ha estar publicada tant per H. FINKE, Artt1 Ar"gonenJia ... (citat 
en la noca 60), 694-695, com per M. BATLLORI, en Arnau de VILANOVA, Obw ... (citat en la 
nora 59), 248-250. 

7 3. L'existència d 'aquesta missiva, altrament per ara desconeguda, consta pel mateix 
Arnau d ins el tractat que dedica a l dit mestre, l "Apologia de vtrsutiis atque perversitatibm pseudo 
theofogomm et refigiosom111. t1d 111t1gistmm J acob11111 Albi ca11011imm Dig11e11Je111, Var. lat. 3824, f. 
147c-d: «Cum aurem obiciunr vobis quod de medicina debetis vos inrromicrere et non de 
theologia, ec spernunt vericatem, que procedit de ore vesrro, iam scripsi vobis quod iscud ... ». 

74. EJ 27 de juliol del 13 1 O, En Ramon Conesa començava una lletra seva a Jaume IJ amb 
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Nº TíTOL 2 3 

75. /111erpreta1io vi1io1111m in so,nniirln 

76. Testament11m magistri Anrald,L
76 

77. Codicillus cescamenco apposicus77 

4 5 

+ 

+ 

+ 
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6 

De més a més, cot sembla abonar l'autenticicac arnaldiana de dos cexcos, 
que per ara segueixen essenc desconegues: 

78. Leccio Cachaniae78 
+ 

79. Leccio Almariae79 
+ 

Hi ha en l'inventari alguns cícols, dels quals confesso no tenir cap dada 
objectiva per a idencificar-los amb algun dels tractats arnaldians conegues, encara 
que subjectivament se m 'ha presencac la idea de llur possible identificació. Exposo 
la dita idea només a call d'hipòtesi de treball, per si qualque leccor trobés alguna 

aquestes paraules: «Dominus magiscer A. de Villanova scripsit michi, quod presentarem 
dominacioni vescre ... ». és a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, Can,., Cartes Reia/J Diplomàtiques de 
J a11me ll, núm. 3723; és parcialment publicada per H . f1NKE, Acta Aragonensia ... (citat en la noca 
60), 890. 

75. Aquesta versió llatina de l'exposició feca davant papa i cardenals a Avinyó és la primera 
unitat de les eres que constitueixen el volum de l'Arxiu de la Corona d'Aragó, Còdex de la Casa 
Reial, l , sobre el qual poc hom veure allò que en diu la noca 59. 

76. Vegeu més amunt, nota 4 l. El cestamenc, conegut per còpia conservada a l'Arxiu de 
la Seu de València, fou d'allí transcrit i publicat per Roc CHABÀS, Testamento de Ama/do de 
Vilanova, dins «Bolecín de la Real Academia de la Historia», XXVIIl ([896), 87-90; Fidel 
Fita hi afegí unes Observaciones Jobre el testamento de Arna/do de Vilanr>Va, 90-92. L'acte del 
testament tingué lloc a Barcelona el 20 de juliol del 1305 davant el notari Bartomeu Marc; en 
fou creta una primera còpia el 22 de desembre del 1321 (undecimo kalendas januarii anno 
Domini millesimo CCC vicesimo primo), i d 'aquesta una alera còpia el 23 de gener del 1336 
([335) (decimo kalendas februarii anno Domini millesimo CCC cricesimo quinto), que és la 
transcrita. Roc Chabàs parla d'un pergamí («he descubierrn este pergamino», 90), però no en 
dóna la localització arxivística. En canvi, Elías OLMOS Y CANALDA, Inventario ... (citat en la nora 
l O), 232, núm. 1956a, regesra un testament d'Arnau de Vilanova, cal suposar escrit en pergamí, 
amb aquestes referències: •Nocarios del traslado,Juan Cerdà i Ferrer de Espina vell. l de febrero 
de 1335. Leg. 6.002:4». És el transcrit per Chabàs) Les dares cerca ment no coincideixen, encara 
que siguin molt pròximes i fàc ils de confondre. 

No cal dir que el tescament autèntic no pot ésser confós ni amb el Testa111ent11111, ni amb 
el Testame/1111111 11¡¡v111n, textos alquímics dels quals parla Barchélemy HAURÉAU, Anra11/d de 
Ville11e11ve, 111ldeci11 et chimirte, dins Histoire Littéraire de la Fra11ce, XXVIII, S11ite d11 q11a/()l"Zième 
Jièc/e, París, lmprimerie Narionale 1881, 88-89. 

77. L'existència del codicil és afi rmada en la liquidació dels compres de la marmessoria 
presentats per En Conesa, dins Ramon d'ALÓS, De la marmessoria ... (citat en la noca LO), 298: 
« . . . viso ... cescamento predicti magiscri Arnaldi ... , viso eciam codicillo per ipsum magisrrum 
ad ipsum testamentum secuco ... ». No em consta que s'hagi conservat. 

78. Cf. Roc CHABÀS, /11ve11tario ... (citat en la noca 10), 194, núm. 137. 
79. lbid., núm. 138. 
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vegada raons a favor o en concra de la mateixa, raons que, per ram, contribuïs­
sin a clarificar ranc si fos en sentit positiu com negatiu la seva autenticitat 
arnaldiana. Em pregunto, doncs, si els llibres intitulats De epilogationibtts christia­
nismi, Epilogtts christiani, Epilog11s editionmn xre (christini?),80 no són algun volum 
semblant a aquells disset constituïts per un conjunt de quinze o de catorze obres 
de mescre Arnau, que l'inventari dels anys 1311-1318 situa a Barcelona, a casa 
d'En Pere J ucge.81 I també em pregunto si les Quaestiones catholicae, repetides eres 
vegades, i la Responsio qTtaestionis catholicae ad cives Barchinonae,82 no són el De 
helemosina et sacrificio, tractar que, ral com hom sap, és format per eres respostes 
(ja tenim la ,responsio') a preguntes (i ja cenim les ,quaesriones') formulades per 
un «cathòlic enqueridor».83 

II. INTENT DE CLARIFICACIÓ DE TRACTATS DUBTOSOS 

L'inventari dels anys 1311-1318 pel fet de donar-ne el títol, o l'íncipic, o 
alguna alera forma de descripció, innova d'una sèrie d'obres que semblen 
doctrinals, posseïdes per mestre Arnau de Vilanova, de les quals no tenim (o 
almenys jo no Ja conec) cap raó objectiva que ens permeti d 'atribuir-les-hi. 
D 'algunes d'elles fins i coc sabem que eren copiades pel mateix mestre i que 
cracraven de reologia en general («quacerni papirei scripci per manum Magis­
tri, carn in cheologia quam in medicina»,84 ultra «plura scripca de manu 
Magisrri» si)_ D 'aleres, en sabem que eren escrits autògrafs de mestre Arnau i 
que tenien els següents íncipics: Cum necessarium esset ut Fili11s86, QTtaeso te, o 
lector,81 Scripta testantur.88 

80. lbid., 192, núm. 47; 193, núm. 92; i 202, núm. 370. 
8 1. lbid., 189-190, núms. l-4; vegeu més amunt la noca 30. Recordaré només que, tal 

com acaba d'observar Pep Balsalobre en aquestes pàgines, encara a les acaballes del segle XVIII 
hom emprava ,epíleg' «en la seva accepció (un xic rebuscada, si es vol, però no infreqüent 
aleshores), de col·lecció, recopilació» (cf. «Arxiu de Textos Catalans Antics», XJJ ( 1993), 466). 

82. lbid., 192, núm. 62; 193, núm. 95; i 194, núm. 140; cambé 192, núm. 64. 
83. Que el De helemosyna el sarrificio és un tractat arnaldià consti tuït per !"aplec de tres 

respostes és dada que consta en el meu Trobr,1/a de /rae/ats espiril11als perd11ts a Am,111 tk Vilanova, 
dins «Revisca Caralana de Teologia», I (I 976), 499-500. 

84. Cf. Roc Cl·lABÀS, lnvemario ... (cicat en la nora 10), 19 1, núms. 34 i 35; 192, núm. 54; 
i 102, núm. 364. Vegeu cambé la noca 86. 

85. lbid., 191 , núm. 15. 
86. lbid., 201, núm. 342. 
87. lbid., 201, núm. 347. M'és possible d'identificar el dic text, ja que aquest és l'incipit del 

De seminibm Srriptt1ram111 de Joaquim de Fiore. J aquesta dada és important, car demostra que «text 
copiar personalment per Arnau de Vilanova» no equival a «obra autèntica» del mateix auror. 

88. Cf. Roc CHABÀS, lnwmario ... (citat en la noca 10), 202, núm. 35 l. Ultra cl ll ibre 
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D'aleres només en coneixem rícol o rema, per exemple: «Episcola quod 
Christus non foie calciarus»,89 o «De facto domini Marcelli».90 Afegim-hi les 
Opiniones haereticorum contra cathoficmn,91 el Tractatus quod Machomet11s non fi,erat 
verm propheta,92 el De vita spirituafi et de corporea,9} el Volttmen d'En Estorgat,94 la 
Collectio catholicae et canonicae,9l el Tractatm de finibus pattpertatis,96 el Super 
revelatione Ioachim,97 les Regttfae cathoficae,98 el Filii ls111ael,<J<J el Mallem wm aliis 

esmentat en la noca anterior, els íncipits consignats en l 'inventari han permès d 'oferir noves 
hipòtesis d ' identificació d'alguns dels llibres posseïes per Arnau de Vilanova, que s'afegeixen 
a les que ja havia proposat Joaquim CARRERAS l ARTAU, La llibreria ó Arnal/ de Vilanova, dins 
«Analecta Sacra Tarraconensia», Xl (1935), 63-84. Les presentem per ordre alfabètic dels 
íncipics. En la recerca m'he ajudar de Marcus VATTASSO, lniJia Patrum alior111nq11e Jcriptorum 
erdesiasticomm lati11or11111ex Mignei Patrologia etexco111pl11rib11s ali is libris.1-11 (Scudi e testi, 16-17), 
Roma, Tipografia Vaticana 1906 i 1908, IX i 696 i IV i 650 pp; i de J[ocelyn] N(igel] 
HILLGARTH, Readers and Books in Majorca. 1229-1550. Volumc 11, París, Centre Nacional de 
la Recherche Sciencifique 199 1, 1005-1018. Sempre en referència a l'inventari publicat per 
Roc Chabàs i als volums de la patrologia llatina de J can-Paul Mig ne (ML), les noves propostes 
són les següents: 200, núm. 315: «Exercims non debet ... » : Arnau de Vilanova, Regimen 
Almariae!Regimen castra seq11e11ti111n (cf. Michael R. McVAUGH, Arnald of Vilanova'¡ Regimen 
Almarie (Regi men casera scquencium) a11d Medieval Military Medici11e, dins « Viaror. Medieval 
and Renaissancc Srudies», 23 (1992), 201-21 3.- 201, núm. 335: «In lacrymas risus ... » : 
Alanus de Insulis (Alà de Li lla), De p!a11ct11 naturae, ML 21 O, col. 43 1.- 202, núm. 353: «In prima 
parce ... » : Magister Gratianus, Decret11111; o Roberrus PuHus, Sententiarum libri octIJ U), ML 186, col. 
639.- 201, núm. 326: «lnterceteros ... » (Vattasso, I, 576 assenyala nou obres que comencen amb 
aquestes paraules; «lncer caecera» comença la Carena amw, de sane Tomàs d'Aquino).-201, núm. 
324: «lnterrogatus ... » podria ésser Rabanus Maurus, Homilia XLIX de jej1111iis. vigiliis atq11e 
oratio11ibJtS, ML l 10, col. 90; amb més probabilitat, una obra de Bernac de Gordon, que comença 
amb la dica paraula.- l 93, núm. 109: « ... lunam et solem ... », qui sap si podria ésser la Postil/a in 
Apocalypsimde PèireJoan, que comença «Erit lux lune sicuc lux solis ... ».- 201. núm. 340: «Presens 
opusculum dividicur in quinque partes ... » : comença així una S,mmu, vitior111n anònima, manuscrita 
a Hildesheim, Dombibliochek, ms. 638; en un inventari mallorquí del 1498, hi ha un llibre amb 
l'incipic «Presens opusculum», no atribuït: HILLGIIRTH, 599, núm. 42.- 20 l, núm. 348: •Prim us 
!iber ... »: comencen així els Demtor11m libri XX de Burchardus de Worms i l'Expositio /ib,·i II De 
caelesti hierarrhia Dio11isii, d'Hug de Sant Víctor, ML 140, col. 539, i 175, col. 935 respeccivamenc.-
302, núm. 352: «Vir pnidens ... » és el començament d'una butlla d'Anastasi íV Ad Petr11111 
Massilien.rem episrop11m, ML 188, col. 1069. 

89. Cf. Roc CHABÀS, Inventario ... (citat en la noca 10), 196, núm. 188. 
90. lbid., 196, noca 19 1. 
9 1. lbid., 191 , núm. 30. 
92 lbid., 19 1, núm. 40. 
93. lbid., l 92, núm. 67. 
94. Ibid., 193, núm. 88; a 198, núm. 259 consta que era «in romancio». 
95. Ibid., 193, núm. 104. 
96. lbid., 196, núm. 180. 
97. lbid., 196, núm. 187. 
98. lbid., 196, núm. 193. 
99. lbid., 198, núm. 258, «in romancio». 
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operibus, 100 la Concordia trib1mm duodecún mm totidem ecclesiis, 101 el De nostra 
Domina, 102 el Qt1atern11s pasagii, 103 el Cet·i/11s mm expositione.10

•
1 

Ni dels volums escrits per Arnau ,manu propria' ni d 'aquests aleres no 
tenim, per ara, que jo sàpiga, la possibi litat d 'identificar-los amb algun dels 
cexco~ arnaldians conegues, ni, cap certesa, almenys apodícrica, que es tractés 
d'obres aui:ènciques del mateix mescre Àrnau. I no crec que ara com ara 
puguem fer res més que repetir-nos les di ces preguntes i seguir esbrinant. 

D 'un altre grup de d 'escrits, en canvi, no sols en coneixem el cexc al qual 
es refereixen, ans també sabem que qualque vegada han escac atribuïes a Arnau 
de Vilanova, sense que la d ita atribució resulti satisfactòria per a tothom, i 
sense que, almenys que jo sàpiga, hom n'hagi clarificada l'aucencicicac de 
forma convincent i definitiva. Per això sembla enraonat de seguir esbrinant 
entorn del problema en relació a aquells cexcos que han escac enumerats en la 
introducció a aquestes pàg ines. 

Comencem per la 

l. [Exposi cio Apocalypsis (Expositio mper Apocalypsi)] 

Després d 'haver plantejat el cerna cal com ha arribat als nostres dies, ens 
ocuparem, successivament, d'allò que ens diu la tradició manuscrita i d'algun 
dels punes concrets del seu cexc i de la seva doctrina. 

La norícia segurament més amiga sobre aquell rexc, no sé si tinguda en 
compre, és el fet d 'ésser un dels ll ibres posseïes per Arnau de Vilanova, qui 

100. Jbid., 199, núm. 272; cf. 194, núm. 146, on formava volum amb les Parabolae 
Sa/0111onis. 

l Ol. lbid., 200, núm. 306. 

102. Ibid., 201, núm. 325: no serà el comentari a la Da11cia illNstris regis Aragone C/1/11 

co111111ento:> Tanc estrofes com comentari es rroben en al Vac. Lac. 3824, ff. 235-237. 

L03. Cf. Roc CHAOÀS, lnve111,1rio ... (cicac en la noca LO), 202, núm. 363. Em pregunto si 
no serà el Tractat11.sco11tra passagi11111ad parleJ ul/r(ll11ari11as, que ens ocuparà més avall, en la secció 
T! , núm. 5. 

104. /biti. , 202, núm. 368. Serà encercat de recordar que elms. Vac., Borghes. 205, ben 
arnaldià cal com hem dit en la noca 51, comença amb l'Oram/11111 a11gelicu111 i amb una Epi110/a 
ad loachilll, ambdós textos atribuïts a Ciril, dºalcra banda sovinc citat com a autoritat en les 
obres arnaldianes. 

Dins el tema de la possible identificació de tractats a basc del círol que tenen en 
l'invencari, afegiré que el Raba11m de 193, núm. 113, por no ésser un escric de Ràban Maur, 
ans una profecia que li era atribuïda, cal com diu la còpia del Líber de //ore del mateix manuscrit 
de Gènova, Biblioteca Universicaria, G. Ga1/ini, A. IX. 27, f. 13 1: « .. . illa (prophetia} que 
Horoscop11J incirularur. .. lila ramen que Rabano acrribuicur .. ,,._ 
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sap si en més d'un exemplar: «Item, quandam scripturam papiri que incipit 
Pertransibunt plurimi, ec sunt multi quaterni».'05 La presència d'aquesta obra 
entre els llibres posseïes per mestre Arnau, i sobretot el decali de la seva 
repetició, indica, en principi i a grans crecs, almenys l'interès que ell tenia a 
posseir-la i, segurament, la coincidència doctrinal de base entre la doctrina de 
l'Expositio super Apocalypsi i el pensament de mestre Arnau de Vilanova. Però 
ací cracrem de l'autoria o de l'autentic icac arnaldiana de l'obra, que és ben alera 
cosa que la coincidència en alguna doctrina o en algun objectiu, que no són 
aleres que la doctrina i els objectius de l'espiritualisme reformista i escatològic 
d 'aquells primers decennis del segle XIV. 

És cerc que en realitzar els treballs previs a l'edició de la dica Expositio ... , 
sorgiren dubtes sobre la seva aurenticirar, dubtes que Joaquim Carreras i 
Arcau, responsable de la dita edició, intentà de desfer mitjançant una reflexió 
que és exposada en dues de les seves publicacions;06 a les quals s'han d 'afegir 
les pàg ines d'una seva col·laboradora en l'edició esmentada.107 

Tinc la impressió que l'atribució a Arnau de Vilanova de l'Expositio mper 
Apocalypsi en l'edició barcelonina del 1971 -i, per ranc, el problema de la seva 
autenticitat arnaldiana- estigué fortament determinar pel fet que els treballs 
preparatoris de l'edició es basaren només en el Var. lat. 5740, l'única còpia 

105. Cf. Roc Cl·lABÀS, lnwntario ... (cicac en la noca l0), 201, núm. 329; és possible que 
també fos l'obra corresponem a ibid., 202, núm. 369; i seguramenc era la segona de les obres 
que conscen en el volum dïbid., l 93, núm. 90 (Expositio XX/lll l\latthaei cum Reg11li1expositionis 
Sacrae Scripturae), tal com intentaré d'exposar més avall, en parlar del Vac. lac. 1305. Afegiré 
que un exemplar de l'Expositio wper Apocalypsi, qui sap si un dels dos (o eres) d'Arnau de 
Vilanova, encara el 1354 es trobava en poder de l'Hospital dels Beguins de València, cal com 
hom poc veure en Aguscín R un10 VELA, Maceu RODRIG0 LIZOND0, Els beguins de València en 
el segle XLV. La seua casa-hos/1ital i els seus llibres, dins •Miscel·lània Sanchis Guarner», l. València, 
Universicac 1984, 339, 10, [!]: «Prirno, unurn librurn pergamini (!) vocarurn "Apochalipsi 
exposic[io}", ec incipic in nigro: Pertra11sibn11t plurimi». 

Una observació purarnenc anecdòtica: un dels exemplars, almenys, de l'Expositio ... propietat 
d'Arnau de Vilanova era en paper, cal com diu explícicamenc l'anocació citada al començament 
d'aquesta noca. l no puc deixar de recordar que rocs els exemplars manuscrits d 'obres cl' Arnau, 
concemporanisd'ell, són en pergam í. Vull dir que dubcoque Arnau hagués encarregat de copiar 
darnunr paper una obra seva, can important corn aquesta. Derall, en canvi, més adient a la 
pobresa oficia l d'un monjo. [També és en paper el Vac., Occob. lac. 536). 

106. Joaquim CARRERAS I ARTAU, L' ~Expositio super Ap()(halypsi» d'Ama11 de Vilanova: 
autentiritat, data i lloc duomposició, dins «Escudis Romànics», VIII (1961 [1966)), 49-55; i en 
e l Praefatio a l'edició esmentada en la noca l, un dels aparcats de la qual sïncicula De operis 
auctore (XVI-XVIII). Es refereix als dubtes, Miquel BATLLORI, Dos nom escrits espirituals d' Amau 
de Vila11ova. El 11/J, joaq11i111ític A. O. lli. 556. A. dt l'Arxiu Carmelità de Roma, dins «Analecca 
Sacra Tarraconensia», XXVIll (1955), 49, noca 10. 

107. Olga MARINELLI, La tradizionema,1oscrit1a de//'Exposicio super Apocalypsi di Ama/do 
de Vila11011a, dins «Escudis Romànics», V (1955-19'.>6), 11 1-126. 
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que, cal com hom sap, atribueix 1'Expositio ... a Arnau de Vilanova, i per ranc 
sense tenir cap dubte de la seva autenticitat, fins que hom s'assabentà pel 
repertori de Friedrich Scegmüller108 que a la mateixa Biblioteca Apostòlica 
Vaticana hi havia dues aleres còpies del mateix llibre, i aleshores féu coc el 
possible per salvar el treball ja realitzat, amb l'opció a favor del cexc del Vac. 
lac. 5 740,109 i, doncs, l'atribució arnaldiana. 

Aquesta, tal com ja sabem, fou dues vegades objecte de l'atenció de 
Joaquim Carreras i Artau. 110 En la darrera,' " veient que els arguments de 
crítica externa no afavoreixen l'autenticitat, es refiava que «argumenta interna 
pocerunt nunc inscriptionem codicis Vaticani lacini 5740 communire», la 
llisca dels quals arguments enunciava, sense exposar-ne cap de forma decallada, 
fora d'algunes observacions terminològiques en noca, i fora de la frase relativa 
a una de les caraccerísciques dels escorpins, «scilicec leniendi cum lingua ec 
vulnerandi cum cauda», que també es troba en la Confessió de Barcelona: 
« ... lepan ab la lengua e ferín ab la coha ... » (XVII). 112 

Crec que no és gens exagerar de pensar que no s'ha pas dic coc després d'una 
prova que de fer només ha indicat possibilicacs de coincidència i exposar la 
identitat, d'alera banda innegable, d'una frase, que, però, segurament poc 
explicar-se per algun dels bestiaris medievals, i que fins i coc, atesa la 
documentada relació entre Arnau de Vilanova i almenys quatre monjos de 
Sant Víccor de Marsella (vegeu la noca 113), és absolutament normal de pensar 
que hauria escac reperida de viva veu en les trobades personals, insisteixo, 

108. Fridericus STEGMÜLLER, Repertori11m Biblimm l\fedii Ae11i. Tomus li: Co111me111aria. 
1\11ctores A-C, Madrid, Consejo Superior de lnvesrigaciones Ciencíficas 1950, 132-133. 

109. L'opció a favor del Vac. lac. 5740 fou defensada amb aquestes paraules: « ... in un 
campo puramence ipocecico, ricengo che il Var. lar 5740 sia concemporaneo all'Orrob. lar. 536 
o d i qualche anno piu cardo ... », Olga MARINE LLI, La tradizio11e ... (citada en la nora 107), 12 l. 
Però roc i admetre que el Var. lar. 5740 podia ésser «di qualche anno piu cardo», no dubta a 
col·locar-lo al capdamunt del ,sremma codicum' (126), seguida en aquesc punc per Joaquim 
Carreras en la Praefatio a l'ExpoJitio ... , (XIV); fins i rot diria que es veié obligada a minimitzar 
la considerable diferència de temps que separa la còpia dels dos manuscrits esmentats; del Vac. 
lac. 5740 diu que «appare del sec. XIV avanzaro» (115) i en canvi del Ottob. lac. 536 només 
en diu que la seva llerra «è got ica del sec. XIV » ( 116), fenc aix.í possible de defensar que són 
contemporanis. Amb no canca cautela, Joaquim Carreras i Arcau en la Praefatio esmentada 
presencava el Vac. lat. 5740 com a «codicis anciquioris tempore ... » (XVIII). Tanc com jo puc 
judicar-ne, ja Batllori encerrà la daració en la nora abans citada (cf. més amunt la noca l 05), 
en atribuir l'Ocrob. lac. 536 als «primers decennis del segle XIV» i l'altre «al segle XIV molt 
avençar (sic)». En els paràgrafs següents coincidiré amb aquestes apreciacions. 

l l O. Cfr. nora l 06. 

l l l. Dins Arnaldi de VILLANOVA, Expositio ... (citada en la noca l), XVI-XVlll. 
l 12. L1 frase llatina es troba en l'Expositio ... (citada en la noca l), 132 (no pas 134, que 

diu la pàgina XVII), línies 43-44; la catalana en Arnau de VILANOVA, Co11feJsió de Barcelo11a, 
dins Obres ca1ala11es (citades en la nora 39), 118, línies 17-18. 
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documencades els mesos de febrer i març del 1304 (1303 de l'Encarnació), 
amb moriu de les eres Demmtiationes Massilienses, 113 car fa roc l'efecte d'un lloc 
comú dels grups espirituals en qualificar els seus decracrors i perseguidors, 
lloc comú o observació verbal que de la conversa podia haver saltat ranc a la 
Confessió de Barcelona com a l'Expositio super Apocalypsi. El mateix Miquel 
Batllori, al final de la noca a la qual darreramenc ens hem referit, suggeria que 
«un escudi a fons no ranc de les doctrines com de l'estil de l'Expositio podria 
fàcilmenc comprovar si és o no una obra autèntica d 'Arnau de Vilanova» . 114 

Això és jusramenc allò que farà En Jaume Mensa i Valls en la seva 
col·laboració a aquesta primera trobada, col·laboració que és publicada imme­
diaramenr després d'aquesta, i a la qual em remeco. 

Per la meva banda, em fixaré primerament en algun dels criteris externs, 
i després assenyalaré alguns punes doctrinals que m'han cridar l'atenció en 
rellegir darrerament el cexc de l'Expositio super Apocalypsi, després d'haver 
dedicat molcíssimes hores dels darrers anys a l'edició de cexcos arnaldians 
d'aurenticirac indiscutible. 

Recordem, doncs, que aquella explicació del llibre bíblic de l'Apocalipsi, 
publicada l'any 1971 soca el nom d'Arnau de Vilanova, ens ha arribat en les 
següents quatre còpies manuscrites: 

Vac., Occob. lat. 536, amb molta versemblança copiat en la segona dècada 
del segle XIV = ms. 0 .' 1

~ 

Vac. lac. 5740, amb moira versemblança copiat durant la segona meicac 
del segle XIV = ms. V. 116 

113. En l'acta notarial de la presentació de la Oemmtiatio Jeamda Jacta Mauiliae consta que 
encre els cescimonis hi eren «presencibus ... fracre Hugone de Cerco loco, fracre Hugone de 
Nivernis, fracre G. Raynald i, fracre G. de Roca, monachis Sancci Viccoris Massiliensis ... », cal 
com hom poc veure en e l Vac. lac. 3824, f. 1936. 

l 14. Vegeu Miquel BATI_LORI, Dos 11011.r escrit!... (citar en la noca l 05), 49, nora l O. 
l 15. Una descripció, arenra sobrecoc a allò que hom poc saber de la història del 

manuscrit, és oferta per Olga MIIRINELLI, La 1radizio11e ... (citada en la noca !07), 115-117. 
Crec necessari de com pleca r-la amb dues observacions. La primera fa referència al decali que el 
suport de la còpia és paper, encara premsar i sense fi l i grana (un servidor, a lmenys, no l'he sabuda 
veure); la segona assenyala cl fet que la lletra és d'un tipus molt semblant (no dic pas idèntic, 
però sí notablement acostar, encara que claramenr divers) al t ipus de lletra amb què foren 
copiats els acruals dos folis darrers del Vac. lac. 3824, fí. 263-264 (text de l'Epi!tola ad gerentes 
zonam pellice,mz); ambdues indicacions ens porten als primers, si no anys, decennis del segle 
XIV; i cerres anotacions marginals, per exemple, als ff. 84v i 9lr, són escrites amb lletra no 
formada, encara més arcaica. Vegeu també la Praefatio de Joaquim CARRERAS l ART AU (cicada 
en la noca 106), XII 

l 16. Cf. Olga MIIRINELLI, La tradizione ... (citada en la nora 107), l 14-115; Joaquim 
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Var. lat. 1305, exemplar copiat a València el 1416 = ms. T. 117 Aquest 
volum fou transcrit d'un altre de molt més antic vincular a Tortosa i que 
assenyalarem amb la D = Derrusensis. 

Florència, Biblioteca Marucelliana, C 279, del segle XIV = ms. F. 118 

Com que només una de les quatre còpies at ribueix aquesta exposició 
apocalíptica a Arnau de Vilanova, la del Var. lat. 5740, crec que és convenient 
de posar clavam els ulls del possible lector els elements de l'encapçalament i 
del colofó, que acostumen a ajudar de forma considerable en l'at ribució dels 
llibres manuscrirs.119 

Ms. O (VaricanuslOccobonianus): 
F. 1r. Splendor ecerne lucis pelle cenebcas [cue)dom(us}.120 

CARRERAS, Praefatio ... (citada en la noca 106), XI. 
117. Cf. Ibid., l l8- l l9;J oaquim CARRERAS, Prae(atio ... (citada en la noca 11 0), Xll-XIII. 

En relació a la lletra d"aquesc exemplar, que Carreras defineix «gochica ... ad modum scribarum 
cacalanicorum saeculi XV», raucara esmentada en la noca anterior es limita a qual ificar de 
«gocica del secolo XV • (l 19), i Bacllori precisa ésser «de lletra cursiva francesa del segle XV » 

(lloc cirac en la noca l 14), observaré que és semibastarda, introduïda a Catalunya entorn del 
1370 segurament per imitació de la cúria avinyonesa (cf. ATCA, VI (1987), 364-367), i 
emprada fins al darrer moment de la supervivència de les res ces de la clica cúria a Peníscola, ral 
com vaig fer observar dins ATCA, VI ( 1987), 12, nora 13. 

Marinelli s'adonà del fec que el volum és escric en parc sobre pergamí, en part sobre 
paper (l 18). Però no es tracta només de l'existència de dos suports per a l'escriptura, ja que es 
tracta de pobresa. Els primers plecs, en efecte, foren copiats en pergamí nou; en segueixen 
d'aleres d'escrits damunt pergamí reuciliczac, decali que no passà peralt a Marinelli; però arribà 
un moment que també s'acabà el pergamí reutilirzar i calgué emprar paper; era en copiar el 
plec sisè (ff. 61-72: tors els quaderns són de sis fulls doblats, menys el darrer que és de eres); 
en havent copiat els clos primers folis del plec (ff. 61-62), només li rescava un full de pergamí 
i el reservà per al centre del plec (ff. 7 1-7 2), i entre els dos primers i aquest central introduí 
tres fulls de paper doblats (ff. 63-64-65; i 68-69-70); però en acabar la còpia d'aquest plec 
(f. 72v), el pergamí s'havia esgotat i calgué completar el llibre només amb fulls de paper, 
rocs els quals, cant els del plec sisè com els dels dos següents porcen filigrana única, la 
corre, que en Gerhard PICCARD, \Vasserzeichen T11rm, Sturtgarr, Kohlhammer 1979, 96 (= 
Abreilung II , 512), és documentada a Francfort del Main i a Viena el 1427 i el 1429; i en 
Charles Moïsc BRIQUET, Les filigranes ... , ré el número l 5865 i és documentada el 1427 a 
Praco. 

118. Només els darrers anys ha escac conegut aquest exemplar, per obra de Francesco 
SANT!, Per los111dio di Arnau de Vi/a111wa: Nota ml ma11oscri110 C 279 de/la Biblioteca Mamcel/iana 
di Firmze, clins «Esrudios Franciscanos», 87 (1986), 967-978. 

119. Els fragments que a continuació són copiats dels quatre exemplars manuscrits ho 
són d'acord amb les normes metodològiques que per al dic cas vaig proposar en el meu Els 
111a1111scrits lul·lians medievals de la Bayerische Staatsbibliothek de Munic. l. Volums amb textoJ catalans 
(Stuclia, Textus, Subsidia, Ill), Barcelona, Facultat de Teologia 1982, l 0- 16. Q uant als de 
l'exemplar de Florència, he procurat de copiar al peu de la lletra FrancescoSANTI, Per lo scudio ... 
(cicar en la nora anterior), 974. 

120. Les lletres escrites entre parèntesis quadrats han escat llegides amb llum de quars i 
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Inc.: p Ertransib11n1 pl11rimi et 11111/tiplex erit scientia. Quamuis hoc diccum com m u ne 
sic cori Scriprure sacre ... [F. 174v: Exp.:] ... deindesubiungicadopcionemcacbolicam 
proximis sicuc parec. 

Explicit exposicio apocalypsis, quam scribi fecic dominus ibesus xriscus anno 
ipsius M.CCC.vj. in monascerio sancti viccoris Massilie. 

Una creu marcada en el marge superior remet a l'inferior, en el qual una mà 
d'escriptura més arcaica escriví: «Expositio apocalypsis nouissima reserans propbera­
ram ysroriam ec ostendens plenarie formam scolascice leccionis ec omnium agendorum 
in ecclesia xristi». 

Al final, f. 174v, després del colofó, una mà no gaire posterior a la que copià el 
ll ibre, afegí: «Aput Massiliensem urbem Sanctus Vicror insigne claruir». 

Ms. V (Vaticanus): 
Pàg. la. Expositio mper apocalipsi Magistri Ama/di de 11illa noua. 
foc.: PErrransibunr plurimi ec multiplex erir scientia. Quamuis hoc dicrum 

commune sic roti scriprure sacre ... [Pàg. 105a: Exp.:]. .. demumsubiungiradoprionem 
carholicam proximis sicuc parer. 

Explicit expositio apocalissis quam scribi fecir dominus Jbesus xristus. Amen 
Amen Amen. 

Ms. T (Valenrinus/Dercusensis): 
A. F. la. Inc.: [v)idi indexcerasedenrissupertronum librumscriptum intuset foris. 

Apoc. 2º. Sicur dicrum esc in prologo precedenri ... [F. 2c. Exp.]: ... lra esc in processu (de 
i11 mg) diuinorum reuelacione ec promissionibus. Hec prefacus magiscer. 

B. F. 2d. In,·.: pErtra11sib1111I pl11ri11ti et m11ltiplex erit scie11tia. Daniel Xll' capi111lo. 
Quamuis boc diccum commune sic coti Scripture sacre ... [F. 89a. Exp.}: ... deinde 
subiungic adepcionem cacbolicam proximis sicuc placer. 

[F. 89b J Expl ici cexposicioappocali psisquam scri bi feci cdominus Jhesus xriscusanno 
i psi us Millesimocccvjº in monascerjosancrj VicrorisMassilie. 

Isra posrilla fuir copiara seu cranslara a quodam libro dominj prioris sedis 
dertusensis, quj !iber erar scriprus de liccera multum anriqua in Ciuirate Valencie 
Regnj Aragonje Anno domini Millesimo ccccxviº. 

Ms. F (Florenrinus): 
Exposirio Apocalypsis nov,ss,ma reserans propheraram yscoriam ec osrendens 

plenarie formam scbolascice lectionis ec omnium agendorum in ecclesia Cbrisri. 
F.(lr) . Inc.: Pertramib11n1 pbtri111i et rmdtiplex erit scientia, quamvis boc diccum 

comune sit roti scripture sacre ... [F. (90r?). Exp.}: ... deinde subiungir adopcionem 
carholicam proximis sicut parec. 

Explicit EJCposicio Apocalipsis quam scribi fecit dominus Iesus Chriscus anno 
i psi us M. CCC. VI. in monascerio Sancci Viccoris Massilie. Amen. 

Afegim que, ultra ésser informats dels elements identificadors de les acruals 
quatre còpies, ho som d'una cinquena, «qui !iber erat scripcus de lictera mulcum 

resulta més clar el [tue] que !'[-us]. 
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annqua», que denominarem D (Derrusensis), algunes caractensnques del 
qual, encara que possiblement no els salts o les llacunes textuals ni les grafies 
de cada paraula, podem deduir de l'actual ms T, que el tingué per base. 

Tot el conjunt de dades de les pàgines anteriors ja permet de fer algunes 
constatacions: 

l. La continuïtat des del primer moment fins ja ben entrat el segle XV, 
per tant durant un segle, de la línia representada per les còpies O , D, F, i T, 
en el sentit de no assenyalar l'autor i en el d'indicar que l'obra fou fera escriure 
(remarquem, feta escriure, no feta copiar, precisió confirmada per la referència 
a Jesucrist com a autor principal) a Sant Víctor de Marsella l'any 1306. De 
més a més, en el fet de no assenyalar l'autor, els dics quatre exemplars es poden 
sumar a les còpies que consten en l'inventari de llibres d'Arnau de Vilanova, 
tots anònims, com també ho era el de l'Hospital dels Beguins de València.121 

2. Justament el fer de l'existència d'exemplars no atribuïes a cap aucor en 
la llibreria d 'Arnau de Vilanova sembla desaucoritzar aquella observació de 
Francesco Sami, per al qual la manca d'atribució d'O, F i T, permetria de fer 
la suposició que escarien vinculats «alia tradizione posreriore alia condanna 
del 1316» .122 

3. Només V s'aparca, i per partida doble, de la dita línia, tant en 
l'encapçalament com en el colofó, de manera que a) la modificació en l'encap­
çalamenc, que consisteix a atribuir l'Expositio ... a Arnau de Vilanova, no sols 
entra en contradicció amb l'anonimat, tan ben conservat, de l'autor, que es 
considerava mer instrument de J esucrist, ans encara respon b) al canvi en el 
colofó, consistent a callar que l'obra ha escac escrita a Sant Víctor de Marsella; 
i aquest doble detall no sembla que es pug ui explicar d 'alera manera sinó 
perquè qui atribuí l'obra a Arnau, ultra ésser insensible a la voluntat de l'autor 
de restar anònim, devia veure la cal atribució incompatible amb el fer que 
l'Expositio ... hagués escac escrita en aquell monestir l'any 1306. 

4 . T (i cal suposar que D) s'aparten dels aleres pel fer de col·locar abans de 
l' Expositio mper Apocalypsi un cext relativament breu, ca m poc no atribuït, però 
ben conegut. És, en efecte, el Prologus seamd11s de intentione a11c-toris, et modo 

121. Recordem les notícies oforres en la noca l05 sobre exemplar(s) de l"Expo1itio ... que 
ens ocupa en la llibreria d'Arnau de Vilanova. 

122. Francesca SANTI , Per lost11dio ... (cirar en la nora 118), 973. 
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procedendi {in Postil/a totim Sacrae Scripturae}, noresmenys que de N icolau de 
Lira, en el gual aquest autor exposa les regles interpretatives que presidiran 
la seva obra. 123 

5. Cal dir que la si mulcaneïcar dels dos rextos acabats d'esmentar no és una 
simple coincidència, cal com es dóna en aleres casos, ans hi ha una connexió 
orgànica entre ells. Només aquesta coexistència del Prologus sec,mdm ... de 
Nicolau de Lira i de l'Expositio mper Apocalypsi respon a l'objectiu de l'autor 
d'aquesta, ja que ell en el seu comentari al primer capítol del llibre bíblic fa 
referència almenys ser vegades a les «regulae exposirionis», de les g uals 
acabem de parlar, i són les que ell segueix en l'elaboració del seu comencari .121 

Recordem que unes Regulaeexpositionis SacraeScripturaees crobaven en el volum 
90 de l'inventari dels llibres i béns de mestre Arnau,12

i raó per la gual podem 

123. Per si alguna vegada es demostrés d'algun interès, recordaré que entre O i F també 
hi ha un decali s ignificatiu comú: aquell títol, que en O és afegit amb lletra més a rcaica en el 
marge inferior de la primera pàgina, ha passat en F a ocupar el lloc que li correspon, encapçalant 
l'obra; recordaré també que BATLLORI, DoJ 110/IJ eJcrits ... (citat en la nota l 06), 49, noca lO 
considera que O és «possiblement de Sicília», i que SANTI, Per lo Jt11dio ... (citat en la noca l l 7), 
972-973, ha indicar en F algun decali que assenyalaria vers un origen sicilià o almenys vers 
una escada a la dita illa. 

124. Les set vegades que el comentari al primer capítol fa referència a les «regulae 
exposicionis» són Ics següents i són indicades d'acord amb l'edició esmentada en la nora l 
(assenyalo primer la pàgina i a continuació la lín ia, separades per barra inclinada /): l / l 1, 2/26, 
2/38, 2/47, 91131-132, l 0/160-16 l i 3 J/833; de més a més, sense cap pretensió d'exhauscivi­
cac, també n'he trobada referència en 71/77, 79/22-23. 

Però la primera de les ,regulae' o potser la seva base és constituïda per aquesta declaració liminar 
del dit Prolog11s 11r1md11, ... : « ... sub quolibec membro [enrenguem: ,expressió bíblica') porest fieri 
exposicionum miscicarum mulciplicacio in speciali, omncs camen presupponunt sensum 
licceralem ramquam fundamentum. Propter quod, sicut edificium declinans a fundamenco 
d isponicur ad ruinam, sic exposicio miscica discrepans a sensu litterali repucanda est indecens 
ec inepta vel saltem minus decens cececis paribus ec minus apta. Ec ideo volentibus proficere 
in scudio Sacre Scripcure necessarium esc incipere ab incelleccu sensus licceralis, maxime cum 
ex solo sensu liccerali ec non ex misc ico possic argumcntum fieri ad probacionem vel declara­
cionem alicuius dubii ... », Vac. lat. 1305, f. Ja. I al cap de poc rebla el clau: «Sciendum eciam 
quod sensus l itteral is est mulcum obumbracus proprer modum exponendi communicer cradi­
mm ab aliis, licec multa bona dixerint, camen parum cecigerunt sensum litteralem, ec sensus 
m iscicos in cantum mulriplicaverunt quod sensus licceralis incec coc exposirioncs miscicas 
intercepcus partim suffocacur», ibid., f. lb. D'acord amb aquest principi, l'autor de l'Expositio ... cé 
molt present que el «principalis incelleccus sacrorum eloquiorum fucic noticiam de h iis quae vera 
sunrsecundum rem ... », 9/135- 136; cf. l 5/324-325 i 335-337, 17/398-399. De forma significativa, 
en canvi, Arnau de Vilanova reconeix en el De mysterio cym/Ja/qmm Errlesi,u que l'exposició de la seva 
cesi sobre l'Anticrist feta en el mateix cracrac (i encarn més en el De tempore ad11t1t111J A11tichristt) 
«quamvis fueric defectiva, non camen esc profunanda, quoniam cacholica est ec cypice vera ec, 
inquantum criam deficic a liccernli seu principali, esc roleranda ... » (PERARNAU, «Arxiu de Texcos 
Catalans Amics», VII-VIIJ (1988-1989), 106, línies 1050-1 052). 
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preguntar si després d 'aquelles Reg11lae ... seguia, com en D i T, l'Expositio s11per 
Apocalypsi. 

6. Les dades fornides pels encapçalaments i els colofons, a les quals s'ha 
d'afegir la de la juxtaposició de texros de la qual acabem de parlar, ens 
condueixen a constatar que l'Expositio super Apocalypsi és una obra escrita: 

a) a Sant Víctor de Marsella; 

b) d'acord amb les regles hermenèutiques exposades per Nicolau de Lira 
al començament de la seva Postilla totim Sacrae Scriptrtrae; 

c) per un autor que es considerava pur instrument de Jesucrist i que per 
això callava el seu nom; 

cl) que aquest autor acabà la seva feina el 1306. 

J ja sabem que quatre monjos de Sant Víccor de Marsella foren presents en 
l 'acte de la Demmtiatio secunda /acta Massilie el 28 de febrer del 1304 formulada 
per Arnau de Vilanova al bisbe de la dita ciucac.126 

D 'aquesta primera consideració es dedueix que l'atribució de l'Expositio s11per 
Aporalypsi a Arnau de Vilanova és un fet no sols cardà i marginal, ans desfigurador 
de les notícies fidedignes relatives a la voluncat decidida de l'autor de restar en 
l'anonimat, i a l'origen real de la dita obra i, per tant, refusable. Caldrà, doncs, 
esbrinar allò que pot aportar l'anàlisi interna del text i de la seva doctrina. D'alera 
banda, res no permet d'afirmar que les regles o bases de l'hermenèutica bíblica 
d'Arnau de Vilanova siguin les de Nicolau de Lira.127 Els esrudis reali tzats fins 
ara més aviat apunten a resultats ben contraris. 128 

Deixant per a l'aportació d'En Jaume Mensa l'exposició de les formes d'argu­
mentar i altres aspectes de crítica interna, ara em limitaré a l'estudi d 'un punt 

125. Vegeu més amunt la noca 105. 

L26. Vegeu més amunt la nora 113. 

127. Ultra el fragment del mateix Arnau transcrit a l final de la noca l 24, vegeu més avall 
cl text corresponent a les noces 243-255. 

I 28. Així, per exemple, darrerament Francesco SANTI. La 11isio11 de la f,11 de.r temps chez 
Amtt1dd de Vi/lene1111t. Co111m111hlologiq11e et expérimce 111ystiq11e, dins «Cahiers de Fanjeau.x», 27 
(1992 = Fin d11111onrk et signe.r de.r temps. Visiomu,ires el prophèw en France 111é,-idionale (f,11 Xlll -
rléb111 XV siède), 107-127, en parcimlar 11 2- 114. 
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doctrinal, incenranc de proposar orgànjcamenc un seguit de formulacions, que, 
si no m'erro, són de les cèntriques del missatge de la dica Expositio .... 

*El seu autor, en efecte, assumeix i resumeix amb claredat absoluta la 
reologia de la història de Joaquim de Flore, amb la partició en les eres edats 
(els ,eres scarus saeculi') del Pare, del Fill i de l'Esperit Sanc. 129 

*En particular, divideix el segon dels dics ,scarus', el del Fill, en ,sepcem 
Ecclesiae cempora•. 1

l0 

*La seva atenció, però, es concentra en el sisè dels dics temps de l 'Església 
del Fill, «in quo sumus», dins el qual distingeix i pronostica «eres principales 
evencus»: 

**« ... generalis Ecclesiae ruïna ... »; 
**« ... generalis eleccorum perplexiras [sive cimor} ... »; i 
**« ... generalis Ecclesiae reformario in eleccis» .131 

* Aquesta reforma de l'Església, pròpia del darrer estadi del seu sisè temps, 
és vinculada a una personalitat o figura que, sota diversos noms (d' ,angelus', 
de ,minister', o de ,nuncius Dei'), és present i cencral en roca l'ExposítioS11per 
Apocalypsi. 132 

129. És bàsic el llarg paràgraf de les pàgines 24-25/606-634 de l'Expositiomper Apocal)psi 
en l'edició assenyalada en la noca l , car és la formulació de la teoria joaquimica de la dinàmica 
trinitària dels «eres scacus saeculi» succeint-se la un a l'altre. Però no sols és trini cari l'esquema 
de la història humana; ho és també el de la conscirució de coca la realicac, rrinicàriamenc 
estructurada segons 23/578-587. 

130. En relació a Apoc l , 11 , l'Expositio ... (citada en la noca l), diu: « ... nomina sepcem 
ecclesiarum Asiae ... conveniencius ali is nominibus ec ecclesiis designant i llos Ecclesiae scarus, 
ad quos revelacio secundum principalem incellecrnm excendicur, qu i sum sepcem srncus 
cemporales in coco cursu Ecclesiae milicancis ... », 26/663-669. 

13 l. lbid., 106/331-337: «Quia sexco Ecclesiae cempore eres principales evencus ec valde 
notabiles eranc fucuri, pro canto eciam apertione iscius sigilli cria recitat se vidisse: primum, 
per quod describirur generalis Ecclesiae ruina; secundum, per quod describirur generalis 
eleccorum perplexicas; rerc ium, per quod describicur generalis Ecclesiae reformacio in eleccis. 
Haec aucem dicunrur generalia, quoniam omnes scacus Ecclesiae comprehendenr ... •; « ... rem­
pore sexco Ecclesiae, in quo sum us ... », ibid., l 35/132-133; aquescadarrera frase es troba gairebé 
al peu de la lletra almenys en dues obres aucènciques d'Arnau de Vilanova, la Philosophia cat ho/ica 
et divina: « ... sexco cempore, in quo sumus ... » (PERARNAU, «Arxiu de Textos Catalans Antics», 
XI ( I 99 l ), 90, línia 499); i la Confessió de Barce/011a (BATLLORI, « Els Nomes Clàssics», 5 3-54, 
Barcelona 1947, l 14, línia 25- 115, línia 2): « .. . Ancechrisc reg narà en lo .VI. temps de la 
Sglésia, e sia cerc que ara siam en aquel{ cemps ... »). Hom la poc llegi r, gai rebé idèntica, en 
Ramon LLULL, Liber de fine (MADRE, «Corpus Chdsrianorum. Concinuacio Medfuevalis», 
XXXV), Turnholc, Brepols 1981, 254, línia 119): « ... in cempore, in quo sumus ... » . 

132. Vegeu la denominació ,angelus' en l'Expositio ... (cicada en la noca l), 21/52 1 i 529; 
147/27; la de ,miniscer· en 19/466; 22/551 i 554; 23/568-569; 141/4; i lade ,nuncius Deï en 
22/546; aquestes indicacions no són exhaustives, ans només indicadores d'algun dels llocs on 
es troben les dites denominacions. 
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**La dita personalitat o figura és papa, el primer de sis que regnaran fins a 
l'Anticrist, «missus a Deo pro reformaeione vericatis er sancriraris carholicae».1

l3 

**Per això, complint la missió rebuda de Déu, de la qual acabem d 'ésser 
informats, la seva aceivicae consisrirà en la «reformacio carholicae sancciraris 
au r veritaris evangelicae», i aquesta res rau ració «conrinuabitur usque ad 
praedicationem Eliae et Enoch ... ».n4 

**Q uant a la ,veritat evangèlica', el dir papa: 
***serà « ... conscans in zelo evangelicae veriraris»; 
***baixant de la contemplació de la veritat evangèlica a la feina del govern 

universal; 
***coneixerà bé tant el rexr sagrat com les revelacions privades i així tindrà 

presents els moles sencies espirituals de la Sagrada Escriptura; 
***resumirà la doctrina de la veritat de la religió catòlica en un opuscle 

breu i intel·lig ible, i porser autògraf/H 
***col·laborarà amb ell un grup de «praecones evangelicae veriraris». 136 

**En virtut d'aquesta accuació seva, amb ell ja s'encerarà el terç escac del 
món, el presidir per l'Esperit Sant, d ins el qual cerç escar hi haurà la gran prova 
protagonitzada per l'Anricrisr. 137 

133. Que el dit ,angelus - minister - nunrius' serà un papa: • Vicari us amem Chrisci 
supradictus ... habebic clavem Dttvid in pocescace summi ponrificatus ... », ibid., 59/195-196; 
vegeu cambé 31/84 l -842; 46/277; 4 7/310; 54/42; 5 7 /1 25; 59/195-203; 82/87, etc. Que serà 
el primer de cinc o sis papes anteriors a !"Anticrist: « ... reformaror per scripturas propheticas 
certificabi t eos ... quod posr eum usc¡ue ad Anrichristum non erunr ad plus nisi quinque 
generales ponrifices», 153/ 197-198 i 201-202; o « .. . c¡uinque duccs Ecclesiae spiritualis, 
scilicet quinque sum mi ponrifices, qui usque ad Anrichrisrum norabilius Ecclesiam regulabunr 
ad pugnandum cum dracone: quorum primus erir ille qui reformabir Ecclesiam spirirualem 
supra descriprus ... » , 184/94-97; la frase relativa a la reforma és a 59/20 1-202. 

134. « ... reformario carholicae sanctimris aut veritatis evangel icae facca per minisrerium 
angeli nunc praedicti conrinuabitur usque ad praedicationem Eliae et Enoch ... », ibid., 147-
148/26-28, els quals, «completo praedicro rempore praedicarionis eorum, occidenrur ... a 
besria ... scilicet Amichristo ... », 150/92-94. 

l 35. H i ha un paràgraf de l'ExpoJitio ... que aplega les característiques acabades d'indicar: 
«Hic. .. principaliterdescribitur minister reformationis, scilicet pontífex superi us memoratus ... 
fonem, id est constantem in zelo evangelicae vericaris .. . , descendenrem de caelo, id esr de 
comemplatione veritatis evangelicae descendet ad accionem universalis regiminis, amictum 
nube, id esr informarum licrera sacri ccxtus ec prophecia sive propheticis revelarionibus; et iris 
in capite cius, id est multiplici tas spiritualium imellectuum praedictae nubis in menrem 
ipsius ... Et habebat in manu sua libellum apertum, id esc scripturam breviter et imelligibiliter 
exprimenrem religionis catholicae veritatem, quam exequentur [! exequetur?} opere manuque 
propria forsitan scripserit», 141/2-27. 

L36. [biti., 22/554-556: « . . . praecones evangelicae veritatis, quibus loquirur, ut gregem 
suum regulabit et ducet colligendum, atque praemittet ad colendum in populis pascua 
fidelium animarum ... ». 

137. « . .. pontífex superius memoratus, qui tertium statum saeculi non figurative sed 
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Hom pot assegurar amb rota certesa que el cos doctrinal acabar de formular 
és, en la seva globalirac, rocalmenc aliè a aquelles obres autèntiques d 'Arnau 
de Vi la nova que em són conegudes, en les quals, ror i ésser de rema escacològic 
i reformador, només es croba un dels punes anceriors, el de la divisió de la 
història de l'Església en sec temps, història que, remarquem-ho, Arnau mai 
no vincula o relaciona amb el Fill, ans es limita a parlar-ne com de «scacus ... 
in coco cursu Ecclesiae, qui sunr sepcem», o dient-ne «en lo sisè temps de la 
Sg lésia temporal». Aquesta divisió en ser temps de l'Església és present en 
dues obres arnaldianes autèntiques, la Philosophiacatholica et divina i la Confessió 
de Barrelona.138 Subratllem també que l'explicació arnaldiana de cada un dels 
dits temps no coincideix amb la que trobem en l'Expositio mper Apocalypsi, ral 
com hom poc veure comparant juscament la caracterització del temps darrer, 
el més interessant per a autors escacòlegs dels primers anys del segle XIV com 
els que ens ocupen, temps que Arnau de Vilanova descrivia així en la 
Philosophia catholica et divina: 

«Septimo vero et ultimo succedec stacus duracionis brevissime, in quo fideles 
indifferenter adherebunc Altissimo in tanca devotione ac cranquillicace, uc videancur 
iam eterne felicicacis preguscare dulcedinem, quod primis sex statibus non pomic 
convenire, quoniam unicuique fuic amaritudo persecmionis annexa ... ».¡¡

9 

Vegem ara el paràgraf corresponent de l'Expositio super Apocalypsi: 

real iter inchoabit, et qui respectu sratus illius fuit per angelum Joan ni loquenrem principalirer 
designacus ... », Ibid., 14 l/4-7; vegeu també 23/567-575; 46/275-277; 24/626-25/634. 

138. El lector pot veure en la Philosophia ca1holica et divinf/ tot cl fragment de l'edició citada 
en la noca 131, 78, línia 326 a 81, línia 355; quant a la Confessió de Barcelona, vegeu també 
l'edició indicada en la mateixa noca, l 14, línia 5a 115, línia 3: les dues frases transcrites al 
peu de la lletra es troben respectivament a 78/326-328 i 114/7-8 i l l 4- li 5/25 i l. llom potser 
podria pensar que hi ha coincidència en la previs ió del papa reformador de l"Expositio ... , al qual 
hem dedicat la noca 133, i del ,papa espiritual' de la foformf/rió espiril11al per al rei Frederic(edició 
citada en la noca 11 4), 242, línies 4-6. Però la simple lecmra demostra que no hi ha 
coincidència, car en l"Expositio ... la compareixença del papa reformador no és cond icionada per 
les decisions de cap rei, favorable o engatjat en la ,vericac del crescianisme', com ho és el postulat 
en la lnformaci6 ... ; més encara, el cèlebre passatge de l'Exposilio ... relatiu als quatre regnes i a 
llurs reis, del qual ens ocuparem no gaire més avall, no diu res de cap opció evangèlica per parc 
d'ells, ans només els esmenra en canr que «nuntii sunc Dei ad populum in execucione iusciciae 
cemporalis» (edició citada en la noca l), 110/29-30. Cap coincidència doctrinal , doncs. 

l quant a l'esquema doctrinal bàsic, hom el pot comparar amb l'autèncicamenc arnaldià, 
exposat més avall en el text corresponem a les noces 257-262. 

139. Philosophia catholica et divina (edició ei cada en la noca 131 ), 80-8 l, línies 289-293. 
La Confessió de Barcelona (edició citada en la mateixa noca, l 14, línies 21-23), es limica a dir: 
«lo .VII. temps de la Sglésia serà aquell qui.s seguirà aprés la morc d"Ancechrisc». 
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«ECCL.ESJA lAODICIE resp1c1c primo ec princípalicer sepcimum ec ulcimum 
cempus Ecclesiae mílirancis, quod pose morcem Ancichrisri curcec usque ad finem 
mundi. Secundario respic ic scacum regularem Chrísro milicancem, carn corpocalicer 
quam spiritua licer, uc esc scacus Hospicalariorum ec Templariorum ec Uclesii ec 
Calacravae ec similium ... ». '

40 

La contraposició és més frapanc pel fer de la radical desqualificació, que 
Arnau cie Vilanova ja havia fera de l'ús cie la violència en les croades (per ranc, 
dels ordes militars), des del primer moment de la seva dedicació al servei de 
la ,veritat evangelical', i estava a punt de repetir, i de forma certament 
inequívoca, en relació als Templers.141 

Si, en canvi, ens fixem dicecramenc en les diferències, oi que sigui 
limicanr-nos a les més importants, entre l'obra arnaldiana autèntica d'una 
banda, i l'Expositio super Apoca!ypsi de l'alera, és fàc il d'indicar uns guants casos 
que poden servir de mostra de divergències profundes en els camps teològic, 
bíblic, filològ ic i escacològ ic. 

És reològica la diferència entre els dos blocs guant a l'Esperit Sane: en 
Arnau no sols no compareix una edat o escat de la història del món particu­
larment vinculat a l'Esperit Sant, ans encara, segons el De tempore adventm 
A11tichristi, cal edat o escat n'és exclòs, o almenys això és el que sembla dir 
texrualmenc; més encara, l'Esperit Sant és poc anomenar en l'obra d'Arnau. 
Recordem, per contra, que l'Expositio ... és en aquest punt clarament joaqui-

• l t2 ml[a. 

140. ExpOJilio J11per Apocalyp;i (edició citada en la nora l), 62/ 289-293. Siguïm permès 
d 'assenyalar que la d iferència relativa a la presència o absència dels ordes militars no és pas, 
com a primera visca podria semblar, circumsrancial, car, cal com intentaré d'explicar en 
ocupar-me més ava ll de l'autencicirat del TraC1a/1ts col/Ira passagi111u i11 partes 11l1ra111ari11a1, la 
diferència en la superfície de l'esment o no dels dics ordes amaga una divergència de moira 
profunditat, cal com hom poc veure en particular al final de la nora 224. Una exposició molt 
més detallada de la teologia de la història de l'Expositio super Apocal)'psi es pot trobar en el llibre 
de Francesco SANTJ, Amau de Vil,mwa. L'obra 11Jpirit11al (Història i Societat, 5), València, 
Diputació P rov incial 1987, tota la tercera part del qual és dedicada al d it tema, 163-241. 

L4 l. Com que ens n'haurem d·ocupar en parlar del Tra,lat11s ... esmenrar en la nora 
anterior, ara em limitaré a recordar que el fragment arnaldià relatiu a la inutilirar de les croades 
es troba en el De tempore advenllts Alllichrisli (PERARNAU, «Arxiu de Texros Catalans Amics», 
VII-VIII (l 988-1989), l 63, línia 1250, a l 64, línia 1292. Per als Templers, vegeu la lletra 
citada en la nora 69. En canvi, el text de l'Expositio s11per Apocalypsi, c itar en la noca anrerior, 
coincideix amb la frase q ue Ramon L, .. uu., Líber de fine (cirar en la nota 13 l), 270-271, línies 
653-659, dedica als ordes militars, amb els quals ccrtamenr compta, i de forma ben inequívoca, 
en els seus projecres de conversió dels infidels i de recuperació de la Terra Sanca. 

L42. Justament en l'intent d'explicar l'encaix entre les dues expressions paulines de ,fines 
saeculorum· (l Cor X, 11) i ,novissima cempora' ( l Tim IV, l), en un moment, doncs, en què 
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És reològica la diferència encre la doctrina arnaldiana que, per encendre'ns, 
,democratitza' la il·luminació divina per a la comprensió de la veritat revelada, 
segurament per autodefensa; i la posició de l'autor de l'Expositio ... , que és en 
aquest punc, potser per influx del pseudo-Dionís, platònicament o neoplatò­
nicamenc jeràrquica, paral·lela a l'estructura feudal de la societat. 143 

És bíblica la diferència en les bases de la doctrina fonamental de les previsions 
escacològiques imminents, que en Arnau és sobretot Daniel XII, 11, i, per la 
necessitat de defensar-se contra les objeccions, Act l, 7. Si hem de creure la taula 
de llocs bíblics de l'edició de l'Expositio super Apocalypsi, juscamenc aq~escs dos 
textos bíblics no són clarament i directament ciracs en tota la clica obra. 111 

Fem l'observació filològica: cal com, en parlar del Conflictr,s i11daeor111n 
recordarem més avall, Arnau de Vilanova emprà amb abundància la denomi­
nació de ,Iesus Nazarenus' sobretot quan, en marc polèmic, n'havia de parlar 
com d'un simple personatge històric, sense pressuposar la fe de l'Església 
cristiana, i li calia demostrar que en ell s'havien acomplert les promeses de 
l'Amic Testament, denominació que de forma significativa es torna a trobar 
en el dit text. En canvi, en l'Expositio ... (que, per cert, qualque vegada usa la 
dita expressió), no sols no es troba l'ús sistemàtic de la denominació referida, 
ans n'hi és defensada una altra, la de ,lesus Christus' amb el sentit que Arnau 

calia exposar amb precisió allò que és la darrera ecapa de la història (fines saeculorum), i almenys 
reòricamenr diferenciar-la dels temps finals, darrera etapa que per a l'ExpoJitio ... era la presidida 
per l'Esperit Sant (vegeu la nora 129), Arnau de Vilanova fa aquesta afirmació: « ... Apostolus 
per ,fines seculorum' non inrelligir seculi consummarionem aut finem, quod ex hoc paret, quia 
non dixir ,finem ' sed ,fines·, aperre significans quod plura tempora conrinenrur sub una finali 
mensura durarionis mundi; final is autem mensura du racionis mundi, sub qua plura cencenaria 
concinencur, esc ultima cras, que a Chrisro incepir ec sub qua ecare fuerunc aposroli ec universi 
morrales usquead finem mundi», De1e111poreadve111111 AlllichriJti (PERARNAU, «Arxiu de Textos 
Cacalans Amics», VII-Vlll (1988-1989), 14 2, lín. 349-355). Tenim, doncs, que la ,finalis 
mensura durarionis mundi' és la darrera divisió de la història humana, divisió que dura cie 
Jesucrist fins a la fi del món. No hi ha lloc per a una edat de l'Esperit Sane. Quant al joaquimisme 
de l'Exp0Ji1io JJ1per ApocalypJi, vegeu el text corresponent a les noces l 29- l 3 7. 

143. La defensa arnaldiana de la ,democràcia il·luminativa· es por veure ja en el De 1e111pore ... 
acabat d·esmenrar, 164, línies 1299· l 316; però on, potser, la defensa de la dita posició és mts 
apassionada és en la controvèrsia gironina contra Bernac de Puigcercós i concreramenc en la 
Tei-tia demmliatio Gerrmdmsis (CARRERAS I ARTAU, «Anales del lnsricuco de Escuclios Gerun­
denses», V (J 950), 5 5-56). En canvi, la posició diguem-ne feudal itzanc de l'Expositio ... ens d iu 
que Déu «innuit per gradualem influenciam suae revelacionis. Nam, uc dixi t, prius influir eam 
Chrisro, er per Chrisrum angelo, er per angelum loanni, ec per loannem seprem ecclesiis Asiae, 
per illas aurem cuncris ali is ecclesiis: in quo docer quod, sicut caelesris influencia fir g radarim 
a superioribus ad inferiora, sic clebec Ecclesia gradus clebiros influenciae superiorum ad 
inferiores auc pcaelatorum ad subdicos imicacione celescis ordinis observare» (edició citada en 
la noca l, 26/675-681). 

144. Hom poc comparar les tau les de llocs bíblics cie les dues publicacions citades en les 
noces l i 141, pàgines 295-296 i 130-1 33, respectivament. 
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dóna a ,Iesus Nazarenus': «Iesus Chrisms ... esc nomen exprimens eius huma-
• l l) ni cacem». 

I finalment l'observació escatològica. Des del De tempore adventw Antichris­
ti, basar, justamenr, en el rexr de Daniel esmenrac dos paràgrafs més amunr, 
Arnau de Vilanova anunciava que l' Anricrist es rrobaria en plena acruació ja 
en els anys entorn el 1376-13 78. L'aucor de J' Expositio ... , en canvi, no sols no 
repeteix mai cal indicació, ans sembla que segons el seu recompre, basar 
exclusivament en l'Apocali¡,si, XIII, 18, ral presència i acruació de l'Anricrisr 
hauria d'ésser prevista entorn del 1332.146 

De cora l'exposició anterior sembla clarament justificar deduir-ne que els 
móns mentals, el de l'auror de l' Ex¡,osit io super Apocalypsi del 1306, i el de les 
obres autèntiques d'Arnau de Vilanova conegudes fins ara, són radicalment 
aleres, encara que en cercs punrs, àdhuc importants, pugui n coincidir. 

Més encara, l'obra arnaldiana ,espirirnal' i l'Expositio ... potser no sols són 
radicalment aleres, ans encara trobaria enraonar que hom es preguntés (es 
preguntés, no pas donés resposta, almenys per ara) si la segona no fa la 
competència a la primera, ni que fos en el sentit que, en formular que la 
proclamació eficaç de la ,veritat evangèlica', fins i cor escrivim-ne un manual, 
és reservada al primer d 'aquells sis papes, que de forma especial serà miniscre, 
àngel i vicari de Jesucrisr/17 sembla afirmar que correspon a altri allò que 
Arnau de Vilanova ja escava fent pel seu compre, sense respectar la graduació 
jeràrquica. 

145. En l'Expositio ... he trobat ,lesus Nazarenus' a 169/23 de l'edició citada en la nora l, 
però en sentit que és coralment oposar al que es troba en les obres arnaldianes de polèmica 
anr ijueva: « .. . qui publice negam lesum Nazarenum, geniri sum in abysso inftdeliraris ... », car 
ací la denominació pressuposa la fe cristiana; la mateixa denominació, però amb referència al 
títol de la creu, compareix en 97/59-60. Vegeu més avall el rext corresponent a les nores 193 
i 194. 

l 46. Qua ne a la d 'Arnau de Vilanova, dels anys l 376-1378, ranc en el Oe tempore adve11111s 
Antichristi com en el De lll)'Sterio cy111balon1111 Erdesiae, vegeu !"edició citada en la nora 141, 92, 
línies 726-728, amb la nora explicativa corresponent . Trobo en l'Expositio ... , 177/282-285: 
«Cum igirur sexcenri sexaginca sex (a" A por X/11. l 8] sine medieras mille trecentorum trig inra 
duorum, aperre docerur hic quocl, yuando divulgatio Chrisri currer in isto numero annorum, 
runc divulgabimr Anrichrisrus ... »; el dubte rau a saber quan s'ha de posar la ,divulgario 
Chrisrï: en el moment del naixement, que fou divulgat als pastors, en l'adoració dels reis, que 
ho fou als savis, al començament de la vida pública, en què es divulgà en el poble d 'Is rael, o a 
Pentecosta, en què es divulgà a tots e ls pobles' T indríem, doncs, l'any l 332, o el l 362 o el 
1365. Ni que sigui fenc una mica de força al concexr, recordar/: que el 1365 era per a J oan de 
Rocaralhada el gran any de Nostre Senyor, ral com hom por veure en la rraducció catalana del 
seu Vade 111ec11111 i11 trib11latio11e ( PERARNAU, «Arxiu de Textos Catalans Antics», XJI ( 1993), 
87-88, línies 146-165). 

147. Vegeu més amunt, les nores l 32 i 133. 
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Recordem que la jerarquització en la derivació doctrinal propugnada per 
l'Expositio super Apocalypsi (vegeu la noca 143), desautoritzava Arnau de 
Vilanova, d 'una forma certament més educada, però no menys inapel·lable de 
com l'havien desauroriczac els professors de la Facultat cie Teologia cie París, 
o els frares dominicans com Joan Vigorós o Bernac de Puigcercós. Si Arnau 
de Vilanova escava disposar a escoltar el missatge, l'Expositio super Apocalypsi 
li deia amb tanta educació com claredat que el de la seva doctrina no era el 
cam í jeràrquic propi de l'Església. 

L'Expósitio super Apocalypsi podria haver escac un intent (sigui'm permès de 
subradlar les paraules ,podria' i ,intent') de formular allò que aleshores hom 
creia de poder preveure dels pròxims esdeveniments escatològics a base d'un 
esbrinament seriós d'una font bíblica, que acceptés les normes del joc, aquelles 
que hom trobava, per exemple, en les regles hermenèutiques elaborades per 

icolau de Lira, amb el recrue de desestimar i desqualificar les ,trufes' de què 
havia parlar el desconegur canonge cie Tolosa.118 

2. La referència al Regnum Siciliae prova í'aHtenticital? 

Després de la consideració general anterior, passem a ocupar-nos d'un punt 
molc concret , perquè darrerament ha escac proposar com a prova de l'auren­
ricicac arnaldiana cie l'Expositio super Apocalypsi. 

En article recent, en efecte, Miquel Badlori estableix que allunyant-se del 
pacifisme de Joaquim de Flore, Arnau de Vilanova, com d'aleres espirituals, 
preveié la proximitat d 'un Papa Angèlic, que reformaria l'Església, i d'un Rei 
Cristià, que reconqueriria la Terra Santa. Ell, Arnau, hauria intuït que el rei 
predestinat a això era «Frederic de Sicília, posar que aquest no n'esdevingués 
indigne». 

El primer pas de la prova és un frag ment de la Informació espiritNal per al 
rei Frederic, segons el qual, can bon punt com existís en països cristians un rei 
que demostrés tenir «la veritat de Crisc en vós, e que avets ver zel de 
crescianisme e de la honor de Déu», abans que passés un any cambé hauria 

148. «Quocl s i dixerint, uc eorum collega Tholosane [ecclesiae} canonicus dixi t, sc ilicec: 
"Tales trufas non esse summo pontifici presemandas·· ... », De tempo,·e odve11l11J A111ichris1i 
(PERAR.i'IIIU, «Arxiu cie Textos Catalans Antics», VII-VIJI (1988- 1989), 166, línies 1388-
1389). Encara que pel títol ho podria semblar, no hi ha res de relatiu a la copada entre els 
reòlegs dominicans (p. e., cis de la sentència inquisitorial de Tarragona, en ple temps dels papes 
d"Avinyó) i Arnau cie Vilanova en l'article cl'André VAUCHEZ, LeJ 1héologie11Jfoce 011x prophélies 
à l'époq11e des popes d'Avig11011 er d11 G rond Schi1111e, clins «Mélanges cie l"École França i se de Rome. 
Moyen Age», 102 (1990), 577-588. 
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pujat al cron de sane Pere un papa ,espiritual', «qui ab aycal rey porgarà tot 
crescianisme, e cornarà· l universalment a la veritat primera, ço és, de Jesuchrisc 
e dels apòstols». J a sabem qui Arnau de Vilanova intuïa que seria tal rei: 
Ftederic de Trinàcria. 119 

Erf conseqüència, prossegL1~ix Bacllo,i:;i, «tenim una prova mé6 de la 
patern icac arnaldiana ... de la gran Exposiiio s11per Apocalypsi ... », ja que «en 
aquesta obra ... s'hi diu clarament que el rei preanunciac en aquelles profecies ... 
només podia ésser el de Sicília (en primer lloc) o e l de França o el d'Anglaterra 
o el d 'Aragó (al lloc darrer) ... »; «i com que aquella Exj)ositio és dacable l'any 
1306, aquells reis més ales de cora l'Europa occidental eren, respectivament, 
Frederic d'Aragó ... ; Felip IV, el Bell, de França; Eduard I d'Anglaterra ... ; i 
Jaume II de Catalunya-Aragó, el Just». •~o 

Prescindiré de qualsevol alera consideració, a fi de no desviar la dinàmica 
del raonament, i aniré dret al punt crític amb aquesra formulació: l'any 1306, 
el «regnum Siciliae» no era el constituït accidentalment per l'illa de Sicília 
ni, per tanc, el «rex Siciliae» era Frederic de Trinàcria. 

Només per un frapanc anacronisme poc hom pretendre que l'any 1306 hom 
confonia el «Regnum Siciliae» amb l'encicar política constituïda per l'illa de 
Sicília. Anacronisme contra el qual ja en ple segle XVIII, Francesco Tesra 
prevenia el possible lector en el mateix llindar del seu De vita et rebus gestis 
Federici ll. SiciliC1e regis, en dir: «Siciliae Regnum, quod non sola huius nominis 
insula, sed ec continencibus crans frecum regionibus, ex quibus deinde Nea­
pol icanum Regnum consistit, definiebacur ... » . l li 

No cal dir que la documencació contemporània d'aquells fets dóna, sense 
cap excepció, coca la raó a Francesco Testa. Vull dir amb això que, contra allò 
que ara ens poc semblar a nosaltres, les Vespres Sicilianes no introduïren cap 
canvi ni en l'abast o en l'amplitud o en el ròdol oficial del territori que 

l49. Arnau de Vn.ANOVA, Informació espiri111al per al rei Frede,·ic (BATLLORI, «Els Nostres 
Clàssics», A, 53-54), Barcelona, Editorial Barcino 1947, 239, línies 16-17, i 242, línies 5-8. 

150. Miquel B,nl .. LORI l MUNNÉ, Sicília i la Corona d'1\rt1gó e11 les profecies d'Amau de 
Vilanova i de Joan de Rocatalhada, dins Mediterra11eo 1\ledievale. Scritti in onore di Francesca 
Giunra. l. Boveria Mannelli-Cacanzaro l 989, 89-105. Text reproduït dins Miquel Batllori. 
Tema1 de t•aria hi1toria (Suplemenros. Ancologías remaricas, 23), Barcelona, Edicorial Anrhropos 
199 l, 32-40. També publicar en adaptació francesa: La Siri/e et la Co11ro1111e d'ArtJgo11 dtulI les 
prophéties d"Amt11dd de Villeneuve et dejea,1 de Roq11etaillade, dins «Mélanges de l'École Française 
de Rame. Moyen Age», l 02 (l 990 = Textes prophétiq11es et prophétie en Occidem (Xll-XVI Iiècle». 
Acres de la Table Ronde organisé par !'U.R.A. 1011 du CNRS er le Cenrre de recherche 
«Hiscoirc Sociale et Culrurelle de l'Occident, XII-XVJJJ siècle) de l"Universiré de París 
X-Nancerre (Chanrilly, 30-31 mai 1988) sous la direcrion d'André V AUCHEZ, Rome, École 
Française 1990, 73-89), 363-379, en concret 365. 

151 . Franciscus TESTA, De vit,, et reb11s gestü Federici 11. Siciliae regi1, Palerm 1775, XII i 
300 pp.; el fragment transcrit és de la pàgina 3. 
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constituïa el ,regnum Siciliae', ni en la pretensió dels dos reis contendents a 
la sobirania tant real com oficial sobre la cocalicac del dic territori, aquell que 
temps a venir seria anomenat ,regne de les Dues Sicílies'. I com que la idea 
actual prové del fet que durant més d'un segle, la dinastia dels Anjou (amb el 
beneplàcit de la Santa Seu) seguí governant a Nàpols o en la part continental 
o ,cicra Pharum' d'aquell regne unitari, i una dinastia de la Casa de Barcelona 
en l'illa de Sicília, donem falsament per suposat que l'illa era el regne de Sicília, 
i que el cerricori continental o peninsular entre els Escacs Pontificis i l'esmen­
cada illa era un altre regne, el de Nàpols. Però aquesta no és la veritat d'aquells 
moments: car almenys durant el regnat de Frederic de Trinàcria (1296-1336), 
cada una de les dues pans en el conflicte derivat de les Vespres Sicilianes seguí 
mantenint la pretensió de posseir la sobirania legítima de la cocalicat del 
territori peninsular i insular que constituïa el dit regne.1

)
2 

Proposaré una mostra per a cada una de les dues parcs. Per a la de la Santa 
Seu i els Anjou serà un fragment de la butlla de Bonifaci VIII, del 23 de maig 
del 1303, ,Nosti, Fili, certa notitia .. .', adreçada, fixem-nos-hi ben bé, «Carolo, 
regi Siciliae ... »: « ... declaranres et decernences expressius ... per ... reformacio­
nem precacram [de Bonifaci VIII, precisant el craccac de Calcabellocca). .. 
convenrionibus inicis inter Romanam Ecclesiam ec eundem Carolum, pacrem 
cuum, quibus regnum ipsum Siciliae ec cerra alia cicra Farum prohibecur 
dividí, nullum prejudicium, mucilatio vel diminutio afferatur, quin, prefaco 
Friderico defuncto, jam dicta insula Siciliae, cum insulis ei adjacenribus 
aliisque praediccis juribus et pertinenriis suis, ad unicacem, integriracem ec 
solidiracem alterius parris dicte rerre, citra Farum posite, sicuc erac conces­
sionis cempore ... ». I encara continua: «Specialicer aucem exprimimus, quod 
per nominacionem ipsam regis Trinacrie honori regalis tituli de coco regno 
Sicilie ultra Farum et cicra, qui apud te remaner et quem integre remanere 
volumus, nullum in aliquo, eciam quantum ad vulgi labia, prejudicium 
afferacur ... ». tB 

152. La bibliografia generada per la qüestió del cícol de ,regnum/rex Siciliae' és consi­
derable, però darrerament hom pot disposar de la monografia dedicada al cerna per Enrico 
PlSPISA, Regmmt Siciliae. La polemica ml/a i11titolazio11e (Supplemenri. Serie Mediolacina e 
Umaniscica, 4), Palerm, Centro di Studi Filologici e Linguistici Siciliani 1988, 152 pp., on 
hom por veure les publicacions anteciors. Entre aquestes, precisament perquè elaborades en 
ambient molc divers, hom poc veure les pàgines dedicades al tema per Eugen l·lABERKERN, 

Der Ka111pf 11111 Sizilien i11 dm Jahren 1302-1337 (Abhandlungen zur Micclercn und Neuecen 
Geschichte, 67), Berlín i Leipzig, Dr. Walcer Rocschild 192 1, 20-21, i sobrecoc l'excurs primer, 
160-162. 

l 53. Les registres de Bonifare VJII ... par Georges OtGARD, cec., Ill (Bibliorhèque des Écoles 
Françaises cl' Athènes ec de Rome, Deuxième Série, IV), París, E. de Boccard 1921, 874-877, 
en concret 875-876. 
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Per l'alera banda, recordaré dues frases, ereres de dos documencs, un del 
començament i l'altre de l'acabament del regnat de Fcederic de Trinàcria. En 
efecce, la carca amb la qual ell comunicava al seu germà i predecessor i cap del 
Casal de Barcelona, J aume II de Catalunya-Aragó, el començament del seu 
regnat, conté aquestes expressions: « .. . apud Panormum regni noscri Sicilie 
felicicer sumpsimus dyadema ec noscri dominii corroborando preconium 
Siculi et alii ultra Farum fideles ec subditi nostci ... beneplacicis noscris 
ardencer obtemperant ec nostre per omnia serviunt voluncaci. Er ut predicci 
regni Sicilie reliqua pars nostro dominio celerius acquirarur. .. ».

1
~

1 I uns 
quaranta anys després, malgrat rotes les vicissituds i malgrat que només 
hagués regnar realment dam un e l'illa, Frederic de Trinàcria, en fer cesramenc, 
reafirmava de forma can clara com solemne l'abast dels seus drecs: « Volences ... 
de regno noscro Sicilie, ducacu Apulie ec principaru Capue ... carn de illa parce 
quam cenemus ec possidemus, quam de alia que nobis percinec de iure, 
ordinare ec disponere ... » . 

111 

No pot resultar més clar: tanc l'una parc com l'alera mantenen el principi 
jurídic de la cocalicac del cerricori com a conscicuciu del ,Regn u m Siciliae', i 
el de la legitim icac de les pròpies pretensions a la clica cotalicat en un període 
en què, de fet la dinastia dels Anjou només regna damunt la parc peninsular 
i la de Barcelona damunt la insular d'un regne que, almenys oficialment, 
cochom segueix considerant únic. No cal dir que, malgrat coces les paus, la 
sicuació de guerra o escava a l'aguait o era real. I un dels camps en el qual la 
guerra per la cocalicac del ,Regnum Siciliae' fou més virulent fou entorn el 
tícol reial de Sicília. Per part dels Anjou, no hi havia problema, car ranc ells com 
la Santa Seu (ho acabem de veure en la buclla de Bonifaci VIII) i fi ns i coc Jaume 
II de Catalunya-Aragó els l'atribuïa i els el reconeixia en exclusiva.1

i
6 

Per això, preguntem-nos què passa amb el cícol reial de Sicília i amb els 
seus derivats en la documentació reial cant dels predecessors com del mateix 
Frederic de Trinàcria. Ens proporcionarà la resposca l'encapçalament dels 
documents reials sicilians de més d'un segle, dacacs enrre el 1200 i el 13 14, i 
aplegats en els Privilegia Urbis Panomúi collecta i11sm praetoris Petri Specialis: 

154. La llerr-a, a la qual pertany aquest fcagmenr, es rroba a l'ACA, Ca11c .. CarteJ /?eia/s 
Dip/0111à1iq11e1 de Ja11me li, núm. 10054, i ha escar publicada per H einrich F 1NKE, Acta 
Arago11ensia ... (cicac en la noca, 60), Ill , Berlín 1922, 53-54. 

155. El testament de Fredcric de Trinàcria és del 29 de març del l 334 i fou publicat pec 
Giuseppc LA MANTIA, // teJfamento di Federico li A,'flgoneJe. re di Sicília, dins «Archivio Storico 
Siciliano», 11-111 (1936-1 937), 13-50, en concret 31. 

l 56. Quan r a Jaume l ! de Catalunya-Aragó, em permeto de remetre a allò que en vaig 
dir en e l m.eu L'Allocurio chriscini ... tf Ama11 de Vilanuva. Edició i est11di del lext, dins «Arxiu de 
Textos Catalans Antics», XJ (1992), 7-135, en particular 68-71. 
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l. F. 2v. (Any 1200, setembre): «Fridericus, divina favence clemencia Rex Siciliae, 
ducarus Apuliae et principatus Capuae ... 

2. F. 3r. (Any 1221, setembre): Fridericus, Dei gracia Romanorum imperacor 
semper Augusrus, Rex Sicilie, ducarus Apulie, principarus Capuc ... 

3. F. 4r. (Sense dara): Fridericus, Dei gratia Romanorum lmperaror semper 
Augusrus, H ierusalem ec Sicilie rex ... 

4 . F. 7r. (Any 1253, agost): Corradus, Dei gracia Romanorum in Regem eleccus 
semper Augusrus, Hicrusalem et Sicilie Rcx, etc ... 

5. F. 8r. (Any 1258, agost): Manfridus, Dci gracia rex Sicilie, etc ... 
6. F. 9v. (Any 1272, juliol): Carolus, Dei gratia Rex Sicilie, ducarus Apulie et 

principarus Capue ... 
7. F. lOv. (Any (1291}, març): lacobus, Dei graria rex Sicilie, ducarus Apulic et 

principacus Capue ... 
8. F. l 2r. (Any l 299, desembre): Fridericus tertius, Dci grat ia rex Sicilie, ducacus 

Apulie et principarus Capue ... 
9. F. l 7r. (Any 1305, juliol): fridericus tertius, Dei gratia rex Sicilie, ducarus 

Apulie et principarus Capue ... 
10. F. 26r. (Any (1306], febrer): Fridericus terci us, Dei gracia rex ... [sensecopònim 

de regne, com en els sec següents} 
l l. F. 27v. (Any (1310}, febrer): Fridericus rerrius, Dei gracia rcx ... 
12. F. 29r. (Any (131 L],ocrubre): Fridcricus terci us, Dei gracia rex .. . 
13. F. 29v. (Any 1312, juliol): Fridericus cenius, Dei gracia Rex .. . 
l 4. F. 33v. (Any (1314},gener): Fridericus renius, Dei gracia rex .. . 
15. F. 34r. (Any (1314},gencr): Fridericus terci us, Dei grariarex .. . 
16. F. 35r. (Any [1314}maig):Fridericus,Deigraciarex .. . 
l 7. F. 35v. (Any (1314}, maig): Fridericus, Deigrariarex .. . 
18. F. 37r. (Any [ 1314),agosr, 9): Tit11/111 dicti domini regis 11witei·rm11111ptm per notarios 

de cetero appo11e11d11s. Fridericus, Dei gracia rex Sicilie: ... Licer cum consiliariis noscris 
habita deliberacione consulca ordinarum exricissec haccenus ec provisum quod nos 
predicrum reg ni Sicilie nosrri ciculum resumere cleberemus, nos ramen usque nunc 
decrevimus clifferenclum. Verum, ex quo hosces noscri contra nos ac vos ec alios ficleles 
nostros venire infelicicer se accingunr, quod iuste et licite facere possumus ulcerius 
sub clissimularione nolumus aliquacenus prorogare, preclictum cirulum ... [f. 37v} 

l)' ... resumences ... '>. 

15 7. Els Privilegia Urbis Prmormii col/erta ims11 praetoriJ Petri Specialis ha11 estat publicats en 
re¡,rod11rció facsimilar a Palerm per l'Acrt1demia Nazio11ale di Scimze. Le11ere e Art i. 1992.: la referència 
a cada ,m de/J docume1111 en la llista nostra del text porta i11dicat el foli en el qual comellfª· LL, presència 
i absència del títol reial de Sicília m la i111i111lació de Frederic de Trínàcria també pot lsser seguida en 
l'aplec de domme,w de l'11rxi11 de la Corona d'Aragó, p11blicat per F,·,mcesco GIUNTA i Anconino 
GJUFFRIDA, Acta Simlo-Arago11ensia. /(. Corrispondenza fra Federico fil di Sirilia e Giaco1110 fl 

d' Arago11a (Documenti per servi re alia Scoria di Sicília. Serie I, vol. XXVIII), Palerm, Sociecà 
Siciliana per la Scoria Paeria 1972, 234 pp., i en concret les 32-34 de la incroducció, i els 
documents copiats en les pàgines 82-84, 98-99, 123-124, 136-138 (sobre el procés de 
l'emperador germànic deposant Robert d'Anjou i reconeixent Frederic com a únic legítim re i 
cie Sicília), 143-145 i 176-177. 
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Si ara ens fixem en les divuit mostres anteriors, ens adonarem del gran salr 
qualitatiu, en virrur del qual, com a conseqüència més o menys tardana del 
tractar de Caltabellotta (l 302) i de la seva revisió, confirmació i aplicació, el 
títol de Sicília deixa de completar la referència reial de Frederic de Trinàcria;158 

també ens podem adonar que en els nou primers casos, en els quals el dit tícol 
reial sicilià és explicitat, tanc a continuació dels noms dels antics reis de la 
dinastia suàbia dels Hohenscaufen entre el 1194 i el 1266 (núms. 1-5), com 
del de la dinastia capeta dels Anjou del 1272 (núm. 6), o dels de la casa de 
Barcelona des del 1285 (núms. 7-9), l'afirmació de l'expressat rírol reial en els sis 
primers casos responia a una sobirania veritable damunt els territoris ranc 
continentals com insulars, ,cirra ec ultra Pharum', de tot el Regne de Sicília, però 
en els aleres (núms. 7-9) només manifestava l'afirmació que el dir títol corresponia 
als successors dels amics Hohenstaufen, ara pertanyents al Casal de Barcelona. 

El fet, doncs, que en un moment determinat, en aplicació de la Pau de 
Caltabellorta, la documentació emanada de la mateixa cancelleria de Frederic 
de Trinàcria deixi d'atribuir-li el títol reial de Sicília, significa que no sols no 
posseïa la sobirania fàctica damunt tor el territori peninsular i insular cor­
responem al tícol esmentat (el ,regnum Siciliae'), ans encara, que el dic 
Frederic havia renunciat a la pretensió que li percangués tanc el dit títol com 
el corresponem regne (núms. 10-17), acceptant que el dret ranc al títol com 
a la totalirat del territori, continental i insular, era dels Anjou i que ell no era, 
ans només faria de rei de l'illa de Sicília ,vira natural durante' amb el títol que 
els Anjou li assenyalessin, que fou el de Trinàcria. 

I aquesta era la situació de l'any 1306, durant el qual Frederic de Trinàcria 
ni facticamenc ni en pretensió legal o oficial no era rei de Sicília. I l'únic que 
no li hauria atribuït el dit títol indegut era justament Arnau de Vilanova, 
membre de la corc papal, i obligat per (j urament de)) fidelitat a captenir-se 
de formacoherenr a les posicions pontifícies. I aquesta no és afirmació graruïra. 
Ben al contrari, feia poc més d'un any que s'havia adreçat al rei Frederic, en 
tanc que ,Trinacriae regem illustrem' en dedicar-li l'Alloctttio christini ... , i,9 

158. Ultra la bibliografia relativa al títol reial de Sicília (vegeu la noca 152) o la que s'ocupa 
del tracta e de Calcabellotta, entre la qual descaca darrerament la d" Anconino Franchi (cf. ATCA, 
XI (1992), 68, nota 157), cal assenyalar aquestes pàgines específiques de la repercussió del dit 
tractat en la titulació reial de Frcderic: Rafaele STARRA8BA, Dommen/o inedito rig11arda111e la 
esemzione di 11110 dei patti del/a pare di Caltabellolla ( 1302), dins «Archivio Storico Siciliano», N. 
S. IV (1879), 189-192, que és presencaci6 i transcripció (realitzada per Manuel de Bofa.rull) de 
la lletra de Jaume li al seu germà Frederic, datada a Albocàsser el 7 cl'ocwbre del 1304, ara a 
!"Arxiu de la Corona d"Aragó, Ca11c., reg. 335, f. 313v; Frederic s·havia queixat de la manca de 
paraula dels Anjou en imposar-li el títol de ,rei de Trinàcria' i Jaume li responia que aquella 
decisió entrava plenament dins e l text del tractat de Calcabellotra. 

159. Vegeu la noca 156. 
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d'acord, per ranc, amb les prescripcions diccades per la corc Romana i contra 
el gusc d'aquell rei, el gual, tal com hem visc, certament havia deixat d'usar 
el cítol de ,rei de Sicília', però tampoc no emprava, amb el consegüent disgust 
de la corc pontifícia (i cal suposar també de la dels Anjou), el de ,rei de 
Trinàcria', corc que també en aquest punt li exigia de complir el craccac de 
pau, tantes vegades esmentat, de Calcabellocca.160 

L'any 1306, per cant, el ,Regnum Siciliae' no pot ésser identificat, si no és 
per anacronisme, amb l'illa de Sicília, ans ho ha d'ésser amb la cocalicac del 
terri cori ,ei era ec ultra Pharum', peninsular i insular; com tampoc, si no és per 
anacronisme, el rei de cal regne no poc ésser identificat amb Frederic de 
Trinàcria, ans ho ha d'ésser amb Carles II d'Anjou ( 1285-1309). I així, el 
cèlebre fragment de l'Expositiomper Apocalypsi, escric a Sane Vícrnr de Marsella 
l'any l 306,161 en territori, per cant, governat, en qualitat de comte de 
Provença, pel Carles II acabar d'esmentar, pren una significació nacural i 
coherent: el primer dels regnes indicacs és el que pertany al rei de casa, el qual 
és l'únic a porcar legalment i facticamenc i de forma reconeguda per les 
cancelleries, la de Barcelona inclosa, el cícol de rei de Sicília, i a tenir pretensió 
legal a la totalitat del dit regne, insular i peninsular, ,ultra ec cicra pharum '; 
i així s'encén de forma planera la reafirmació continguda en la frase «adhuc 
habet» del fragment que ens ocupa, en el sentit que el ,Regnum Siciliae' 
segueix tenint la varietat de llengües i de ritus que sempre havia tingut, 
perquè segueix essent el mateix que era de feia segles; ve després el rei que a 
Marsella es troba damunt el comte de Provença i com a rei de França ho és 
també cie l'abadia marsellesa cie Sane Víctor (però fixem-nos en un detall: en 
la frase dedicada al regne de França, són col·locats en primer lloc els pobles de 
llengua d'Oc, precisió només explicable perquè són els de l'autor; car, mirades 
les coses des del regne cie França, calia que el primer lloc fos ocupat pels 
,francigenae'); segueix el d'Anglaterra, que en aquell moment posseeix gran 
parc de l'antiga Gàl·lia i de l'accual França, l'Aquitània; i per últim el veí rei 
de Catalunya-Aragó. Altrament, no deixava de fer estrany que, contra coca 
obligació de ,naturalesa', un pretès súbdit de Jaume II cie Catalunya-Aragó, 
en aquells moments en relacions excel·lents amb la casa reial de Barcelona, 
esmentés el seu propi rei col·locant-lo a la cua. 

160. L'Allocucio chriscini ... (citat en la noca l 56), 69 i noca 16 l. 

J 61. El dic fragment diu així: «In coca vero laci tudi ne populi chrisciani cancum inveniun­
cur quacuor regna nocabiliora ceceris in praediccis {i. e., regnaI11bquor111ll do111i11ioro11c11rr11111 ¡xip11li 
diffe,·e11te.r li11g11a et ritu]. Nam reg nu m Siciliae Laci nos ec Graecos sem per sub se habuic, ec adhuc 
habec; regnum vero Galliae, linguam d'och et gallicanam; regnum vero Angliae, Aquicanos ec 
Anglicos ec insuper Hibernos ec Scocos; regnum vero Aragoniae, Cachalanos ec Aragones, ec 
haec cocadiversicasesc cacholica», Expositio111per Apocalypsi (cicadaen la noca l), l 09/21-110/28. 
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En comptes, doncs, d'ésser una prova de l'autencicicar arnaldiana, el 
fragment dels quatre regnes de l' Expositio super Apocaiypsi confirma allò que el 
colofó de quatre dels cinc exemplars coneguts (encara que un no s'hagi 
conservar), ja assenyalava: que l'autor del dir llibre s'havia cie trobar a Sane 
Víctor de Marsella i que no era un passavolanc, ans un home de llengua d'Oc, 
súbdit de Carles II d'Anjou. 

El rei Frederic de Trinàcria, doncs, no és de cap manera contemplar en el 
fragment dels quatre regnes de l'Expositio ... O, porranr el rema fins a les 
darreres conseqüències, només ho és negarivamenr, pel fer que el dir rexr 
atribueix a qui feia de rei a la Provença i a Marsella, és a dir a Carles II d' Anjou, 
el cícol reial de Sicília i, per ranc, el deixava ell, Frederic, sense l'esmen rar rícol. 

Cap, doncs, de les possibles proves de l'aurenticirar arnaldiana de l'Expositio 
super Apocaiypsi no sembla haver donar un resultar posi riu, raó per la qual sembla 
que cal descartar l'atribució del dic llibre a Arnau de Vilanova com a auror. 

3. E/ Tractatw qui dam in quo respondeltt1' obiectionibm quae fiebant contra trc1ctC1tlt11t 
Arna/di De adventtt Antichristi 

Aquest rexr és conegut pel fer d'haver-se conservar en còpia única dins el 
volum manuscrit de Roma, Collegio Incernazionale Sane Alberro, Codice III, 
Varia L 

Després de la notícia que del dic volum donà Nicolas Anronio, n'oferí 
descripció Miquel Bacllori, el qual també en rranscriví alguns fragmencs, com 
també un de l'Expositio in caput XXIV Matthaei, atribuint-los rocs dos a Arnau 
de Vilanova, el qual hauria escric el Tractatt1s quic/am ... entre el 1309 i el 1311, 
i l'Expositio in cap11t XXIV Matthaei entre el l305 i el 1311. 162 Darrerament, 
Robert E. Lerner, sense qüestionar l'aurencicicac arnaldiana de cap dels dos 
cexcos acabats de recordar, ha manifestar la seva certesa que Arnau de Vilanova 
no hauria escric el Tractatw quidam in quo respondetllr obiectionibm ... abans del 
1303, ja que el dir craccac conté una referència a la Confessio llerdensis del dir 
any, ans immediatament després del 1303; i que hauria escric l'Expositio i11 
caput XXIV Matthaei entre el juliol del 1304 i el juny del 1305. 163 

Per la meva banda, crec que la primera cosa que cal fer és desrriar cada un 
d'aquells dos craccacs i esbrinar per separar de cada un d'ells la respecriva 
aucencicicac arnaldiana. Car, a diferència d'allò que, si no m'erro, n'afirmà 

162. Miquel B11TLLOR1, Dos 11011s escril! ... (citar en la nora 2), 50. 
l 63. Robert E. LERN ER, The Prophetic ... (cicac en la noca 2), 100-lÒ l. 
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Badlori,164 jo no sé veure que el manuscrit romanocarmelicà a tribueixi el 
TractatttS qttidam ... en tanc que cal a Arnau de Vilanova.16

) 

Limitam-me, doncs, per ara, al dic Tractat11.s quídam ... , em sembla que, 
d'entrada, hom pot escar seg ur que, a diferència d'allò que en diu el prof. 
Lerner, si (sigui 'm permès d 'insistir en el condicional) el craccac fos d'Arnau 
de Vilanova, cercament no hauria escac escric immediatament després del 
1303, ni cant sols, afegeixo per la meva banda, entre el 1303 i el 1305. En 
efecte, si Arnau hagués escric el Tractatm qttid(lm ... entre el 1303 i el 1305, 
necessàriament l'hauria inclòs en l'accual Vac. lac. 3824, car aquell cexc és 
directament vinculat a la polèmica suscitada pel De tempore adven tus AntichriJti, 
i el dic Vac. lac. no sols inclou coces les peces que es referien directament a 
l'esmentada polèmica fins al 24 d 'agost del 1305, ans coces les que hi podien 
tenir referència indirecta i que l'autor considerà que podien incidir en el judici 
que la Santa Seu faria de les seves obres. 

Vull dir amb això que, si el craccac sobre el dejuni dels carcoixos o el 
comentari a la Danàa iilttstris regis Aragonie o l'Alloetttio christini ... ad Frideri­
cmn, Trinacriae regem ill11strem, han escac integrats en l'aplec del Vac. lac. 3824, 
per força, pel seu enllaç amb allò que havia escac el nucli inicial dels quinze 
escrits «de evangelica vericace» (els recordats en la Protestatio XV kl. A11g1tSti 
A. D. M CCC IV /acta Pemsii cora111 domino Ca111erari0Smnmi Pontificis), hi havia 
d'entrar un craccac directament vinculat amb coca la controvèrsia entorn de 
l'Anticrist, si hagués escac escric abans del juny del 1305, de la mateixa manera 
que a darrera hora hi entraven l'opuscle contra Marcín d 'Areca i la Protestatio ... 
acabada d 'esm encar. 166 

I 64. «Les dues raons que ens fan acceprar la pacernicat arnaldiana de les peces 6 [T1·dctatm 
quídam ... ] i 7 [ExpoJitio capitis XXTV ... ] són: l', que a ell les atribueix el manuscrit únic que 
ens les ha conservades, el qual les dóna a la fi d 'un boldró d'opuscles autènticament arnal­
dians ... », Miquel BATLLORI, Dos 11om ... (citat en la noca 2), 48. 

165. Constato, en efecte, una diferència clara entre l'atribució explícita en el mateix títol 
de lï:.xpositio An1t1ldi de Vil!t1111Jva s11per vigesi11111m q11art11111 capi111/11m Matthaei i la no atribució 
del Tractat/l! quit/am in quo respo1ule111r obiectionibm q11ae fieba111 comra tractat1m1 Arna/di de adve11t11 
Anticbristi, cal com hom poc veure en el mateix BATLI.O RI , ibid., 54, núms. 6 i 7, i en 
Kurc-Viktor SELGE, Un codice ... (cicac en la noca 2), 169, núm. 6. l preciso que esbrinaré 
l'aucencicicac del Tracta/m q11idam ... global mene considerar, no pas la d'alguna o algunes de les 
seves parcs. 

166. El fet de la còpia, diguem complementària, dels dos cexcos que són el tractat contra 
Marcín d'Areca i la Praesematio Jacta B11rdegaliae és certificat per la datació de la còpia 
immedicament anterior, la de la Dancia illmtrÍJ regis Arago1111111, del 5 de juny del 1305, i per 
la de la d ita Praesentatio ... , del 24 d 'agost del mateix any (claca que no s'ha de confondre amb 
la de la seva còpia, de dacació desconeguda, encara que no gaire posterior a la de la presentació 
de Bordeus), cal com hom poc veure en el meu L'Allocurio chriscini ... (citada en la noca 7), 
22-23. En el text citat en la noca 32 hi ha una confirmació de com, àdhuc després de mort 
Arnau de Vilanova, hom feia arribar al papa exemplars de les seves obres. 
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I he dic ,per força' perquè no es tractava d'un aplec d'obres fet ,ad libicum' 
de l'autor, ans, per dir-ho així, d'una peça judicial consistent en la còpia de la 
totalitat dels tractats arnaldians ,cie evangelica veritate' escrits en llengua 
llatina, sobrecoc dels relatius a la controvèrsia suscitada per la previsió dels 
esdeven iments finals en anys determinats amb precisió clins el mateix segle 
XIV, rocalicac que, en tant que ho era, l'autor sotmetia a la Santa Seu a fi que 
judiqués de llur ortodòxia. I Arnau mai no s'hauria permès cie no presentar i de 
no socmecre a la dita Santa Seu un escrit seu tan vinculat amb aquell tema, i, per 
damunt de coc, mai no s'hauria permès que ningi'.1 li pogués retreure d'haver 
amagat a la Seu Apostòlica alg un dels seus tractats relatius a aquella controvèrsia 
dels anys 1299-1305. 

Però tampoc no sembla possible cie defensar que el Tractc,111s q11idam ... 
pugui ésser una obra arnaldiana dels anys 1305-1 31 l. Ja he clic q ue el 24 
d'agost del 1305, a Bordeus, Arnau de Vilanova llegia o feia llegir davant 
Climent V la Pmesentatio Jacta Bttrdegaliae, i aquest, conscient que «opera per 
ipsum magistrum Arnaldum eidem reddita diligenti examinatione ac macuro 
consilio indigebant ... recipiebat ea et examini ac iudicio suo ec sedis aposrolice 
reservabat». 167 

Trobant-se, doncs, ,sub iudicio sedis aposrolicae' en particular les obres 
derivades del De tempore adventus Antichristi, sembla normal que Arnau s'abs­
t ingués d'incidir de nou en el cerna abans que arribés el judici de la Sama Seu 
(judici que no arribaria ni durant la seva vida ni després), i per això qui volgués 
afirmar o suposar que en temps posterior al 24 d'agost del 1305 Arnau havia 
escric el Tractatm quídam in q110 respondetur obiectionibm ... caldria que ho 
demostrés amb arguments positius, perquè els pressupòsits semblen ésser 
contraris. I aquesta consideració cambé és aplicable a l' Expositio super A¡,ocalypsi 
del 1306, de menys d'un any després de la reserva apostòlica. 

Un possible argument favorable a l'aucenticicat arnaldiana del TractatTtS 
q11idam ... seria la presència del dic text en les llistes d'obres autèntiques 
posteriors a la dara esmentada. Però cal com ja sabem, no es troba en la 
sentència condemnatòria cie Tarragona; i ram poc en els inventaris de Barcelona 
i de València, on només hi ha una Responsio ad caviilationes adversarii veritatis, 
cerrament no atribuïda al mestre, 168 i de la qual no sabem si es poc identificar 
amb el tracrac que ens ocupa;169 personalment, més aviat m'inclinaria a veure 

167. Vac. lac. 3824, f. 261b. 

168. Cf. Roc CHAl3ÀS, f llve/1/ario ... (citat en la noca l O), 194, núm. l 16. 

169. Miquel BATLLORI, Dos 11011J escriu ... (citar en la nora 2), 50, sembla afirmar rotunda­
ment cal idencicac: «Ja he dic al començament del present escudi que jo acceptava plenament, 
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en la Responsio ... acabada d'esmentar aquell escric d'un partidari d'Arnau 
contra Marcín d'Areca, al qual es referia el mateix mestre en el seu Antidotmn 
contra venenttm effi,s11m per fratrem Martinum de Atheca, praeclicatorem amb 
aquestes paraules: «Reperi eciam quod uni de suis angelis dederar iam 
sapiencie spiricum ad iudicandum de comencis in eo, qui lucide manifestat in 
scripcura, quam edidit contra illa m, om nia predicci fracris deliramenca» .110 

Voldria només assenyalar que l'adreça de la Responsio ... a un sol destinatari, a 
un sol «adversarius veriraris», encaixa amb el fer que !',àngel' recordar per 
Arnau també pledejava contra un sol contrincant, Marcín d'Areca. I aquesta 
és una de les raons per les quals no em semblen identificables la Responsio ad 
cavil!ationes adversarii veritatis i el Tractatus quidam in quo respondewr obiectionibtts 
q11ae fiebant contra tractatrtm Arna/di de adveniu Antichristi: aquella, ja pel títol, 
s'adreça a un sol contrari; en canvi, ressonen en aquest, si no m'erro, moles 
objeccants: els professors de París, Bonifaci VIII, Bernac de Puigcercós, i 
àdhuc, possiblement, Agoscino Trionfo.171 

La lectura del Tractat/ts quídam ... podria, per ventura, proporcionar qualque 
clarícia. I dic ,clarícia' i no pas solució del problema de l'aucencicicac arnal­
diana, cosa que, si no m'erro, serà impossible fins que no disposem d'una 
edició, cant de bo que crítica, del clic craccac, i d'un escudi dels seus punes de 
referència (recordem que és una resposta a les objeccions contra el De tempore 
adventw Antichristi d'Arnau cie Vilanova, i caldria identificar l'origen de les 
objeccions, sense el qual pas és impossible de tenir una idea justa de la 
naturalesa d'aquell Tractatus quidam ... ). 

Amb roca la provisionalicac que hom vulgui atribuir a les observacions 
següents, recordaré que en les pàgines del Tractatm quidam ... cal distingir dues 
parcs: aquella que es presenta com a expressió verbal d'Arnau de Vilanova, 
però escrita en tercera persona, ranc si empra l'estil directe com l'inclirecte;172 

i aquella que discuteix les objeccions que els o alguns contemporanis feien al 
De tempore advent/IS Antichristi, part que, de més a més, serveix de marc a les 
,declaracions', en les quals Arnau de Vilanova explicaria i precisaria el seu 
pensament, o és col·locada entre una declaració arnaldiana i la que la segueix. 

després de l'examen del primer rexr, la seva identificació amb la ReJpollJio ad cavillatio11e1 
advenarii veritatis, com havia agudament conjecturat Joaquim Carreras i Arrau•. 

170. Vac. lac. 3824, f. 237d. 

17 1. La identificació dels objecranrs (no m'atreviria a afirmar que la de rocs) hauria d'ésser 
possible un cop pugui ésser conegut el text de la primera part del tractat que ens ocupa, de la 
qual ram bé només coneixem breus excrers en l'article de Miquel BATLI.ORI cicar en la nora 169, 
57-60. 

l 72. Hom por veure mosrra dels dos esri ls al començament dels dos darrers paràgrafs de 
la pàgina 60 de l'article acabat d'esmenrar, esrils que són consrnncmenr reperirs en les pàgines 
següenrs del mareix escudi. 
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Acabo d'emprar una paraula, la de ,declaracions', que, judicant pels fragments 
fins ara conegues, em sembla correspondre a allò que actualment seria la 
definició de les parcs del craccac posades en boca del mestre, parts que, sense 
voler precisar més, i parlant de forma molt general, que no exclouria excep­
cions, podrien reflectir la docrrina d'Arnau; però aquella mateixa paraula em 
porca a preguntar-me si cals declaracions han escac reproduïdes de forma 
literal, o si, per contra, qualque vegada inclouen algun element d'aquells que 
ara en diríem ,off che Record' i àdhuc algun que ja podria expressar el mire 
que es començava de forjar entorn de la persona d'Arnau de Vilanova, o fins i 
coc si alguna vegada contenen expressions alienes al pensament arnaldià. 

Dic això, perquè una observació és òbvia. Arnau també ha concesrac 
personal mene i per escric a les objeccions que hom li concraposava,'73 però mai 
no s'ha servir de la fórmula o de l'escraragema de fingir una distància encre el 
marc g lobal d'una obra i les seves explicacions pròpiament dites. Una alera 
diferència entre les pàgines polèmiques d'Arnau i les del nostre Tractatw ... 
rau en el fer que en aquelles el mestre s'encara directament amb contraris 
anomenats pel seu nom, els discuteix la doctrina i àdhuc els insulta, 171 cosa 
que no sembla succeir en el tractar que ens ocupa, on, tanc com jo en conec el 
text, cocs els autors d'objeccions o de crítiques són caberes per l'anonimat. 

Miraré de dir-ho d'una alera manera. En el Tractatus quídam ... mai Arnau 
de Vilanova no respon direccamenc, és a dir, de tu a tu, a les objeccions que li 
són formulades, ans l'amor del cracrac ha aplegades i reportades, primer, les o 
algunes objeccions i crítiques, i després les o algunes de les ,declaracions' o 
explicacions del mestre, adreçam-les globalment a terceres persones a fi de 
solucionar sempre ceòricament els arnes dels objecrants. I així cenim en el dic 
Tractatus quídam ... unes parcs que són atribuïdes a Arnau, sempre formulades 
en tercera persona,1n i d'aleres de formulades com a pròpies de l'autor del 

173. Vegeu, per exemple, les tres Dem1111iatio11ei Ger1111dmm ja publicades per Joaquim 
CARRERAS I ARTAU, «Anales del lnstituco de Estudios Gerundenses», V (1950), 33-58. Entre 
les obres encara inèdites, sense oblidar les aleres, en seria mostra l'A11tido111111 comm w11m11111 
effiw1111 pe,- fratre111 Marli1111111 de Atheca praedicaromn advem,s den11111iario11es fi11ali11111 rempomm ... , 
del Vac. lac. 3824, ff. 237c-254c. 

174. Llegim, per exemple, aquesta observació, més aviat poc caritativa, en relac ió a fra 
Martín cl' A teca en el tractat polèm ic en contra seva acabat d'esmentar: «Ego aucem, volens 
deferre confessor i meo, clico quod hec oblivio processi e a morbo et non a mero», Vac. lac. 3824, 
f. 2546. 

175. En insistir en l'observació de l'ús de la tercera persona àdhuc en Ics parcs atribuïdes 
a Arnau de Vilanova, em refereixo al fet que, cant els paràgrafs escrits en estil directe com els 
que ho són en indirecte, tenen el comú denominador de presentar Amau manifestant-se en 
tercera persona: «Quibus denuntians respondcbat quod ... », i «Irem, dicebac summis sacerdocibus: 
- Hoc fatio ... », cal com hom por veure en els dos paràgrafs de la pàg ina 60 ciracs en la noca l 72. 
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tractat. Sorgeix així la pregunta: qui és l'autor del rraccar, si només algunes 
de les seves parcs són atribuïdes a Arnau de Vilanova? 

Reproduiré a rall d'exemple concret d'això que acabo de dir un fragment, 
del qual Miquel Batllori només rranscriví la parc inicial, mínima en relació al 
con junc del dir fragment. Es troba immediatament després d'enumerades les 
objeccions, i comença amb el segon paràgraf de la seva pàgina 59:176 

«Ad que omnia respondendo prefacus denuncians dixir: «Er[r}aris, nesciences 
Scripcuras», neque incelligences ea de quibus loquimini seu allegaris. 

(Aquesta és formttlació atribuïda a Ama11. Ara segueix una llarga explicació de l'a11tor 
del Tracracus ... ): 

«Ad cuius erroris evidenciam oporcec nos reducere ad memori am illa que sunc ram 
fidel ibus quam philosophis per se nora (i ad comença la tramcripció meva). Sic licer (! 
Scilicec), quod nullus sane mentis ac fidei negarec ipsa ullo modo. 

«Quorum primum esr quod Deus nihil faci c frustra. 
«Secundum esr quod ad concepcum eius, qui loquirnr per aliquam scripruram, 

percipiendum, nullus pocest recrius deduci quam per signa, qui bus utitur loquens ad 
sig nificandum conceptum suum, dum rancum sciat propriis signis ira fallere non 
incendar. 

«Tertium est quod omnes quicumque docent aliquid per scripruram, ucunrur 
sermone scripco camquam proprio signo illius conceprus, quem volum significare. 

«Quarrum esr quod sermo scripcus per aliquem sapienrem, si fuecir ambiguus, 
non pocesr melius declarari quam per eum a quo manavit. Er hoc, in absenria eius, 
non pocest fieri nisi al cero duorum modorum. Quorum u nus esr ur ipsemer per alium 
sermonem declarec ipsum. Alius esr: in sermone scripco, er circumstancie lirrerales 
dilligencer consciderencur. Ec ab isra considerarione dar Augusrinus in principio 
GenesÍJ regulam cognoscendi recram exposirionem sacrorum eloquiorum, dicens quod 
recta est illa que fidei et moribus consonar ec circumsranciis lirrere non repug nar. 

«Quinrum esr quod Deus scir illud, quod est illud quod vult per sermonem 
scriprum significare er quibus vocibus poresr proprius significare. 

«Sexcum, quod ipse neminem inrendir per Scripcuram seducere, maxime suos 
eleetos, proprer quos principalirer edidir eam. 

«Seprimum, quod illos inrelleccus Scriprure non claudir [nisi] ad rempus, aperir 
clecris rempore illo quo poresr el[e}cris prodesse,ec cencrclausos i llis cemporibus,quibus 
scire non prodessereisad sui direcrionem in salucemecernam. 

«Ocravum esr quod incer ceceras docrrinas, divina esr perfeccior. 
«Nonum esr quod Crisrus cr Ancixrisrus sunr [f. 48b}conrrariaprincipiapopuli 

fidelis, ut pascor er lupus, er ut cusros et fur, et uc sponsus er adulter, er ut veriras ec 
mendacium. 

«Decimum esr quod Daniel prenunciavit advenrum Cristí sub dererminaro nu­
mero ebdomadarum annualium. 

«Ex qui bus concludirur quod, cum dicitm: «Conrrariorum eadem sit disciplina» , 
necesse est uc per eundem propheram prenunriecur rempus advencus Anrichrisri, 
quoniam aliter perfecta (?) esser docrrina Dei. 

176. Miquel BATLLORI, D 01 nom e1cri11 ... (citat en la nota 2), 59. 
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«Irem, ex prediccis parec quod numerus remporis, quo prenunciabacur advcncus 
ucriusque predicrorum, erat exprimendus divino eloquio sub forma .contraria, sicuc 
conveniebac concrarietati principiorum. Nam, guia Cristus venturus crac uc congre­
garec electos, conveniens fuit ut eius advencus prenuntiarecur sub forma congregaco­
rum annorum ec specialicer sub sepcenario ebdomade annualis, in qua, secundum 
Legem, sepcimus annus pcrfecc[i)orem habec quiecem, quam seprimus in hebdomada 
dierum. Per hec, duo invenirencur: unum, quod Criscus erac col[l)eccurus fideles per 
graciam septiformem ec per seprem Ecclesiae cempora, de quibus agirur in Apocalypsi; 
aliud, quod erat eos col[l)eccurusad plenicudinemerernequieris. 

«Quoniam aucem Ancichriscus vencurus esc ad clisgregandum fideles, congruum 
fuir ur cempus advencus eius prenunciarecur per numerum exprimencem solam 
concincnciam unicacum, que sunc disgregacionis principia. 

«Ec quia prenoscere tempus illud non esc necessarium nisi appropinquancibus ei, 
ut infra pacebic, idcircho ad clausionem intelleccus ordinavic sapiencia Dei quod 
exprimerecuc sub nomine dierum et non annorum. 

(S.acaba ací la i11ten-e11ció de tal(tor del tractat, i torna la part atrib"ïda a Arna" de 
Vilanova). 

«Oicebac, ergo, dcnuncians quod denunciacio supradicca carn Chrisro quam sue 
vcrirati esc consona seu conveniens, ec in nullo contraria. 

«Respondebac au cern ad singula obiecra superi us, dicendo ad primum, quod ... » .
1
'

7 

177. Tracta/1,s in q110 mpo11det111· obiectio11ib11s q11ae fieba111 contra trt1ctat11111 Ama/di de t1dve11111 
/\111ichristi, Roma, Col·legi de Sanc'Alberco, Archivio Generale dei Carmelitani, Codice IJI , 
Varia l, f. 48a-b. 

Només un escudi clecallac dirà fins a quin pum cada una de les deu premisses respon al 
pensament d·Arnau de Vilanova, però ja ara siguin-me permeses dues observacions: en la lletra 
a Bonifaci Vlll (PERARNAU, «Arxiu cie Textos Catalans Amics», X (1991), 197-198) narra 
una sèrie de fers, que cii presenta com a manifescacióde la voluntat de Déu, a justificació d'haver 
escrit la PhiloJOphia catholira et di11i11t1; i en la procesra davant Bencc X l (ibid., 201-214, en 
concret 205-207) en narra una alera en relació, primer, al De mpterio rymbalomm Ecdesiae, que 
immediatament fa extensiva a la Philosophia catholica et divi11a, a l'Apologia de vermtiis ... , a 
l'E11logi11111, i encara als tractats següents. En aquestes narracions Amau és caxaciu quant als 
tractats nascuts per voluncac de Déu. El TraC1<1t11s q11idm11 ... , en canvi , narra uns fers paral·lels 
en relació al De tempore adve11t11J Antirhris1i, segons que sembla desconeguts c1·Arnau duram el 
primer semestre del 1304. D'ací ve la pregunca: la narració del Tractat11J ... és declaració d'Arnau 
o extensió feta per l'autor a l'únic dels cracracs de la concrovèrsia que rescava sense la protecció 
del mancell de la intervenció divina' l encara una altra pregunta: podia Arnau, conscient del 
doble refús del De te111J!ore ... , almenys amb qualificació de temerari, cant per parc de l'aucoritac 
eclesiàstica cie París com per parc de Bonifaci Vlll, atribuir a Déu la iniciativa de cal craccar, 
e ll que ranc exalçava l'Església Romana) 

L'altra observació assenyalaria l'absència d'un p rincipi per a Amau de Vilanova important, 
el que jo anomenaria de la superioritat de la coloma damunt el milà, és a dir, del poble crisrià 
per damunt del jueu. En virruc d'aquest principi o premissa, Arnau confirma la validesa de la 
seva exegesi de Daniel XJI , 11 , car si els exegetes jueus en deduïen les previsions relatives a la 
fi del món, amb més raó Ics havien de deduir els cristians. Aquest principi , important en el De 
lll)'Sterio C)l/lbalomm (PERARNAU, «Arxiu de Texros Catalans Anrics», VII-Vil l (1988-1989), 
99, línies 882-89 1 ), no es e roba can elaborat en el De te111poreadvt11tm Antid1risti, cal com ja vaig 
assenyalar allí maceix, 97, noca complementària a les línies 848-874, i hom poc comprovar en 
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La diferència entre la parc atribuïda a Arnau de Vilanova i la parc que l'autor 
escriu pel seu compte no poc ésser més clara. I dubto que mescre Arnau hagués 
escric algunes de les observacions que es troben en la parc totalment atribuïble 
a l'autor del craccac en el fragment copiat més amunt. 

Encara que només fos per aquestes raons, doncs, semblaria evident que no 
es poc confondre amb Arnau de Vilanova l'autor del Tractatus quídam in quo 
respondetur objectionibus que fiebant contra tractatmn Arna/di de adventu A ntichristi. 
O que només després d'una demostració apodíctica -demostració que fins ara 
no em consta que hagi escac donada- seria lícit d'atribuir aquest craccac a 
Arnau de Vilanova. 

Però aquesta demostració és impossible mentre no tinguem transcric i 
publicat el cexc complet de la dica resposta. 

4. l:Expositio Arna/di de Villanova super vigesimum quarttmz capitulmn Matthaei 

A diferència de l'anterior, cal com ja sabem, aquest text és atribuït a Arnau 
de Vilanova en el volum manuscrit del Col·legi Carmelità de Roma. Però, 
igual com la còpia del tractat, el títol amb l'atribució és de darreries del segle 
XV o de començaments del XVI.178 

També a diferència del text anterior, aquest es trobava amb certesa entre 
les obres posseïdes per Arnau de Vilanova, més encara, consta que d'aquest en 
tenia eres còpies, una d'elles assenyalada amb el títol d'Expositio .xxiiij. Mathei 
en el núm. 90 (al qual ens hem referit més amunt, en parlar de les Regttlae 
prèvies a l'Expositio super Apocalypsi), i dues d'identificables per l' íncipit d'Ecce 
relinquetur vobis {domus deserta} ... , en els núms. 320 i 371 (on és qualificat de 
,libellus').179 En cap d'aquests eres casos, però, no és atribuït a Arnau de 

aquest darrer text, ibid., l55, línies 894-992. L'absència, doncs, del principi de la superioritat 
de la coloma damunt el milà, obliga a plantejar-se una doble hipòtesi: o bé l'autor del Tractat11.s 
q1tida111 ... l'escriví en el temps que hi ha entre el De tempore adve11111s A111ichriJ1i i el De 111ysterio 
cymbalorum, o l'escriví en remps posterior, però sense tenir en compte (la doctrina} d'Arnau 
posteriors al De tempore ... La primera hipòtesi és impensable, car aleshores el tractat s'hauria de 
trobar en el Vat. lar. 3824; i la segona hipòtesi és impensable en Arnau de Vilanova i cerra ment 
no respon als seus successius rractars polèmics entorn del rema. És, doncs, d'un altre. 

I 78. Expositio Arna/di de Villanova super vigesim11m q11art11m capit11/11111 Ma1thaei, diria el 
títol, normalitzada la transcripció de Miquel BATLLORI, Do1110111 e.scri11 ... (citat en la nota 
2), 54. 

179. Cf. Roc CHABÀS, lllventario ... (citat en la nota 2), 193, núm. 90; 200, núm. 320; i 
202, núm. 371. Les respectives anotacions diuen així: «!tem exposicio .XXllll. Machei cum 
regulis expositionis sacre scripture•; «!tem duos quaternos quorum primus incipit Ecce 
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Vilanova. L'atribució, doncs, en ranc que en podem judicar per les dades 
objectives que ens proporciona el volum, seria molc posterior. 

El perir fragment transcric per Miquel Batllori ens col·loca davant un text 
que, si continués de la manera que comença, seria un escric de conrrovèrsia 
ancijueva. Les idees d'aquesta pàgina transcrita m'han semblar pròximes a les 
presents en obres de mestre Arnau.180 

Però, només amb aquests elements és impossible de decidir l'autenticicac 
arnaldiana de l'opuscle, mentre no tinguem a l'abast de la mà el seu text sencer. 
Per això, no m'atreveixo a fer cap judici d'autenticitat, ni en sentit positiu ni 
en sentit negatiu. 

Passem, doncs, a un altre opuscle, que sembla relacionable amb l' Expositio 
XXIV capituli Matthaei, si, cal com sembla, aquest també és un text de 
polèmica antijueva. 

5. Conflictus i1tdaeor11m 

Absolutament desconegut fins ara, aquest breu cracrac ha comparegut en 
el manuscrit de Gènova, Biblioteca Universitària, Manoscrirri G. Gaslini, A. 
IX27,ff.101-110.'81 

reli11q11et11r vobis»; i «!tem alium libellum qui incipit Em rtli11q11tt11r vobis do111111 deserta». 

180. Vegeu Dos 1101a tractats ... (citat en la nota 2), 70. Crec que cal fer una observació: si 
aquest escric resultés ésser de polèmica antijueva, cosa que ja sabem del que ens ocuparà a 
continuació, i ambdós resultessin autèntics, es dibuixaria un bloc de textos arnaldians polèmics 
fins ara desconegut, car allò que hom sabia era vinculat a l'Allomtio 111per Jig11if,catio11e 11omi11iJ 
tetragra111111aton, l'objectiu de la qual no és de polèmica amb els jueus, ans d'utilització de dades 
bíbliques per a enforrir la fe dels cristians, ral com diu el mateix Arnau: «Cogicans vero sepius 
qualiter noticia lingue huius [hebraicae] possec fidelium cetui fructum edificacionis catholice 
parere illuminando ec roborando mentes credentium erga fidem eorum que predicat evangelica 
leccio ... » (CARRERAS l ARTAU, dins •Sef.ir:id•, IX (19~9),80); hom poc veure l',scudi del moteixoucor,Amaldo 
de Vilanova, apologistt1 antij11daico, dins «Sefarad», VII (1947), 49-6 l, on constatarà que 
l'esmentada apologètica ancijueva és només la del dit tractat, que, com acabem de llegir, no és 
precisament anrijueu ans procristià. Vegeu també Josep M. MILLÀS l VALLICROSA, Nota 
bibliografíca acerct1 de las relt1ciu11es entre Ar11t1ltÍQ de Vilanova y la mlt11ra judaica, dins «Sefarad», 
XVI (1956), 149-153, on hom podrà adonar-se de l'absència d'un planteig de polèmica 
antijueva per part d'Arnau de Vilanova. 

181. Fins ara, la informació sobre el dit manuscrit, formar per la juxcaposicióde eres blocs, 
és la proporcionada per Oriana CARTA REGIA, l 111t1noscri11i ... ; i El text complet ... (citars en la noca 
4), en les respeccives pàgines indicades allí mateix. A aquella informació em sembla poder 
afegir el següent en relació al segon dels blocs esmentats, e l que ja ha proporcionat el text sencer 
de l'Epístola adgerentes zonam pellice.am. Els ff. l l lc- l 3 lc contenen, ral com ja assenyalà la senyora 
Carcaregia, «profezie riguardanri gli anni del XIII secolo». Em sembla que és possible de 
proposar una primera idencificac i6 de les dites profecies, que són dues. La primera, la que 
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Comencem dedicant-li una brevíssima informació, que de cap manera no 
pretén d'ésser completa i molt menys exhaustiva. I la primera cosa que cal 
dir-ne és que es presenta com una proposició reial, de dara posterior al 1297 
en què fou canonitzar el rei de França Lluís IX182 (proposició que ja és la segona, 
car comença resumint-ne una d'anterior, que havia tingut lloc ,nuper = no 
feia gaire'); tant la primera proposició com aquesta segona haurien estat 
llegides no pel rei mateix, ans per un seu intermediari (,per me'),183 a un mestre 
Samuel,184 que cal suposar rau o cap o representant d'una aljama o jueria o 
sinagoga. El raonament, en el qual els rexros bíblics en llatí són seguies de la 
corresponent transcripció hebrea transliterada en caràcters llatins, incenca de 
demostrar que la captivi car dels hebreus posterior a la destrucció de J erusalem 
per obra de Titus i de Vespasià, amb cora la seva gravetat, és conseqüència de 
llur pecar d'incredulitat i d'odi en relació al Messies diví, Jesús de Nazaret/8

) 

raó per la qual, si el rei vol ésser plenament fidel a les exigències de la 
consciència cristiana, no ré altra sortida que la d'invitar-los insisrencmenc al 
baptisme, i, si refusen la invitació, la de separar-los de la convivència amb els 
cristians. 186 

Un paràgraf de la darrera part del tractat, expressa les consequencies 
polítiques resultants per deducció lògica de les explicacions doctrinals: 

comença «Tempore colubri leone filii ... » és la Prophe1it1 de mmmis pon1ificib11J atribuïda a 
Joaquim de Flore. L'alera és una vecsió del Liber de flore, en gran parc dedicat a Arnau de 
Vilanova. Sobre ambdues peces, hom poc veure Herberr GRUNDMANN, Líber de Firm. Eine 
Schrift der Frt111ziskaner-Spiri11,alen a/lJ dem Anfang des 14. Jahrh1111derts, dins «Historisches 
Jahrbuch», 49 (1929), 43 i 80-91, respectivament; ha estat reproduït en l'aplec d'estudis del 
mateix autor, Ausgewiihlte A11ftiitze. Tei! 2. }0t1chi111 vo11 Fiore (Schriften der Monumenca 
Germaniae Hiscorica, 25/2), Scuctgarc, Ancon Hiersemann 1977, l O l-l 65. 

182. «Et hec foie causa quare sanctus Ludovicus, rex Francie, fecit comburi omnia 
Tab11111a ... », Conflir1111 /11daeor11111, Gènova, Biblioteca Universitària, ms. A. IX. 27, f. 108a. 

183. «I pse enim [díJmi,1111 rex] proposuerat vobis, per me, ... », ibid., f. l 026. 

184. «Magiscer Samuel: nuper in presencia domini regis confessus fuiscis ... », ibid., ff. 
10 ld- 102a; les referències al mateix mestre Samuel són nombroses dins el rraccac. 

185. « ... isca captivi tas ec dispecsio Iudaeorum, in qua nunc sunc ec fuetunc a cempore quo 
Titus ec Vespasianus eiecit eos de Terra Sancca, mulco gravior esc quam aliqua earum que 
precesserunc ec eriam quam omnes ille simul. .. », ibid., f. 102a; «lam, ergo, declaracum esc per 
verba Dei quod Judei sunc mag is impii vel rei quam Genciles proprer offensiones quas fecerunc 
Sancro suo, sc ilicer, Jhesu Nazareno, ec quod proprer hoc in ram gravem caprivirarem deduxir 
eos», ibid. , f. 103c. 

186. « ... dominus rex per suam propositionem invicabat vos ec hortabarur quod suscipe­
retis baprismum, scilicer, doccrinam evvangelii, ec efficeremini fracres eius. Alias, non posser 
vos t0lerare, salva iustitia publica carn civilicacis quam fidei chrisciane, in sociecace christiano­
rum ... », ibid., f. 1026. 
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«Ad illud vero quod ram pro fracribus suis quam pro se dixic ultimo magiscer 
Samuel, scilicer, quod cum non sine ydolacre nec fures, auc predones vel homicide, 
e tc., tollerandi sunc, respondec dominus rex quod dum Deus, ut ostensum esc, dicac 
quod i psi sunc deteriores sive magis impii qua m omnes ydolacre mundi, ecquam paeres 
eorum, ideo quia sunc blasphemi Dey et impugnatores sue veritatis, ut demones, 
minus sunc collerandi quam aliqui alii malefactores, ymo, sicuc demones evicandi, 
quamdiu persistent in predicca impiecate, propcer quam omnes, ut esc oscensum, cum 
demonibus in inferno damnancur. 

«Sed, si voluericis cognoscere veriracem ec illam recipere propcer saJucem anima­
rum vescrarum, dominus rex cracrabit vos non solum ut fracres , sed eciam ut filies. 
Alias mandat vobis ex nunch, et pro deffiniciva sentencia vobis clic i t quod, si voluericis 
in cerra sua vel dominic remanere, cepericis infra mensem a die hodierna mucare vos 
ad solum vel locum, quem isca ebdomada vobis faciec assignare extra civiracem vel 
habiraciones chriscianorum. Quod si infra mensem a d ie hodierna vel a die as­
signacionis loci [f. 1106} non cepericis vos mucare, vulc vos scire quod ex tunch ipse 
providebic pueris urriusque sex us ne proprer vesrram impierarem dampnencur in ecernum, 
sed omnes quos invenier a quinquennio supra usque ad annos pubercaris separabir a vobis 
er facier baprizari; nec ranrum hoc facier in suo dominic, sed cum omni diligencia 
procurabir quod sic fiar in omni dominic cacholicorum, quoniam alio modo non posser 
quietare conscienciam suam. Quia, cum jam nuper cerrificarus fuisser de modis quibus 
corrumpere saragunr, et ad inreritum ducere chrisrianos, modo specialirer cercificarus quod 
Jhesum capicalirer odi ris, consciencia dictar ey quod nullo modo permirrar illud odi u m in 
pueris vesrris seminari vel radicari».

187 

«Mandat eciam vobis quod omnia Ta/11111ta infra octo dies afferacis ey vel sue 
• 188 cune». 

Qui serà aquest rei que actua o fa actuar o permet d'actuar de cal manera? 
La documentació publicada d'ençà de fa més d'un segle ens assenyala un camí 
de resposta. 

D'una banda, Bartolomeo e Giuseppe Lagumina apleguen en llur Codice 
Diplomatico dei Giudei di Sicília, un dels documents de F(rederic] de Trinàcria 
ja coneguts per llur presència entre els Privilegia Urbis Panormii, el datat a 
Messina, 23 de juliol del 1312, document que es poc resumir d'aquesta 
manera: 

«Fcedericus Terci us, Dei Gracia Rex. Solida laus esc Regiae dignicacis, etc. .. Quia 
vero Iudaei haccenus habicances in Cassaro Civicacis praediccae incolarum eoru m 
abinde extra moenia Civicacis ipsius ad separaciones eorum a Chriscifidelibus de nostri 
ordinacione, ec praecepto culminis noscri cransrulerum: unde Cassarum ipsum quasi 
ex toco inhabicacum remansic: propcerquod, ec Civicacis ipsius scacus incernus decorem 
prim u m amisisse dignoscirur, ec fideles noscri Civitacis i psi us in eodem Cassa ro domos 

187. lbid., f. l LOa-b. 
188. lbid., f. 11 Oc. 
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habenres, ex domorum ipsarum pensionibus nu lla sencirecommoda, vel salcem modica 
consequerencur, super his Nos opporcuno remedio providences ... ».

189 

De l'altra, Vito LA MANTIA, Antiche conmetudini del/e città di Sicília, precisa 
que el dit precepte reial fou atorgat a petició de la ciutat de Palerm presentada 
a primers de juliol del 1312 en la cort del Regne de Trinàcria celebrada a 
Messina, i resumeix la dita petició amb aquests termes: 

«Icem supplicar dicta Universicas quod guia propcer recessum Iudeorum de 
Cassam dicce urbis, dicrum quarcerium Cassari videacur exhabicacum, si aliqui 
burgenses ... venianc ... » .

190 

Tenim, doncs, que allò que el Conflictm iudaeortmz preveia no es limità a 
ésser una amenaça, ans fou porcar a la pràctica a Palerm, i almenys l'autor 

189. Bartolomeo e Giuseppe L._GUMINA, Codice Diplomatico dei Gi11dei di Sicília. Vol. J, 
Parce l, Palerm, Amenta 1884, 35. Els mateixos germans Lagumina, que només publicaren 
un fragment de la disposició, resumeixen toc l'edicte en el següent regesc: «Re Federigo revoca 
una precedente disposizione per la quale i Giudei di Palermo erano staci obbligaci ad abitare 
fuori le mura delia città». 

190. l'esmentat privilegi reial fou publicat sencer per Vico LA MANTIA, A111iche co11111etr1-
dini del/e ciuà di Sicilia, Palerm, Reber l 900, 251-255. El paràgraf cranscric, percanyent a la 
perició de la ciutac, es troba a la pàgina 252, nora, cercio. Sobre el Cassaro (= al-Qassar), hom 
poc veure el bell plànol de la ciucac de Palerm, amb indicació dels diversos barris, al final de 
l'opuscle de Vincenzo D1 GIOVANNI, Sui porto antico. e su fe mura, fe piazze e i bagni di Pa/ermo 
da/ secolo Xal secolo XV. Con la carta topografica del/a città cava ta dagli serii/ori eda'diplomi, Palerm 
1884, 108 pp. Per a allò que el Cassaro representa en l'evolució de la ciucac, vegeu cambé Mario 
SANFILIPPO, Le ci11à sicilia11e da/ VI al Xlll secolo: note per 1111a sroria 11rba11istica, dins Storia del/a 
Sicília. Volume cerzo, [Nàpols), Sociecà Edicrice Scoria di Napoli e delia Sicília 1980, 458. El 
Cassaro és el barri entorn del darrer cram del carrer que va del port a la plaça de la catedral. A 
Palerm vivia el grup més nombrós de jueus de l' illa de Sicília, segons llluminaco PER!, Città e 
campaglltl i11 Sicília. Parce Prima. Domi11azio11e 11or111a111/a. Volume 11 (Acci delia Accademia di 
Scienze e Arri di Palermo. Serie Quarca. Volume XIII. Parce Seconcla. Lettere. Anno Accade­
mico 1952-53. Fascicolo IX), Palerm l 956, 212-214 (l Giudei): «11 nucleo principale era a 
Palermo, dove al tempo di Beniamino di Tudela sembra ascendessero a circa millecinquecento, 
e dove avevano una sinagoga». 

Tal com sol passar sempre, la prescripció reial de separació de la ciucac només fou complerta 
a micges, car a l'hora de l'expulsió, els membres de la comunicar jueva posseïen cases cant al 
Cassa ro com Foramurs de la ciucac de Palerm, segons Eliahu AsHT0R, La fin du judaisme sici/im, 
dins «Revue des écudes juives», CXLII (1983), 328-329. 

Encara, doncs, que les prescripcions més radicals es localiczessin a Palerm entorn del call 
més important de l'illa, el conjunt de mesures (cal pensar sobrecoc en les integrades dins les 
Consti1111io11es regni Tri11acriae), degueren tenir repercussió en la vida dels altres grups de jueus 
sicilians, car la d'un cerc enduriment de les condicions de vida en corn del 1310, és laconscacació 
fera, en allò que fa referència a la pecica comunicat de la no gaire gran Erice, per David 
ABULAFlA, VMco11111nità ebraica de/laSicilia Oa:identale: Erice 1284-1304, dins «ArchivioScorico 
per la Sicília Orientale», LXXX (1984), 180 i 184. 
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d'aquestes línies no ha trobat cap indici que la dita amenaça fos ni proclamada 
ni aplicada en cap més lloc, sobretot fora del Regne de Trinàcria. 

Per camí de les coincidències, cal assenyalar que en la Informació espiritual 
per ai rei Frederic, Arnau de Vilanova propugnava la següent política reial 
envers els jueus: 

«Irem, farecs manament als jueus que agen lur acord, d'emfra un an, o de penrre lo 
crestianisme (per ço quar vós los moscrarecs clarament que són en error, e volees Jur salut 
e squivar lo corrompiment dels crestians), o d'estar a parc, quar no soferríets que encre· ls 
crescians habiten ni ab ells converssen, per la constitució dyabòlica que an en lo Ta/mut 
contra los crestians. E furets-los saber que, si a açò no s'acorden, finalment, axí com lo rer 
d' Anglaterr(a} primer, [e] puxes lo rey de França, los gicarecsde tota vostra senyoria». 19 

Les dades presentades fins ara permeten de suposar que el Conflictus 
iudaeomm és el text amb el qual Frederic de Trinàcria (un any després de fera 
la primera proposició, segons que acabem de llegir en la Informació ... ?), fei_a 
dir la darrera paraula en l'aplicació de les exigències i de les normes de 
l'aurencicirac cristiana en versió ,espiritual' a la ciutat de Palerm, capital del 
seu regne. I així com les Comtitutione.r Regni Trinacriae són atribuïdes a Arnau 
de Vilanova en vircur de l'influx que pogué haver tingut en llur elaboració, 
amb mol ca més raó sembla que cal deixar-se conduir per la mateixa lògica en 
l'atribució del Conflictus iudaeomm. 192 

Però les raons de l'atribució no es redueixen a les convergències exposades. 
En recordaré un parell ·més, que semblen confirmar fins al detall l'autoria 
d'Arnau de Vilanova. 

El dic Conflictm ... , en efecte, empra, si no m'he descomptat, vinc-i-nou 
vegades la denominació «Iesus Nazarenus»,193 denominació de cap manera 

l 91. Arnau de VILANOVA, Obw catalams. Volum l: Escrits religiosos. Edició a cura de 
Miquel BATLLORI (Els Nostres Clàssics, 53-54), 1947, 234, línia 20-235, línia 4; vegeu 
la nora 180. 

192. El sentit de l'observació és el següent: tanc les constitucions oficials per a tot el regne 
de Trinàcria com el text que ens ocupa, són peces atribuïdes a l'autoritat reial. La diferència 
entre les constitucions i el nostre Co,,f!ict11J ... en allò que afecra l'aurenricitat arnaldiana, rau 
en el fet que les constitucions reials tenien normalment una llarga elaboració, en la qual els 
principals agents eren juristes; en el nostre cas ens consta que l'intermediari era únic i ni ens 
consra ni tenim raons per a suposar que d'aleres intervinguessin en la redacció del Conflictr,s 
i"daeort1111. Per això, cal atribuir-lo a l'autor amb més raó de la que justifica que li siguin 
atribuïdes les Com1it111ione.s Regni Trinacriae. 

193. En algun cas, la gairebé identitat s'estén al context, com és ara en la frase: « ... credere 
quod Ihesus Nazarenus est veritas, id est, principalis Christus ... • , de la Philosophia catholica et 
divina (PERARNAU, «Arxiu de Textos Caralans Antics», X (1991), l 09, línies 805-806), que 
hom poc comparar amb « ... veriratem Sancti Israel, scilicec Messie principalis, qui esc Jhesus 
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usual en aquells moments, però que, en canvi, Arnau de Vilanova empra, 
també si no m'he descomptat, crema-dues vegades ja en la primera versió de 
la Philosophia catholica et divina.194 

L'altra és Ja plena coincidència doctrinal i fins a un cert punt verbal entre 
un fragment de Ja Philosophia ... acabada d'esmentar i un del Conflictus indaeo­
rum. 

Llegim en la Philosophia catholica et divina: 

«Sed qui a «mendax propria cadi e arce propriisque sermoni bus capi cur», ideo Lex, 
cui d icunc se adherere, manifestat eos mendaces ex dictis suis ec in eis opposicum 
inculcare. Nam decimo occavo De11terono111ii, [XVIII, 20. 22}diciturquod ille,qui dicic 
se esse prophecam vel a Deo missum ad aliquid nunciandum ec camen non esc, damnacur 
a Deo et esc ei exosus canquam ille, qui usurpat ec nomen ec officium nunci i Dei. Da cur 
eciam ibídem pro signo cerco cognoscendi calem quiaquod dicic fucurum esse, non evenic ... 
Nam, si ille esc odiosus Deo, qui usurpar nomen creacure vel nuncii, mulco forcius qui 
usurpar Creacoris nomen ec dignicacem, nec sanctus exiscic mendax carn impius». 19

l 

I diu el Conflictm iudaeorum: 

« ... ipse [111agi.J1er Samue(J scic per Legem Moysi quod quandoaliquis dicebac se esse 
nuncium Dey, ec non erac, Deus puniebac ipsum gravicer, nec aliquid eorum que dicebac 
verificabacu r. Ec hoc eciam Deus dederacJudeis pro signo falsi prophece. Quare, scire debec 
quod ex quo Deus punit ílium, qui usurpat dignicarem nunci i, multo forcius punier illum, 
qui usurpat nomen ec di?,nicacem Domini Dey sui. Ec si ille nichil pocesc operari ex parce 
Dey, multo minus isce». 96 

Una altra petita mostra ajudarà a fer l'escaiguda. Es cracca del breu comentari 
que segueix la transcripció de Gen XLIX, l O, i es refereix a una de les seves frases, 
la de « ... donec veniac qui miccendus esc»: diu la Philosophia catholica et divina: 
« ... et in cranslacione facca per Iudeos de hebreo in chaldaicum concinecur: "Donec 
veniac messias"»/97 i el Conflictm it,daeo-rum: « ... ec in Targum, scilicec, in cransla­
tione quam fecerunr Iudey Scripcure Sacre in linguam caldeorum concinecur: 
"Qad de yesce mossilza", hoc esc: "Donec ven iac messias" » . 198 

Nazarenus ... », Conflictm iudaeol'llm, Gènova, Biblioceca Universitària, Manuscrits G. Gaslini 
A. IX. 27, f. l O 5a. Remarquem en poques paraules la sinonímia dels eres conceptes de ,vericas·, 
,messias principalis' i ,Jhesus Nazarenus·. 

l 94. La presència de l'expressió en la PhiloJophia catholica et divina es poc veure en la taula 
de mocs de l'edició citada en la noca :inrerior, 181, columna l. Vegeu la noca 145. 

195. lbid., 102-103, línie.r 674-689. 
196. Co,,flictm lndaeomm (ei rat en la noca 194), f. 1096-c. 
l 97. En l'edició cirada en la nota 193, pàgina 117, línies 902-904. 
198. En el manuscrit citat en la nora 194, f. l 06a. 
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Podem, doncs, mentre no s'hagi realiczac un estudi més decallac, arribar a 
la conclusió provisional que aquell «per me» de l'incermediari encre el rei 
Frederic i mestre Samuel poc molc ben ésser mestre Arnau de Vilanova, del 
qual, d'alera banda, ens consta la seva escada a l'illa de Sicília immediacamenc 
abans de la seva morc, que hom claca del 6 de setembre del 1311. 199 

Convergeixen en aquesta conclusió: a) el programa arnaldià en relació als 
jueus, conegut per la Informació espiritual per al rei Frederic; b) el fer, reconeg ut 
per cochom, de la seva autoria de les Constittttio11es regni Trinacriae, en les quals 
són integrades prescripcions relatives als jueus, que s'aplicaren als del barri 
del Cassaro de Palerm; i c) la coincidència no sols general en la doctrina, ans 
encara verbal en les expressions menudes i arnaldianament caracrerísciques 
entre un rraccar aucèncic com és la Philosophia catholica et divina i aquest 
Conflictr1s iudaeomm; d) afegim-hi la familiaritat amb la llengua hebrea, de la 
qual ens consta que feia gala mestre Arnau de Vilanova en algun dels escrits 
aurèntics,200 i de la qual dóna rescimoniacge el fec de la repetició en hebreu 
dels cexcos bíblics citats primer en llací en l'opuscle que ens ocupa; e) i encara, 
sense que aquesta sigui cap raó apodíctica, el fer d 'haver-nos escac transmès, 
almenys fins ara, en una única còpia que segueix immediatament un altre 
escrit dels darrers anys d'Arnau de Vilanova.2º1 

Tocs els indicadors d'aurencicicac, doncs, assenyalen vers Arnau de Vilanova. 

199. Crec que s'ho val de remarcar la coherència cronològica: la segona confrontació amb 
mescre Samuel i la prescripció reial podrien ésser de començaments d 'estiu del 1311; a 
començaments de setembre, mestre Arnau devia abandonar l'illa de Sicília, i el 6 del mateix 
mes moria en plena mar; encara no havia passat un any, l'operació de treure els jueus del Cassaro 
era considerada un fracàs econòmic per les autoritats de Palerm, les quals a començaments de 
juliol del 1312 demanaven al rei en parlament de Sicília celebrat a Messina que, a fi de posar 
remei al despoblament del barri i a les seves males conseqüències econòmiques, fos legal 
d'afavorir tributàriamenc l'assentament d'altres cristians en el Cassaro; i el 23 del mateix mes 
i any el rei promulgava aquell precepte que fins ara havia conservada la memòria de l'operació 
relativa als jueus del Cassaro palermità. Vegeu les noces 189 i 190. 

200. El mateix Arnau de Vilanova ho afirma en la tan coneguda frase amb què comença 
l'A.lloct1tio de Iig11ificatio11e 11ominis te1ragra111111ato11: «Pluries affectavi, karissime pater, uc semen 
illud hebraice lingue, quocl zel us religionis fratris R. Marc i ni seminavit in ortulo cordis mei ... » 

(CARRERAS I ARTAU, «Sefarad», IX (1949), 80). 

20 l. És l' Epistola ad geremes zo11a111 pelliceam, sobre la qual hom pot veu ce Oriana 
CARTAREGIA,Josep PERARNAU, El text sencer ... (citat en la nora 4), 17-18, que roc fa suposar 
de primeria del 131 O. 
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6. El Trac ca cus concra passagium ad parres ultramarinas ... 

El volum manuscrit de la Biblioteca Universitària de Gènova que ha 
conservar el Conflictt,s i11d-aeomm (després del qual rexr n'hi és copiat un altre 
de ja conegut, el Líber de flo1·e, un dels protagonistes del q ual és, cal com ja és 
sabut, Arnau de Vilanova), completa la seva part central amb un altre escric 
cure, encapçalar amb el rírol que serveix d 'epígraf a aquest aparcar del presenc 
esrudi.202 El fer, doncs, de formar un bloc amb altres quatre textos, cors els 
quals són arnaldians o fortament relacionats amb Arnau de Vilanova, ens 
obliga a esbrinar la seva possible relació amb el dir mestre. 

Comencem donam alguna idea d'aquest breu escrit. És una obra de 
circumsràncie~. car parteix del fet que en aquells moments (,nunc') la Seu 
Apostòlica ha proclamat i iniciar els primers passos d'una croada per a la 
recuperació de Terra Sanca,203 primers passos que han escar un fracàs, car, en 

202. Vegeu les indicacions bibl iogràfiques relatives a aquescs dos cexcos en les nores 4 i 
181. 

203. «Passagium in panes ultra marinas, quod nunc per Sedem Aposcolicam promove­
cur ... », Gènova, Biblioceca Universitària, Fons G. Gaslini, [A.IX.27), f. 13 lc. Una sèrie 
de butlles de Climent V, datades els mesos d'agost i setembre del 1308, 
sembla que ajuden a precisar el dit ,nunc'. Es troben en el Regmum Clementis pnpne 
V ex Vatic,miJ nrchetypiJ ... nunc primum edirum cura ec scudio Monachorum Ordinis Sancri 
Benedicci, Roma, Typis Vacicanis 1886, 151-165, i són, en el marcix ordre d 'edició, les 
següents: núm. 2986. A pud Sancrum Aemilianum, 20 setembre 1308, Terra Jn11ctn, al rei Felip 
de França, resumida així: «Horracur regem ur cradac Magiscro Hospicalis s. íohannis l erosoli­
micani pecuniam, quam obrulic in subsidium Terrae Sanccae, permictac exire necessaria de 
regno suo ec prohibeac, quominus arma ec mercimonia de porc i bus regni Franciae deferantur», 
pp. 151- 153.- Núm. 2987. Piccavis, 11 agosc 1308, Dig1111111 et co11gm11111, als I lospicalers: 
«lndulgecur ur singuli clerici saeculares, qui cum Magiscro ec fratribus Hospicalis s. Iohannis 
lerosolimicani accesserinc ad Terce Sancre subsidium, frucrus beneficiorum suorum valeanr 
percipere», pp. 153- 154 .- Núm. 2988. Picravis, 11 agosc 1308, Ex11rg,11 Deus, als l·lospicalers: 
«Liccerae super passagio parriculari pro recuperanda Terra Sancra», pp. 154-158.- Núm. 
2989. Piccavis, 11 agosr 1308, Ex11rgat De11s, a les províncies eclesiàstiques: «Liccerae ad 
archiepiscopum Narbonnensem eiusque suffraganeos super passagio suscipiendo pro recupe­
rarione Terrae sanccae», pp. 158-162, llerra cambé tramesa «archiepiscopo Tarraconensi ec ei us 
suffraganeis necnon ec aliïs episcopis exemptis, si qui fuerinc, in Tarraconensi província 
conscicuci», p. 162, columna 2.- Núm. 2996. Piccavis, 11 agosc 1308, GerenleJ cordí, als 
bisbes: «Faculras commurandi vora in pecuniarum subsidium pro recuperanda Terra sancca», 
p. 167 .- 1 encara núm. 2997. Picravis, l l agosr 1308, Dig1111m rep11tn11J11S, als bisbes: «Faculras 
dispensandi cum ecclesiarum parochialium recroribus», pp. 167-168, on trobem que hom 
esperava que el ,passagium' es realitzés «in vernal i rempore proxime venruro», p. l 67. M 'excuso 
de recordar que ,Picravis' és Poiriers. 

Algunes d'aquestes butlles s 'han conservar a l'Arxiu de la Seu de València segons Elías 
Ol.MOS Y CANALDA, Inventario ... (cirar en la noca 10), 131, regests l 079 i 1082-1083; 134, 
regests 1106-1107; i 135, regests 11 1 la i 1113, corresponenrs als pergamins que en l'arxiu 
esmentat porten els núms. 1084, 1420-1422, 6090, 742 1 i 8163, encara que en aquest 
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efecte, en presentar-se al port els voluntaris, no hi han trobat l'estol apariat a 
cravessar la Mediterrània, se n'han hagut d 'entornar decebuts, i allò que havia 
d'ésser un exèrcit cristià s'assembla a un escamot de corsaris.204 Davant aquest 
fet, l'autor ad reça a un rei aquest seu parer sobre aquella croada. 

La doctrina d'aquest parer és diàfana: l'actual intent de croada fracassarà 
perquè no té la benedicció de Déu,2°s car, per la part de l'Església, hi manquen 
les eres condicions que li haurien d'assegurar el suport diví: el zel, el compor­
tament (,mores'), i les obres evangèliques; com també hi manquen les insubs­
tituïbles condicions que la prudència humana exigeix, i que equivalen a una 
estratègia encertada?>G 

L'explicació d'aquells eres conceptes i d'aquesta escrarègia constitueix la 
parc central de l'escrit, d 'on deriven dues conseqüències: la primera és el fracàs 
inicial de l'empresa, del qual ja hem parlar, i que em sembla conrenir una 
crítica tan velada com despietada dels Hospitalers;207 la segona, que si el rei 

inventari les dates no coincideixen amb les dels registres vaticans, car, segons aquell, les 
conservades a València haurien escac darades encre l' l l d"agost i cl 12 d'occubre del 1307 (però 
és possible un descompte en cis anys de ponciftcat, que es tradueixi en la diferència d 'un any). 

La sensibilirac d'aquell momenc envers el rema de Ics croades era cambé alimencada per 
impulsos procedencs dels càrcars, dels quals poc hom crobar referències en les pàgines d'Alberc 
H AUF, il11rod11crió a A1TÓ DE GOilIGOS, La flor de les històries d'Orient (Biblioteca Escriny de 
cexcos medievals breus, 9), Barcelona, l 989, 32. Sobre els incencs de croada en temps de 
Climenc V, hom poc veure N. 1-!0USLEY, Pope Clemelll V a11d 1he CmsatkJ of J 309-10, dins 
«Journal of Medieval Hiscory», 8 (1982), 29-43. 

204. «Cuius effeccus preambula dura iam emergunc. Primo, quia suscicari ex devocione 
ad rransfrerandum, venienres ad lirus maris nec invenientes alicubi classem ad passagium 
ordinacum, redeunc scandalizari, er rrisres, ec murmurances. Secundo, quia id quod cepit habere 
p reconium passagii, vix iam nominacur armam corsariorum», Gènova, Biblioteca Universicà­
ria, Fons G. Gaslini A. JX. 27, f. 132c. 

205. «Passagium ... parum ad finem operabicur principalem, scilicec, ad recuperandam 
Terram Sanccam, licec recra sit incenrio promovcnris. Huius aurem rario duplex esc in genere. 
Prima est quia divini favoris auxilio non innirirur, sed cancum viribus humane potencie ... », 
ibid., f. 13 lc. 

206. «Quod autem divino favori non inni rarur pacer per hoc quoniam ad optentum ili i us 
non se disposu it, sicut ad graciam divinam se deber Ecclesia Chrisci disponere, per hec cria, 
scilicer, zelo, mori bus, ec operi bus evvangelicis. In isris cnim tribus consistir cul tus evvangelice 
veriraris, sine quo nullum collegium ac persona potesc Dey graciam obrinere», ibid., f. 13 lc-d. 
N'hi ha una formulació equivalem en l'E11logi111JJde1101itit1 verom111etpse11doapos10/om111, en exposar 
les raons per les quals Joan Bapcisra convencia: « ... ad c redendum ei sufficiebar videre quod 
ambularer per viam iuscicie, non solum verbo, sed etiam zelo ec vira et conversarione er opere ... » 

(CARRE RAS I ARTAU, dins «Anales del lnsricuco de Esrudios Gerundenses», V ( 1950), 42-43), 
on, sense cap dubte els ,moribus' del Trac1at11J co/1/ra passagi11111 ... equivalen a la ,vica et 
conversarione' de l' E11logi11111... Quant a la prudència: «Secunda [ratio, mr p11m111 ad fi11e111 
operabit11r pri11cipale111] esc quia cerminos humane prudencie non observar», manuscrit genovès 
cicar en aquesta noca, f. 13 lc. 

207. Vegeu el paràgraf transcric en la noca 224. 
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al qual s'adreça aquest parer, vol assegurar els dics zel, comportament i obres 
evangèlics, i la necessària prudent escracègia, la seva empresa seria coronada 
per l'èxit, com cap de les croades anteriors, amb aplaudiment general dels 
cristians en dimensió col·lectiva, i, en el pla personal, amb «sanacio cuiuslibec 
infirmicacis corporalis per usum simplicium medicinalium, que ubique repe­
riencur» ;208 i encara li promet que Déu el recolzarà amb «unam creacuram» 
que li assegurarà eres objectius: el suporc de l'Imperi d'Orient; l'ensinistra­
mene de predicadors capacicanc-los, en el termini d'un any, a predicar en les 
respeccives llengües dels pobles afectats; i l'encerc a proposar la veritat 
cristiana de forma accepcable a càrcars i a jueus, a heretges o a cismàtics 
cristians. 209 

Qui és l'autor d'aquest parer? Evidencmenc, confesso no saber-ho, però si 
en parlo ací és perquè crec que cal plantejar, i dins el possible esbrinar la 
hipòtesi que sigui Arnau de Vilanova. Per això proposaré les raons que em 
semblen justificar cal hipòtesi de treball, i són alhora possibles indicadors del 
camí que hauria de menar a l'autor. 

La primera és la distància, fins i tot l'hecerogeneïcac del cexc que ens oCLipa, 
si hom el compara amb els contemporanis dedicacs al cerna de les croades, 
darrerament presentats, almenys els de procedència llatina, en llur globalitat 
per Charles SAMARAN, Projets français des croisades de Philippe fe Belà Philip¡,e 
de Valois, dins ·«Hiscoire Littéraire de la France». Volume XLI. Suite dtt 
quatuorzième siècle, París 198 J, 33-74. Enlloc no es troba una distanciació can 
gran en relació als projecces exclusivament o bàsicament encesos com a 
campanya militar, pel fet d'exigir el nostre que coc projecte de croada es basés 
prèviament en la conversió cristiana i en el cultiu de la veritat evangèlica, o, 
per dir-ho amb paraules del mateix craccac, en «zelo, moribus ec operibus 

208. «Sed si vos, domine mi Rex, vulris incendere passagio ulrramarino supradiccis zelo, 
er moribus, er operibus, cerrus sum quod prosperabirur iter vesrrum concra omnes homines, 
qui unquam cransfreraverunc illuch, et scio quod habebiris elecrissimam gencem, et Deus 
aperier vobis duos rhesauros inesrimabiles, quorum unus crit sanacio cuiusliber infirmiraris 
corporal is per usum simplicium mcdicinarum, que ubique rcpericncur. Sccundum erir dcvocio 
generalis chrisrianorum, scilicer, ram oriencalium quam occidenralium», ibid., f. l 32c-d. 

209. Immediatament després del fragment acabar de copiar, el text segueix: «Irem, sum 
cercus quod Deus miner vobis unam crearuram, que facier tria: primum erit osrendere vobis 
viam, per quam Conscantinopolim, et quidquid ey subicitur, adunabir vobis inseparabil irer, 
er per vos populo I..arinorum, usque ad finem mundi. Secundum erir quod cuiquam volenri 
zelum Christi predica re evangelium infidelibus oscender viam, per quam in una lingua, scilicer 
quam elegerir, porerir infra annum recte predicare. Tercium erit osrendere modum per quem 
omnes machometici et canari universi, ec eciam omnes herccici vel scismatici chrisriani, 
audienc placido et suavi animo predicancem er Chrisrum lesum evangelizancem•, ibid., f. 
132d. 
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evvangelicis. In isris enim tribus consistit culcus evvangelice veritatis, sine 
quo nullum collegium ac persona pocest Dey graciam obtinere».210 El mateix 
Ramon Llull, des del moment que acceptà la croada, exigí sempre que la 
campanya militar anés acompanyada per l'acció dels seus missioners formats 
en les escoles específiques, però que jo recordi, ni en el projecte presentar al 
màxim papa ,espiritual' no exigeix una condició prèvia en aquesta línia de 
conversió i d'autenticitat cristiana. 211 

La segona raó és el detall, del qual ja he fer esmene, de trobar-se en 
companyia de rres textos d'alguna manera arnaldians: d'auroria arnaldiana 
com són l'Epistola ad gerentes zonanz pefficeam, i probablement el Conflictus 
iudaeomm, o d'autor molt pròxim a Arnau, com són la Prophetia de smmnis 
Pontificibm i el Liber de /!ore. 212 

El decali de la referència a les possibles malalties del rei, sanables per 
l'aplicació de medicines simples, que es troben arreu, 21 3 assenyala vers un 
metge, i un metge que conegués la situació de la salut del personatge reial. 
Ací hom podria pensar en Jaume II de Catalunya-Aragó, en Frederic de 
Trinàcria, o en Robert o Carles de Sicília, i àdhuc en Felip el Bell de França, 
sense canviar de metge, car en rots els casos podria ésser Arnau de Vilanova. 

El fragment cranscrir en la nora 209 ens parla d 'una ,creacura' que tindria 
la confiança de l'aucor del rraccat. No cal dir que, si hom la conegués, també 
podria esdevenir un camí per a arribar al decobrimenc de l'autor. El mateix 
fragment ens en dóna tres crecs característics: tindria a l'abast de la mà no sols 
l'arribada dels llatins a la capital de l'imperi d'Orient, ans l'adhesió duradora 
de Constantinoble i de la seva zona d'influència; tindria a la seva mà !'ensenyar 
en un any un idioma, fins al punc de poder-hi predicar correcramenc en aquella 
llengua que hom escollís; tindria en la seva mà el secret de fer que sarraïns i 
tàrtars, heretges i cismàtics escairessin amb gust l'anunci de Jesucrist. 

És possible que algú pensi en Ramon LluLl.2 11 Però cal descartar-lo, si no 
m'erro, car no em consta que ell oferís les dites eres seguretats. No em consta 

2 l O. Vegeu la referència al rexc de la noca 206. 

21 l. Ja és sabut que, en un primer moment, Ramon Llull refusà radicalment i rocalment 
les croades, en escriure cl Llibre q11i és romra A111icriJt (PERARNAU, «Arxiu de Textos Catalans 
Antics», IX (l 990), 48-49 i 154, línia l 494, a 158, línia 1552). Quant a la seva evolució en 
el rema de la croada i a l projecte presentat al papa ,espiri cua!', Celestí V, vegeu el meu U II text 
català de Ramon L/11/1 desconegm: la Petició de Ramon al papa Celestí V per a la conversió dels 
infidels. Edició i estudi, clins «Arxiu cie Textos Catalans Antics», l (1992), 9-46, en panicular 
l 7-22. 

2 12. Vegeu les informacions sobre el manuscrit genovès proporcionades per Oriana 
Carcaregia en les pàgines esmentades en la noca 4, completades amb les cie la noca 181. 

2 13. Vegeu la referència a les medicines senzilles en el cexc cranscrir en la nora 206. 

2 14 . Fins i coc no manca una frase clºencuny clarament lul·lià: • ... scolas linguarum propcer 
verbum evangel i i plene ec clare ubique proponenclum ferventer promoveac», Gènova, Biblio-
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que mai hagi proclamar que garantia l'adhesió dels grecs, o que en les seves 
escoles de llengües era capaç d 'ensenyar una llengua en un sol any, fins a estar 
capacitat a predicar-hi; ni el seu objectiu era que sarraïns i d'altres escoltessin 
pacíficament, ans que es convertissin. Remarquem que l'autor no s'hi identifica. 

Més aviar m'inclinaria a cercar aquell, diguem-ne contacte, pel camí de les 
connexions d'Arnau de Vilanova amb els ortodoxos g recs, no sé si directes o a 
través de llatins particularment benvolguts dels bizantins: només cal recordar la 
seva intervenció davant Jaume II a favor del respecte degut als monjos del Mont 
Athos,21

l o l'interès d'algun o d'alguns grecs, o d'algun llatí afincac en l'Imperi 
d'Orient, en l'obra d'Arnau de Vilanova, interès que es manifestà en la traducció 
d'alguns dels seus tex ros espirituals en llengua grega. 216 El dic contacte (o potser 
agent), oriental d'Arnau, no seria pas Angelo Clareno?217 

teca Universitària, Fons Gaslini A. IX. 27, f. 1326. Però, d'alera banda, allò que podem saber 
dels problemes amb què es trobà Ramon Llull durant la seva darrera escada a l'illa de Sicília 
(cf. ATCA, VII-VIJI (1988- l 989), 335-336), no permeten de fer suposicions gai re favorables 
en el sentit que Arnau el pogués proposar com l'home encerrat per a conduir a l'èxit, a través 
de l'lmperi d'Orient, una expedició de croada. Vegeu la noca 224, on és recordat el fet que 
encara l 'any 1305 Ramon Llull descartava el camí de Constantinoble. 

2 l 5. En real irat són dues les lletres de Jaume II de Catalunya-Aragó relatives al Mont 
Athos, l'adreçada a mestre Arnau de Vilanova indicant-li que ha complert el seu encàrrec, llecra 
publicada per Antoni RUBIÓ I LLUCH, Ooc111111mt, per l'Hi,1òria de la C11lt11ra Catalana Mig-eval, 
I, Barcelona, Institut d'Estudis Catalans 1908, 45-46; cambé per Heinrich FINKE, Acta 
Arago11e11Jia ... (citat en la noca 60), II, 876-877; i resumida per MARTÍ DE BARCELONA, Regtsta 
de doc11111ents arnaldians co11eg11ts, dins «Escudis Franciscans», 47 (1935), 26 1-300, en concret 
283, doc. núm. 102; l'alera és la lletra adreçada al cavaller Bernat de Rocafort i companys, 
mananr-los de respecrar els monestirs de l'Athos, publicada pel darrer, dins La mltura catalana 
d11ra111 el reg11at dejarmze ll, dins «Esrudios Franciscanos», 92 ( 1991), 160-161, núm. 162. 

216. Sobre la versió grega de vuit escrits espirituals d'Arnau de Vilanova, vegeu Joaqujm 
CARRERAS I ARTAU, La vmió grega de 110,; escrits d'Arnar, de Vila11ova, dins «Analecra Sacra 
Tarraconensia», Vlll (l 932), 127-1 34; i Miquel BATLLORI, Els textos espirit11als d' Amau de 
Vilanova e11 lleng11a grega, dins «Quaderni ibero-americani», núm. 14 ( l953), 356-361. 

217. És normal que els estudis dedicats a Angelo Clareno subratllin el seu coneixement, 
pretesamenc infús, de la llengua grega. Quant a la seva relació amb Arnau de Vilanova, tenim, 
d'una banda, els paràgrafs que li dedica en el Chro11iro11 ser, historia septem trib11latiomrm Ordi11is 
1\1i11omm. Prima edizione integrale a cura di Alberco GHINATO. Vol. I. Testo (Seminarium di 
Srudi Superiori. Esercitazioni praciche, III), Roma, Antonianum 1958, l 85; de l'altra, la 
probable coincidència a Perusa el l 304: Robert L. LERNER, The Prophetic ... (citat en la nora 2), 
102 i l 10, noca 34; Gian Luca POTESTÀ, A11gelo C/areno. Dai poveri eremiti ai fraticel/i (Nuovi 
Scudi Storici, 8), Roma, lsciruco Scorico Icaliano per il Medio Evo 1990, 82, hipocitza entorn 
d'una trobada personal allí mateix. Sobre l'estada del Clareno a Grècia, vegeu les pàgines que 
el mateix autor dedica a les traduccions d'obres patrístiques gregues realitzades per l'espiritual 
esmentat, 315-323; també Lydia von Auw, A11gelo C/areno et les Spirit11els italims (Uomini e 
doccrine, 25), Roma, Edizioni di Storia e Letteracura 1979, dedica un capítol a l'estada del 
Clareno a Grècia, 53-69. 
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Passem ara a les consideracions basades en el contingut doctrinal de les 
pàgines que ens ocupen, la primera de les quals serà general i les aleres més 
particulars. 

La consideració general consisteix a adonar-se que el text que estudiem 
podria ésser (el lector recordarà que segueixo parlam en hipòtesi) com l'anella 
o el terme mig, que uniria les dues ecapes extremes de l'evolució de mestre 
Arnau de Vilanova en relació a la croada. 

La primera ecapa seria la formulada durant la darrera dècada del segle XIII 
en el De tempore adventw Antichristi, on, explícitament salvada com en el noscre 
text la intenció dels promocors,218 a partir de l'expressió de J esús de Nazaret 
recollida en l'Evangeli de Llflc, XXI, 24,2 19 Arnau proclama la inutilitat de les 
croades fins que, d'acord amb la mateixa expressió, es compleixi el temps de 
la plenitud dels pobles, cemps que, seguint la profecia de la Sibil·la Eritrea, 
cauria dins el segle XIV. 22º 

La darrera ecapa seria la represencada pel convenciment, amb el qual el mateix 
mestre Arnau de Vilanova els darrers anys de la seva vida, entorn del 1310, escà 
segur que el dic temps ha arribar, perquè dos reis (i més en concret un d'ells, 
Frederic de Trinàcria), s'han decidir a practicar una política al servei de la ,veritat 
del crescianisme' o de la ,veritat de l'Evangeli', seguim allò que el mateix mestre 
havia programar en la Informació espiritual per al rei Frederic de TrinàCl'ia, decisió 
con.firmada pel mateix rei Frederic en la lletra al seu germà, Jaume II de 
Catalunya-Aragó, en la qual li comunicava la decisió esmentada, un dels punes 
de la qual és juscamenc la reconquesta del Sane Sepulcre de Jerusalem;221 i, en 
conseqüència, el mateix Arnau es basquejava a proporcionar a Frederic de 

218. Vegeu més amunt el fragment transcric en la noca 205. La bona intenció és altre cop 
salvada vers el final del text: « .. . proprer intencionem cachol icam promoventis ... », Gènova, 
Biblioteca Universitària, Fons G. Gaslini, A. IX. 27, f. 132c. 

219. El mateix Arnau transcriu aquest verset d'acord amb la versió de la V11/gata: 
«Hierusalem calcabicur a gentibus donec impleantur cempora nacionum», en la pàgina 163, 
l ínia 1269-1270, de la publicació citada en la noca següent. 

220. Arnau de VU.ANOVA, T,-aaa//lJ de te111poreadve11111s A11tirhri.sti (PERARNAU, «Arxiu de 
Textos Catalans Antics», VII-Vlll ( 1988- 1989), 146, línies 508-515, i 163-164, línies 
1250-1292). 

22 1. Arnau de VILANOVA, Informació espiritual per al rei Frederic (BATLLORI, «Els N osc res 
Clàssics», A, núms. 53-54), 223-243, més en concret, quant als sarraïns, 240-24 1, línies 13-28. 
La resolució del rei Frederic consra en la lletra al seu germà Jaume li (MENÉNDEZ Y PELAYO, 
Historia ... (citada en la noca 9), vol. Vil, Sanrandcr 1947, 256): « ... [rex] non esc vere cacholicus 
si ad excerminandam Chrisri contumeliam non fervear incessanci ze lo, carn in alienis popul is, 
quam in suo; proprerea zelum iscum in nobismecipsis accendere scudiose inrendimus, er 
exopramus quod in nobis incer reges caeceros cacholicos accendarur, uc sic ambobus amarius 
morce quod blasphemi Salvacoris noscri sepulchrum eius possideant in l psius concumeliam, 
arque servitutem ignominiosam omnium confirencium nomen eius». 
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Trinàcria el títol reial corresponent a l'empresa de croada, que aquest cop havia 
d'ésser coronada per l'èxit, i a fer que el seu títol reial correspongués a la dita 
realirar: el de rei de Jerusalem, que l'any 1309 mestre Arnau mateix havia 
demanar (inúrilmenc, no cal dir-ho) per a Frederic a Robert d'Anjou.222 

Tal com ja he dir, el nosrre text es trobaria al mig d'aquests dos extrems 
pel fer de reafirmar que l'èxit d'una croada no depenia únicament dels 
elements bèl·lics, ans principalment del marc espirirual dins el qual s'havia 
d'inscriure,223 marc de condicions espirituals que resultava formulat amb 
mol ra més precisió en les breus pàgines d'aquest Tractatm contt·a passagimn .... 211 

222. Vegeu documentació angevina relativa a aquest inrenr d'obtenir per a Frederic de 
Trinàcria el títol de rei de J erusalem en la meva noca Noves dadeJ biogrr,fiq11eJ de mmre Am,,11 de 
Vilanova. li. Entom de la darrera visita d' Ama11 de Vilanova a Robert tf A11jo11, dins «Arxiu de 
Textos Catalans Amics», Vll-VIII (1988-1989), 281-282. 

223. Vegeu més amunt les noces 206, 208 i 2 l O. 

224. Vegeu més amunt els fragments transcrits en les noces 204 i 206. A confirmació, 
transcriuré el fragment en el qual, si no m 'erro, veig una crítica clara dels ordes militars, ací 
en concret creuria dels Hospitalers, als quals Climent V encarregava la seva croada: «Narn ad 
conservacionern i psi us [exercÍ/us catholiri] necesse esr eligere bell acores ec executores principales 
negocii qui non sinr amarores pecuniarum, maxime ne sine cas insaciabilicer appecentes, 
quoniam cales per munera facillime corrumpuntur ab infidelibus, et in favorcm ipsorum 
contricionem vel dissolucionem exercicus carholici quibuscumque fraudibus et ingeniis ma­
chinantur. Ec ideo calis gens, que nec amat nec cimet Dcum, nec zelum habec fidei chrisciane, 
omnino excludi debet a magiscraru dicti negocii. Similiter, pro conservacione cacholici 
exercirus esc necessarium quod excludatur a magistratu, et precipue cuneo bellarorum gens 
voluptuosa ec sumptuosa, quoniam ralis de facili languet ec deficic», Gènova, Biblioteca 
Universitària, Fons G. Gaslini, A. IX. 27, f. 1326. 

Per contrast, la característica ,espiritual' bàsica del nostre text resulta més visible si hom 
llegeix les propostes contemporànies formulades pels Mestres Generals tanc de Templers com 
d'Hospitalers, amb planteig exclusivament bel·licista. Són del primer els dos Comili11111111flgistri 
Tempti da111111 Clt11Jenti V s11per 11egotio Terrat Sa11ctae ... (BALUZE, Mouxr, Vitae papamm 
Avenio11emi11111. Ill , París, Lecouzey et Ané 192 1, 145- 149 i 150-154); pertanyen al segon la 
l1ifor111atioet imtmrtio nostri mag is tri Hospitalis s11per fadt11do genera/i pflssagiopro ,·empera1io11e Terrat 
Sa11ctae ... (PETIT, «Bibliorhèque de l'École des Charces», LX (1899), 603-610); i cl Tractat11s 
d11d11111 habitm 11/tra mare pe,· magistmm et co11ve11t11111 Hospitalis ... : q11aliter Terra Sancta possit per 
christia11os remperari (K EDAR, SCHEIN, «Bibliothèque de l'École des Charces», CXXXVII 
(l 979), 2 l 1-226). També és diàfanament clara la diferència entre el nostre text i les dues 
propostes contemporànies de Ramon LLULL, el Liber defi11e del 1305 (citat en la noca 131), 
250-291, i el Líber qui til de acq11isitio11e Terrat Sa11ctae, del 1309 (LONGPRÉ, dins «Critèrion», 
IU ( 1927), 266-278 (resumir en la Petitio Ray1111111di i11 Co11ci/io genera/i ad acq11ire11dam Terrall/ 
Sa11cta111 (WIERUSWWSKI , dins «Escudis Franciscans», 47 (1935), 104-11 O i dins Polítics a11d 
C11/111re i11 Medieval Spai11 and ltaly (Storia e Letteratura, 121), Roma, Edizioni di Sroria e 
Lecreracura l 971, l 65-170), en els quals, cor i les variants (en cl primer és contrari al cam í de 
Constantinoble, en el segon n'és favorable; en el primer és favorable a posar roca l'empresa en 
mans d 'un ,bellaror rex·, en el segon en les del Mestre Hospitaler), l'autor propugna una 
continuació i exrensió de la reconquesta tanc a favor de la fe com de la sobirania cristiana primer 
a escala continental d'Àfrica, i d'Asia després, dins la qual hi ha Terra Santa. Vegeu les nores 
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Calia, només, suposada la imminència dels temps finals de la història humana, 
donar el darrer pas, consistent a assegurar en la pràctica el compromís envers 
el d ic marc espiritual per parc de qui emprengués la croada; en l'esmentada 
decisió fàctica hom podia veure-hi el ,signe dels temps' i la consegüent 
manifestació de la benvolença divina, amb coca mena de bons auguris per a 
l'empresa.m 

Pressuposada aquesta observació general, fixem-nos en algun dels punes 
concrets i específics del Tr·actatm contra passagittm ... , que coincideixen amb els 
formulats per Arnau de Vilanova en obres seves autèntiques. 

I el primer és la resi central del nou cexr, que ja ens és coneguda pel 
fragment copiar en la noca 206, però que, per a comodirat del lector, m'he 
d'excusar de repetir ací: « ... ad graciam divinam se debec Ecclesia Chrisci 
disponere per hec tria, scilicer, zelo, mori bus, ec operibus evvangelicis. In isris 

·enim tribus consistit culcus evvangelice vericacis, sine quo nullum collegium 
ac persona poresr Dey graciam obrinere». 

Remarquem, sobrecor, la darrera frase del fragment acabar de transcriure, 
i comparem-lo amb alguna de les resis bàsiques de la Informació espiritual per 
al rei Frederic. La primera inclou el zel entre els components de la ,veritat 
evangèlica': «En quant sócs rey cresrià, devers metre diligència, per amor e 
per zel de Crisr, de promoure la veritat del crestianisme, ço _és, la veritat 
evvangelical. .. ».226 I una pàgina després, també hi són integrades la reforma 
de costums o penitència i les obres: «En vós mareyx farers eres coses: La 
primera, que per vera penitència sarisfarecs a Déu de les ofensses que feyces li 
avets, e atressí al proxme, segons la veritat evvangelical. La segona cosa que 
devers fer per manifestar e promoure en vós la veritat del crescianisme, és fer 
obres senyalades, en les quals sien remembrats e representats e glorificats los 
principis e la fi del crestianisme, quar en aquestes dues coses és fermada la 
veritat del crescianisme».227 

Passem a un segon paral·lel, que es troba en l'aparcat que exposa la pràctica 
del zel envers els infidels afeccacs per la possible croada, i diu així: 

211 i 214. 
En canvi, en la línia del noscre cexc, hom poc llegir la cerrible llecra d"Arnau de Vilanova a 

Jaume II de Cacalunya-Aragó sobre els Templers, cicada en la noca 69. I cambé ara hom poc 
comprendre cora la distància que hi ha en aquesc punt concret entre l'amor de l'Expositio s11per 
/\pocalypsi, que considera els ordes militars, sense condicionants previs, com a signes caracte­
rístics positius del serè temps de !"Església, i el capteniment demostrat per Arnau de Vilanova, 
cal com diuen les noces l 39 i l 40. 

225. Vegeu el fragment textual transcric en la noca 208. 

226. Arnau de Vn.ANOVA, fofon11ació ... (edició cicada en la noca 22 1), 224, línies 15-18. 

227. lbid., 225, línies 11-21. 
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« ... si, ancequam invadantur, [i11fideles] caritaciva monicione invicencurde Iu mine 
fidey, poscea vero, scacim a principio, cum invaduncur, proponacur eis eleccio, scilicec, aut 
quod pro gloria Dey ec eorum eterna saluce convercancur ad cultum evvangelice vericacis, 
sic, scilicet, quod oscendecur eis indubicanrer scatim quod absque illo salvari nequeunc, 
vel quod cecram deseranr, quam in concumeliam Salvamris possidenc; cunc, si recusaverinc 
ucrumque iscorum, remanebic penes fideles justícia ec, per consequens, Dey favor»_l2

8 

Aquest raonament és paral·lel al que ja coneixem del final del Conflictus 
iudaeormn, i que hem relacionat amb els documents ja publicats sobre l'extra­
dició dels jueus fora el barri del Cassaro i de laci ucat de Palerm, d'una banda;219 

com també ho és de dos petits paràgrafs, que llegim en les pàgines inicials del 
mateix craccac: 

« ... dominus rex per suam proposicionem invicabac vos ec horcabarur quod susci­
perecis baptismum , sci licec, doccrinam evvangelii, et efficeremini fracres eius, alias 
non possec vos collerare, salva iuscicia publica carn civilicacis quam fidei chrisciane, in 
socierace chriscianorum ... ». I al cap de poc: «Dominus aucem rex, considerans quod 
isca que circa iudeos agic ec agere incendie non sunc pure humana, sed pocius divina, 
idcirco propcer honorem Dey ec salucem animarum vescracum, iceraco vocavic vos ad 

• 230 presennam suam ... ». 

Assenyalem, finalment, la coincidència d'una alera crítica a l'empresa de 
la croada, l'esquema de la qual encaixa amb un dels punes que en la Philosophia 
catholica et divina Arnau de Vilanova considera definidors del cristianisme, el 
de la coherència entre la doctrina i la vida, i fa cal com segueix: 

« ... necesse esc uc [111essias principalis] doccrinam suam vica ec moribus adprobec in 
seipso. Quoniam si sua conversacio cum hominibus discordacec cum doctrina, quam eis 
preberet, non esset procul clubio doctor verax. Uncle, cum ipse primo ec principalicer sir 
dacums doccrinam exercencli iusciciam summam et sempicernam, ei primo ec princifialicer 
convenir exempto sue conversacionis ec vice doccrinam illam in seipso verificare».

2 1 

Igual com Arnau de Vilanova, l'aucor del Tractatus contra passagimn .. . era 
sensible a la coherència cristiana entre doctrina i comporcamenc, cal com 
demostra aquest paràgraf: 

«Propter hoc eciam apud fideles pocius ridiculum suscicacur q uam devocio exci­
tetur, quando i lli qui vacam incolatui virgulrorum ec calamorum, auc delici is vel culeu i 
vani cacis, nitunrur solo verborum strepicu alios inducere ad f¡orcandum ccucem longe 
peregrinationis ec laboris ac mortis pro gloria Salvacoris». 2 2 

228. Gènova, Biblioteca Universitària, Fons G. Gaslini , A. IX. 27, ff. 13 ld-132a. 

229. Vegeu més amunt les indicacions de les noces l 87-190. 

230. Gènova, Biblioceca Universicària, Fons G . Gaslini , A. IX. 27, ff. 102b i 102c. 

23 l. Arnau de VILANOVA, Phi/01ophia catholica et divina (PERARNAU, «Arxiu de Textos 
Catalans Antics», X (1991), 140, línies 1227-1 233). 
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Recordaré, finalment, que una de les unitats bibliogràfiques procedents 
de la marmessoria d 'Amau de Vilanova en poder d'En Ramon Conesa, era 
designada així: «quemdarn quaternum pasagii in papiro».233 L'inventari no 
diu que es tractés d 'una obra del mestre i, encara que ho digués, també hauria 
calgut demostrar la identitat entre aquell cexc i el que ara ens ocupa, car es 
podria tractar d 'algun escric relacionar amb el ,viatge' a Almeria, cosa que 
certament no és el nostre. 

Després de l'exposició precedent, considero que el conjunt dels elements 
que ara corn ara són al nostre abast indiquen sense cap mena de dubte que ha 
d 'ésser seriosament considerada la hipòtesi que l'autor del Tractatw C(Jntra 
passagium ad partes 11/tramarinas sigui Arnau de Vilanova. Esperem que una 
anàlisi més derallada del text em permeti de dir-hi, sense haver d'esperar gaire, 
la darrera paraula. 

1JJ. EL PROBLEMA DELS CRITERIS D'AUTENTICITAT ARNALDIANA 

Deu ésser normal que, en tocar aquest cerna, hom distingeixi entre els 
criteris externs i els interns. 

Els primers són, en el nostre cas, els proporcionats per les fones dels 
anys 1304 -1 318, escudiades en l'aparrac I d'aquestes pàgines, les quals 
permeten d 'afirmar sense cap ombra de dubte la paternitat arnaldiana 
d 'una relativament llarga llisca d 'obres, llista que hom pot veure en aquell 
mateix aparrac. 

En efecte les enumeracions incloses en la procesca davant el Cambrer de la Seu 
Aposcòlica,234 i en la presentació de Bordeus,m són obra del mateix autor i, per 
ranc, són del coc segures. El mateix sembla que ha d 'ésser afirmat de l'aplec i per 
tanc de la llisca dels escrits copiats en el manuscrit Var. lac. 3824.236 

232. Gènova, Biblioteca Universitària, Fons G . Gaslini, A. IX. 27, f. l 32a; una observació 
terminològica: la frase: • ... qui vacant incolami virgultorum ec calamorum ... » té un paral·lel en la 
que es troba en la lletra de Frederic de Trinàcria a Jaume 11 de Catalunya-Aragó, de la qual hem 
parlar en la noca 221, en esrigmatitzar aquell cristià «qui ... incolarum eligac cerreni chalami er 
virgulti», p. 256. Per la seva raresa, 1',incolarus virgulci' pot ésser un altre indicador d'autencicirac. 

233. Cf. Roc CHA8ÀS, Inventario ... (ei rac en la nora l 0), 202, núm. 363. Si aquest 
«quacernus pasagii» es referia a l'expedició a Almeria, no era el nostre text, coc ell encaminat 
a Terra Santa pel camí de Conscancinoble. I cf. noca l 05. 

234. Vegeu el cexc de la noca 6. 

235. Vegeu el text de les noces 10 {i 39-50]. 

236. Vegeu el text de la nora 8. 
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L'aucencicicac arnaldiana d 'algun d'aquests textos és confirmada pel fet que 
també figura en algun dels inventaris dels anys 1311-1318, la validesa dels 
quals recolza en el fet d 'ésser d 'alguna manera realitzats pels homes de la 
màxima confiança de l'autor, en poder dels quals, de més a més, consta que hi 
havia compilacions d'obres arnaldianes indubtables.m 

Quant a les obres atribuïdes a Arnau de Vilanova per la sentència inquisi­
torial de Tarragona del novembre del 1316,238 la majoria de les quals són 
catalanes, dues raons li confereixen canca seguretat com la que hem hagut de 
reconèixer a les fones acabades d 'esmentar. Una és la immediatesa cronològica. 
Vull dir amb això, no sols que la dita sentència fou publicada només cinc anys 
després de la morc d 'Arnau de Vilanova, ans sobretot que l'atenció dels 
inquisidors de la corona catalano-aragonesa envers els escrits de mescre Arnau 
venia almenys d 'una dotzena d'anys abans,m o de catorze, si col·loquem el 
començament de l'atenció més o menys en el moment de les baralles dialèc­
tiques entre mestre Arnau i els dominicans de Girona entorn dels anys 
1302-1303;240 un i aleres, de més a més, es movien per ambients idèntics, 
entre d'aleres el de la casa reial. Recordem que dos dels màxims atacancs 
d'Arnau, Bernac de Puigcercós i Marcín d'Areca, pertanyien a l'orde dominicà. 

L'altra raó és el capcen i ment dels homes de la confiança absoluta d'Arnau 
de Vilanova, encre els quals En Ramon Conesa i En Pere de Montmeló poden 
ésser els més significars;241 ells remogueren cel i cerra a fi de defensar la 

237. Vegeu el rexc de les noces 10 [i 39-50). 
2 38. Vegeu el text de la noca 9 . 

239. La dica atenció és evidentment deduïble de la lletra de J aume II de Cacalunya-Aragó 
a Aimerico di Piacenza, genera l de l'orde dominicà, datada el 18 de novembre del 1305, 
queixant-se d 'acmacions del socsinquisidor de València, segurament anteriors al setembre del 
mateix any (no hi és fet esmene de la reserva pontifícia del 24 d'agost d'aquell any, transcrita 
en la noca 18); la dita lletra fou publicada per Marcelino MENÉNDEZ Y PELAYO, Historia ... 
(citada en la noca 9), 309-310, a base de la còpia d' ACA, Ca11r .. reg., 335, f. 318. 

240. Cf. Joaquim (ARREI\AS I ARTAU, La polémira ... (cirac en la noca 143). 

241. Un i altre figuren com a marmessors d'Arnau de Vilanova en lïnvencari dels anys 
13 11-1318, tal com hom poc veure en Roc (HABÀS, fnvelllario ... (citar en la nora LO), 189, on, 
com rambé en el document publicar en el seu Ama/do tÚ Vila111JVa ... (citat en la noca 9), no pot 
resultar més evident, no sols l'inte rès, ans la lluita aferrissada d'En Ramon Conesa a favor de 
la plena rehabilitació de la memòria d'Arnau de Vilanova; quant a En Pere de Montmeló, 
sigui'm permès de remetre al meu L'«Alia /11/ormatio ... (citada en la noca 30), 114-116, i 
d'afegir-hi aquest restimoniatge de Frederic de Trinàcria en lletra al seu germà Jaume li de 
Catalunya-Aragó, del 25 de juny del 1316: « ... Pecrum de Montemulono ... ad parres iscas pro 
quibusdam noscris negociis descinemus ... , qui secretorum noscrorum est conscius ercui parent 
intima cordis noscri, ea que ipse vobis ex parce nostra verbminus reserabir camquam ex corde 
ec ore nos r r is proclucca indubicanrer credere velicis, si placec ... », publicat per Francesco G I UNTA 
i Antonino GIUFFRIDA, Acta Sic11/o-Arago11emia ... (citat en la noca 157), 151, on d'aleres 
documents es refereixen al mateix personatge; també n'hi ha dins Hei nrich FINKE, Acta 



96 JOSEP PERARNAU l ESPELT 

memòria i, tanc o més que aquesta, l'ortodòxia del mestre venerar, contra la 
sentència inquisitorial de Tarragona. Dic això, fixem-nos en el fer que, dins 
una campanya en la qual l'argument decisiu contra la dita sentència hauria 
escar el d'afirmar que aquesta atribuïa a Arnau de Vilanova una o alguna obra 
que no era d'ell,212 mai, absolutament en cap instant, no deixen entreveure cap 
objecció, cap pensamenc de dubte, entorn de l'aucencicicac arnaldiana de les 
obres que en la sentència li són atribuïdes. Per això, el problema de l'auten­
ricitar arnaldiana de les obres que li són atribuïdes en la sentència inquisitorial 
de Tarragona del 1316, és el de la veracitat personal, a l'hora de donar 
resrimoniacge de fers, com són els de l'autoria d 'Arnau de Vilanova en relació 
als rexcos que d'alguna manera li són atribuïes, de rocs els qui abans o després 
de la mateixa la prepararen o n'acceptaren les atribucions. 

Quant als documents notarials que han conservat els recursos de París i als 
cexcos diversos exisrents des de sempre en l'Arxiu Reial o de la Corona 
d'Aragó, de Barcelona, ni sembla que, quant a llur aucenticiraar, hi hagi hagut 
fins ara cap mena de dubte ni calgui plantejar-ne. 

Per això, no cinc cap vacil·lació a afirmar que sense cap excepció cores les 
obres atribuïdes a Arnau de Vilanova en els cinc documents dels quals acabem 
de parlar, i també les conservades en l'arxiu esmentat, són d'ell amb coca i 
absoluta certesa. Amb la mateixa certesa se li han d'atribuir els conservats en 
la Bibliochèque Nacionale de París. En canvi, els criteris externs no semblen 
favorables a J'aucenticicac arnaldiana de l'Expositio mper Apocafypsi [i d'aleres 
escrits dubtosos). 

Però, si dels criteris externs passem als interns, que en el nostre cas potser 
es podrien concretar en la coherència doctrinal d'unes obres amb les aleres, 

Aragonensia ... (citat en la noca 60). 
Em permeto, encara, de remerre a la introducció al meu L 'Ars cacholicae ... (citada en la 

noca 6), 48-49, a fi de recordar la presència, cant a Perusa en el moment de presencar la protesta 
al Cambrer papal, com a Tarragona en la sessió definitiva anterior a la publicació de la sentència 
condemnatòria, del canonge tarragoní, Gonçal de Castro. El seu concacce personal amb Arnau 
de Vilanova reforçaria, si calgués, la certesa de les arribucions fetes per la sencència inquisitorial 
de Tarragona. 

242. Ja se sap que el procediment inquisitorial era sumari, «símplicicer ec de plano, sine 
srrepiruec figura iudicii»,en el qual, però, l'únicacosade la qual els inquisidors no podien prescindir, 
cant si es rraccava d'aleres com d'ells mateixos, era d'assegurar la veritat: « ... iurances carn de se quam 
de ali is dicere vericatem ... », Sext11s Dtrreta/Í/1111, l iber V, cie. IJ, cap. VIII/3 (FR1EOB1iRG, Corp111 lliris 
Ca11011ici. fi, Derretali11mrolleaio11er, Leipzig 1879, col. 1072); « ... in vircute sanccae obedienriae ec sub 
incerminacione maledicrionis aeternae praecipimus ... quod [els i11q11isid1mJ maliriose auc fraudu­
lencer tancam labem ... falso alin,i non imponanc ... », Cle111enti11ae, lib. V, cie. Ill, cap. 1/4 
(FRIEDBERG, ibid., II, 1182); i « ... pracscarionem iuramenci ... de verimre dicenda, ne vcricas 
occulrerur ... , non excludi ... », ibid., lib. V, tit. Xl, cap. 11 (l. c., 1200). 
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coherència que podria ésser pedra de coc per a judicar de l'autencicicar 
arnaldiana de rexcos dubtosos, el rema es complica de forma considerable. La 
causa de la dificultat rau, si no m'erro, en el fet que contínuament es fan, en 
relació a l'obra espiritual d'Arnau de Vilanova, acusacions bàsiques, que no 
permeten de trepitjar terreny sòlid a l'hora d'intentar delimitar quin és el 
pensament autèntic d'Arnau de Vilanova o la relació entre significant i 
significat en algunes de les seves principals formulacions o cesis. 

J o mateix he emprat en temps diversos almenys dues expressions en 
intentar de precisar la dita relació: ,instrumentalització' i ,comèdia'.243 I 
darreramenc des d'un altaveu francès, hom ha aplicat a Arnau de Vilanova, 
sense dubtar, certament, de l'autenticicac de la seva experiència espiritual, 
substantius que el leccor desinformat nomès poc incerpretar ,in malam 
parcem': «bluffe», «rromperie», i àdhuc «folie».244 

Encorn d'això voldria fer dues precisions: 
La primera és que una investigació seriosa entorn del pensament ,espiri­

tual' d'Arnau de Vilanova no pot prescindir d'esbrinar el gènere literari del 
tractar de què es tracta. I així, per posar un exemple, hom no pot prendre 
l'Alia infonnatio beguinorum com si fos una exposició del pensament de 
l'autor sobre ,la veritat del crestianisme' per dir-ho amb una fórmula ben 
arnaldiana, ans l'ha de contemplar com allò que és i que l'autor declara ja 
des del principi: una defensa de posicions plenament per literalment 
coherents, encara que no sigu in les úniques a ésser-ho, amb els principis 
cristians i que, per aquesta raó, es troben dins el camp en el qual és 
absolutament lícita l'opció del cristià a l'hora de decidir-se per una forma 
de vida, encara que personalment no siguin les posicions ni les opcions de 
l'autor de l'escrit. 24

) La mateixa atenció al respectiu gènere literari obliga 

243. En L' •Alia lnformatio Beg11inomm» d'Arnau de Vila11ova (Studia, texrus, subsidia, 11), 
Barcelona, Facultat de Teologia 1978, 149 i 182, és plantejat i recordat l'exrrem de la 
inscrumencaliczació; i en L'Ars cacholicae philosophiae ... (citada en la noca 6), 38, nota 51, és 
emprat el concepte de ,comèdia' en relació a l'episodi dels sants esposos Ausiàs i Delfina, ral 
corn és recontat en llur Vida ... occitana. 

244. Francesco SANT!, La vision de la fin des te111p1 chez Ar11a11/d de Villeneuve. Contbm 
thrologiq11e et expérience my11iq11e, dins Pin d11 monde et 1ig11e1 de1 te111p1. ViJio,maireJ et prophètes en 
France méridio11ale (fin Xlllè - dlb111 XV' 1iècle) (Cahiers de Fanjeaux, 27), Tolosa de Llenguadoc, 
Privat 1992, 109: «Arnaud moncre par ailleurs une ténacicé dans l'écricure ec une créativité 
spirituelle qui esc une preuve d'auchencicicé»; 116-117: «À partir de cette sicuacion de force, 
Arnaud ,blLtffe': en commençanc par affirmer que des faits miraculeux surviennent, accornpag­
nés de révélacions et de saincété ... »; 122: «Arnaud se rend compte qu'avec cerre tromperie il 
se trouvera dans les marges, dans la folie ... ». 

245. «Lo filgio de la uergene ... rnanda inno presente escripto a uoy que respondendero 
degace confessare tanco ardicamence quanco constancernence, in quella hora ke recercati secrete 
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a reconèixer les caraccerísriques, irreduccibles a les d 'aleres cexcos arnaldians, 
d'escrits com la lntroductio in libmm Ioachim de semine Script11ramm, el De 
significatione nominis Tetragrammaton, per una banda, i la Dancia ilfustris regis 
Aragon(i}e mm commento, per l'altra (sense cap pretensió d'afirmar que allò 
que esrem dient només es por aplicar a aquesres obres).246 

Expressar d 'una alera manera, això equival a preguntar si en l'obra d 'Arnau 
de Vilanova hi ha alguns punts doctrinals bàsics, dels guals puguem dir que 
són pedres de coc a l'hora de decidir sobre l'aucenticicat o inaurenticirat 
d'algun rexr. I aquest rema ens condueix a la precisió que segueix, la qual pren 
en consideració les acusacions, a les quals suara ens referíem. 

La segona precisió, doncs, fa referència al fer que una cosa és equivocar-se, i alera 
enganyar o mentir. És indubtable que Arnau de Vilanova s'equivocà en un dels pums 
fonamentals del seu missatge, el dels temps finals del món, i ja la sentència 
inquisicorial de Tarragona del 1316 no s'escal vià de passar-li la corresponent factura: 
« ... iam apparuit falsus denuntiacor».217 Però també enganyà o mentí? 

La meva resposta a aquest rema començaria recordant unes paraules del 
ma reix Arnau en l'Epístola ad gerentes zonam pelliceam: « .. . si q uis di cerer me fore 
herericum, non dicerem ey: ,Mentir is', sed: ,Frarer', aut ,Domine, salva 
reverencia tibi debica, non sum'».218 El segon pas consistiria a recordar aquell 
concepte ran platònic com acceptar du ranc segles, ran ,espiri cua!', de la veritat, 
segons el qual aguesca és constituïda primàriament no pas per la seva cara 
fàctica i constatable, ans per la invisible i suprasensible;249 i que la relació entre 
les dues cares ha de consistir a emmod lar, ni que sigui amb l'ús d'una cerra 
força - recordem el ,compelle inrrare' de l'Evangeli de Lluc, XIV, 23-, la cara 
fàctica i material en la invisible i suprasensible. Aquesta relació s'expressa en 

de lo uoscro scaco dauance cuccy li auance posci ... » , L' •Alia Infon11atio ... (citada en la noca 243), 
19-20, línies 4-22; cf. 154-155 en relació a la coherència lògica amb els principis cristians; 
recordem que en el dic cext és justificada l'opció de no posseir res (36-37, línies 136- 17 1), 
opció que no era pas la personal d"Arnau, en poder del qual es trobaren en morir quantitats 
considerables de moneda i altres béns de propietat, segons els tances vegades esmentats 
inventaris dels anys 131 1-1318. 

246. He assenyalat la fractura entre els dos primers traccacs arnaldians copiats en el Vac. 
lar. 3824 i el con junc dels que foren escrits encre e l 1299 i el 1305 primer en L"Ars cacholicae ... 
(cirac en la noca 6), 36-37, en parricular en la nora 57; després, en L'Allocurio chriscini ... (citada 
en la nora 7), 48-49. 

247. Vegeu en la noca 9 les edicions de la d ita sentència; la frase transcrita es troba en la 
pàgina 188 de l'edició de Blanch, en la 321 de la de Menéndez y Pelayo, i en les l Ol O i 288, 
respectivament, de les de Sancí. 

248. Aquesta frase es e roba en Oriana CARTAREGIA,Josep PERARNAU, El text sencer ... (c itat 
en la noca 4), 27-28, línies 41-43. 

249. Sobre el concepte arnaldià de veritat, em permeto de remetre al meu L 'Allocmio 
chriscini ... (citada en la nora 7), 55-59. 
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Arnau de Vilanova micjançanr la seva doctrina del ,finis cacholicae doctrinae', 
que crobem explícicament formulada, per exemple, en l'E11fogium ... gironí: 
« ... cum finis evangelice predicacionis aur doctrine sic animos audicorum ab 
amore remporalium revocare ec ad desiderium ecernorum sive celescium 
erigere ec inflammare ... » .no 

Seria, clones, l'exigència mateixa de la veritat allò que, en el pensament 
d 'Arnau cie Vilanova, obligaria a donar un complement de força provativa a 
l'exegesi de Daniel, VII, 3-4, o del ma reix Daniel XII, 11 ,251 o a mantenir lluny 
del coneixement de les relacions reals encre els sanes esposos Ausiàs i Delfina 
el comte vell de Sabran,m o a donar a J aume II de Catalunya-Aragó una versió 
no gens fidedigna de la lnterpraetatio de visionib11s in somniis ... proclamada 
davant papa i cardenals a Avinyó.m I encara hi podríem afegir qualque altre 
cas, com seria la posició arnaldiana en relació als ordes militars, cant al dels 
Templers com al dels Hospitalers, on no pot resultar més clar que la materia­
litat de les accions guerreres de defensa no li mereix cap valoració favorable.251 

Ja ho sé que, ara, quan el nostre paradigma de la veritat es limita a judicar 
de la justesa d'una formulació lògica o verbal en relació a elements fàctics i 
consrarables, el concepte de veritat d'Arnau de Vilanova ens és no sols aliè, 
ans per ventura moralment reprovable. Però no és menys cert que no podem 
judicar el paràmetre arnaldià de la veritat amb el concepte nostre, que serà 
molr més encerrat, però que no era el seu ni, segurament, el d'aleres ,espiri­
tuals' concemporanis, per als quals, repetim-ho un emmocllamenc, ni que fos 
una mica forçar de les dades fàctiques en els valors superiors era jusramenr 
allò que donava coc el sentit de veritat a aquelles dades. 

250. E11/ogi11m de notitia ueromm et pse11d(}(1postolorum (CARRERAS, • Anales del lnsticuto de 
Estudios Gerundenses», V (1950), 41; la finalitat de l'Església i de la doctrina catòlica havia 
estac formulada amb frases semblants dins el De 1e111poreadue11t/l.J Antichristi (PGRARNAU, • Arxiu 
de Textos Catalans Antics», VII-VIII (l 988- 1989), 150-151, línies 72 l-729); i en el De 
mysterio cy111balom111 Ecclesiae, ibid., 70, línies 284-287; vegeu també la Philosophia catholica et 
divi11a (PERARNAU, ibid., X (l991), [24-125, línies 1021-1026). 

251. El text primiti11de/De mysceriocymbalorum Ecclesiaed'Ar11a11 de Vil,mova. En aµndix, 
el set, Traccacus de cempore adventus Ancichrisci, dins • Arxiu de Textos Catalans Antics», 
VII-VIII (l 988-1989), 36, en particular els llocs indicats en la nota l 11. 

252. Vegeu el fragment de la Vida ... en el meu L'Ars catholicae philosophiae ... (ci tada en 
la noca 6), 38, noca 51. En aquest punt, em pregunto si podria ésser interessant de comparar 
aquest episodi amb la doctrina del o dels tractats De coit11 de les obres mèdiques. 

253. Cal recordar la diferència entre la /11terpraetatio ... llegida en corc romana i la seva 
,versió. catalana, el Rao11ame111 d'Avinyó; s'hi ha referit Francesco SANT!, La vision ... (citada en 
la nora 244), li 7-1 19. 

254. Vegeu les noces 139 i 224. 
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I aquest podria molc ben ésser, si no m'erro, un primer criteri intern 
d'autenticitat arnaldiana en una obra ,espiri mal': la presència, en un texc 
d'atribució suposadament dubtosa, de l'esforç, ni que hagués escac un xic 
discorsionador, a fer-lo encaixar en el mocllo de la ,veritat del crescianisme'. 

És possible que el resultat al qual acabem d 'arribar no sigui aliè a la 
mateixa consciència que mestre Arnau tenia de la seva obra, en definir-la, 
amb coca la càrrega teòrica que la paraula comportava en el seu moment, 
no pas com a ,sciencia', ans com a « ... ars ... ex theorica ec practica consticu­
ca ... » _m No caldria, doncs, cercar-hi una veritat teòrica, homologable ni 
amb el nosrre concepte de ciència, ni amb el concepte de ciència aleshores 
aplicat a la reologia, ans de descobrir-hi un camí d'eficàcia per a assegurar 
la realització del «fin is cacholicae docrrinae» .2)

6 

Però si pretenem de donar un pas més i ens preguntem si hi ha d 'aleres 
nuclis o elements doctrinals que puguin servir de pedra de coc a l'hora de 
dictaminar l'autenticitat arnaldiana d'una obra, la meva impressió, purament 
personal i subjectiva, és que ens trobem encara lluny de disposar amb segurecar 
de l'esmentada pedra de coc i que, de moment, com a primer pas, potser ens 
cal distingir entre allò que pot aportar el coneixement de la doctrina exposada 
en els escrits arnaldians certament autèntics, i allò que és possible de deduir 
de certes formes d inàmiques de pensament manifestades en els mateixos 
crac cars. Aquest segon aspecte és exposat en l'aportació de Jaume Mensa i Valls 
a la present trobada i per això m'estalvio de parlar-ne. 

Quant al coneixement de la doctrina dels tractats arnaldians autèntics en ram 
que criceri inrern d'aucenricicat, crec que l'única cosa que m'és possible d 'aportar 
és allò que s'ha anat presenranr com a resultat de l'escudi dels texcos per mi 
publicats en els darrers anys. I així, del conjunt d'opuscles arnaldians dels anys 
l 299/ 1300-1305 encorn a les prediccions escacològiques, hom en poc deduir amb 
seguretat que són cesis nuclears del missatge arnaldià les quarre formulades pel 
mateix auror en el Tractatus de mysterio cymbafomm Ecdesiae: 

a) licicum esr scrucari ex caricace ec cum humilitare cempus persecucionis 
Antichristi ec consummacionis saeculi;m 

255. La frase completa encara és més forta: «Quoniam vero in agibilibus est cognirio 
sterilis, ad quam non sequitur noscrum opus, ideo ars predicta, veluc ex theorica et practica 
constituta,debet ad hoc extendi ... », Phí/01ophia catholica et divina (PERARNAU, «Arxiu de Textos 
Catalans Antics», X (l 991), 59, línies 17-19; vegeu ibid., 44, nota 78). 

256. Vegeu la nora 250. 

257. Una frase del dit tractat formula, ni que sigui en negatiu, tres de les quatre resis: 
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b) possibile esc de ultimis cemporibus saeculi decerminacam habere noticiam, 
ex revelacione bíblica, signace ex Daniele XII, 11, ec illuminacione divina, unde 
persecucio Ancichrisci praevideri potes t futura circa annum 13 76-13 78;2s8 

c) expedit ecclesiae talem noticiam praescire seu praenunciare, ut efficacicer 
inducantur chrisciani ad concempcum cemporalium ec desiderium aecernorum;2)

9 

d) guia omnes in caricate vi vences sum docibiles Dei, sperare possunc quod 
admittentur ad incelligenciam supradictam.260 

Als anteriors quatre punes, cal afegir-ne un altre, deduïble de la Phifosophia 
catholica et divina: l'Església s'ha d 'enfortir amb vistes a la persecució de 
l'Anticrist reformanc-se;26

' i cada cristià reforçam la pròpia fe en Crisc.262 

Aquesta em sembla una doctrina vàlida com a pedra de coc, però només 
negativament: una doctrina escacològica que fos contrària a qualsevol dels cinc 
punes no seria d'Arnau de Vilanova. 

Però, dissortadament, això que és possible d'afirmar del con junc d'escrits 
dels cinc o sis primers anys del segle XIV, no és pas possible de repetir-ho en 
relació als dels sis anys següents, els dels 1305-1311, car ni les publicacions 
de textos ni els escudis que els han escac dedicats no tenen punt de comparació 
amb allò que ja a hores d 'ara ha escac realitzat entorn dels primers, coc i que 
també en aquells encara resti tant a fer. 

Més encara, si sembla que hi pot haver certesa que almenys els textos de 
la primera meitat del primer decenni del segle XIV són a l'abast de la mà de 
l'investigador, bàsicament en el cantes vegades citat Vac. lat. 3824,263 no és 

«Sed quando hec [ultima tempura saec11/Jl erunc ... nemo curat exprimere, vel [a)} quia non licet 
scrurari, vel [b)} quia non esc possibile comprehendere, vel [e)) non hec expedir prescire seu 
prenunciare» ( P ERA RNAU, «Arxiu de Textos Catalans Antics», Vll-VIII (1988-1989), 62, 
línies 15 5-158); la juscificacióde la primera cesi, segueix immediatament en les pàgines 63-71, 
línies 159-306. • 

258. la justificació de la segona resi ocupa les pàgines 71-82, línies 307-537. 
259. la jusrificació de la tercera resi segueix immediramenc i ocupa les pàgines 83-96, 

línies 538-825. 
260. Vegeu en la darrera de les pàgines citades, el rexr de les línies 826-840. 
261. Philosophia catholira et divina (P ERARNAU, «Arxiu de Texros Caralans Amics», X 

0991), 94-100, línies 566-643; tesi resumida en la Decima septi111a reg11/a, 160, línies 1591-
159). 

262. lbíd., 100-148, línies 644- 1375; tesi resumida en la Deci111a octava reg11/a, l 60, línies 
1595-1598. 

263. Vegeu-ne la descripció en el meu L'Allocurio chrisrini ... (ei rada en la noca 7), 10-23; 
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pas possible d'afirmar el mateix dels de la segona meitat del dit decenni, els 
quals no sols no es croben aplegats en un sol volum, ans encara no és pas 
possible d'afirmar ni amb certesa ni amb versemblança que ens sigui coneguda 
l'existència de rocs els que poden haver arribat fins a nosalcres. 

En els darrers anys, en efecte, han comparegut almenys dos volums 
manuscrits medievals, que obliguen a abstenir-se no sols d'afirmar, ans encara 
de pressuposar que ja posseïm cors els textos arnaldians d'aquells anys. Són els 
volums de Roma, Collegio di Sant'Isidoro e San Patrizio dei Francescani 
Irlandesi, ms. 1/58,264 i darrerament el de Gènova, Biblioteca Universitària, 
Fondo G. Gaslini A. IX. 27,265 en el qual dos dels quatre rexros que són copiats 
en el seu segon bloc, l' E pistola ad gerentes zonam pelliceam i el Líber de J/ore, ja 
des de sempre formaven part de la bibliog rafia arnaldiana, la primera com a 
obra autèntica, el segon com a escric apologètic molc pròxim al nostre autor; 
el fet totalment nou rau en el decali que els aleres dos sembla, per allò que 
n'hem dir en les pàgines d'aquest estudi que hem dedicar a cada un d'ells, que 
almenys s'ha d'estudiar seriosament si constitueixen una parc dels escri ts 
arnaldians (sabem que no són els únics) destinats al rei Frederic de Trinàcria. 
L'existència d 'escrits arnaldians de la clica procedència no és pas la noverac ací 
afirmada, car algLms dels primers rexcos redescoberts d'un segle ençà perca­
nyen al g rup de la mateixa provinença conservats a Barcelona, ACA.266 El fec 
nou consisteix a posseir textos que roc fa pensar arnaldians, procedents de 
Nàpols o de Sicília, no conservats a Barcelona. N'apareixeran d'aleres~ Hom 
ha pensat sempre que els fons inexplorats de l' illa de Sicília podrien reservar 
agradables sorpreses, i aprofita l'avinentesa per insistir en la dita possibilitat. 

Només el dia que poguéssim afirmar gairebé amb certesa que ja no es pot 
esperar a descobrir nous textos arnaldians, i que els tinguéssim rocs publicats, 
podríem arribar aestabliramb certesa els criteris interns d'autenticicar arnaldiana. 

M'atreviria, doncs, a demanar un esforç de recerca des ei nada a descobrir textos 
arnaldians fins ara amagats; i un altre d'encaminat a publicar cant els ja conegues 
com els que, resultat de la dita recerca, per ventura anessin compareixent. 

quant a la ll isca dels craccacs que hi són copiats, vegeu allò que n'és dic en la primera parr 
d'aquest escudi. 

264. La descripció d'aquest volum es croba en el meu Troballa de tracta/J espirit11als perduts 
d'Arna11 de Vi/a11011a, dins «Revisca Catalana de Teologia», l 0976), 489-512, en particular 
490-493. 

265. Vegeu les referències bibliogràfiques de la nora 4. 
266. Són, per exemple, la Informació er/úrit11al pe,· al rei Frrderic, les Com1i111tio11er regni Tri11acriae, 

i algunes de les lletres. Quant a la presència de col·leccions completes d'obres espirituals d'Arnau de 
Vilanova a l'illa de Sicília, vegeu el primer dels fragments transcrits en la noca 17. 
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Gosaria a esperar que les pàgines anteriors constitueixin un nou pas que 
ens acosti als dits objectius. 

Barcelona, Cap d'Any del 1994 

POST SCRIPTUM 

l. Agraeixo al prof. Gian i uca Potestà l'observació que el Prolog us secundus 
de intentione auctoris de Nicolau de lira, que precedeix l'Expositio Apocalypsis en 
el Vac. lat. 1305, no pot ésser identificat amb les ,regulae', a les quals 
constantment fa referència la dita Expositio (cf. p. 55), perquè Nicolau de lira 
només hauria escrit aquell rexr una vintena d'anys més tard. 

El lector, doncs, corregirà les referències a l'esmentat comentarista bíblic 
en les pàgines 55, núm. 5; 56, núm. 6, b); i 63. 

2. Per la meva banda afegiré que em pregunto si l'Expositio in XXIV caput 
Matthaei, les Regu/ae expositionis sacrae Scripturae, obres totes dues esmentades 
en l'inventari dels llibres propietat d'Arnau de Vilanova publicar pel tantes 
vegades repetit Roc Chabàs, Inventario ... , 193, núm. 90 (cf. nora l 05 ), i 
l'Expositio Apocalypsis no s'han d'atribuir a un únic aucor. 





JAUME MENSA I V ALLS 

SOBRE LA SUPOSADA PATERNITAT ARNALDIANA 
DE J.:EXPOSITIO SUPER APOCALYPSI: 

ANÀLISI COMPARATIVA D'ALGUNS TEMES COMUNS 
A AQUESTA OBRA I A LES OBRES POLÈMIQUES 

D'ARNAU DE VILANOVA 

L INTRODUCCIÓ 

l. 1a qiiestió de la paternitat de l'Expositio super Apocalypsi en la història dels 
estudis arnaldians 

Si repassem la bibliografia arnaldiana del darrer segle ens adonem que 
l'Expositio mper Apocalypsi ha suscitat tothora dubtes als estudiosos. El més 
punyent, i certament el de més conseqüències, recau sobre la paternitat de 
l'obra. En relació a aquest problema, podem dividir la història dels escudis 
arnaldians en eres períodes diferents: l'anterior al projecte d'edició de l'Expo­
sitio super Apocalypsi, el que coincideix amb els prolongats creballs d'edició i el 
posterior. 

1.1. Prúne,· període: de finals del segle XIX als anys 40 

Durant aquest període hom redescobrí la dimensió teològica del pensa­
ment d'Arnau de Vilanova: Marcelina Menéndez y Pelayo, Barthélemy Hau­
réau, Heinrich Finke,Josep M. Pou, Ernsr Benz, Ramon d'Alòs-Moner, Marcí 
de Barcelona, entre d'altres, mostraren la magnitud de la dimensió teològica 
i religiosa d'Arnau de Vilanova. Paradoxalment, però, l'Expositio super Apo-
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calypsi, no desvetllà massa interès. Anem, però, a pams. En les dues grans 
monografies del segle XIX dedicades a Arnau de Vilanova, la de Marcelino 
Menéndez y Pelayo i la de Barrhélemy Hauréau, trobem dues breus referències 
a aquesta obra: mentre l'autor hispànic esmenta de passada el manuscrit 5 740 
de la Biblioteca Vaticana, que conté l'Expositio super Apocalypsi, sense qüestio­
nar la seva autenticitat arnaldiana,1 B. Hauréau expressa dubces entorn de la 
pacernicac arnaldiana.2 Van ésser, però, E. Benz1 i Josep M . Pou1 els primers 
autors que van resumir, molc per alt, el seu contingut. Fins i coc E. Benz va 
proposar-se, sense aconseguir-ho, d'editar-la.) El resultat d'aquest primer 
període podria resumir-se de la manera següent: hom redescobrí l'obra que 
ens ocupa, fins i cor algun estudiós en donà a conèixer les idees principals, 
però, per ral d'incloure-la definitivament en la llisca d'obres arnaldianes 
autèntiques calia dissipar els du bres formulats per B. Hauréau. Precisament 
aquesta fou una de les casques que es proposaren els autors del segon període. 

1.2. Segon període: de després de la guerra civil 1936-1939 fins a l'edició de 
l'Expositio super Apocalypsi 

Després de la guerra civil espanyola es produeix un canvi generacional. 
Joaquim Carreras i Arcau i Miquel Batllori esdevenen dos dels protagonistes 
més destacats. Precisament d'ells sortí la idea d'editar les obres espirituals 
d'Arnau de Vilanova, amb el patrocini de l'Inscituc d'Estudis Catalans. El 
projecre es constituí en el veritable eix vertebrador dels estudis arnaldians 
d'aquest període.6 L'Expositio mper Apocalypsi fou la primera, i malauradament 

l. Marcelino MENÉNDEZ Y PEl.AYO, Ama/do de Vila111tva. médico ratald11 del siglo X/11. 
E11Sayo histórico. Madrid, M. Murillo 1879, 36. 

2. Barrhélerny HAURÉAU, Ama11/d de Villene1111t. 111édeci11 et chimim. dins Histoire littérairede 
la fra11ce, XXVIII, París, Librairie Univcrsicaire, H. Welter, édiceur 1881, núm. CXIX. 

3. Ernst BENZ, Ecdesifl Spirit11alis. Kirchenidee 1111d Geschichtstheologie der Fra11ziska11ische11 
Refom1atio11, Scuccgarr, \VI. Kohlhamrner l 934, 368-387; i Ernst BENZ, Die Geschichtstheologie 
der Fra11ziska11mpirit11flle11 des l 3. 1111d 14. Jahrh1111derts nach 11e11e11 Que/Ien. dins «Zeitschrift 
für Kirchengeschichre», Lli (1933), 90-l2L. 

4. Josep Maria Pou l MARTÍ, Ama/do de Vila110,,a y Fadriq11e. rey deSiàlia. dins Visionarios, 
Beg11inos y Fraticelos catfllanes (sig/Q¡ XI ll-XV). Vic, Editorial Seràfica 1930, 34-110. 

5. Ernsr BENZ, Die Geschithtstheologie ... , 105, noca 39. 
6. Del projecte en donaren compre, per exemple: Ramon ARAMON, P,·ojecte de la p11blicació 

de les obres espiri11",ls d'Ama11 de Vilfll1ova, dins «Budletí de la Societat Cacalana d'Estudis 
Històrics», I (1952), 97-l00;Joaquim CARRERAS l ARTA U, El commtari a l'Apoct1/ipsi d'Amfl11 
de Vilanovfl. Exposició oral fera la sessió del dia 24 de març de 1960, celebrada a l' Acxiu de la 
Corona d'Aragó, de la Reial Acadèmia de Bones Lletres de Barcelona, resumida dins «Boletín 
de la Real Acadernia de Buenas Lerras de Barcelona», XXVIIJ (1959/60), 367-368; Joaquirn 
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l'única, obra editada.7 Aquest projecte comportà una sèrie de recerques 
relacionades amb les obres teològiques en general i amb l'Expositio super 
Apocalypsi en particular.8 Joaquim Carreras, i potser també els aleres 
membres de la comissió per a l'edició de les obres espirituals d'Arnau de 
Vilanova, almenys en un inici, dubtà de l'aucencicicac arnaldiana de l'obra 
que ara ens ocupa.9 Al capdavall , però, Joaquim Carreras - i amb ell la dita 
comissió- acceptà i defensà l'atribució arnaldiana de l'obra. Morc J oaquim 
Carreras, Miquel Batllori -qui tingué cura d'enllestir les casques d'edició 
de l' Expositio mper Apocalypsi- afegí algunes «dades confirmatòries» de la 
paternitat arnaldiana de l'Expositio mper Apocalypsi a les proves addu'ides 
per Joaquim Carreras. 

El resultat d'aquest període fou doble: l'edició de l'Expositio super Apocalyp­
si, d'ara endavant a disposició dels estudiosos, i la diguem-ne «demostració» 
de la paternitat arnaldiana. 

1.3. Tercer període: de finals dels anys 70 a l'aa11alitat 

A finals dels anys setanta comença un nou període. Hi ha hagut un altre 
relleu generacional. Sorgeixen nous noms: Francesco Sancí i sobrecoc Josep 
Perarnau són alguns dels més destacats. Em sembla que aquest tercer i accual 
període es caracteritza per dos fecs. En primer lloc perquè algun autor ha 
estudiat l'Expositio mpe,· ApocaLypsi com si fos la gran obra d'Arnau de Vilano­
va;'º fins i tot ha presentat la teologia del famós metge català prenent com a 

CARRERAS l ARTAU, Trabajos co11d11ce11/eJ a la edición de las obras de Ama11 de Vila11011a, dins 
«Bolerín de la Rea.l Academia de Buenas Lerras de Barcelona», XXVI (1954-56), 3 l 3;Joaquim 
CARRERAS I AR"rAU, U11 proyecto de edirió11 crítira de las obraJ espirituales de Arnau de Vilanova, 
dins «A naies de la Asociarión Española para el Progresode Las Ciencias», XX (1955), l 81-188; 
Miquel BATLLORI, Els textos espirit11als d"Ama11 de \/ila1101•a e11 lleng11a grega, dins «Quaderni 
Ibero Americani», 1-U (1953), 358-361. 

7. Arnaldus de V11..LANOVA, Expo!itio super Ap(J(a/ysi. Cura ec srudio Joachimi CARRERAS 
l ARTAU, cooperam i bus Olga MARINEU..! MERCACCI ec losepho M. MORATÓ l T HOM AS (S cripta 
Spiri/1/alia, l), Barcelona, Jnscicuc dºEscudis Catalans 197 1. 

8. A més dels ja mencionats, vegeu: Miquel BATLLORI, Ad let:torem 111011ilio, dins Arnaldus de 
V1u..ANOVA, Expositio J11pe,· Apoca/ysi ... , XXI-XXIV; Olga MARINEl.LI MERCACCI, La tradizio11e 
111a11orcri11a delia «Expositio r11per Apocalypsi» di Am,111 de Vilanova, dins «Esrudis Romànics», V 
(l 955-56), 11 l·l 26; Joaquim ÚRRERAS l ARTAU, Praefatio, dins Arnaldus de Vll.l.AN0VA, 
Exporitio s11pe,· Apocalyri ... , IX-XX; Joaquim CARRERAS I ARTAU, L°• ExpoJitio S11per AjiocaÍ)Ji• 
d'J\r11011 de Vi/011ova: a111e111icitot, data i 1/(J( decomporició, dins «Escudis Romànics», VII (1959-60), 
49-55. 

9. Joaquim CARRERAS, u, /t(Jlogía de la historia de Arna/do de Vilanova, dins «Anales de Ja 
Asociación Española para el Progreso de Las Ciencias• , XXJV (1959), 106. 
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base aquesta obra. En segon lloc, perquè d'altres autors han dubrac de nou de 
la pacernirat arnaldiana de l' Expositio super Apocalypsi. 11 El panorama és, doncs, 
excremadamenc confús. 12 

2. Importància de les raom d.e crítica interna en l'atribució de /'Expositio super 
Apocalypsi a Arnau de Vilanwa 

Joaquim Carreras escriví que «la patern icac arnaldiana de l'Expositio es basa 
en la inequívoca atribució que fa el manuscrit 5740 a l'incipit», però seguida­
ment afegí que «l'atribució no ve confirmada per cap altra fonc», per la qual 
cosa la clica paternitat arnaldiana havia esdevingut objecte de sospita.1

.l 

Cerramenc, aquestes sospites s'omplen de coocingur si considerem que en les 
obres autèntiques cl' Arnau de Vilanova mai no trobem ni can sols esmentada 
-i més perquè Arnau de Vilanova manifestava una teodèociaconsrant i gairebé 
obsessiva a aucocicar-se- l'Expositio super Apocalypsi; que en la sentència de 
Tarragona de l'any 1316 tampoc ooés esmentada; que l'obra-<lacadaen 1306-
degué ésser si no escrita almenys pensada en plena polèmica escaròlogica amb 
els teòlegs professionals, sense que Arnau de Vilanova mai, absolutament mai, 
insinuï que escà elaborant una obra d'aquest estil; que en rocs els altres 
manuscrits conegues no consta el nom d'Arnau de Vilanova com a autor del text. 

Fou en aquest context de manca de proves convincents de crítica externa 
que les raons de crítica interna esdevingueren crucials: «l'anàlisi iocerna de 
l'Expositio supleix la manca de confirmació de la seva aucenticirar», sostenia 
Joaquim Carreras.14 En aquest sentit, el mateix Carreras i, després, el pare 

LO. És el cas de francesco SANTI, Arna11 de Vilanova. L'obra espiri111a/ (Història i societat, 
5), València, Diputació Provincial de València 1987. 

l l. Josep Perarnau ha manifestat reiteradament els seus dubtes sobre l'autenticitat 
arnaldiana de l'Expostio s11per Apocalypsi. Per això proposa de no tenir-la en compte en els escudis 
sobre Arnau de Vilanova fins que no s'hagi aclarit definitivament la qüestió. Vegeu, per 
exemple: Josep PERARNAU, El text pri111iti11 del «De mysterio rymbalomm Erdesiae» d'Arna11 de 
Vilanova. E11 apèndix. el se11 •Tractat11J de tempore adven/l/J A111ichristi», dins «Arxiu de Texcos 
Catalans Antics», 7/8 (1988-1989), 21. 

l 2. A més hom ha conegut un nou manuscrit -no tingut en compte en l'edició crítica- de 
l'Expositios11per Apoc"lysi: Fmncesco SA:--JTI, Per lo s111dio di An1t111 de Vil"nov": nota sui 111a11osO"itto C279 
delta Bibliotera Mamrellim1a de Firenze, dins «Esrudios Franciscanos», LXXXVII (1986), 967-978. 

13. Vegeu ambdues citacions dins Joaquim CARRERAS I ARTAU, L'«Expositio wpe,· Apo-
calysi» ... , 51. 

14. Joaquim CARRERAS I ARTAU, L'«Expositio super Apoc"lysi» ... , 52. Joaquim C1rreras 
només es plantejà les raons de crítica interna amb l 'objectiu de confirmar la pacernirac 
arnaldiana de l'Expositios11per Ap(}((l/;psi. El resulrac no fou concloent. Ara bé, cal ceniren compte 
que les raons de c rítica interna també es poden plantejar des del punt de vista negatiu: és a dir, 
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Batllori feren algunes consideracions generals -que comentarem més enda­
vant- de crítica interna per «confirmar» la paternitat arnaldiana. 

L'evolució constant en el decurs del temps de les idees d'Arnau de Vilanova 
i, encara més, llur subordinació a unes finalitats pràctiques concretes, segons 
els interessos del moment, semblen aconsellar de no basar exclusivament la 
confrontació en aspectes doctrinals. En efecte, entre les raons de crítica interna, 
ultra les «materials», és a dir, les que expressen pensaments o idees objectives, 
que en el cas d'Arnau varien i evolucionen, hi ha aquelles de tipus més formal, 
aquelles que es refereixen a l'estil, a la manera de procedir, a aspectes potser 
més secundaris però que manifesten, també, la identitat d'un autor. A fi de 
dur a terme el nostre treball amb suficients garanties metodològiques tindrem 
especialment en compte aquestes darreres. Podem afirmar que Arnau de 
Vilanova inscrumentalitza les idees, però hem de reconèixer que la seva manera 
de fer és constant: raona de manera ben particular, empra -sobretot en 
determinades circumstàncies- un tipus de fones, cita d'una mateixa manera, 
etc. Per això, em centraré bàsicament en aquests aspectes. 

3. Objectiu del present estudi i pla de treball 

Des dels anys en què s'edità l'Expositio mper Apocalypsi les condicions 
objectives d'estudi han millorat molt: tenim més obres editades d'Arnau de 
Vilanova i més estudis sobre aquestes obres. La tèrbola situació actual apressa, 
però, una revisió de les raons de crítica interna esbossades pels edirors. 
L'objectiu que em proposo en aquest treball és aprofundir algunes d'aquestes 
raons de crítica interna, tot comparant l'Expositio super Apocalypsi amb obres 
d 'Arnau de Vilanova tingudes per absolutament autèntiques. El curs passat 
vaig acabar la cesi doctoral dedicada a estudiar les obres polèmiques d'Arnau 
de Vilanova, és a dir, les escrites encre els anys 1297-1305 _ ii Són els anys 
immediatament anteriors al 1306. Sembla, doncs, que el conjunt d'obres 
escrites en aquests anys són les més apropiades per a ésser comparades amb 
l'Expositio super Apocalypsi.16 Voldria limitar aquesta dita confrontació als 

podem aprofundir des de l'objeccivicac les anàlisis per tal d"esbrinar si existeixen raons que 
permeten d'afirmar que aquesta obra no és d'Arnau de Vilanova; és a dir, valorar les coincidèn­
cies, però també les diferències. 

15. Jaume MENSA i VALLS, La polèmica escatològica entre Arna11 de Vilamwa i els teòlegs i 
filòsofs profersio11als ( 1297-1305 ): anàlisi dels arg11111e111J i de ter arg11me11taciom, Bellaterra 1993. 

16. El mateix Joaquim (ARRERAS l ART AU, L' «Expositios11per Ap()Ca/ysi» ... , 52, suposa que 
entre les obres escrites per Arnau de Vilanova entre els anys 1301-1305 i l'Expositio s11per 
Ap()Calypsi existeix «una afinitat ideològica més estreta». 



110 JAUME MENSA l VALi.S 

aspectes següents, que ocuparan un aparcat específic en aquest treball: a) les 
citacions i les interpretacions de determinats versets de l'Apocalipsi; b) les fones 
i les autoritats citades; c) la forma d'argumentar les cesis defensades; i d) el 
contingut de les cesis més importants. Abans de començar les comparacions 
dedicaré un títol a exposar (les valoracions les faré en el capítol de les 
conclusions) les raons de crítica interna al·legades pels editors de l'Expositio 
super Apocalypsi. Completaran el treball unes conclusions.17 

4. Les raons d'anàlisi interna adduïdes pels editors 

Joaquim Carreras i Arcau estudià les raons d'anàlisi o cnt1ca interna. 
Aquestes, com hem dir, «confirmaren» la paternitat arnaldiana de l'Expositio 
super Apocalypsi.18 Més card, mort ja el prof. Joaquim Carreras, i quan l'edició 
del comentari a l'Apocalipsi encara no havia vist la llum pública, el pare Miquel 
Batllori tingué l'ocasió de completar amb noces a peu de pàgina, distingides 
totes elles amb un «[M.B.}», aquestes raons. Miquel Batllori en un treball 
posterior encara n'hi afegí una de nova.19 Exposem, doncs, una per una, 
aquestes raons, que dic sigui de passada, que jo sàpiga, són coces les proves 
que s'han donat fins ara a favor de la paternitat arnaldiana. 

17. S6<: conscient que el present e reball no exhaureix coces les possibilicacs que existeixen 
de comparació. Hom es podria centrar en d'aleres remes i fins i coc podria comparar-los amb 
les obres poscpolèmiques. M'he limitat als temes indica es, bàsicament, per dues raons. Primera: 
perquè puc aprofitar millor el treball realitzat en la meva resi doctoral. Segona: perquè són els 
temes, des del punt de visca formal i material, més importants, tanc de les obres polèmiques 
com de l'ExpoJitio mper Apocalysi. A priori, sembla que les anàlisis sobre aquests cernes poden 
conduir-nos a conclusions. 

18. Joaquim CARRERAS l ARTAU, L'«Expositio mper ApocalyJi» ... , 51-53; després amb 
algun recoc fou traduït al llací, per cal que servís dïncroducció a l'edició: Joaquim CARRERAS 
l ART AU, Praefatio, dins Arnaldus de VtLLANOVA, Expositio super Apocalysi ... , XVJ-XVIII. 

19. Vegeu, Miquel BATLLORI l MUNNÉ, La Sicileet la Co11ro11ned'Arago11 dam les prophéties 
d'Ar11a11d de Villeneuveet dtjean de Roquetaillade. dins «Mélanges de l"École Française de Rome», 
l 02 (1990), 363-379, especialment 363-366 (aquest article havia escac publicat anteriorment 
dins Mediterraneo medievale: Scritti in 011ore di Fra11cesco Gi11111a, I, Boveria-Cacanzaro, Manelli­
Rubbettino Edicore 1989, 91-105; i després ho fou d ins S11ple111ento1 Anthroposl23, 32-40). 
Miquel Batllori fa notar una suposada coincidència referent a Frederic de Trinàcria encre 
l"Expo1itio s11per Apocalysi i un fragment de la /11/ ormarió espiri111al, de cal manera, pàgina 365, 
que «nous avons une preuve de plus de la pacernicé arnaldienne - longcemps si discucée er 
discucable- de la grande Expositio super Apocalypsi». Ha escac Josep PERARNAU, L' «Allocurio 
chriscini ... » d' Ar11a11 de Vilanova. Edirió i es111di del 1ex1, dins «Arxiu de Textos Catalans Antics», 
11 (1992), 68-7 1, qui s'ha ocupat d'aquesta raó donada per Miquel Bacllori . Atès que ha escat 
i és craccada per Josep Perarnau, servidor no la tindré en compre en el present treball. 
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l. Tant en les obres anteriors a l'any 1306 d'Arnau de Vilanova com en 1'Expositio 
s11per Apocalypsi són observables les mateixes qualicacs de gran escriptor.20 

2. Els coneixements manifestats en l'Expositio super Apocalypsi d'hebreu i 
grec, coincideixen amb els de les obres arnaldianes anteriors al 1306; també 
coincideixen les reflexions de tipus gramatical i els coneixements científics 
(astronòmics i mèdics, bàsicamem).2 1 Miquel Batllori afegeix la nota següent: 
«Poterit etiam addi medicina. Auccor enim verba facit de dorso et arcu (p. 22, 
vers. 553 et 561), saepissime de superfluitatibm (p. 34, vers. 943; p. 44, vers. 
217-8; p. 48, vers 361; p. 263, ves. 84-6), semel de spiritibm corpora/ibus (p. 
277, vers 548): medicos numerat inter doctores mundanes (p. 207, vers. 69); 
distinguit cubicum stricte dictum a cubito "prout est nomen mensurae" (p. 
272, vers 370); alludit etiam "pestilentiae corporali, quam causat corruptio 
corporis" (p. 276, vers. 513-4). Quae voces et locutiones omnes in operibus 
cerco arnaldianis de scientia medica compluries inveniuncur». 22 

3. Coincidència ideològica entre les obres esmentades, en els temes se­
güents: a) significació mística de les lletres i les paraules de la Bíblia; b) Déu 
considerat com a gramàtic excel·lent; c) anunci de la vinguda de l'Anticrist; 
d) aversió al saber profà per part dels homes espiricuals; e) exposició de l' ,usus 
pauper'; f) crítiques als clergues regulars; g) invectives contra els papes carnals; 
h) anunci del Papa espiritual; i) al·legacions de revelacions apòcrifes; j) 
vinguda de l'Anticrist fixada «pel darrer terç del segle XIV » .2•

1 

4. Coincidència literal d'expressions. En l'Expositio super Apocalypsi, 
132/43-44, llegim: «leniendi curo lingua et vulnerandi cum cauda»; i en la 
Confessió de Barcelona, 118/18-18: «lepan ab la lengua e ferín ab la coha» .24 A 
més, en nota a peu de pàgina Miquel Batllori comenta: «Adde verba proprie 
Arnaldiana, ut versutias (p. 83, vers. 133), saepissime vero co,ruptionem, et 
praefixum pseudo, arque locuciones plebem rodolences: "sicut si miles decencer 

20. Joaquim CARRERAS J ARTAU. L'«Exposirio s11per ApocaLysi» ... , 52: «Hi retrobem, en 
efecte, els dots de gran escriptor que són d'admirar en els tractats espirituals d"Arnau en la 
desena precedent, la de 129 J a J 300». 

21. Joaquim (ARRERAS I ART AU, L' «Exposirio super Apoca/ysi» ... , 52: « Hi retrobem així 
mateix, la coneixença de la llengua hebrea i, poc o molt, de la grega, !"afecció a les disquisicions 
gramaticals i l'amplitud dels coneixements científics, en especial astronòmics i mi:dics, com 
Arnau els posseïa~. 

22. Cf. noca a peu de pàgina n,,mero 3, dins Praefatio, XVII. 

23. Joaquim (ARRERAS I ARTAU, L' «Exposirio super ApocaLysi» ... , 52. 

24. lbid., 52-53. 
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armatus veheretur asello" (p. 221, vers. 80), praecer scacum myscicwn vers. 
22-6 paginae 261, ec aprimam opinionem ordinis carcusiensis (p. 194, vers. 
412)».25 

5. Coincidència en la forma d'aucopresencar-se.26 

6. Coincidència a presentar les obres suggerim llur inspiració divina. 27 

7. Miguel Batllori, com hem visc, menciona també la mateixa valoració 
positiva dels carcoixans.28 

8. Una raó indirecta, assenyalada per Miquel Batllori, que suposadament 
confirmaria la pàtria catalana de l'autor de I'Expositio super ApocaLypsi, és la 
següent: «Quod ad pacriam aucroris Expositionis attinet, animadverce eum, uc 
Arnaldum, magnam parcem Europae cognoscere (pp. 109-10, vers. 23-32), 
apprime discinguere linguam provincialem a gallica ec cacalanos ab arago­
niensibus, optime nosse Siciliam, ubi Latini et Graeci commorabantur, et 
praesercim urbem Carinam, sedem et domicilium consuecum Friderici III 
regis, in qua Arnaldus quasdam opellas scripsir, cuius vero pacronam sanccam 
Agacham Expositio speciali modo commemorar (p. 125, vers. 213). Negue 
pacriae cacalanicae vel valenrinae auccoris Expositionis obscare porest locus 
paginae 217, vers. 391-2, ubi legicur: "sicut taLentmn, quod esc pondus in se 
conrinens omnia pondera, sicuc in nostra vulgari 'quincale'". Non dicicur 
"quintar", uc mos era t in veceri caralanico, negue "quinta!" in vet. etiam caral. 
ec in lingua provinciali (memorandum opus scripcum esse Massiliae). At 
figura vocis "quincale" (oriundae ex lingua arabica) facile pendere poresr a 
forma lacina neutra, ex atrraccione vocis vicinae "pondus". Cecerum vox i ral ica 
quinta/e saeculo XIV nondum usicaca esse videcur; vide C. BATIISTI - G. 
ALESSIO, Dizionario etimoLogico itaLiano, IV (Florenriae 1968), 3182» .29 

25. Cf. noca a peu de pàgina número 4, dins Praefatio, XVII. 

26. Joaquim CARRERAS J ARTAU, L'• Expositio s11per Apocalysi» ... , 53: «Els termes en què 
Arnau parla d'ell mateix en el darrer capícol [Expositio mper Apocaly!i, 286/L 79-287/184), 
recorden de prop expressions semblants en els paràgrafs finals del De cymbaliI Ecdesiae i en la 
lletra adreçada al pontífex Benet X1 sobre la morc de Bonifaci VIII». 

27. lbid., 53: «Finalment, l'explicit del còdex occobonià llací 536 suggereix la inspiració 
divina de l'obra amb una fórmula: "quam scribi fecic dominus Ihesus Chriscus" que recorda 
molc la gènesi del tractat De cymbalís Ecclesiae, cal com Arnau la conca en la seva carra al papa 
Bonifaci VIII». 

28. Vegeu raó de crítica interna núm. 4, en aquest mateix aparrac. 
29. Cf. nota a peu de pàgina número 5, dins Praefatio, XVIII. 
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En conseqüència, Joaquim Carreras recapitula: «La crítica interna de l'Expo­
sitío super Apocalypsi porta, doncs, a concloure, ja que no amb una certesa absol uca, 
almenys amb una màxima probabilitat, que Arnau de Vilanova n'és l'aucor».30 

Els editors de l'Expositio snper Apocalypsi, en el seu estudi de les raons de 
crítica interna, van cercar les coincidències d'aquesta obra amb les autèntiques 
d'Arnau de Vilanova amb l'objectiu de confirmar la paternitat arnaldiana del 
comentari a l'Apocalipsi. En realitat feren una defensa de la dita paternitat, una 
«apologia». Segui ne els objectius i el pla de treball esmentats, em proposo 
d'aprofundir les raons de crítica interna tanc des del punt de vista de les 
coincidències com del de les divergències. Em sembla que només així podrem 
assegurar el mínim d'objectivitat requerida en una recerca d'aquestes carac­
cerísciques i només així podrem comprendre i valorar adequadament, en el 
seu context històric, l'Expositio super Apocalypsi. 

11. CITACIONS I INTERPRETACIONS DE L'APOCALIPSI 3 1 

En aquest apartat intentaré de confrontar les citacions literals de l'Apoca­
lipsi i la interpretació que trobem en les obres polèmiques i en l' Expositio mper 
Apocalypsi. Per això, en primer lloc, i seguint l'ordre bíblic de numeració, 
donaré aquells fragments dels escrits que han d'ésser comparats i faré algunes 
observacions; en segon lloc provaré d'extreure'n conclusions.32 

30. Joaquim CARRERAS I ARTAU,L'«Expositio wper Apocalysi» ... , 53. 

31. En aquesr aparcar m'he servir d'unes ficxes personals de Josep Perarnau. Li agraeixo 
de ror cor que hagi ringur la bondar de deixar-me-les. També li agraeixo sinceramenr algunes 
consulres feres a Roma, especialmenc les de la Postilla in Apocalypsim de Pèire JOAN. 

32. Quan cico rexcos, variancs o inrerprecacions de les obres polèmiques i de l'Expositio 
Sllper Apocalysi, per confrontar-los, normalment -si no indico el concrari- posaré en primer lloc, 
i sense dir-ho explícicamenc cada vegada, el de les obres arnaldianes polèmiques. 
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l. Coniwztació de textos11 

l. l. Ap I, 7 ( « Ecce venit m111 nubibllS, et videbit e11111 omnis 0C1tlus, et qui emn 
pttpugemnt; et plan gent se super eum omnes tribm terrae. Etiam. Amen») 11 

De tempore adventm Antichristi ... , 1243-1249 0osep PERARNAU, El text ... , 
163): «Nam si Ioanncs, loquens de secundo ad veneu Chrisci, primo Apocalypsis 
iussu Spiricus Sancci clamabac cemporibus nascencis ecclesie: "Tempus prope 
esc: ecce venic cum nubibus ec videbic eum omnis oculus ec qui eum 
pupugerunc" (Apoc l , 7) ec cerera, quanco verius nunc, prediccis consideracis, 
precones ecclesie pocerunc id clamare? Procegac illos Deus a demonio muro 
ec surdo, qui populum fidelem nicuncur heberare ec a considerarionibus 
vericacis abducere, uc prevencus laqueis involvacur». 

Expositio super Apocalypsi, 7175 -76: «cern pus beatificationis esc prope: nam 
vira cuiuslibec esc brevíssima». 

Expositio super Apocalypsi, 14/285-308: també es refereix a la segona vin­
guda de Crisr. 

Observacions: a) coincideix coralment el text citat; b) coincideix la inter­
pretació; c) en l'Expositio supe,· Apocalypsi no trobem la reflexió aplicada als 
predicadors «accuals».3

, 

1.2. Ap II, 2b (« ... et tentasti eos qrú se dicrmt aposto/os esseet non sttnt, et invenisti 
eos 111endaces ») 

Eulogium ... , Vat. lac. 3824, f. 16la-b 0oaquim CARRERAS, La polémica 
gerundense sobre el Anticristo entre Amau de Vilanova y los dominicos, dins «Anales 
del Insti cuco de Esrudios Gerundenses», V NI ( 1950-1951}, 34-3 5 ): « ... ani-

33. En aquest aparcat i en els altres, les abreviarures de les obres d'Arnau de Vi lanova les 
faré segons el meu Arna11 de Vila110tJa, espirit11al: g11ia bibliogràfica (Treballs de la Secció de 
Filosofia i Ciències Socials, XVII), Barcelona, Institut d'Estudis Catalans 1994. 

34. A fi de fer més fàcil la leccura i cl seguiment del text, després de la referència bíblica 
- i entre claudàtors- copiaré els respectius versets de la Vulgata. Ramarco que la finalitat és 
simplement pedagògica, perquè la/les Bíblia/es fetes servir per Arnau de Vilanova i/o l'autor 
de J"Ex¡,ositio mper Aporalysi era/en lleugerament diferent/s a la Vulgara actual. 

35. Observem que la Glossa ordinari«; ALEXANDER MIN0RITA, Expositio in Aporalypsim. 
Herausgegeben von Alois W ACHºrEL (Monumenca Germaniae Hiscorica, l), Munic 1983 
(Reedici6 de l 'edició de Weimar, Hermann Bühlaus Nachfolger 1955), pàg. 13, lín. 8; i 
l'Expo1itio super Aporalysi coincideixen a interpretar el «cum nubibus» en el sentit de «cum 
sanctis». En canvi, el comentari a l'Apocalipsi de Pèire JOAN (Biblioteca Aposcòlica Vaticana, 
Vaticanus Borghesianus, 38, f. 23d) no proposa la mateixa incerprecaci6. En la Glossa ordi11aria 
i en Alexander Minorita també manca l'al·lusió als «predicadors actuals». 
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madvercendum esc quod cum cales contrarii sint veris apostolis er proinde 
dicantur mendaces clamante scriptura, II Apocalypsis: "Tempcasci eos qui se 
dicunt aposcolos esse et non sunt, er invenisti eos mendaces", ideo necessarium 
esc eos carere saltem aliqua de principalibus circumscanciis que requiruntur 
ad verum aposcolacum». 

Expositio super Apocalypsi, 38/43-50: «Non solum aucem commendacur de 
odio mali patentis, sed eciam de zelo scrucandi et decegendi malum occulcum 
seu palliacum in deceptionem aliorum, et ideo dicic: ET TENTASTI, hoc esc 
sagaciter examinasci sive probasci, EOS QUI ad alios seducendos DICUNT SE 
HIC ESSE APOSTOLOS, ET NON SUNT, quia non sunt a Deo missi; cu vero per 
diligenciam examinis INVENISTI, hoc est per cerros effeccus invesrigacionis 
cuae cognovisti, EOS esse MENDACES in illo dicto, quoniam faciebant ea quae 
veris aposrolis correpugnant». 

Observacions: a) lleus variants d'ordre en el text; b) interpretació en el 
mateix sentit. No sembla, però, que les caraccerísriques dels vers apòstols 
exposades per Arnau de Vilanova en l' Eulogimn... coincideixin amb les de 
l'Expositio super Apocalypsi. 

1.3. Ap II, 4 { «Sed habeo adversum te, q11od caritatem tuam primam reíiquisti»} 

Apologia ... , Vac. lar. 3824, f. 1596: «Predicca quoque multi tudo [ =colle­
giaram pluralicacem ad karicacis speculum vel exemplar} esc illa, de qua 
Chriscus conquericur in Apocalypsi, cum dicic: "Habeo adversum ce pauca, 
guia karitatem cuam primam reliquisri ". "Pauca" dixit nocabiliter et non 
"parva", quia licec secundum racionem ec nomen una sit culpa, nihilominus 
esc pondere nimis gravis, uc pacec per supradicca». 

Expositio super Apocaíypsi, 39/69-78, més en concret 71-73: «PAUCA, non 
dicit "parva", quia omnis discessus a virruce esr magnus: quae, inquam, pauca 
sunc haec, scilicet QUOD CARITATEM TUAM PRlMAM RELIQUISTI.. .». 

Observacions: a) llevat del «quia»/ «quod» el text coincideix; b) sorprèn la 
distinció «pauca»/ «parva» en cocs dos casos;36 c) el contingut dels dos comen­
taris, però, és diferent: en l'Apologia ... la «mulricudo» es refereix a «collegia­
cam pluralicacem ad kariracis speculum vel exemplar»; en l'Expositio super 
Apocalypsi a «prelarus Ephesi, ec per consequens eius Ecclesia». 

36. Pèire JOAN, Postil/a in Apocalypsim, Var. Borgh. 38, en el comenrari a Ap li, 4, també 
es val de la discinci6 enrre les paraules •parva» i •pauca». 
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1.4. Ap li, 7a ( «Qui habet aurem, attdiat quid Spiritus dicat ecclesiis» J 

De tempore adventus Antichristi .... , 32-38 Qosep PERARNAU, El text ... , 
134-13 5 ): «Monemur igirur hi is verb is audire vocem speculatoris, de qua 
dicicur in !saia: "Vox speculacorum ruorum" (Is LII, 8); audire ramen auditu 
cordis, iuxta illud Job: "Audirum mence percracta" (Iob V, 27). N am, qui 
solum audicu corporis percipiunc, aures habenc ec non audiunt, quia, licec 
aures habeanc corporis, non ramen audiunc auribus cordis. Ec ideo, ad 
differenciam iscorum, dicicur in Apocalypsi: "Qui habec aures audiendi audiac 
quid Spiricus dicac ecdesiis" (Apoc II, 7)». 

Expositio mper Apocalypsi, 40/ 105-111: «Nonum est correpcionem propo­
sicam praelaco ecclesiae ceceris membris eius generalicer applicare, sollicican­
do vel exhorcando eos ad diligencem accencionem ipsius. Propcerea <licit 
indifferencer omnibus: Q UI HABET AURES, mentis scilicet, quae sunc vires 
incelligendi et discernendi, AUDIAT, id est diligencer arrendat, QUID SPIRITUS 
sanctus DICAT ECCLESIIS, quasi clicar: Id quod dicebacur praelaco, dicicur 
eciam collegiis subdicorum». 

Observacions: a) en l'Expositios11per Apocalypsi manca la paraula «audiendi» 
del cexc bíblic; b) el De tempore adventm Antichristi ... es refereix a «qui solum 
auditu corporis percipiunc»; l'Expositio super ApocaLypsi, en canvi, a «prelaro 
ecclesiae ec ceceris membris eius generalicer applicare»; c) atès el radical 
espiritualisme d'Arnau de Vilanova i la primacia que en ell té l'orcopraxi, no 
sembla que la capacitat d'oir només es refereixi -com en l'autor de l'Expositio 
super Apocalypsi- a «encendre i discernir». 

1.5. Ap Ill, 3b ( «Si ergo non vigilaveris, veniam ad te tamquam fur, et nescies 
qua hora veniam ad te»} 

Gladim ... , 945-955 (Cosimo R EHO, La polemica di Arna/do da Villanova 
contro i Dominicani Tomisti nel «G/adius iugulans thomatistas» (1304) . Tesi di 
Laurea in Filosofia, Bari, curs 1981-1982, 134): «Quod aurem Chriscus in 
illis verbis horcecur ad supradiccam vigiliam propcer dictam notitiam obci­
nendam , declarat ipsemet Apocalypsis III cum dicic: "Si ergo non vigilaveris, 
veniam ad ce canquam fur, ec nescies qua hora veniam ad ce". Quibus verbis 
expresse cescacur quod vigilans sciec horam. Cum enim non vigilanci commi­
necur damnum ignorandi horam, constat quod vigilanci promittitur commo­
dum praesciendi eam». 

Expositio super Apocalypsi, 55/81 -85: «Uc eciam diligencius vigilet, dam­
num negligendi vigiliam comminacur, dicens: ERGO, scilicec quia expedit 
vigilare, SI NON VIGILAVERIS, VENJAM AD TE TANQUAM FUR, scilicet quando 
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cenebrae cuae negligentiae ce obvolvent, uc adven cus meus cibi sic improvisus; 
ec ideo subiungic: ET NESCIES QUA HORA VENIAM AD TE». 

Observacions: a) llevat del «si ergo»/ «ergo si» el text bíblic coincideix; b) 
referent a la segona vinguda de Jesucrist, en el Gladim ... , Arnau de Vilanova 
remarca que l'hora de la vinguda és previsible per a qui vigila; en canvi l'autor 
de l'Expositio super Apocalysi no comenta aquesta possibilitat. 

1.6. Ap lli, 7 { «Et angelo Philadelphiae ecdesiae scribe: Haec dicit Sanctus et 
Verus, qui habet clavem David; qui aperit, et nemo daudit; dattdit, et nemo 
aperit» J 

Apologia ... , Vac. lac. 3824, f. 135d-1 36a: « .. . cesce v1SJone Apocalypsis, 
intelleccum sacre Scripcure sic claudic, quod nemo aperic vel aperire pocesc 
propria vircute». 

ExpoJitio super ApocalypJi, 5 7 / 13 5-136: «David cunccis prophecis ec regi bus 
populi fidelis usus esc excellentius hac pocescace [= "aperiendi ec claudendi 
secreta"]». 

Observacions: a) no és possible de comparar les citacions literals; b) hi ha 
una discrepància: mentre que per a Arnau de Vilanova ningú no poc «obrir» 
el senti e ocult de les sagrades esc r i pcures,37 l'au cor de l' Expositio super Apocalypsi 
afirma que David ucilicza la dica clau més que els aleres profetes i reis de l'Antic 
Testament. 

l. 7 . Ap l l l, l O ( «Quoniam servasti verbmn patientiae meae, et ego servabo te ab 
hora tentationis, quae ventura est in o,·bem ttniversmn. tentare habitantes in terra» J 

De tempore adventus Antichristi .... , 429-432 (Josep PERARNAU, El text ... , 
144): «Tunc enim eric illa ultima centacio, a qua servare promiccic ecclesiam 
in Apocalypsi, cum dicic: "Ego te servabo ab hora tentacionis, que ventura esc 
in orbem universum, tentare omnem cerram" (Apoc III, 10), id esc, omnes 
habicacores e erre». 

Philosophia ... , 352-355 (Josep PERARNAU, L'«Ars catholicae philosophiae» 
(primera redacció d.e la «Philosophia catholica et divina» d'Arnau de Vilanova}. 
Edició i estudi del text. En apèndix, les dues lletres que acompanyaven les còpies 
destinades a Bonifaci Vil! i al Col·legi Cardenalici i les requestes a Benet XI i 
al Cambrer Papal en Seu vacant, dins «Arxiu de Texcos Catalans Antics», X 

37. Arnau de Vilanova se serveix d'aquest rexr per reforçar la seva exegesi d'Acres l , 7. 
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[ 1991), 81): «Et in tempore sexti statu s debenc persecutiones exacerbari, cum 
lectio Apocalypsis aperte prenuntiet quod in eo fervebit persecutio maxima 
Antichristi». 

Philosophia ... , 873-877 Uosep PERAR AU, La «Philosophia ... », 114): «Do­
minus etiam, qui previdit hec omnia, suisque non deficit, sed eis promittit 
in illa tentatione custodiam, nam rerrio Apocalypsis, ubi alloquitur sexram 
ecclesiam, in cuius cempore tentatio illius nequissimi est ventura, expresse 
dicit: "Ego te servabo ab hora tentationis, que ventura esc in orbem univer­
sum"». 

Expositio super Apocalypsi, 59/21 1-60/23 7 :'8 interpretació en el mateix 
sentit, però parla de dues persecucions. 

O bservacions: a) el cexc no coincideix coralment: «ce servabo»/«aucem 
servabo te»; b) coincidència general en un context diferent, tot i que Arnau 
de Vilanova no parla de dues persecucions (o parla de "persecuciones" o de 
"persecucio maxima") com l'autor de l'Expositio mper ApocaLypsi;'9 c) Arnau de 
Vilanova remarca la «custodia» en aquella darrera temptació. 

1.8. Ap Vlll, l -2 {«Et ettm apemisset sigiLlmn septi1111tm. factmn est silentimn 
in caelo q11asi media hora. Et vidi septem cmgeLos stantes in conspect11 Dei, et datae 
s1tnt i Llis septem t11bae» J 

De tempore advent/IS Antichristi ... , 794-798 Qosep PERARNAU, EL text ... , 
152): « ... dicicur Apocalypsis, VII: "Ec, cum aperuissec sigillum sepcimum, 
faceu m esc silentium in celo", id esc, pax ec cranquillicas in ecclesia, "quasi 
dimidia hora" (Apoc, VIII, l). Per q uod expresse tescacur quod modicum in 
illa cranquillicace permanebic ecclesia, uc quasi dimidio anno auc medio 
cencenario vel circicer, iuxca principia huius consideracionis predicca» . 

De mysterio ry111balrmun, 142-149 Qosep PERARNAU, El text ... , 62) citam 
Ap VIII, 1 10 i Ap X, 6-7, conclou (146-149): «Omnes aucem cacholici 
doctores indubicancer affirmanc quod cempus vocis sepcimi angeli et aper­
rionis sepcimi sigilli esc tern pus succedens ultime persecucioni ecclesie». 

Expositio super Apocalypsi, 119/8-9:11 «post abominacionem quadraginca 
quinque d ies elecris ad poenicenciam conceduncur» [Dn XII, 11). 

38. Exposilio s11per Apocal)SÍ, 59/206: «EGO AUTEM SERVAI3O TE» 

39. Walafridus STRAI3US, Glossa ordinaria (J. P. MIG NE, Patrologiae l01i11ae mrs11s co111ple11n. 
Serie.r Lati11a, l 14, París 1852) no només projecta Ics persecucions vers el fuwr--com l'Expositio 
super J\pocalysi i les obres polèmiques d'Arnau de Vi lanova- sinó, també, vers el passat. 

40. De mysterio rymbalomm, l 42- 143 (Josep P ERtl RNAU, El lext ... , 62): «cum angelus 
aperuissec seprimum sigillum, facms esc silencium in celo quasi dimidia hora». 
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Expositio super Apocalypsi, 119/2- L8: «In apercione vero sepcimi sigilli 
nichil aliud testacur sibi fuisse oscensum, nisi quod SILENTIUM FACTUM EST 

IN CAELO, id esc pax er rranquilliras in culeu caelescis sive spirirualis vitae, 
Q UASI DIMIDIA HORA. Secundum acceptionem qua mille anni pro una die 
compuranrur, et dies habet duodecim horas, runc secundum hoc quaeliber 
hora conrinebir octoginra rres annos et quaruor menses, cuius mediecas est 
quadraginra unum anni er ocro menses; et si, ur aic Daniel, post abominacio­
nem quadraginca quinque dies eleccis ad poenirenciam conceduncur usque ad 
diem iudicii, ec per illos quadraginra quinque dies annos inrelligac, cunc ad 
li ereram sacis claret quod i lli quadraginra quinque anni non sum recte dimidia 
hora millenarii, sed quasi dimidia». 

Expositio super Apocalypsi, 143/76-81: «Sicut ergo denunriabit auctorirare 
divina vel per revelarionem ei faccam vel aliis, de qua consrabit ei quod in 
cempore sepcimo Ecclesiae saeculum finiecur, per hoc autem dabirur fidelibus 
cerca noticia de propinquirace consummarionis, tum quia cempus sepcimum 
erir vicinissimum tempori huius angeli, cum quia ipsum seprimum rempus 
esr brevissimum, ut in seprimo sigillo expressi r». 

Observacions: a) el rexr citat no coincideix: en l'Expositio sttper Apocalypsi 
manca un fragment («cum angelus aperuissec sepcimum sigillum») i hi ha 
canvi d'ordre («faccum esc silencium»/«silencium faccum esr»); b) Arnau de 
Vilanova aplica la «pax er rranquillitas» a l'Església; 12 l' Expositio super Apo­
calypsi, a «in culeu caelescis sive spirirualis vicae»; c) rrobem en l'Expositiosuper 
Apocalypsi la justificació del «quasi» a partir de Daniel XII, 11, i d'un càlcul 
propi, absents en el De mysterio cymbalomm; d) la «pau i cranquil ·licac», segons 
Arnau de Vilanova, restarà en l'Església «medio cenrenario vel circicer»; en 
canvi per a l'autor de l'Expositio super Apocalypsi «quadraginra quinque dies 
[ = "annos"}». 

1.9. Ap IX, 1-11. especialment 1-3 { «Et quint/IS angelus tuba cecinit: et vidi stellam 
de caelo cecidisse in t~·ram, et data est ei clavis p11tei abyssi. Et apemit putemn abyssi: 
et ascendit fimms p11tei. simt fi11nus fomacis magnae: et obsmratw est sol, et aer de fim10 
putei: et de fumo putei exiertmt lomstae in terram, et data est illis potestas, sicut habent 
potestat~n scorpiones terrae» J 

Gladim ... , 1005-1044 (Cosimo R EHO, La polemica ... , 136-137): «vidic 
stellam de caelo cecidisse» = [opinió dels «thomacisrae»} cecedic de sublimi-

4 1. Expolitio s11per Apocalysi: «Silenrium factum esc in caelo, quasi dimidia hora». 
42. També ALEXANOER MINO RITA, Expositio in Apocalypsim, J 221 JO. 
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rate vericacis divinae»; «cerram» = «opacum sive caliginosum concepmm 
arque rudissimum»; «Er dara est ei clavis purei abyssi» = «perspicacia 
profundiraris inferioris sapienciae» = «philosophiae mundanae»; «et aperuit 
pureum abyssi» = «manifesravit profunditatem scripcurarum philosophica­
rum»; «et ascendir fumus pucei» = «quia stilo suo tenebrosas ec inuriles 
philosophiae subcilirates fecir ad sublimes ecclesiae pervenire»; «obscuracus 
est sol» = «propcer scudium philosophiae obcenebraca esc vericas Chrisci»; «et 
de fumo pucei exierunc locuscae in cerram» = «quia de curiositate philosop­
hiae pescilences ec pervers i praecones ad ecclesiam pervenerunt». Aclariment: 
aquest text s'aplica als «chomatiscae».43 

Confessió de Barcelona, 118/9-20: «En l'altre loch en què parle nostre Senyor 
en lo Apochalipsi, diu que seran lagosces que scuriran lo sol (ço és, la vida e la 
veritat de Jesuchrist), e guascaran los fruycs spiricuals en los christians, gicant 
per la bocha fochs d'ira e de menaces, e ffum d'escàndol e de diffamació, e 
soffre de pudor e de carnals cobejaments, concebiments e desigs. E aquí mateix 
diu que aquestes !agostes haurien propriecac de scurpió, lepan ab la lengua e 
ferín ab la coha; ço és saber: que en presència de hom plasencejarien per 
sostraer, e en absència diffamarien e nourien» . 

Expositio sttper Apocalypsi, 13 l/ 12-132/42: «scellam» = «Arri»; «cecidisse 
de caelo» = «sublimirace scudii caelescis»; «cerram» = «scudium terrenae 
sollicicudinis»; «ei» = «daemone»; «clavis pucei abyssi» = «perspicatia qua 
profundiras scienciarum saecularium apericur»; «puteus abyssi» = «profun­
ditas inferni»; «fumus pucei» = «curiosicas sciendi»; «sol» = «scams regula­
rium»; «aer» = «clerus saecularis»; «in cerram» = «contra terram»; 
«locuscae» = «licceraci vastances fruges vicae spirimalis ec oblique volances in 
alcirudine religionis evangelicae»; «porescas, qualem habenr scorpiones ce­
rrae»/«leniendi cum lingua ec vulnerandi cum cauda, quod esc palam sermo­
nibus adulari ec clam astutiis decipere vel nocere».44 

Observacions: a) divergències en el rexr: «Et aperuit puteum abyssi, ec 
ascendir fumus putei et obscuracus esc sol»/«Et aperuir pureum abyssi fumus 
pmei sicuc fumus fornacis magnae, ec de fumo purei obscurams esc sol, aer», 
«exierunr»/«exiverunc», «locuscae in cerram»/«in cerram locustae», en els 
cexcos polèmics no consta l' «aer»; b) aplicat a Arri (Expositio super Apocalypsi)45 

43. Refent el text sure: «vidic sceUam de caelo cecidisse in cerram, ec dara esc ei clavis 
pucei abyssi. Er aperuic puceum abyssi, ec ascendit fum us pucei ec obscuracus esc sol. De fumo 
pucei exierunc locuscae in cer ram». 

44. Text refet: • Vidic scellam cecidisse de caelo in cerra m. Ecdaca esc ei clavis pucei abyssi. 
Ec aperuic puceum abyssi fum us pucei sicuc fum us fornacis magnae, ec de fumo pucei obscura cus 
esc sol, aer. De fumo pucei exiverunt in cerram locusrae ... ». 

45. En el mateix sentit Expositio mper Ap(J('a/ysi, 126/248. 
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i als «thomatiscae» (Giadius .. .)46 c) interpretació en una línia més o menys 
semblant, però amb diferències imporrants: la ja esmentada de «stellam» = 

«thomatiste»/«Arri», «puteus abyssi» 47 = «profundiracem scripturarum phi­
losophicarum»/«profundicas inferni», «sol» = «vericas Chrisci»/«sratus regu­
larium »48

; «locuscas» = «Marcín d'Aceca»19/,<licceraci vastantes fruges vicae 
spiricualis et obligue volances in alciwdine religionis evangelicae»/0 d) no 
coincideix el lèxic d ' interpretació (fins i roc quan la interpretació va en el 
mateix sentit) = «sublimitate veritatis divinae»/«sublimitate scudii caeles­
ris», «opacum sive caliginosum conceptum arque rudissimum»/«scudium 
cerrenae sollicicudinis», «cenebrosas ec inuciles philosophiae subcilica­
tes»/«curiositas sciendi»_i, 

1.10. Ap X. 5.6-7 a { «Et angelus ... levavit 111an111n suam ctd caelmn et iuravit 
perviventem ... qui creavit ... quia tempus non erit arnpiim; sed in diebm vocis septimí 
angeli, mm coepet·it tuba canere, consummabitur mysterimn Dei» J 

De mysterio cymbalormn, 144-149 0osep PERARNAU, Ei text ... , 62): «Et 
icerum, X scribicur quod "angelus iuravit per vi vencem", ecc., quod "cempus 
ampli us non erit, sed in diebus vocis septimí angeli [cum] ceperit tuba canere, 
consummabicur mysceriurn Dei" _i2 Omnes aucem carholici doctores indubi­
ranter affirrnanr quod tem pus vocis seprirni angeli et apertionis septimí sigill i 
est tempus succedens ultime persecurioni ecclesie» . 

46. ALEXANDER MINOR/TA, Expositio in Apocaf)psim, 138/26-139/2, també l'aplica a Arri; 
Pèire JOAN, Pos1illa in ApocalypJim, Vat. Borgh. 38, f. 86a, dóna un sentit molt més general a 
la paraula «stellam», que comprèn la « ... laxatio clericorum et monacorum ec laycorum .. 

47. Pèire JOAN, Postil/a in Apocalypsim, Vat. Borgh. 38, f. 86b, identifica aquesta darrera 
expressió amb els «desigs terrenals». 

48. En oposició a l' «aer» -aquest mot no es troba en les obres polèmiques d 'Arnau de 
Vi lanova- que designa el «clerus saecularis». 

49. Vegeu Amido11m1 ... , Vat. lat. 3824, f. 254b. 
50. Pèi re JOAN, Postil/a in Apocalypsi111, Vac. Borgh. 38, f. 86c, interpreta «locuscas» en 

el sentit d'«omnes mali christiani• . 
51. La coincidència literal de la frase «lepan ab la lengua e ferín ab la coha»/«leniendi 

cum lingua et vulnerandi curn cauda» serà comentada més endavant. 
En la Glossa ordinaria veiem les interpretacions següents: «stellam» = «flammam haereti­

corurn»; «abyssus» = «tenebrosi»; «puceus» = «profundiores haerecici»; «fumus fornacis» = 
«doctrina Antichrisci»; «obscuracus esc sol er aer» = «Et per hoc percussi sum quídam 
illuminanres alios, et quídam illuminaci ab eis•; «locustae» = «discipuli haereticorurn». 

52. El cexc cita e coincideix amb el de la l111rod11ctio ... , Vat. lat. 3824, f. 3d (Raoul 
MANSELLI, La religiosità di Ama/do da VH/a11ova, dins «Bulletino dell'lstituto St0rico Icaliano 
per il Medio Evo e Archivio Muratoriano», LXII (1951), 47). 
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Expositio s11per Apocalypsi, L43/61-75: «ET A 1GELUS eccerera, LEVAVIT 

MANUM AD CAELUM, id esc oscendic opus alicuius scripcurae concemplacivis 
ec viram spiricualem agencibus ec praelacis, ET IURAVIT, id esc sacra confir­
macione vel approbacione cescacus esc cum illa scripcura, PER VJVENTEM 

eccecera, id esc ex parre D ei, Q UI CREAVIT om nia, ec ideo poresr finem omnibus 
imponere ec consummacionem omnium cem poralium indicare, QUOD TE.M­

PUS NON ERIT AMPLIUS, id esc cessabunc quaecumque cemporalicer fiunc, 
scilicec mocus caeli ec generario ec corruptio in inferioribus. Ne ramen 
credacur quod fi nem cemporalium denunciec indecerminate, sicuc ame i psi us 
cempus, uc in coco praecedenci cursu ram synagogae quam Ecclesiae fuerac 
denunciarum, idcirco subiungic: SED, supple decerminace denunciabic dicens: 
IN OIEBUS VOCIS, id esc praedicacionis, SEPTIMI ANGELI, CONSUMMABITUR 

MYSTERIUM DEI, id esc secrecum operum divinorum, quasi clicar: Complebi­
cur quicquid Deus in secreco sui consilii vel providenciae scacuerac facere in 
hoc mundo sensibili». 

Observacions: a) divergències en el text: en el Demysterio cymbalomm manca 
«levavit manum ad caelum »; canvi d 'ordre: «rem pus ampli us non eric»/«cem­
pus non erit amplius»; en l'Expositio super Apocalypsi manca «(cum] ceperic 
cuba canere»; b) no és possible de comparar la incerprecació perquè en el De 
mysterio cymbalormn només hi ha el cexc sense incerprecació. Però la frase «Ne 
ramen ... denunciacum » és contrària a la d 'Arnau en parlar del milà i la córrora, 
De mysterio cymbalormn, 885-887 Qosep P ERARNAU, El text ... , 99).B 

l. l l. Ap X, 6 ( «Et iuravit per viventem in saemlc, saecHlomm ... q11ia tempm 
non erit ampli m» J 

De tempore adventw Antichristi .. . , 589-590 Qosep P E RARNAU, El text ... , 
147): « .. . in quo cessabic omnis generaria ec corruptio ec cempus amplius non 
erit , ut ait IOANNES in Apocalypsi ... » . 

Expositio super Apocalypsi, 143/66-69: «QUOD TEMPUS NO N E RIT AMPLI US, 

id esc cessabunc quaecumque temporalicer fiunc, scilicec moms caeli ec 
generatio ec corruptio in inferioribus». 

O bservacions: vegeu Ap X, 5.6-7; a) coincidències de lèxic: «generatio», 
«corruptio». En l' Expositio super Apocalypsi trobem una expressió que no és en 
De tempore adventrts Antichristi ... : «mocus caeli» . 

53. Vegeu cambé les corresponents nores de l"edicor. 
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1.12. Ap Xl l l, l {«Et vidi de mar i bestiam ascendentem, habentem capita septen1 
et cornua decem, et s1tper com1ta eim decem diademata, et super capita eiltS nomina 
blaphemicte» }. 11. l 2 {«Et vidi alie1m bestiam ascendentem de terra. et habebat 
cornua d110 similia agni, et Loq11ebat11r simt draco. Et potestatem prioris bestiae 
omnem faciebat in conspectl(. eillS; et fecit terram et habit antes in ea adorare bestiam 
primam»} 

Apologia ... , Vat. lat. 3824, f. 150b-c: «Apocalypsis etiam decimo cerrio, 
aperce <licit loannes: "Ec vidi aliam bestiam ascendentem de cerra et habebac 
duo cornua similia Agni", ecc. Sicut enim bestia, quam in eodem capitulo 
dixerat se vidisse ascendencem de marí, est caterva reproborum ascendens in 
sublimi cacem potencie secularis de populo infideli, cuius caput esc Antichris­
cus, ita dicit Expositio, bestia ascendens de terra esc caterva reproborum 
ascendens in sublimitatem alicuius status de populo fideli, habens duo cornua 
similia Agni, hoc esc, duas excellemias guamum ad apparentiam similes 
excellentiis Christi, scilicec sublimis sapiencia, qua videbuntur et divina et 
humana cognoscere, et sublimis religio, qua videbunrur apud vulgares aut 
seculares eximie sanccitacis, cum tamen intus pleni sint viciïs et immunditiis, 
quod per bestiam denotacur. Et de hac bestia dixit Ioannes paula pose quod 
seducet habicantes in terra "et faciec primam bestiam adorari", tum guia faciec 
ut obedianc Antichristo, cum guia faciec eos diligere ec amplecti terrenam 
felicicatem exemplo ec verbo» .i1 

ExpoJitio mper Apocalypsi, 169/2 5-26: «ASCENDENTEM de 111ari, hoc est de 
abysso, uc supra dixic in occisione Eliae et Enoch» [150/93-94: "scilicec 
Anrichristo"]». 

Expositio s11pet· Apocalypsi, 17 3/ 141-149: «Ad cuius originem exprimendam 
dicit quod ASCENDEBAT, ut supra, DE TERRA, de fidelium coecu: sicut enim 
infideles designancur per mare, sic et fideles per terram, racione stabilicatis ec 
fecundi cacis spiricualis. Q uancum ad formam vero ipsius dicic quod HABEBAT 
DUO CORNUA, id esc duas excellentias, SIMILIA AGNI, id est imitativa vel 
configurativa Chrisci, scilicec apparens sanccicas in gescu ec habicu ec caeri­
moniis quantum ad religiosos, et apparens sciencia divinorum quancum ad 
doctores sive praecones». 

Expositio s11per Apocaiypsi, l 73/ 153-174/159: «ET FECIT TERRAM, hoc esc 
coecum aliquem fidelium, simul ET HABITANTES I EA, hoc esc singulariter, 
ADORARE BESTIAM PRIMAM, duobus modis: quia isci pseudo-chrisciani, qui 
concurrent cum Ancichristo, facient uc ei curo devocione obedianc; qui vero 

54. Norem que Arnau de Vilanova es remet a una Expositio. La Glossa ordi11,1ria també 
identifica la «bestia» amb r «Anrichrisrus». 



124 JAUME MENSA l VAU.S 

ame tempus illius erunc, facienc ut ferventer affeccus ec mores infidelium 
imicencur. Sed uc in nuat quod hoc facienc amere rerrenae felicicacis ... ». 

Observacions: a) variants textuals: «ascendencem»/«ascendebat», «pri­
mam bestiam adorari»/ «adorare bestiam primam»; b) incerprecació diferent: 
«bestiam ascendentem de marí»: «caterva reproborum ascendens in sublimi­
cacem pocencie secularis de populo infideli, cuius capur esc Ancichris­
tus»/ «Antichrisco»; «duas excellentias Chrisci»: «sublimis sapiencia .. et ... 
sublimis religio»ll/«imicativa vel configurativa Christi»; c) en l'Expositiomper 
Apocalypsi no hi ha la referència a la «sublimi ras alicuius status»: és que potser 
l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi és un «regular»? 

1.13. Ap XIII, 2a { «Et bestia, quam vidi, simi/is erat pardo et pedes ei11s simt 
pedes ttrsi, et os eit,s simt os leonis» J 

Philosophia ... , 377-382 0osep PERARNAU, La «Philosophia ... », 83): «Quar­
ta vero bestia, que superat omnem ferocitatem, ideo illis dissimilis dicicur, 
quia nulli precise assimilatur, quoniam omnium illarum ferocicates sive 
malirias aggregac in seipsa, sicur aperce declarat visio IOANNIS, Apocalypsis 
decimo tercio, ubi describit Antichriscum sub metaphora bestie, si milis pardo 
et habentis pedes urs i et os leonis» . )6 

Expositiomper Apocalypsi, 170/50-58: «Consequencer describit mores illius 
cacervae dicens: BESTIA quam vidi similis erat pardo, id est dolosa propter 
variecacem ascuciarum, ET PEDES EIUS SJCUT PEDES URS!, hoc esc in cogita­
tione et affectu cupidi et avari, ET os EIUS srcuT os LEONIS, hoc est in verbo 
terribiles ec crudeles. 1am aurem ex dicris paret quare hic uni bestiae atcribuic 
circumstacias diversarum bestiarum, quas in Daniele discinxic ad invicem: 
nam ibi loquebatur Spiritus Sanctus de diversis populis sub racione diversa­
rum bestiarum, hic aucem loquicur de omnibus illis prouc consciruunc unum 
corpus besciae supradictae» . 

Observacions: a) no podem comparar els textos perquè en la Philosophia ... 
no hi ha una citació directa; b) la interpretació - més que interpretació és 
repetició del cexc bíblic- és força semblant. 

55. En la Confessió de Barcelo11a, l 18/1 (ARNAU DE V11.ANOVA, Obres catalanes, l. Escrits 
religiosoJ. A cura del P. Miquel BAnLORI, S.J. Pròleg de Joaquim CARRER/IS l ARTAU, membre 
de l'i.E.C. [Els Nomes Clàss ics, Col·lecció A, 53-54), Barcelona, Edirorial Barcino l 947), s'hi 
refereix amb aquesres paraules: «sencedac de vida e de saber la veritat de Déu». 

56. No hi ha una citació directa. 
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1.14. A¡, XIII, 6 ( «Et aper11it os s,mm in blasphemias ad Demn, blasphemare 
nomen eim et tabernamlum eius et eos qtti in caelo habitant» J 

Philosophia ... , 786-792 (Josep PERARNAU, La, «Philosophia ... » , l 08): «Icem 
Apocalypsis decimo cercio, dicitur quod "aperiet os suum in blasphemias ad 
Deum, blasphemare nomen eius", hoc esc Iesum Chriscum, quem dicec fuisse 
falsarium, "ec cabernaculum eius", hoc esc beacam virginem, quam dicec non 
in virginicace concepisse ec peperisse, aut humanicacem Chrisci, quam dicec 
in peccaco fuisse concepcam, "ec eos, qui in celo habicanc", scilicec aposcolos 
ec marryres ec ceceros sanccos, qui migraverunt in fide Iesu Nazareni». 

Expositio super Apocalypsi, l 72/94-1 O l: «Ne carn en propcer hoc crederecur 
quod cantum uno modo blasphemarec vel unam numero blasphemiam irro­
garec, subiungic quod APERUIT os suuM IN BLASPHEMIAS dirigendas AD 
DEUM, ec specificac diversicaces blasphemiarum dicens: Apemit, inquam, os 
ad hoc, scilicec DLASPHEMARE NOMEN EJUS, id esc Chriscum qui esc 
nomen Dei, TABERNACULUM D Ei, scilicec Ecclesiam spiricualem, ET E0S 
QUI HABITANT IN CAEL0, scilicec aposcolos ec alios Chrisci sequaces iam 
beacificacos». 

Observacions: a) canvi d'ordre: «qui in celo habitant»/ «qui habicanc in 
celo», «eius»/«D ei»; b)divergències importants: «cabernaculum Dei »: «Vir­
ginem»/«Ecclesiam spiricualem»/7 «qui in celo habitant»: «aposcolos ec 
marcyres ec ceceros sanccos, qui migraverunc in fide Iesu Nazareni»/ «aposcolos 
ec alios Chrisci sequaces iam beacificacos»; c) la denominació «Iesus Nazare­
nus»/ «Chriscus». )a 

l. 15. Ap Xlll, 11 ( «Et vidi aliam bestiam ascendente,ll de terra. et habebat 
cornua duo similia Agni, et loquebat1tr sirut draco» J 

Confessió de Bat·celona, 117-118: «E d'aquests aycals parla noscre Senyor en 
l'Apochalipsi, especialment en dos lochs. Een la hun los compara a bèst ia pujant 
de la cerra, segons que és declarar en lo Libre dels falses religioses. E diu axí: que 
enganaran lo poble dels chriscians, per ço car hauran en parença los dos corns 

57. La GlosJd ordi11aria identifica el «rabernaculum eius» amb «omnem instirucionem 
eius», Alcxandet Minorita amb el cel i Pèire Joan Oliu amb r ~ecclesiam Chrisci». 

58. Segons que podem veure en les obres arnaldianes escrites entre el 1297 i el I 305, però 
particularment en la Phi/010phia ... , Arnau de Vilanova solia referir-se a Jesucrist -especialment 
quan en parlava com a personatge històric comú a les grans religions del llibre- amb !"expressió 
«lesus Nazarenus». Si tenim en compte !"escàs ús que feien d 'aquesta paraula d'aleres autors 
contemporanis haurem de concloure que aquest és un tret típicament arnaldià. 
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del àngel, ço és, les dues excel·lències e perfeccions de nostre senyor J esuchrisc, 
ço és, sencedac de vida e de saber la veritat de Déu. Axí, per aquestes dues 
parences e semblances, hauran aucrorirar de parlar entre·! poble, lo qual los 
creurà e·ls porcarà reverència e ·ls cembrà, pensan e creén que aquestes dues 
perfeccions de J esucrist sien en ells; les quals mostraran en parença enrrò que 
per coces paers sia tenguda Jur falsia e !ur iniquitat» . 

Expositio super A¡,ocalypsi, 17 3/ 14 1-149: «Ad cui us orig inem exprimendam 
d icir quod ASCENDEBAT, uc supra, DE TERRA, de fidelium coeru: sicur enim 
infideles designancur per mare, sic ec fideles per rerram , racione srabiliracis ec 
fecundiraris spirirualis. 

Quancum ad formam vero ipsius dicir quod HA8L:8AT DUO CORNUA, id 
esc duas excellencias, SIMILIA AG, 1, id esc imitativa vel configurativa Chrisci, 
sci licer apparens sanccicas in gescu er habicu ec caerimoniis quancum ad 
religiosos, ec apparens sciencia divinorum quanrum ad doctores sive praeco­
nes» . 

Observacions: a) vegeu els comenraris corresponents a Ap XIII, 1.11.12; 
b) no és possible de comparar les citacions rexruals; c) com ja hem dir, les 
excel·lències de Crisr no coincideixen. 

l. L6. Ap Xlll, 15 { «Et datmn est i/li 11t claret spiril1111z imagini bestiae. et ui 
loqucttttr imago bestiae. el facic,t 111 q1úwmque non adoraverint imaginem besliae, 
occidant11r» J 

Phi!osophia ... , 1403-1406 Qosep P ERARNAU, La. «Phi!osophia ... », 150): 
«Ira quod eciam Apocalypsis decimo rercio, legicur quod imaginem bescie 
facienc adorari , scilicec cupidicatem et voluprarem et g loriam mundi huius». 

Expositio super Apocalypsi, l 74/ 186-189: «ET DATUM EST JLLI, scilicec 
secundae besciae, UT DARET SPIRITUM IMAGI I BESTIA E, scil icet primae, guia 
concurrences immiccenc idolo spiricum malignum sive daemonem, et ante­
cessores imprimenc pseudo praelaro seu praesidi conceprus et affeccus infide­
lium hominum». 

O bservacions: a) no és possible de comparar les c itacions cexcuals; b) 
interpretació diferent de «bestia»: «cupidiracem et volupcacem ec g loriam 
huius mundi »/«primae, quia concurrences immicrenc idolo spiricum malig ­
num sive daemonem, et antecessores imprimenc pseudo praelaro seu praesidi 
concepcus et affeccus infidelium hominum». 
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l .17 . Ap XVI. 13 { «Et vidi de ore draconis et d.e or·e bestiae et de ore pseudopro­
phetae spiritus tres immundos in mod11m ranamm»}(i IX, 17-T8t9 

Gladiw ... , 62-67 (Cosimo REH0, ú1, polemira ... , l 06): «Ec ab ore calium 
{canes imprtde11tissimi} cescacur Apocalypsis exire eres spiricus immundos in 
modum ranarum, quos alibi per ignem ec fumum et sulfur designar. Nam de 
viciosa loquacicace, superbiae spirirus ec decraccionis ac scurrilicacis egredi­
cur».60 

Expositio Sl(per Apocalypsi, 138/227-229: « DE ORE E0RUM PROCEDIT IGNIS, 
irae ec indignacionis, ET FUMUS, diffamacionis ec blasphemiae sive decracrio­
n is, ET SULPHUR, scurrilicacis ec impudiciciae». 

Expositio mper Apocalypsi, 212/243-213/346: «TRES SPlRITUS IMMUND0S, 
id esc eres differencias reg ularium habencium spiricum immundum, IN M0-
DUM RANARUM, hoc esc cum raediosa loquacirace, ac lureis ec aquosis id esc 
sordidis ec volupruosis affeccibus». 

O bservacions: a) no hi ha citació l iteral per a comparar el cexc; b) coinci­
dències cie vocabulari: «decraccionis», «scurrilicaris», «loquacicace» (rot i que 
és acompanyada per un adjectiu diferent: «viciosa»/ «cecliosa»); c) d iferència: 
«in modum ranarum»: «Nam de viciosa loquacicace, superbiae spirirus ec 
decraccionis ac scurrilicacis egreditur»/«hoc esc cum caecliosa loquacicace, ac 
luceis ec aquosis id esc sordidis ec voluptuosis affeccibus». 

1.18. Ap XX, 2 {«Et adprehendit draconem, serpentem a11tiq1t1mt, qtú est dit,bolNs 
et satanas, et ligavit emn per annos mille» J 

De tempore advent/IS Antichristi ... , 1199-1210 (Josep P ERAR AU, El text ... , 
162): «Sic igirur parec quod u nus dies hebdomade a pud Deum est s icuc mille 
anni propriecace significacionis predicce. Quo fundamenco accepto, A UGUS­
T ! us inuoducic illud Apocctlypsis XX: "Tenuit vel apprehendit draconem 
ílium, serpencem antiquum, qui cognominacus esc d iabolus ec sacanas ec 
alligavic illum mille annis" (Apoc XX, 2). Deinde vero, exponens quid per 
illos m ille annos possic in cell igi, duas exposiciones proponit, in quarum prima 
asserit cria. 

59. Ap IX, 17-18: «Er ica vidi equos in visione, er qui sedebanr supereos, habebanr loricas 
igneas et hyacinrhinas ec sulphureas, et capita equorum erant ramquam capita leonum, er de 
ore eorum procedit ign is et fumus et sulphur. Et ab his tribus plagis occisa esr rercia pars 
hominum, de igne ec de fumo er sulphure, quae procedebanr de ore ipsorum». 

60. No hi ha citació literal del text. 
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Quorum unum esc quod illud d iccum Apocalypsis percinec ad sexcum 
millenarium annorum mundi, canquam sexce diei. Aliud esc quod pose 
sexcum millenarium sequecur sabbacum, quod non habebic vesperam. Ter­
cium vero quod asserir esc quod suo rempore posteriora spacia sexti millenarii 
volvebancur». 

De mysterio cymbalomm, 514-524 Qosep PERARNAU, El text ... , 82): «Sic 
igirur parec quod unus dies hebdomade apud Deum esc sicur mille anni 
proprierace significarionis predicce. Quo fundamenco accepto, AuGUSTINUS 

introducir illud Apoccdypsis, XX: "Tenuic" vel "apprehendic draconem i llum, 
serpencem anriquum, qui cognominarur diabolus ec satanas ec alligavic illum 
mil le annis". Deinde vero exponens quid per i llos mille annos possit inrelligi, 
duas expositiones proponir, in quarum prima asserir cria. Quorum unum esc 
quod illud diccum Apocalypsis perciner ad sexcum millenarium annorum 
mundi camquam sexte d iei. Aliud esc quod, pose sexcum millenarium, 
sequecur sabbarum, quod non habebic vesperam. Tercium vero quod asserit 
est quod suo cempore posceriora spacia sexci millenarii volvebancur». 

flxpositio super Apocalypsi, 254/33.47-48.53-58:61 «hoc fecic Silvescer ... »; 
«quando Silvescer ligavic Romae draconem sub Consrantino, generalicer 
-:essavic idolatria corporalis in orbe ... »; «MJLLE ANNORUM, infra guos mille 
annos non apparuir in genrili populo, scilicec Graecorum et Lacinorum, 
publica cul cura cuiusquam creacurae decerminarae, uc hominis am bovis vel 
alicuius simulacri, licec appropinquante consummatione dicti millenarii, 
sicuc in ultimo illius cencenario, generalicer in eisdem populis apparueric 
publica cultura rerum sensibilium .. .. ». 

Observacions: a) el rexc de la cicació no coincideix gairebé gens; b) 
diferències imporcancs d'interpretació: les obres polèmiques arnaldianes no 
parlen de Si lvestre, l'Expositio super Apocalypsi no esmenta Agustí, el context 
és totalment diferenc;62 c) els dos fragments de les obres polèmiques són quasi 
idèntics: seria d'esperar que si l'Expositio mper Apocalypsi fos d 'Arnau cie 
Vilanova hi coincidís de ple. 

1.19. Ap XXI, 9b. 10. l l ( « ... Veni, et ostendam tibi sponsam, 11xorem Agni .. . et 
ostendit mihi civitatem sanctam H iemsalem descendentem de caelo a Deo habentem 

6 L. El cexr: «Ec aprehendir draconem [ecc.) ec misir eum in abyssum er clausic ec signavic 
super illum ur non seducar amplius genres donec consummencur mille anni». 

62. La Glossa ordinaria no refereix Ja «Jigario» a Constantí, sinó a persones que, com 
Abraham per exemple, han dominat les forces del Maligne. 
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cfaritatem Dei; et lttmen ei11s simi/e lapidi pretioso tamquam lapidi iaspidis simt 
crysta!lmn»} 

De mysterio cymbalormn, 222-228 0osep P ERARNAU, El text ... , 67): «Qui 
aliud ab hiis sentir vel esc delirus vel membrum {pestifermn} Antichrisri, 
sacagens sponsam Agni {corrumpere}, de qua, ut legirur Apocalypsis XXI, 
diccum esc Ioanni: "Veni, ostendam tibi sponsam, uxorem Agnï'. Non dixit 
"sponsas", sed "sponsam" et "uxorem". Et ut de mili ranci ecclesia loqui se 
ostenderet, statim subiungir: "Et ostendit mihi civiratem sanctam Hierusa­
lem, descendencem de celo a Deo, habencem clariratem Dei",, . 

Expositio super Apocalypsi, 261/20: «hic describitur plenicudo milirancis 
Ecclesiae». 63 

Expositio s11per Apocalypsi, 266/168-172: « V ENI, per considerationem vel 
arrencam considerationem, ET OSTENDAM, id est clare norificabo, TIBI SPON­

SruVI, id est Ecclesiam spirirualem quam desponsaverat agnus in assumptione 
humanae nacurae, UXOREM AGNI, quia concipic ab eo ec parit ei, coadiuvans 
eum in regimine domus». 

Expositio super Apocalypsi, 2671194-224.61 

Observacions: en el cext de l' Expositio s11per Apocalypsi no hi ha un fragment 
(Ap XXI, 10: « . .. civicacem sanctam Hierusalem, descendenrem de celo ... ») 
que és en De mysterio cymbalomm.6

) 

63. El rexc comentar és Ap XXI, l. 

64. Text d'Ap XXl, 10.11: «Ec ascendit michi civicacem habencem claricacem Dei ec 
lumen eius simile lapidi preciosa canquam lapidi iaspidis ec sicur crysrallum». 

65. Aleres citacions de l'Apocalipsi q ue trobem en les obres polèmiques: Philosophia ... i 
Confmió de Barcelona: els ser escars de l'Església. Per als cexros de l'Ap()('a/ipsi vegeu l'edició de 
Josep Perarnau (índex de citacions bíbliques) 

Altres referències a l'Ap()('a/ipsi: Carpinatio ... , Vac. lac. 3824, f. 1976-c: «Revelaria Apocalyp­
sis ... aperce prenunciar quod persecucio Anrichristi fervebir in sexco Ecclesie cempore»; 
E11logi111n ... , Vac. lar. 3824, f. L63c (Joaquim C11RRERAS, l.A polémira gen111de11Se sobre el A11tirristo 
emre Ama11 de Vilanova y los do111i11iros, dins «Anales del Inscicuco de Escudios Gerundenses», 
VNJ (1950-L 951), 39): «Ec loannes clamat cum eis in Apoca( lipsi}: "Tem pus prope esc""; 
A11tidot11111 ... , Var. lac. 3824, f. 238d: «!tem concradicir revelarioni Apocalypsis, in qua percerras 
differencias cemporum ecdesie prenunriacur tempus persecucionis maximi Ancichrisci»; Var. 
lac. 3824, f. 24 l d: persecució de l' Anricrisr. 
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2. Condwions 

2. l. Cond11sions l'elc,tives al text citat de /'Apocalipsi 

l. Pel que fa a les citacions del text de l'Apoccdipsi constatem que només 
en un sol cas66 els texros citats en els obres arnaldianes polèmiques i en 
l' Expositio super Apocalypsi coincideixen coralment. En els aleres casos o bé hi 
ha diferències més o menys lleus, com són les de lèxic,67 les d 'orclre,68 o les de 
formes verbals;c1<> o bé hi ha divergències importants, com la manca de 
paraules70 i d'expressions,71 o textos diferenrs.72 

2. En l'Expositio s11pe,- Apocalypsi observem més delicadesa, cura i objeeti­
vicat que en les obres polèmiques, quan l'autor cita el text bíblic o el comen ca. 

Les diferències en les reproduccions del text ens fan adonar que o bé l'autor 
de l' Expositio s11per Apocalypsi era molt més primmirat que Arnau de Vilanova 
en qüestions de gramàtica, o bé simplement posseïa un major coneixement 
de llatí. 

2.2. Cond11sions relatives a les inteipretacions 

l. De les inrerprecacions estudiades no n'he trobada ni una de sola que 
coincideixi cocalmenc en les obres polèmiques i en l'Expositio s11pe,· Apocalypsi!i 

66. Ap l , 7 . 
67. Apll,4: «quia»/«quod»; ApXJII, l .l J.l2: «ascendenrem ,,/«ascendebar». 
68. Ap 111, 3: «si ergo»/«ergo si»; Ap JII, 10: «re servabo»/«servabo re»; Ap IX,l-11: 

«locusrae in rerram»/« in rerram locusrae»; Ap VII!, l-2: «factum esr silencium »/«silcnrium 
facrum esc»; Ap X, 5.6-7: «rcmpus amplius non erir»/«rem pus non cric amplius»; Ap X III , 
1.11.12: «primam bestiam adorari»/ «adorare bestiam primam»; Ap Xlll, 6: «qui in celo 
habiranr•/«qui habitam in celo». 

69. Ap IX, 1-11: «vidir»/«vider» i «exienmc»/«exiverunr»; Ap Xlll , 1.11.12: «ascenden­
rem •l «ascendebat». 

70. Ap 11, 7: en l'ExpoJi1ioJ11per Apocalysi no t robem la paraula «audiendi»; Ap Ill, LO: en 
les obres polèmiques no hi ha r «aurcm»; Ap IX, l- l l: en cl rexc de les obres polèmiques manca 
la paraula «aer». 

7 1. Ap VJI, 1-2: en l'Expoútiosuper Apocal)'si manca cl fragment «cum angelus aperuisser 
seprimum s ig illum»; Ap X, 5.6-7: en els rexcos polèmics falra «levavir manum ad caelum » i 
en l'Expositio super Apoai!)SÍ, «{mm} ceperir ruba canere»; Ap XXI, 9. l O. l l: en l'Expositio super 
Apocalypsi falra un fragment que és en el De mysterio cymbalomm: «civicacem sancram l l ierusa­
lem, descendenrem de celo». 

72. Vegeu Ap IX, l·l l i Ap XX, 2. 
73. La inrerprecació cl'Ap Xlll, 2 és força semblant. En realirar, però, no es rracra d' una 
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Algunes concorden en el sentir general, però, hi ha més o menys variants; 
d'aleres són absolucamenc distintes. 

2. Ja a nivell de lèxic les convergències són mínimes. Fins i coc qualque 
vegada per a designar la mateixa realitat observem paraules diverses: Ap IX, 
1-3: «sublimitate vericacis divinae»/«sublimicace scudii caelescis», «opacum 
sive caliginosum concepcum arque rudissimum»/«scudium rerrenae sollici­
cudinis», «cenebcosas ec inuciles philosophiae subcilicaces,,/«curiosicas scien­
di»; Ap XIII, 6: «aposcolos ec marryres ec ceceros sanccos, qui migraverunc 
in fi.de Iesu Nazareni»/«aposcolos et alios Chrisci sequaces iam beacificacos». 
Normalment, les coincidències són escasses: Ap X, 6: «generacio», «corrup­
rio» (a l'Expositio super Apocalypsi crobem una expressió que no és a De tempore 
advenim Antichristi .. . : «mows caeli»); Ap XVI, 13: «decraccionis», «scurrili­
caris», «loquacirare» (coc i que és acompanyada per un adjecciu diferent: 
«viciosa»/ «tediosa»). Entre les coincidències, la més significativa és l'ús de la 
mateixa distinció («pauca»/«parva») en el comentari a Ap II, 4.'' 

3. Les divergències en la interpretació (com hom poc constatar en les 
«observacions» de cada text de l'Apocalipsi) són nombroses. D'aquestes, n'hi 
ha de més significatives que d'altres. Ara m'agradaria centrar-me en aquelles 
que marquen diferències. 

a)Sobtaque Arnau de Vilanova repeteixi gairebé amb les mateixes paraules 
la mateixa incerpreració d'Ap XX, 2, en dues obres, el De tempore advellt!(J 
Antichristi .. . i el De mysterio cymbalomm, i en canvi que en l'Expositio S1i/1er 
Apocalypsi no només no surti aquell comentari, sinó que n'hi ha un de 
cocalmenc discordant. Cercamenc, en la glossa a aquest pas, en les obres 
polèmiques, hi ha implicat sane Agustí, qui va tenir un p rotagonisme més 
gran, encara, en les obres d'Arnau de Vilanova posteriors a les esmentades. 
Semblaria esrrany que després d'una polèmica ran forca sobre el bisbe d'Hi­
pona, fins i coc estrident, de més de cinc anys, en l'obra consecutiva, com seria 
l'Expositio super Apocalypsi, no es fes ressò ni can sols del nom d'Aguscí.75 

interpretació pròpiament dirn, sinó d'una repetició del text bíblic. 

74. Ja hem visc, però, que PèireJOAN també les esmenta en el seu comentari a l'Ap()(a/ipsi, 
en el mateix verset. 

75. Quelcom de semblant passa a Ap X, 7: Arnau de Vilanova al De 111y1teriory111balor11111 ... 
i a la lntrod11,1io in libmm lot1rhi111 • De 1e111i11e Srript11rar11111» (aquesra obra fou escrita abans que 
s'iniciés la polèmica escatològ ica amb els teòlegs professionals) repeteix el text bíblic amb les 
mateixes paraules. L'autor de l'Expositio s11per Apocalysi introdueix alguns canvis. 
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b) En l'Expositio mper Apocalypsi observem una major tendència a relacio­
nar tex ros de l 'Apocalipsi amb la jerarquia de l'Església que no pas en les obres 
polèmiques. Així, per exemple, comentant ( «mulcirudo» ), Ap II, 4, Arnau de 
Vilanova en les obres polèmiques esmenta la «collegiacam p luricatem ad 
karitatis speculum vel exemplar», en canvi l' Expositio super Apocalypi al·ludeix 
el «prelacus Ephesi»; semblantment, en el comentari d'Ap II , 7, l'Expositio 
s1tper Apocalypsi roma a referir-se a «prelato ecclesie» .76 

c) És realment dura la contraposició que rrobem en l'Expositio mper 
Apocalypsi (Ap IX, 1-3) entre «s ca rus regularium» i «cie rus saecularis»: l'autor 
identifica els «regulars» amb el «sol» i els «seculars» -amb connotacions 
clarament pejoratives- amb l' «aer» . Sorprenentment, en les obres polèmiques 
el «sol» s'identifica amb la veritat de Crist i manca ranc el cext bíblic referit 
a l' «aer» com el seu comenrari. En aquesta mateixa línia constarem que en 
l'Expositio s11per Apocalypsi falca la referència negativa a «alicuius srarus».77 

d) L'autor de l'Expositio super Apocctlypsi identifica de manera molc signifi­
cativa el «cabernaculum Dei» de l' Ap XIII , 6 amb l' «Ecclesiam spirirualem»; 
en canvi l'autor de les obres polèmiques78 ho fa amb la Verge. 

e) Notem en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova una g ran implica­
ció personal en comentar l'Apocalipsi: així, per exemple, aplica Ap IX, 1-3 als 
seus adversaris, els «rhomatistas» (l'autor de l'Expositio super Apocalypsi a Arri); 
el terme «locustae» a Marcín d'Areca (l'autor de l'Expositio super Apocalypsi a 
«litteraci vascances fruges vitae spiricualis et obligue volances in alcirudine 
religionis evangelicae» ). En aquesta mateixa línia mentre que l'autor de 
l'Expositiosuper Apocalypsi, quan comenta Ap XIII, l, es refereix abscracramenc 
a l'«Ancichristo»; l'autor de les obres polèmiques, d'una manera molc més 
concreta, ho fa a la «caterva reproborum ascendens in sublimicacem potencie 
secularis de populo infideli, cuius capuc esc Ancichriscus». Un altre exemple, 

76. Expositio mper Apocalysi, 40/105. En aquest mateix sentit mentre Arnau de Vilanova 
(Ap Vlll, 1-2) es refereix a J' «Església», l'aucor de l'Exposilio mpe,-Apocalysi ho fa als que viuen 
«in culeu caelesris sive spirirualis virae». Vegeu J osep PERARNAU, P,-oblemes i criteris d'amemi­
citat d'obres espirituals d'obres atribuïdes a A.mati de Vila11ova, cexc corresponem a la noca I 4 2. 

77. Aquests fers fan pensar que l'autor de l'Expositio wper llpocalysi podria ésser un 
«regular» que valorava força negativament el clergat secular. 

78. No recordo cap lloc on faci servir aquesta expressió; cerramenc, no la fa servir en el De 
mysterio ry111balom111, ral com podem veure en l' índex de mocs. A més, en les obres polèmiques 
no és presenc la ceologia q ue aquesta expressió solia comportar. 
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la referència als «predicadors accuals» (Ap I, 7), absent en l' Expositio super 
Apocalypsi, va en la mateixa línia. 

f) En relació als grans remes de la polèmica escacològica sostinguda per 
mestre Arnau de Vilanova contra els teòlegs professionals m 'agradaria destacar 
unes dades que per elles mateixes no serien massa rellevants, però que vistes 
en relació al cerna que ens ocupa ho poden ésser. Primera: Arnau de Vilanova 
coneixia molc bé la profecia de Daniel (Daniel XII, 11). Ho posa en evidència 
el fer que la va fer servir de base de les seves proposces profèrico-apocalípciques. 
Sempre que podia, interpretava els fers «presents» o que «havien de passar» 
en relació a aquesta profecia. En canvi, en l'Expositio super Apocalypsi el cexc de 
Daniel ocupa un lloc secundari i rarament és fet servir. Sorprèn, doncs, que 
l'autor de l'Expositio super Apocalypsi només recorri als quaranta-cinc dies (per 
anys) deduïes de Daniel XII, 11-12, per justificar el «medio centenario vel 
circiter» d'Ap VIII, 1-2, quan Arnau de Vilanova ho havia fer d 'una manera 
can diferent. Segona: Arnau de Vilanova havia afirmar en les obres polèmiques 
que Déu mai no abandonaria els fidels en la darrera gran tribulació, per això 
també defensava que Déu donaria a conèixer prèviament aquestes grans 
tribulacions (per cal que tothom pogués preparar-se). És lògic, doncs, que 
Arnau de Vilanova remarqui la «custodia» en el comentari d'Ap Ill, 10; en 
canvi, l'aucor de l'Expositio super Apocalypsi no en diu res. Ben segur que si el 
seu autor fos Arnau de Vilanova hauria aprofitar l'ocasió per a fonamentar una 
de les seves dues o eres cesis més atacades pels seus adversaris i amb més pes 
específic en el conjunt de la polèmica. Tercera: l'Expositio super Apocalypsi 
manifesta una reologia de la història molt estructurada, per això, en el 
comentari d'Ap III, 3, esmenta dues persecucions; Arnau de Vilanova en canvi 
parla de la "màxima persecució". 

2. 3. Valoració final 

Les escasses coincidències i les moltes variants textuals dels texros citats 
de l'Apocalipsi plantegen dubtes sobre la parernicac de l'Expositio super Apo­
calypsi. Els peries canvis d'ordre, de lèxic o gramaticals fan suposar un 
coneixement més tècnic del llací en l'autor de l'Expositio super Apocalypsi. En 
la forma de fer els comentaris també constatem una divergència: Arnau de 
Vilanova no sol inserir glosses en els textos bíblics; en canvi, l 'autor de 
l' Expositio s1Jper Apocalypsi intercala comentaris constantment. 

Les interpretacions discrepen i posen en evidència estils i tendències 
diversos: d'una banda, Arnau de Vilanova sembla molc preocupar per proble-
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màrigues concretes, amb les guals s'involucra; de l'altra, l'autor de l'Expositio 
s11per Apocalypsi és més objectiu, discret i disranr. 

L'autor de l'Ex/1ositio super Apocalypsi sembla ésser un «regular» gue ataca 
duramenr el clergat secular. Arnau de Vilanova, ben concràriamenr, es mamé 
allunyar de la polèmica entre clergues, «sracus regula rium » i «clerus saecula-

• 79 n s» . 

III. L ES AUTORITATS l LES FONT CITADES 

Sovint les autoritats i les fones c itades per un autor ens donen una idea 
força aproximada de les seves referències i del seu conrext culwral. En el nostre 
cas, l'anàlisi d'aguestes fonts i autoritats por ésser un bon mètode per a copsar 
semblances i/o diferències entre les obres polèmigues d 'Arnau de Vilanova i 
l' Expositio super Apocaly/1si. 

l. La forma de citar 

Abans de començar a rracrar pròpiament d'aguestes fones exposo els trets 
més específics gue he trobat en la forma de cirar. 

1.1. Obres arnaldianes polèmiques 

En les obres polèmigues d'Arnau de Vilanova observem un esti l molt 
particular i personal gue podem explicitar en aquests tres elements següents: 
a) insrrumenralització de les citacions: Arnau de Vilanova no és gens respec­
tuós amb els textos que cita; ben segur que en gairebé cors els casos, si l'autor 
citat pogués queixar-se ho faria. Tanc si ho diuen com si no, els fa d ir allò que 
a ell li interessa, en benefici propi; b) funció argumenrativa: la finalitat dels 
cexros i aurors citats sol ésser la de donar suport a les pròpies resis. Les citacions 
no són il·lustratives, sinó molt bel·ligerancs. Per això, sovint, aquestes cira-

79. Respecte de Ics interpretacions de l'Apoa1/ipJi - i de les mateixes reproduccions de 
textos- estudiades en l'aparcat que ara acabem, podem constatar que no existeix cap afinitat 
mínimament rellevant entre les obres polèmiques arnaldianes i l 'ExpoJitio J//f!er ApocalyJi d"una 
banda i la Glossa ordinaria de l'altra. Aquesta obra no participa d 'alguns pressupòsits culturals 
comuns a les obres polèmiques d 'Arnau de Vilanova i a l'Exp0Ji1io s11per Apocalysi. Molt més 
propera sembla en canvi, almenys pel que fa a algunes inrerprecacions, la Postil/a i11 Apocalypsim 
de Pèire JOAN. 
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cions, en el decurs de la polèmica, esdevenen qüestionades i discutides; c) 
reproduccions de cexcos: Arnau de Vilanova en les obres polèmiques sol 
reproduir cexcos dels aucors citats. No només fa referències breus sinó que 
aporta cexcos més o menys extensos. 

1.2. Expositio super Apocalypsi 

En l'Expositio st1per Apocalypsi en canvi trobem un altre estil de cicar: a) no 
instrumentalització, sinó «descripcibilicac»: l'autor es mostra molc més res­
pectuós amb la font que cita, no és tendenciós. Podríem dir que ofereix amb 
força objeccivicac el sentit del cexc que cita; b) no funció argumencariva, sinó 
il·luscraciva: potser perquè aquesta obra no és polèmica, i l'objectiu principal 
no és defensar les pròpies idees o aracar les de l'adversari, la finalirar de les 
citacions en l'Expositio super Apocalypsi no consisteix a fonamentar i justificar 
les pròpies idees sinó més aviat embellir-les, il·lustrar-les; c) no reproduccions, 
sinó simples referències: raramenc trobem en l'Expositio super Apocalypsi cita­
cions directes, són majoritàries les referències d 'estil indirecte. 

2. Anàlisi comparativa de les fonts i a11toritats emprades 

En aquest aparcar estudiarem les fones i autoritats emprades en les obres 
arnaldianes polèmiques i en l'Expositio s11per Apocalypsi per cal de poder-les 
comparar. Abans, però, d'iniciar aquesta comparació dedicaré una primera 
secció a donar d'una forma molc general, i en xifres, indicacions sobre coces 
les fonts emprades a fi de poder situar en el concext idoni les fones comunes, 
i veure el lloc i la consideració que els atorguen el o els aucor/s de les obres 
polèmiques i de l' Expositio super Apocalypsi. 

2.1. Un càlcul general previ 

2. l . l. Obres arnaldianes polèmiques 

l. Les fones bíbliques, especialment del Nou Tesramenr, són, certament, 
les més abundants: representen el 82% del coral. Sobresurten, per la seva 
repetició: Daniel XII, 11; Acres I, 7; Maceu XXIV, 15; 2Tes II, 3-12. 
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2. Els autors antics, per bé que també són citats, tenen un lloc més discret: 
0,6% (Plató - 0,08%-, Aristòtil -0,24%-, Cató -0,08%-, Pcolemeu 
-0,08%-, Donat -0,08%- i Priscià -0,08%-). 

3. Els autors de l'època patrística (sane J eroni -1, 13%-, Vicent de Lerins 
- 0,16%-, Orosi - 0,16%-, Hilari -0,08%-, Agustí d'Hipona -5,28%-, 
Gregori el Gran -0,40%, Isidor de Sevilla -0,08%-) representen el 7 ,3%. 

4. Un xic menor és el percentatge dels autors de les èpoques pre-escolàstica 
i escolàstica: Glossa Ordinaria -4,63%-, Beda el Venerable -0,24%-, Gilbert 
-0,08%-, Bernat de Claravall - O, 16%- , Pere Llombard - 0,08%-, Ricard [de 
sane Víctor} - 0,08%-, Pere Comestor -0,56%-, sane Francesc - 0,08%- i 
sant Domènec - 0,08%-, Ferri cus d' Auria-0,08%- i Joan Quiclorc -0,08%- : 
6,3%. 

5. Les fonts i revelacions especials (sibil·la d'Eritrea -0,97%-, Oracle de 
Ciril -0,89%-, [pseudo}-Metodi -0,48%- , [pseudo)- Hildegarda de Bingen 
-0,24%-, [pseudo}-Horòscop -0,08%-, [pseudo}-Joaquim de Fiore 
-0,24%- [pseudo)-Eusebi - 0,08%-, Columbí -0,08%-, Cebrià -0,08%-, 
Albanea/Abulnea - 0,08%-, Vae mundo - 0,08%-) representen el 3,4%. 

6. Així, doncs, les fonts més adduïdes són la Bíblia, sant Agustí, la Glossa 
Ordinaria i sane Jeroni. 

2.2. Expositio mper Apocalypsi 

Les citacions bíbliques represencen el 89,1 %; sane Agustí, l'l %; Ricard 
de sane Víctor, el 0,5%; les fones i revelacions especials, el 9,1 % (Hildegarda 
de Bingen, el 4,6%;Joaquim de Fiore, l'l %; Ciril, el 2,5%; i Horòscop, l' l %). 

2. 3. Comentaris 

En l'Expositio super Apocalypsi - llevar de les escasses mencions de sane 
Agustí i de Ricard de sane Víctor- el seu autor només empra gairebé dos tipus 
de fones: les bíbliques i les «revelacions privades» o «fones especials»; en canvi, 
en les obres arnaldianes polèmiques després de la Bíblia vénen les obres 
d'autors pacríscics i pre-escolàstics. 
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Els textos bíblics adduïts més sovint i amb més convicció per Arnau de 
Vilanova en les obres polèmiques no són citats -i en la majoria de vegades ni 
tan sols al·ludits indirectament- en l' Expositio mper Apocalypsi: Daniel XII, l ; 
Actes I , 7; 2Tes II, 3-12; Me XXIV, 15; Ez 4, 66. 

Autors que gaudeixen d'un interès ben palès en les obres arnaldianes 
polèmiques com són sane Agustí, sant Jeroni o la Glossa ordinaria o no són 
citats en l' Expositio super Apocalypsi Qeroni o la Glossa ordinaria) o ho són de 
passada (sane Agustí). 

En l'Expositio super Apocalypsi les fones i revelacions especials frueixen de 
més protagonisme que en les obres arnaldianes polèmiques (9,1 % per un 
3,4%). 

En les obres arnaldianes polèmiques observem molta més riquesa de 
citacions que no pas en l'Expositio super Apocalypsi.80 

3. Anàlisi de fes fonts comunes 

3. l. Hildegarda de Bin gen 

3. l. l. Obres arnaldianes polèmiques 

Arnau de Vilanova, en les obres polèmiques, no es refereix pròpiament a 
santa Hildegarda de Bingen (1098-1 179), sinó a una obra que hom li atribuí, 
sorgida en l'ambient parisenc del segle XIII de cercles propers a Guillaume 
de Sainc-Amour. 

En les obres polèmiques aquesta obra és emprada per descriure els falsos 
apòstols: no és feta servir, «sensu stricto», com una profecia sobre els darrers 
temps, apocalíptica. 

A Arnau de Vilanova els escrits de (pseudo}-Hildegarda de Bingen li van 
molc bé per a atacar els dominics: cap al final de la polèmica, quan els dominics 

80. Si comparem les citacions bíbliques de l'Expositio mper Apocalypsi amb les de les obres 
catalanes (Jaume MENSA l VALLS, Les ci1acio11s bíbliques m català en les obres d'Ania11 de Vilan<>va, 
dins «Revisca Catalana de Teologia», XV [1989 = In medio Ecdesiae. «Miscel·lània en home­
natge al prof. Dr. Isidre Gomà i Civit»), 517-526) obtenim algunes conclusions: 

a) En l'Expositiosuper Apocalypsi l'Evangeli més citat és el de Mateu; en les obres catalanes, 
el de Joan. 

b) En l'Expositio super Apocalypsi trobem, proporcionalment, moltes més citacions de 
l'Ant ic Testament que no pas en les obres en català d'Arnau de Vilanova. 

c) Actes és citat en moltes més ocasions en l'Expositio super Apocalypsi que no pas en les 
obres caralanes.[Per això és molc més significativa l'absència dºAct l, 7). 

cl) En l'Expositio mper Apocalypsi trobem més varietat de textos bíblics. 
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van esdevenim, cada cop més, els seus enemics més acèrrims, aquesta profecia 
passa a ésser un recurs cabdal.81 

Arnau de Vilanova en la Confessió de Barcelona reprodueix el text llací amb 
una traducció catalana, molc lliure, feta per ell mateix. En roca!, són quatre 
citacions.82 

3. l .2. Expositio mper Apocalypsi 

L'autor de l' Expositio super Apocalypsi cita nou vegades Hildegarda83
. Gai­

rebé en cocs els casos és referida a qüestions concretes, a posar exemples, a 

81. Surt per primer cop en l"A11tid;1111111 ... , Vac. lar. 3824, f. 239a: «ltem revelacionibus 
beate l-l ildegardis, quas omnes papa Eugenius canonizavir. In quibus ec de origine eius ec de 
cempore sue persecucionis aperce p renuntiacur per annos Christi»; Confessió de Barcelona, 
l 12/15- 11 3/5: «L"akra scriprura és la revelació de huna santa monja en Alamanya, la qual en 
races ses revelacions (las quals scrisch de sa mà per manamenr e per administració del Sant 
Spcrit) canoniquà lo papa sent Eugeni; e les quals revelacions són molt solemnes en la Sglésia 
de Roma e en cocs los antichs monestirs de sent Benet, en Ala manya, e han nom les Rnelacio11s 
de senta Aldegardis»; 120/9-13: «en les revelacions de sent Ciril e de santa Aldegardis vokh 
specialment, en menut, comprar e denunciar les pervers irats e les maleses que regnarien en los 
falses religioses e doctors d'aquest temps»; i els rexcos --esmencars en la nora segiienc- , llací i 
caralà, de la profecia. 

82. Les quatre ci racions representen el 0,32%: A111ido111111 ... , Vac. lar. 3824, f. 239a-b; 
Con/m ió de Barcelona, 120/ 5- 13; i el text cime per Arnau, primer en llací, i després traduït mol r 
lli u remene al català: 123/ 16-1 30/6 (text llací: l 24/ 1-127/4; català: 127/5-1 30/6). 

83. Expositio s11pe,· Apocal)psi, 74/ 181- 187: «TANQUAM MARE VITRIWM, scil icer mulriru­
dinem elecrorum nullo numero dererminaram, sicur excremae partes (iam eciam in revelacio­
nibus l-lildegardis ipse Deus exposuic quod hic d icir): inquir en im quod Ecclesia Deo milirans 
seu multicudo elecrorum est mare, quoniam fluccibus persecutionum agirarur ec amaricudine 
poenicenciae conficirnr; esr criam 1,i1,w111, pmirare fidei, er Sl~flLE CRYSTALLO, pudicitiae vel 
conrinenr iae solida claricace»; 95/26-96/28: «Secundum osrensum fuir EQUUS AU.IUS, per quem 
designacur, ur exponit Dominus in revelarionibus Hildegardis, tempus cminenrer vel norabi­
licer consignatum innocencia e lectorum ec veritate divina ac purirare virae ... »; l 05/ 316-319: 
«Q uinto enim rem porc susciravir Deus in Ecclesia Ioachim abbacem ec Cyrillum presbyrcrum 
ec Hildegardim sanctimonialem et l-loroscopum et plures al ios servos suos, qui per spiricum 
prophetiae danr elecris cerricudinem de coco cursu finalium Ecclesiae remporum ... »; 175/198-
202: «H1'DERE CHAK1'CTEREM (quanrum ad concurrences erir sicur Spiricus Sanctus exponir 
per H ildegardim scriprura specialissimi nominis Ancichrisri ab eodem conflicca, sed q uanrum 
ad antecessores characcer esc impressio perversiraris a lieu i us, rnaxime vera praesurnptionis aut 
supcrbiae)»; 250/239-244 : « ... AD CENAM DEi, id esc ad vespercinam si ve finalem rcfeccionem 
in spiricuali Ecdesia (quod ideo dicir, ut in nuar quod illa rernpore maxime neccessarium erir 
ur vica carnal is irnpugnerur: nam, ut in revelationibus H ildegardis exprimicur, Anrichrisrus 
carn sollemnirer praedicabic ec rarionibus comprobabit, publice dogmacizans quod nulla 
carnalis fornicaria sic peccacum)»; 257/147- 152: «In proposito vera damnaverac eorum 
opinionem iamdiu anre bearns Augusrinus, quando dixi t decimo octava De Civitate Dei quod 
ultima persecurio Ecclesiac miliranris complerecur ab Ancichrisro; sed in revelacionibus 
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interpretar el sentit d 'alguna paraula. El context de les citacions sol escar 
relacionar amb remes de caràcter apocalíptic. 

3.1.3. Comentaris i conclusions 

Arnau, en les obres polèmiques, sempre la considera «sancra» o «beata»; 
l'autor de l'Expositio super Apocalypsi, en canvi, mai: o bé no diu res, o bé, en 
una ocasió, s'hi refereix com a «sanctimonialem», és a dir «religiosa» . 

Tanc en les obres arnaldianes polèmiques com en l' Expositio super Apocalypsi, 
l'autor assegura que Déu o J esucrist o l'Esperit Sane parlen per mitjà d 'aques­
tes profecies. 

Les referències històriques que ofereixen les obres arnaldianes polèmiques 
i l'Expositio super Apocalypsi sobre Hildegarda, per bé que no són contradictò­
ries, són diverses. Obres arnaldianes polèmiques: canonitzada per Eugeni 
(segle XII); Expositiosuper Apocalypsi: visqué en el cinquè remps (de Carlemany 
a fi nals del segle XII). 

El contingut no coincideix gens: no he pog ut trobar en l'Expositio mper 
Apocalypsi una sola al·lusió de l'extens rexc reproduït en la Confessió de Barce­
lona.81 

Em pregunto, doncs, si l'aucor de les obres polèmiques i l'autor de 
l'Expositio mper Apocalypsi, soca el mateix nom d'Hildegarda, no feien servir 
fones distintes. 

H ildegardis aperrius hoc Deus i pse cescatur, cum dicac quod post ince ricum Ancichrisci nullam 
cemporalem persecucionem paciecur Ecclesia»; 258/178- 180: «ET ASCENDERUNT: praeceri­
cum pro fucuro ponic in cercitudinem propheciae, uc exponic Dom inus in revelarionibus 
Hildegardis, id esc per superbiam irruerunt SUPER LATITUDINEM TERRA E ... »; 274/449-453: 
«Deus enim, uc ipse tes~acur in revelarion ibus Hildegardis super laudibus aposcolorum, elegit 
duodenarium apostolorum et propherarum, ad manifescandum per mulcirudinem morum in 
eis, quam sit admirabilis i pse mulciplicicace vircurum»; 277/545-549: «Quod diccum ipsemec 
in revelarionibus Hildegardis exponit, cum dicic quod per margaricam designacur bona 
voluncas: sicuc enim margarita mundificando cor maceriale confortat ipsum, et purificat 
spiricus corporales, s ic ec bona voluncas purificat spiricum ec confortat mencem ». 

84. En la Confessió de Barce/011a trobem el cexc llatí (124- 127) i la traducció a l caralà 
(127-130), molc lliure. El text d'Arnau de Vilanova, comparat amb el que ofereix Joannes 
Al be reus F ABRJCIUS, Bibliotheca lati11a mediaeet i,ifimae ae/atiI, IJI, Florència 1858, 243-244, és 
segons !"editor «ple dºerrades». El cexc d'H ildegarda citat en l"Expositio mper Apocalypsi no 
sembla ésser el mateix que empra l'autor català. Tampoc no he sabut trobar enrre les obres 
autèntiques d'H ildegarda (J. P. MIGNE, Patrologiae mrsttS comple111s. Series La1i11a, 197; darrera­
ment en el «Corpus Chrisrianorum•, 43) cap text que em fes encenedors els comentaris de 
!"autor de l"Exposi1ios11pe,· Apocalypsi. 
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3.2.Joaqiúm de Fiore 

3. 2. l. Obres arnaldianes polèmiques 

Una vegada, en l'Antidotmn ... ,8) Arnau de Vilanova fa esmene de les 
revelacions de J oaquim i de l'Horòscop, les quals - assevera- «solempnes sum 
in ecclesia Dei». En una altra ocasió,86 esmenta el De semine Scriptttran;m -que 
Arnau de Vilanova creia obra de J oaquim de Fiore-, com un exemple 
d' interpretació de la profecia de Daniel en el mateix sentit que la seva. En la 
Carpinatio ... ,87 el famós metge català corna a mencionar el suposar autor del 
De semine Scriptttrarum.88 

3.2.2. Expositio mper Apocalypsi 

En l'Expositio super Apocalypsi trobem dues citacions de l' «abat Joaquim»: 
en la primera l'autor destaca el seu esperit de profecia en els darrers temps;89 

en el segon cas esmenta les seves «revelacions».90 

85. Antido111111 ... , Var. lar. 3824, f. 239a-b: «!cern revelarioni Horoscopi er revelacioni 
loachim, que sollempnes sunt in ecclcsia Dei, per quas apcrca dacur nori cia de cempore illius. 
Ec multis aliis parcicularibus, que non sunc ica famose uc ille». 

86. Antido111111 ... , Vac. lac. 3824, ff. 245d-246a: «Nam Beda, Libro N11111erom111, ec Ioachim, 
Libro de Je111i11e Script11ramm, qui eciam supra primum numerum DanieliJ fundat tocam revela­
cionem sibi faccam, ec Gilbercus, S11pra expositio1111e111 Cirylli, hanc meam exposicionem cecige­
runc expresse, nusquam improbances». 

87. Carpinatio ... , Vac. lac. 3824, f. 20lb-c: « .. . in libro De se111i11e Script11ram111, ubi actor 
libri confirecur se per revelacionem scripsisse». 

88. Josep PERARNAU, El text ... , 55, estableix la diferència general entre Joaquim de Fiore 
i Arnau de Vilanova: «La diferència rauria d'una banda, en la teoria de les eres edats, que Arnau 
no segueix, i de l'alera en la negativa de Joaquim a aventurar una data precisa per als 
esdeveniments finals». 

89. Expositio s11per Apocalypsi, l 05/ 316-319. 
90. lbid, 214/299-307: «Ai r igicur quod in reformarione Ecclesiae praedicci impugna­

cores congregabuncur ab ipsa reformacione, per quod eorum depressio exprimicur, ec contra 
adversarios evangelicae vericacis, per quod designacur ipsorum emendario. Nocificavic aucem 
hic adversarios evangelicae vericaris per nomen hebraicum, uc innuerec conformi cacem ipsorum 
ad Judaeos, scilicec quod erunt perfidi ec obscinari sicuc ludaei; qui vero emendabuncur ec 
iscis opponent, fuerunt ancea seducri per ipst>s, quando impugnabanc vericacem. Haec aucem 
elucidancur in revelacionibus Horoscopi ec loa.chim». 
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3.2.3. Conclmiom 

Tant Arnau de Vilanova com l'autor de l'Expositio super Apocalypsi citen 
Joaquim de Fiore i Horòscop conjuncamenc. 

Arnau de Vilanova insisteix a justificar l'autoritat de Joaquim: és solemne, 
afirma; l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi, concràriamenc, mai no justifica 
el valor de la fonc. 

Dues citacions d'Arnau de Vilanova es refereixen a J oaquim de Fiore com 
a (suposat) autor del De Semine Scripturarum; l'autor de l'Expositio mper Apo­
calypsi mai no cita cap obra de l'abat benedictí. 

3.3. Sant Agustí 

3. 3. l. Obres arnaldianes polèmiques 

Com a conseqüència del despietat enfrontament encre els teòlegs profes­
sionals i Arnau de Vilanova, hom llegeix en les obres polèmiques del metge 
català seixanta-cinc citacions i referències del més prestigiós pare de l'Església 
(la qual cosa representa un 5,28% del total de les citacions).91 Després de la 
Bíblia és, indiscuciblemenc, l'autor més citat i, pel seu ascendent, tant Arnau 
de Vilanova com els teòlegs professionals volen demostrar que el Pare africà 
escà de la seva part.92 

91. Dete111poreadventmAntichriJti ... ,313-315, 774-775, 1084-1098, 1199-1 205, 1234-
1239, 1499-1504, 1523-1524 (Josep PERARNAU, El text ... , 141, 152, 159, 162, 162-163, 
169); De mysterio cymbalornm, 130-134, 331-339, 340-352, 353-366, 367-375, 376-392, 
393-407, 408-413, 494-513, 514-533, 652-671, 778-782 (lbid., 60-61, 73, 73-74, 74, 75, 
76, 81, 82, 88-89, 94); Apologia ... , Vac. lac. 3824, f. 14 l b-c, f. 14 l c-d, f. 142a, f. 14 ld, f. 
142c-d, f. l42d-143a, f. 156a, f. 160a; Eulogium ... , Vac. lac. 3824, f. 163d, f. 1646, f. 164c 
(Joaquim CARRERAS, La polémica ... , 40, 4 l, 41); Prima den11ntia1io GerundemiJ, Vac. lac. 3824, 
f. 1676, f. 1686 (lbid., 46, 48); G/adius ... , Vac. lac. 3824, f. l87b, f. 1886, f. 188a, f. 1896-c, 
f. 190b-c, 551-556, 672-676, 646-651, 748-781, 880-890 (Cosimo REHo,Lapolemica ... , 121 , 
125-126, 125, 128, 132); Prima denuntiatio /acta Massiliae, Vac. lac. 3824, f. 1806-c; Carpina­
tio ... , Vac. lac. 3824, f. 194b-c, f. 1956-d, f. 196c-<l, 197d-198d, f. 198d-200c; A111idot11111 ... , 
Vac. lac. 3824, f. 238d, f. 239c-d, f. 239d, f. 240de c-d, f. 24 ld-242a, f. 242c-d, f. 244c, f. 
246a-b, f. 247c, f. 249a-b, f. 2506-c, f. 250c, f. 25 l c, f. 25 lc, f. 252c; Praesenratio /acta 
Burdegaliae ... , Vac. lac. 3824, f. 248b-c; Confessió de Barcelona, 113/6-9. 

92. Una breu síntesi de la interpretació arnaldiana de l'escacologia d'Agustí l'ofereix el 
mateix Josep PERARNAU, El text ... , 73: «Em sembla que, malgrat l'esforç d'Arnau per portar 
l'autoritat d'Agustí d'Hipona al seu molí, la posició del Pare africà era que, atesa la capacitat 
incel·leccual, de la qual pot disposar la humanitat, cap ciència ni cap text de la Bíblia no permet 
de fer números concloents sobre alguna de les darreries del món o de la humanicac. Arnau, per 
contra, creu que Dan Xll, 11 i Me XXIV, 15 llegics amb el pressupòsit de la literalitat absol uca 
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Ultra les citacions que es refereixen primordialment a la temàtica escaco­
lògica,9j Arnau de Vilanova també addueix el testimoni d'Agustí en d'aleres 
ocasions: per exemple, quan els seus detractors rebutgen la profecia de la 
sibil·la d'Eritrea, afirma que el pare de l'Església aprovà en coc el seu oraclet 
o quan assegura que la seva manera d'encendre la teologia concorda amb la 
regla d'exposició catòlica de sane Agustí;95 i, finalment, per donar suport a 
algunes idees sobre els falsos apòstols. 

Els textos de sane Agustí més citats per Arnau de Vilanova són les epístoles 
187 i 199 (Ad Hesichium) i alguns capícols del De Civitate Dei i del De Trinitate, I. 

En analitzar les citacions arnaldianes de l'obra de sane Agustí, hom s'adona, 
immediatament, de la in versem blanc destresa de mestre Arnau per interpretar 
en bé propi alguns cexcos més o menys obscurs, en aquest cas de sant Agustí, 
i, també, del notable coneixement que posseïa de l'obra del bisbe africà. En la 

de la divina veritat bíblica i sota una il·luminació personal de la gràcia de Déu proporcionen ral 
base». 

En consonància amb les afirmacions de Josep Perarnau voldria fer algunes observacions: a) 
sane Aguscí no féu cap càlcul coincident amb el d'Arnau de Vilanova; b) Agustí no afirma que 
cal conèixer prèviament els temps finals per cal de viure més cristianament; c) segons el bisbe 
d'Hipona, sane Pau (2 Tes II) no dóna a conèixer quan s'esdevindran els darrers temps; d) 
Agustí no avala les profecies de la sibil·la d'Eritrea sobre r Anticrist. Arnau de Vilanova, doncs, 
inscrumencalicza sane Agustí, li fa dir el que vol, se'n serveix. 

93. De rempore adve,1111¡ A111ichrüti ... , 1501-1504 Qosep PERARNAU, El text ... , 169); De 
111ysteriocymbalom111, 363-375 (lbid., 74);Apologia ... , Vac. lac. 3824, f. 14 lb-c;Antido1111n ... , Vac. 
lac. 3824, f. 240c-d, f. 242d,f. 249a-c;-Acces 1,7- De 1e111poreadve11111J Amichristi ... lO 17- l 058 
(lbid., 157-158); De111ys1eriocymbalor11111, 307-326 (lbid., 71-72); Carpi11atio ... , Var. lar. 3824, 
f. l 99a-b; Amido111m ... , Var. lar. 3824, f. 240a-b; -rnneixemenc previ de la vinguda de 
l'Ancicrisc-De tempore adve11/11J Amichristi ... , 1059- l069 (lbid., 158-159); De mysrerio cymbalo­
mm, 393-407 (lbid., 75-76); Apologia ... , Vac. lar. 3824, ff. 141d-143a; E1dogiu111 ... , Vac. lar. 
3824, f. 163c Qoaquim CARRERAS, La polémica ... , 40); -raó natural i darrers temps- Carpina­
tio ... , Vac. lac. 3824, f. l 946; De mysterio cymbalorm", 353-366 (Josep PERARNAU, El text ... , 74); 
Detemporeadvemm A111ichri1ti ... , l084-1098 (lbid., 159); De111y11eriocy111balom111, 376-392 (lbid., 
75); De tempore advenim i\111ichrisli ... 1002-1098 (lbid., 157-159); Carpi11atio ... , 1986-d; 
-coneixement per cevelació-A111idot11111 ... , Vac. lar. 3824, f. 242a; De tempore adve11tus Amicbris­
ti ... , 1070-1083, 1501-1504 (lbid., 159, 169); De mysterio cymbalorum, 327-339, 408-413, 
534-537 (lbid., 72-73, 76, 77); A11tidot11111 ... , Var. lac. 3824, f. 249a-c, f. 252c; revelació del 
dia i de l'hora: Gladi111 ... , Vac. lac. 3824, f. 189c-d, 782-828 (Cosimo REHO, La polemica ... , 
129-1 30). 

94. El cexc ei rar és DeCivitate Dei, XVIII, xxi ii: De temporeadventm AntirhriJti ... , 746-775, 
1173-1185, 1523-1524 (Josep PERARNAU, El text ... , 151-l 52, 161, l 69); De 111y1terio cymba­
lomm, 778-782 (lbid., 94); Apologia ... , Vac. lar. 3824, f. 142a; Prima de111111tia1io Ger1111demiJ, 
Vac. lar. 3824, f. 1676 (Joaquim CARRERAS, La polémica ... , 46); A111idot11111 ... , Vac. lac. 3824, f. 
25 1c. 

95. Antidotum ... , Var. lac. 3824, f. 2476-c. Probablement la referència d'Arnau de 
Vilanova sigui: AuGUSTINUS, De Tri11ita1e, IV, vi, l O: «Canera rarionem nemo sobri us, contra 
Scripruras nemo chrisrianus, canera Ecclesiam nemo pacificus senseric», o bé De Trinitate, I, xi. 
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polèmica sobre sane Agustí s'evidencià, i el mateix Arnau de Vilanova no s'hi 
pensa a reconèixer-ho, el sentit instrumental que atorga a la doctrina. Arnau 
de Vilanova aprofita toca llenya, sigui quina sigui, legítima o no, per encendre 
i aliar el seu foc i justificar les seves opinions. Les citacions arnaldianes del 
bisbe d'Hipona són palesament tendencioses, contra la intenció del gran pare 
de l'Església. 

3.3.2. Expositio super Apocalypsi 

En canvi, l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi només refereix, molt vaga­
ment, en dues ocasions, l'autoritat del bisbe d'Hipona. La primera,% en una 
reflexió sobre la «simulara iuscicia vel aequicas»; la segona, quan citaDecivitate 
Dei, per donar suport a la tesi segons la qual la darrera persecució - la de 
l'Anticrist-s'acomplirà en el sisè temps de la història de l'Església. J untament 
a sant Agustí esmenta Hildegarda de Bingen.91 

3.3.3. Conclmions 

En les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova les citacions de sane Agustí 
ocupen un lloc descacac: crec de la Bíblia, el bisbe d'Hipona representa la fonc 
més emprada, amb seixanta-cinc citacions i referències. A més, els textos del 
bisbe africà aportats solen escar relacionats amb els grans remes d'aquestes 
obres polèmiques. En canvi, en l'Expositio mper Apocalypsi ocupa un lloc més 
secundari: només és citat dues volees i en temes marginals. 

No observem en les dues citacions de l'Expositio super Apocalypsi cap de les 
grans funcions que havia desenvolupat en les obres polèmiques de mestre 
Arnau. És mes, Arnau de Vilanova mai no havia utilitzat en les obres 
polèmiques les citacions de sane Agustí en el mateix sentit que ho són en 
l'Expositio super Apocalypsi. 

96. ExpoJitio 111per Apocalyp!i, 232/38-45: «ET CUSTODIA OMNIS VOLUCRIS IMMUNDA E: 

tales quidem in lob designancur per scrucionem, quia per habirum ec caerimonias exreriores 
simulant se volare in alcum, et tamen corde non elevancur a cerra; unde, guia si mulata iusritia 
vel aequicas, ur aic Augusrinus, esc duplex iniquitas, ideo cales prae cereris impiis sum odibiles 
Deo, propter quod addirur hic ODIBILIS: sunc enim i1111111111di affectione et conversacione, et 
odibileJ Deo simulatione•. 

97. Ibid., 257/147-15.2: «In proposito vero damnaverat eorum opinionem iamdiu ance 
bearus Augustinus, quando dixic decimo ocravoDuivitale Dei quod ultima persecucio Ecclesiae 
militancis compleretur ab Ancichrisco; sed in revelacionibus Hildegardis apercius hoc Deus 
ipse tesrarur, cum clicat quod post incericum Ancichrisci nullam cemporalem persecucionem 
pacietur Ecclesia». 
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Curiosament en la darrera citació de l'Expositio mper Apocalypsi, l'autor 
relaciona el cexc al·ludit de sant Ag ustí amb Hildegarda de Bingen. Sabedors 
que una de les funcions imporcancs pera les quals Arnau de Vilanova utilitzava 
els textos de sane Agustí consistia a donar testimoni positiu de les profecies 
de la sibil·la d'Eritrea, ens sorprendria molc que si l'autor de l' Expositio supe1· 
Apocalypsi fos el mateix Arnau de Vilanova, en compres de la sibil·la hagués 
cicac, en un concexc molt semblant, Hildegarda de Bingen. 

Ateses les remarcables diferències quantitatives, qualitatives i sig nificati­
ves, és francament impensable que Arnau de Vilanova un sol any després de 
la polèmica amb els dominics hagués citat sane Ag ustí cal i com ho ha fer 
l'autor de I'Expositio mper Apocalypsi. 

3.4. L'oracle de Ciril 

3 .4. l. Obres arnaldianes polèmiques 

Arnau de Vilanova parla de Ciril anomenat-lo «beatum Cyrillum»,98 o 
«sent Ciril»t «beato Cyrillo heremice arque presbycero» 100 i aclareix, «no 
pas lo màrtir mas lo hermicà». io, Miquel Batllori adverteix que no es tracta 
de sant Ciril de Constantinoble, al qual una llarga tradició medieval havia 
atribuït l'Oraculmn angelic11m, sinó d'un pseudo-Ciril no identificar. 102 

Segons Arnau de Vilanova l'oracle de Ciril «cunccis scripcuris sacris esc 
preciosor», 103 car fou tramès per Déu des del cel en rau les d 'argent. Qüestionat 
pels teòlegs professionals, Arnau de Vilanova s'afanya a aclarir que «més 
preciosa» no significa «més creïble» o «de més aucorirac». 104 És preciosa no 

98. Prima demmtiatio Gemntk,uiJ, Vac. lar. 3824, f. 1676 (Joaquim CARRERAS, LA 
polé111ica ... , 46). 

99. ConfesJió de Barcelona, 120/10. 
100. Confwio Ilerdensil, Var. lac. 3824, f. 175c. 
101. Confmió de Barcelona, 112/3. 

102. Miquel BATLLORI, Lt.s obres religioses catalanes d'Ama/l de Vilanova, dins ARNAU DE 
VILANOVA, Obres catalanes, I. Escrits religiosos. A cura del P. Miquel BATLLORI, S.J. Pròleg de 
Joaquim CARRERAS I ARTAU, membre de l'i.E.C. (Els Nostres Clàssics, Col·lecció A, 53-54), 
Barcelona, Edi torial Barcino 1947, 59. 

l 03. Prima tkmmtiatio GerrmtknsiJ, Vac. lac. 3824, f. l 676 (Joaquim CARRE RAS, LA 
polémica ... , 46). 

104. Gladiw ... , Var. lar. 3824, f 187c, 584-586 (Cosimo REHO, LA polemica ... , 122): «Cum 
ergo dicirur quod sit pretiosior cereris, non asserirur ideo quod sic credibilior». Qui no creu en la 
revelació de Ciril no és un hererge, qui no creu en la Bíblia, sí: Gladiw ... , Vat. lac. 3824, f. 187c-d, 
548-551 (lbid., 121): «si quis praedicrae revelarioni non crederec, non impucarecur ei ad heresim. 
Si ramen essec incredulus eloquiis sacri canonis, nocaretur de heresi». 
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en virtut del contingut sinó perquè va ésser tramesa del cel en taules d'argent. 
Ara bé, la Bíblia és la màxima autoritat i si un cristià no la creu esdevé heretge. 
En canvi pel que fa a la forma, i únicament a la forma, la revelació de Ciril és 
superior ja que aquesta procedeix directament del cel i la Bíblia és, en la seva 
lletra, escrita per mans mortals. 

Per a Arnau de Vilanova, doncs, en la revelació de Ciril-«que est in ecclesia 
Dei preciossisima» JOs o «solempnissima esc in ecclesia romana» ,'06 «i en tots 
los antichs monestirs de sent Benet», 107 

- el mateix Jesús de Natzaret, 108 fins 
i tot l'Esperit Sanc,109 parla "dels temps finals: «La qual revelació glosaren 
aquells mateixs doc cors qui principalment glosaren la Bíblia» .11 0 Gilbert, per 
exemple, escriví una S11pra expositionem Cyrilti111 que concorda, juntament amb 
la sibil·la d'Eritrea, Columbí i Metodi, amb l'Apocalipsi. 112 És considerat com 
una quasi-paraula de Déu. 

Però quin és el contingut de tan meravellosa profecia? Segons Arnau de 
Vilanova, permet de calcular el temps de la vinguda de l'Anticrist amb 
indicació del nombre d'anys i explica que en aquell temps els falsos apòstols, 
procedents en la immensa majoria d'estats regulars, es multiplicaran enorme­
ment. També relaciona, en una llista, vint-i-un vicis que faculten tothom a 
identificar-los! 13 Amb una perspicaç insinuació als colors de l'hàbit dels 
dominics, la profecia fa esment de les ambigües i hipòcrites «aus bicolors», 

105. E1i/ogi111n ... , Vac. lac. 3824, ff. 162b-L63a (Joaquim CARRERAS, La polémica ... , 38). 
Elena CANOVAS, Félix P1ÑERO, Arna/t/Q de Vilanova. EJcritos condenados por la Inq11isición. 
Incroducción, craducción y nocas de Elena (ANOVAS y Félix P1ÑERO (Biblioteca de Visionarios, 
Heterodoxos y Marginados, l O), Madrid, Editora Nacional 1976, 78, tradueixen equivocada­
ment («Et in revelarione que de celo missa fuit bearo Cirillo in argentis tabulis, que est in 
ecclesia Dei preciossisima ... »): « Y en la revelación que sobre el celo (sic!} le fue enviada desde 
el cie lo en cablas de placa al bienaventurado Ciri lo, que esca deposi cada en la mas fast uosa iglesia 
de Dios (sic!}, ... ». . 

106. En aquest sentit vegeu: An1ido111m ... , Vac. lac. 3824, f. 239a; Prima demmtiatio 
Ger11ndensis, Vac. lat. 3824, f. 1676 (Joaquim CARRERAS, La polé111ica ... , 46); i Confessio 
/lerdensis ... , Vac. la t. 3824, f. 175c. 

l 07. Confessió tk Barcelona, 112/S. 
108. P,·ima denmuiatio Jacta MasJiliae, Vac. lat. 3824, f. 180d: « ... in qua per dominurn 

lesurn cempus Antichrisri sub cercis cemporurn differentiis aperre prenuntiatur•. 
109. Confessiollertknsis ... , Vac. lat. 3824,f. 175c: « ... in revelacione, quam Domin us Ihesus 

Chriscus per angelum suum misic beaco Cyrillo heremite arque presbycero, que mulcum 
preciosa esc ec solemnis in ecclesia Dei, exprimit aperce Spiricus Sanctus ... »; E11logi111n ... , Vac. 
lac. 3824, f. 162d-163a (Joaquim CARRERAS, La polémica ... , 38): « ... per Spiricum Sanccum sub 
cerco annorum numero annunciacur, ibi eciam Spiricus Sanctus annunciac quod ... •· 

l 10. Confessió de Barcelona, 112/6-7. 
111. Antidotmn ... , Vac. lac. 3824, ff. 245d-246a. 
112. Carpinatio, Vac. lac. 3824, f. 197c. 
11 3. Segueix 2Tm III, 1-10. 
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expressió que Arnau de Vilanova aprofita per a denominar els seus derrac­
tors.114 

L'oracle de Ciril és esmentat per p rimera vegada en l'Eulogium ... i, tan bon 
punt s'endureix la polèmica amb els dominics, adquireix un protagonisme 
accentuac.11) L'oracle, més enllà de les dades estrictament apocalíptiques, 
incideix especialment en els vicis i la disbauxada conducta moral dels falsos 
apòstols en els temps finals. 

La profecia del pseudo-Ciril és citada en onze ocasions que representen el 
0,89%. En un primer moment, quan Arnau de Vilanova s'adona de les 
possibilitats que li ofereix aquest texc per a atacar els dominics, pren el relleu 
als presagis de la sibil·la d'Eritrea, però poc després la seva referència és 
superada per la pseudo-Hildegarda, que li permet d'ésser encara més càustic 
envers els dominics. Constatem un to creixent en l'ús de la profecia de Ciril 
fins que en l'Antidotum ... i en la Confessió de Barcelona s'escanca.116 

3.4.2. Expositio super Apocalypsi 

És citat en cinc ocasions. En la primera, afirma que Ciril, amb d'aleres 
(H ildegarda, Joaquim de Fiore, Horòscop) dóna notícia dels temps finals. 117 

En les quatre restants, és aponar amb moriu de l'exegesi d'alguna paraula 
concreta. En la profecia de Ciril parla el mateix J esús i és anomenada 
«revelació». 118 

J 14. Per al contingut de la revelació de Ciril vegeu, especialment: E11/ogi11m ... , Vac. lar. 
3824, f. 162d-163a (Joaquim CARRERAS, LA polémica ... , 38); G/adius ... , Var. lat. 3824, l 92a-b, 
l 071-1066 (Cosimo REHO, La polemica ... , l 38); An1ido111111 ... , Var. lar. 3824, f. 239a; Confeuió 
de Barcelona, 112, 120-123. 

l 15. En coral cita onze vegades la profecia de Ciril (0,89%): E11/ogi11111 ... , Vat. lat. 3824, 
ff. 162d-L63a (Joaquim CARRE RAS, La polémica ... , 38); Prima demmtiatio Gmmdensis, Var. lar. 
3824, 167a-b (lbid., 46); Confe.ssio Ilerdensis ... Var. lar. 3824, f. 175c; Prima de1111111ia1io faaa 
Massiliae, Vat. lar. 3824, f. 180d; G/adius ... , Var. lar. 3824, 187a-187d, f. 192a-b, 543-605, 
1061-1068 (Cosimo REHO, La pole111ica ... , 121-123, 138); Carpinatio ... , Vat. lat. 3824, f. 197c; 
Amidot11111 ... , Var. lar. 3824, f.239a (i el comentari de Gilbert a la profecia de Ciril: ff. 
245d-246a); Ad Benedict11m Xl, Var. lar. 3824, f. 212c, 606-608 (Josep PERARNAU, La 
«Philosophia ... ~, 211); Co11fessióde8arre/011a, 112/ 2-IO i 120/6-1 23/15. 

l 16. E11/ogi11111 ... , Var. lat. 3824, ff. l62d-163a (Joaquim (ARRERAS, La polémica ... , 38); i 
Gladim ... , Vat. lat. 3924, f. 187a-c, 543-605 (Cosimo REHO, La polmlica ... , 121-123) són 
textos ben importants per a escatir el significat del concepte arnaldià de revelació. 

117. ExposiliosuperApocalypsi, 105/3 16-319. 
118. Exposi1ioS11per Apocalypsi, 164/304-165/309: «Non enim dixi t "ad deserrum" vel "ad 

locum", nec "in deserto" vel "in loco", sed "in desertum" et "in locum", quoniam volacus cum 
dictis alis concrarius erat eorum saluti, quia non dabat exemplum humilitatís Chrisci et 
abiectionis cemporalium: et hoc est quod Salvacor exprimit in revelatione Cyrilli, ubi donum 
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3.4.3. Concf1tsions 

Sorprèn que en 1'Expositio super Apocalypsi no trobem per a res la polèmica 
ran típica de les obres arnaldianes (1299-1305) encorn del valor de la profecia 
de Ciril. 

En les obres indubtablement autèntiques d 'Arnau de Vilanova és anome­
nar «bearum», «sem Ciril», «beaco Cyrillo heremice arque presbycero»; en 
l'Expositio super Apocalypsi, simplement «presbycerus». 

Arnau de Vilanova en les obres polèmiques sosté que la profecia va ésser 
enviada en taules d 'argenc; l'autor de l' Expositio super Apocalypsi mai no esmenca 
aquest fet. 

Arnau de Vilanova qualifica aquesta obra de «preciossisima» i «solemp­
nissima», és a dir, justifica el seu valor i ús; l'autor de l 'Expositio mper Apocalypsi 
mai no la justifica. 

Arnau de Vilanova menciona el comentari de Gilbert; l'autor de l'Expositio 
super Apocalypsi, no. 

En l'Expositio super Apocalypsi, la profecia de Ciril s'emmarca en el cinquè 
temps; Arnau de Vilanova s'hi referix amb els mocs següents: «en cors los 
ancichs monestirs de sem Benet»; «La qual revelació glosaren aquells maceixs 
doctors qui principalment glosaren la Bíblia»; fou comentada per Gilbert (qui 
segons Arnau de Vilanova és un «au cor amic» -també n'és, però, Joaquim de 
Fiore cor i que pertany al «cinquè temps»-). 

És molc significatiu que en l'Expositio super Apocalypsi s'hi diu que, segons 
la profecia de Ciril, l'expressió «coluber corcuosus» s'aplica al poble g rec; en 
canvi Arnau de Vilanova, sense esmentar la profecia, aplica aquesta expressió 
als dominics. 

praediccum vocar "virus p rise i diademaris" »; 167/384-387: «Proprer hoc in revelacione Cyrilli 
solam ecclesiam lacinam vocac Spirirus Sanctus "virginem" [cf. P. PIUR, Oram/111n Cyrilli r,1111 

expositione Abbatisjoachim, dins K. BURDACH, Vom Mi11elalter zur Reforma1ion, ll/4, Berlín l 912, 
265, 283, 302), propcer sinceriracem fidei, populum vero Graecorum ec principem eius vocac 
"colubrem corcuosum"». [Cf. P. PIUR, Ibid., 247-248, 270 i 309; Amau de Vilanova, en les 
obres polèmiques, només qualifica de «coluber tortuosus» el seu adversari J oan V igorós]; 
210/ 178-2 l l/183: «Ec prius adversus proximos qui pungunc eos immediace; propcerea dicit 
quod COMMANDUCAVERUNT, id esc simul laceraverunc, LINGUAS SUAS, id esc praecones proprii 
scarus qui arguebanc eos (quia communi craccaru sive conacu vascabanc, non solum decrahendo 
ec diffamando, sed eciam corporalicer excerm inando, prouc legicur in Cyrillo) PRAE DOLORE, 
hoc esc displicencia cordis»; 229/347-348: « ... ec hii (els de11 reis carnals, si1111d1ani; a la vinguda 
de l'An1icri;1} sunc illi qui designancur in revelacione Cyrilli per decem gades». En el mateix 
sentir, 235/122- 126: «nam, uc ex revelacionibus aliïs colligicur, decem reges populi lacini, 
designaci per decem gades, uc supra fui t caccum, simul provocabuncur adversus eam, maxime 
quando sollemnirer ipsam spiricualis Ecclesia, quae cunc praeeric, decescabicur, quod nichilo­
minus palam fuic inchoacum cempore Bonifacii occavi». 
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Finalment, en Arnau de Vilanova la profecia de Ciril acompleix dues 
funcions: refermar el càlcul de la vinguda de l'Anticrist i atacar els dominics 
amb els vint-i-un vicis; en l'Expositio sr.per Apocalypsi serveix únicament per a 
interpretar coses (paraules) molt concretes. 

3.5 . Horòscop119 

3. 5. l . Obres arnaldianes polèmiq11es 

Una sola vegada, en l'Antidotmn ... ,'20 Arnau de Vilanova, juntament amb 
les revelacions de J oaquim, esmenta les d'Horòscop, les quals - assevera­
«solempnes sum in ecclesia Dei». 

3.5 .2. Expositio super Apocalypsi 

Horòscop és anomenat dues vegades en l'Expositio super Apocalypsi. L'autor 
li atribueix l'esperit de profecia i el fa subjecte d'una revelació. 121 

3.5 .3. Comentaris 

Observem que tanc l'Expositio super Apocalypsi com les obres arnaldianes 
polèmiques mencionen conjuntament Joaquim de Fiore i Horòscop. 

Arnau de Vilanova, però, en les obres polèmiques, insisteix que «sum 
solemnes»; en canvi l'Expositio super Apocalypsi, no. 

119. Encara hi hauria una darrera citació coincident: Ricard de sant Víctor. Arnau de 
Vilanova, Apologia ... , Vac. lac. 3824, f. l 55b-c, esmenta el seu comentari al llibre de Daniel; i 
l'autor de l'Expostio mper Apocalypsi, 112/103, el craccac que comença per «Beniamin adoles­
cenculus». Acès que són dues simples referències no podem escablir una comparació. 

120. A11tidott111, ... , Vac. lac. 3824, 239a-b: «Icem revelacioni Horoscopi ec revelacioni 
Ioachim, que sollempnes sunc in ecclesia Dei, per quas aperca dacur nocicia de cempore illius. 
Ec mul cis aliïs parcicularibus, que non sum ica famose uc ille». 

121. Expositio super Apocalypsi, 105/316-319. 
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4. Les grans «absències» 

4.1. Les bíbliqrm: Daniel XII, 11; Actes l, 7; Mateu XXIV, 15; 2Tes II, 3-12; 
Ez IV, 6b 

En les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova hi ha uns textos bíblics 
repetits moltes vegades en cada obra: són els indicats en el títol, especialment 
Daniel XII, 11 122 i Actes I, 7. Aquests textos bíblics constitueixen la base 
escripturística de les seves tesis apocalíptiques. Són omnipresents. Com ens 
podríem explicar que aquests textos no hi fossin citats si Arnau de Vilanova 
fos l'autor de l'Expositio super Apocalypsi? Simplement em sembla que no hi ha 
explicació possible. 123 

4.2 . Altres «absències» especialment significatives 

És realment significatiu que l'Expositio super Apocalypsi no citi la Glossa 
ordinaria, sant Jeroni,124 i la sibil·la d'Eritrea, fonts realment molt emprades 
per Arnau de Vilanova en les obres polèmiques. 

5. Atttocitacions i referències personals 

Arnau de Vilanova, en les obres polèmiques, manifesta una constant i 
gairebé obsessiva tendència a citar les seves pròpies obres i a exposar fets de 
la seva vida,m en canvi l'autor de l'Expositio super Apocalypsi manifesta una 

122. En sentir estricte l'Exposítio super Apocalypsi mai no cita Daniel XII, 11. Una sola 
vegada trobem una referència indirecta - i certament, amb un sentit i una projecció radicalment 
diferents- d'aquest text: l 19/2- 12. 

123. És curiós que l'auror de l'Expo1itio super Apocalypsi també empri el principi «dies per 
anys», molc utilitzat per Arnau de Vilanova en les obres polèmiques, però que no refereixi la 
base bíblica: Ez IV, 66. 

124. La Glossa ordi11aria i sant Jeroni són, després de la Bíblia i sant Agustí, les fonts més 
citades per Arnau de Vilanova en les obres polèmiques. 

125. De temporeadve11t11s Antichristi ... , 570-571 Qosep PERARNAU, El text ... , 147): " ... sicuc 
iam plenius esc exposicum S11pra libr11111 de semine Script11raru111 ... "; en la Proles/atio ... trobem 
exposats els fers de París amb, és clar, rotes les incidències personals. També en l'Ape!Latio ... (i 
amb referències personals despectives [«vermis .. »]); De 111ys1erio cymbalomm, 16-17 Qosep 
PcRARNAU, El text ... , 54): Arnau de Vilanova és «caculus» i •psicacus» del Romà Pontífex; 
939-940 (Ibid., 102): "Nam ego, qui sum vermis ec non homo ... "; en les epístoles que 
acompanyaren la Philosophia ... constantment hi ha referències personals; Apologia ... , Vac. lar. 
3824, f. 140a-b: recorda els fets de París; Vac. lat. 3824, f. 1426: Arnau havia introduït la 
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inclinació contrària: no menciona cap obra pròpia i no explica fers de la seva 
vida.126 

posició d'Agusrí condicionalment; f. L47c-d: «que Arnau s'ocupi de medicina!» -li diuen-; 
E11logi11111 ... , Vac. lar. 3824, f. l 606-d (Joaqu im CARRE RAS, La polémica ... , 33-34): el moriu de 
l' E11logi11111 ... ; en les introduccions i els finals de Ics denCincies de G irona reperidamenr rrobem 
al·lusions a fers personals; C1mfessio llerde11Jis ... , Vac. lar. 3824, f. 1756: Arnau de Vi lanova 
recorda que ja ha escrir a lrres obres sobre el marcix rema rracrar en la Co,,fessio 1/erdensú ... : 
Philosophia ... , Apologia ... i l'E11/ogi11111 ... ; f. l 77c-d: recorda els fers de Girona; f. l 78d: es refereix 
a la Philosophia ... ; f. 179c: es refereix a aleres "edicions"; les confessions de Marsella són plenes 
de referències personals; en les confessions de Marsella menciona sovint les seves obres anteriors; 
Gladi11s ... , Var. lar. 3824, f. 1826-d (Cosimo REHO, La polemica ... , 106): esmenra la relació 
amb Marrín d'Areca; f. 183a (lbid., 108): recorda obres anreriors sobre els falsos apòsrols: de la 
Philosophi(/ ... a la Co1,fessio llerdemi.J ... , enrre les que desraquen l'Apologi"·· · i l'E11logi11111 ... (amb 
les denúncies de Marsella); f. L83b (lbid., 109): rememora el càlcul del De 111yste,·io rymbalomm; 
f. 186d, 502-51 l (lbid., 120): es refereix al"E11Logi11111 ... i a les obres de Girona; f. 187c, 543-546 
(lbid., 121): els adversaris d·Arnau araquen l'E11logi11111 ... (revelació de Ciril); f. 188a, 641-651 
(lbid., 124- 125): noves referències a l'E11logi11m ... ; f. 1886, 675-676 (lbid., 126): referència al 
De myJterio cymbalomm i a les denúncies de Girona; f. 189c, 780-78 1 (lbid., 129): al·ludeix 
l'E11logi11111 ... ; f. 189d, 821-822 (lbid., l 30): al·ludeix l'E11logi11111 ... ; f. 190a, 843-845 (lbid., l 31 ): 
esmenta l"Apologia ... ; f. 190c, 885-887 (lbid., 132): menciona l'Apologia ... ; De111111tiatio sea111da 
fa(la Massiliae, Vac. lar. 3824, f. l 92d- l 93a: referència al Gladi11s ... ; lbid.: dóna diferenrs 
nocícies sobre la seva persona; Carpinatio ... , Var. lar. 3824, f. L 93c: recorda que el seu adversari 
ha escrir una obra conrra el De mysterio cymbalomm; f. 193d: es refereix a obres anteriors; f. 194a: 
al·lusió del De 111yJ1erio cy111balor11111; f. 195b: referència al De mysterio cy111balom111; f. 195d: menció 
del De 111ys1erio <Jmbafomm; f. 196a: record del Gladim ... ; f. 1966: ciració del De mpterio 
cymbalomm; f. 196c: referència a les denúncies de Girona; f. 197a: indicació de l'E11logi111n ... ; (. 
1976-c: menció de la PhiloJophia ... ; f. L97d: referència a l'Apologia ... i a la Co1,fessio 1/e,·demis ... ; 
f. 198d: ciració del De 1nysterio cy111b,,lom111; f. 199c: al·lusió al De mpte,·io cymbalomm; f. 200c: 
mencions al Demysteriocymbalomm i al Gladi11J ... ; f. 20 l b-c: referències al De lll)Sterio rymbalomm 
i a l"Apologia ... ; f. 20 lc-d: explica la seva relació amb la Santa Seu; Tertia de11f111tiatio fa(la 
Massiliae: és plena de referències a obres anteriors; Proles/atio. prese111atio ar suppliratio ad 
Benedic/11111 XI, Var. lat 3824, f. 2096 (Josep PERARNAU, La «Philosophia ... », 207): esmenra la 
Philosophia ... , l'Apologia ... i l'E11logi11111 ... ; Protestatio /acta Permii: gairebé cora aquesta obra és 
una exposició de fets personals; lbid. (l·leinrich FlNKE, Aus den Ta.gen Bonifaz' VIII. [Vorre­
formationsgeschichtl iche Forschungen, II], Münsrer, Aschendorff 1902, cxciv-cxcv): recorda 
les obres presentades; Allomtio chris1i11i ... , 233 (Josep PERARNAU, L'«Allocucio chrisr ini ... » 

r1·Ama11 de Vilanova, dins «Arxiu de Textos Catalans Amics», X1 [1992}, 96): referència al 
Dialog us (Alphaberum carholicorum ... ); 512 (Jbid., 117): referència al De pmdenti,,, .. ; Amido-
111111 ... , Var. lat. 3824, f. 237c-d: explica els aracs de Marrír. d·Aceca; recorda els fers de Perusa. 
Rememora rambé els anteriors adversaris; f. 238d: recorda el G/adius ... ; lbid.: al·lusions 
conscanrs a obres anteriors; f. 245a-b: Marrí d'Areca va anar a la cel·-la d'Arnau de Vilanova; 
Co1,fessió de Barcelona, lO 1- 104: Arnau de Vilanova fa la "història de la polèmica"; 106/15-17: 
la Co,,jessio llerdensis ... ; 135/5-9: es refereix a les obres anreriors; Praesentatiofacta B11rdegaliae: 
exposa moles fets passacs. Menciona, rambé, les obres escrires darrerament; Var. lar. 3824, f. 
l 57c-d: els metges rambé poden escriure sobre teologia. 

126. Només he trobar aquesres possibles referències, certament molc indirectes: Expositio 
super Apocalypsi, 88/28 1: «ET SACER0OTES, id esc sacrificanres ei nosmeripsos» (molc pro-



EXPOSIT/0 SUPER /\POC/\LYPSI l OBRES POUMIQUES 151 

6. Conclusions 

A part de les diferències «formals» --<l'alera banda molc reveladores car 
solen ésser inconscients-, observem que, en general, les citacions de les obres 
polèmiques d'Arnau de Vilanova no coincideixen gaire amb les de l'Expositio 
super Apocalypsi: no trobem en aquesta obra ni les referències a autors i fones 
amics, patrístics - sant Jeroni, per exemple- o escolàstics -Glossa ordinaria­
freqi.ienrs en les obres d'Arnau de Vilanova; ni - almenys en un senrir equipa­
rable- els grans rexcos bíblics -Daniel XII, 11 o Acres I , 7- que havien servir 
de fonament a les resis apocalíptiques d'Arnau de Vilanova. 127 

Algunes fones coincideixen: les anomenades «revelacions extraordinàries». 
Aquestes ens manifesten alguns punes en comú. Però fins i rot en aquestes -a 
més de les circumstàncies que ja hem anat comencanc- són ben paleses algunes 
diferències remarcables: per exemple, el fer que en l'Expositio super Apocalypsi 
no sigui ni can sols esmentada la sibil·la d 'Eritrea o el fer que Arnau de 
Vilanova sempre inrenci de justificar el senti e i valor d'aquestes fones i l'autor 
de l'Expositio super Apocalypsi no. 

Hom conscaca, cambé, maneres de fer diverses: mentre Arnau de Vilanova 
en les obres polèmiquc:s s'aurocira consrancment i esmenta fers de la seva vida, 
l'autor de l'Expositio super Apocalypsi roman més enllà del rexr, encobert per 
una desitjada discreció. 

IV. ANÀLJSI l COM PARACIÓ DELS ARGUMENTS 

En aquest apartar rracraré de comparar les diferents tècniques argumen­
racives usades per l'autor de l'Expositio super Apocalypsi amb les de les obres 
polèmiques d'Arnau de Vilanova. A fi de dur a cerme aquest objectiu, en un 
primer moment estudiarem els arg uments de l'Expositio super Apocalypsi 
posceriormenc farem la confrontació pròpiament dica.128 

bablement «sacerdot» no es refereix al ministeri ordenar, sinó al de rot fidel); i 217/391-392: 
« ... sicur in nosrro vulgari "quintale"». 

l 27. o observem en l'Expositios11per ApocaLypJi rastres de la polèmica escatològica: ni en 
els textos que he mencionat ni en el valor i sentit de la revelació de Ciril. 

128. Quanc a la denominació, classificació i descripció dels arguments sempre que he 
pogut he seguü la meva resi La polèmica e.rcatològica ... , 319-361. Vegeu també Ch. PERELMIIN, 
L. Ü LBRECHTS-TYPECA, Tratado de la argu111entació11. La 1111eva retórica. Traducción española de 
Julia SEVILLA MUÑOZ (Biblioteca Roman ica H ispanica, Ill. Manuales, 69), Madrid, Ed. G redos 
1989. 
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l. Anàlisi dels arg11ments de /'Expositio super Apocalypsi 

l . l . Reflexions de tipm gramatical 

En l'Expositio s11per Apocalypsi trobem diverses modaliracs de reflexions 
gramaticals: principis exegètics o g ramaticals, de caràcter general, que servei­
xen de base a futures reflexions argumentacives; tècniques de contrast, en les 
més sovintejades de les quals l'autor exposa el sentit correcte d'una paraula o 
expressió per matisar- lo -o simplement per contraposar-lo- amb un d'equi­
vocat ( «non dixi c ... sed»); i finalment, tècniques encaminades a fer explícit 
un significar implícit ( «quasi dicac» ). 

l. l. l. Pt·incipis generals i argumentacions gramaticals 

Toc i que l'autor, almenys en un pla ceòric, admet el sentir literal i 
l'al·legòric,129 la majoria d'aquestes reflexions craccen d'esbrinar l'exegesi 
correcta de determinades expressions literals i de buscar-ne la interpretació 
més adequada. Establert el principi bàsic, que podem sintetitzar en la frase 
«en la Bíblia no hi ha res d'ociós sinó que tot cé un sentit, una causa, un 
perquè»,130 l'autor es proposa de dilucidar el sentir correcte de determinades 
expressions i de rebutjar les inadequades. 

129. Expositio super Apoca/ypsi, 79/ 2-80/84: en la glossa d'Ap V, l , «SCRIPTUS INTUS ET 

FORJS ET SIGNATUS SIGILLIS SEPTEM», aprofita l'ocasió per reafirmar els dos senrirs de 
l'Escriptura: el lireral («inrus») i el místic («foris»). 

130. Expositio super Apocalypsi, 16/ 349-353: «Exposi cores enim sacrae paginae prae oculis 
habere debenr iscud assidue, quod eloquia sacra, nisi per scriptores aur cranslatores fuerinr 
viciara, reccissima sunr ec propri issima; proprerea nos ad recte loquendum regulare per illa 
debemus, ec noscros conceprus arque concepcuum sermones ili is conformare»; 18/43 5-19/440: 
«Aliud vero inconveniens quod inculcarur esc abusio divini sermonis: ille namque sermo esc 
maxime abusivus, qui contradicrionem impl icar: dicere namque quod dixir, aliqua fieri cito, 
respeccu aererniracis, hoc est dicere quod comparavic non comparabilia, quia omne cempus 
quanrumcumque breve habec excensionem, aererniras vero nullam, ec sic dicere illud est dicere 
quod Deus abusive loquarur»; 65/395-66/4 14 : «Non esc aucem exiscimandum quod isca 
locucio sic reciproca, scilicer ur hoc: Sum dives ecccrera reíleccarur ad dicenrem; quia cunc 
superíluerer omnino isra coniuncrio quod: nam plena ec propria sive recta locurio essec isca: 
Dicis, videlicec de ce, 111111 dives eccerera; in reciproca vero locurione nullum medi u m cadi e inrer 
loquenrem ec eum qui loqui cur de se ipso; unde, curn hic ponacur illa coniuncrio, ec in eloquiis 
Dei nedum dicrio sed criam mínima licrerarum ur iota vel apex non sic oriosa, constat quod 
illa locucio esc transitiva, non ramen prour transir a Chrisro increpanre ad dicrurn increpari de 
se loquenris, quia runc necessario clixissec: "Dic is quod es dives", sed esr transitiva, prou r transir 
ab increpaco ad Chrisrum, sic scilicec: Dicir de me q11od s11m dives eccecera. Exposicio quidem 
recta non esc absoluce illa quae verum dicir, sed illa quae dicir verum perrinens ec consonans 
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Ultra les que exposen els principis, algunes d'aquestes reflexions són de 
caràcter molt general, com per exemple: 

a) les que craccen de les llengües bíbliques,i31 

b) o de la seva aplicació pràctica,132 però la majoria proven d'aclarir: 

c) el significar correcte d'una paraula133 

l icrcrae; er ideo, sicuc in regulis supra patuit, si per exposicionem aliquid excludarnr a licrera 
divini elogui i, iam non exponi tur sermo Dei, sed proprius, scilicec qui cexicur a proprio 
conceptu: quod esc contra praeceptum edicoris dicemis: lg11i111.s est sermo Dei; ne addas q"icquam 
verbis il/i,,s. et arguaris i11ve11iariJq11e 111e11dax; coturn vern id dicicur addi, quod vis liccerae 
manemis in sua imegcicace nequit suscinere. Per prediccam aucem expositionem litteralis 
imcgriras cuscodicur»; 91/395: • Deus vern nichil facic frustra». 

13 l. lbid., 5/1- 11 : «Quomm primum esc profunditas ignorara revelandorum, ad quam 
des ignandam dicic quod praesens scriptura, est supple, APOC/\LYPSIS, id esc revelacio; sed ideo 
posuit graecum pro latino, sive ignocum pro noco, ut innuac quod esc de occulcis vel ignoris 
auc profundis mysceriis: sicuc enim hebraea vocabula miscemur incerdum latinis in sacris 
eloguiis, ad excicandam reverenciam devocionis in audicoribus, quoniam hebraea lingua fuit 
idioma nosrri Salvacoris et Marris eius, ica graeca vocabula cum latinis designant profundam 
sapientiam et occulram: graecomm enim, uc rut aposrolus, fuic sapienciam quaerere sive invesri­
gare». 

132. Expositio super Apocalypsi, 16/ 377-17/396 [ego sum alpha et o - Ap l , 8- ): «nam in 
alphabero Graecorum prima lircerarurn esc aJpha, et ultima O magnum, cuius figura hic 
poni tur, quasi clicat: Nemo se debet retrahere ab eloquiis divinae revelacionis, quia Deus, qui 
est fidelis in verbis suis et omnipotens in virrute, sicut rnanifescabit in sui adventu omnibus 
creaturis, promittir exhibere seipsum in adiucorern cunccis recipientibus eloguia suae revela­
rionis ex devora memoria. Per hoc quod absoluce tescacur se forc principium ec finis omnium 
entium, hic eciam specialiter protesratur quod est principium ec finis cotius notitiae scripru­
rarurn, per hoc quod se ipsum comparavir prirnae et ulcimae lirterae alphaberi: nam, cum 
litterae alphabeti sine prima elementa vel semina scripturarum, ica quod nulla scripcura Stat 
nec imelligitur sine illis, pater quod qui est primum et ultimum alphabcri est principium et 
finis intelligenciae scripturarum; ec haec est racio propter quam non solum dixit quod erat 
principium er finis, sed eciam primum et ultimurn alphaberi. Per hoc eriam declaratur una de 
causis propter quas hic de Graecorum alphabeco fecir specialicer mencionem, quoniam inqui­
rendo et invesrigando sapienciam absolute fuerunt primi famosiores cocius orbis. Alia vero 
causa est quoniam in ecclesiis ad quas primitus haec scriprura dirigebatur populus Graecorum 
nocabilior erat »; 258/178-179: «ET ASCENDERUNT: praereritum pro fururo ponir in certitu­
dinem prophetiae, ur exponir Dominus in revelationibus Hildegardis~. 

133. Expositio mper Apocalypsi, 17/401 - 19/46 l: llarga reflexió sobre el sencit de cito de la 
frase «per angelum suum quae oporcet fieri cito»; 138/238: «ET ("et" pro .. id est")»; 
139/259-261: «ET CETERI. Per copulativam enim dicrionem coniungit hoc ad id quod 
immediate dixerar, quod supradicri nocenr in hiis capicibus quae dixerat»; 152/167: «ET 
TEMPUS (er pro .. id est advenir tempus")»; 156/46-52: «Patet etiam quare dixit clamabar in 
praeteriro imperfecto, et cmciatl(r in praesenci: non enim ig norans vim copulativae, coniunxit 
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d) o expressió,1H 

e) o de desestimar els incorrecces, si no concorden amb l'Escripcura. 13
) 

ramen d iversa duo cempora; sed, uc innucrec quod dcsiclerium pariendi ec clamor praedicacionis 
(tanquam ad pariendum imperfecta) praetereunt sive interrumpi possunt, sed cruciacus 
praediccus (canquam perfecrus) debec semper esse praesens sive concinuus, et sic recorsit 
copulacivam ad sensum spiricualem ec non licceralem»; 166/356-365: «Secundum esc quod 
superi us per ccmpus alimenri, quod esc crium annorum ec d imidii, non inrellexir doccrinam a 
Christo <lacam in tribus annis ec dimidio suae praedicacionis; quia, cum ídem rem pus cxprimac 
hic cum hac prneposirione per, dicendo per temp11s el tempora, clare designat quod illud rempus 
mensura est alimenti ec non materia: nam licec ablacivus, cui nulla praeposicio adiungitur, 
possic denorare maceriam accionis vel inscrumencum, ur cum dicirur: Isre mundarur aquis auc 
spongia, ramen accusacivus cum hac praeposicione per numquam designar maceriam; proinde 
hic parencer exponic quod supra per ablacivum non inccllexic maceriam alimenti, sed cempus 
mensurans». 

l 34. Expositio s11per Aporalypsi, t 74/178- [82: «QUAE l·lABET PLACAM CLADII ET VIXIT. 
Hic Spiricus Sanctus apercissimam fecic cransposicionem, quia secundum racionem hiscoriae 
debuic dicere quod "habuic plagam et vivic"; ec ramen dicic opposicum, uc innuac quod omnes 
praedicri cransponent sive subvercenc in suis sermonibus vericacem»; 186/160-165: «QUAE 
POTA VIT, id esc valde imbuir sive replevic, OMNES CENTES, id esc amacores huius saeculi, VINO 
IRAE SUAE FORNICATIONIS, id esc amare cemporalium deliciarum, qui nascicur de odio 
spir itualis vicae; ec ad haec designanda dixi t non sol u m vi110 fornicatio11is, sed vi110 irae eccecera»; 
2 12/223-236: «Qui aucem incellexerunc hic per reges orienrales principes infidelium gencium 
vencuros de parcibus ulcramarinis ad excerminandum corporal icer carnalem Ecdesiam, non 
consideraverunt vim et proprieratem divini sermonis. Prima quia non dic i t regib11s '"veniencibus 
auc venturis'" ab 0.-10 solis, sed regib11J ah or/11 ercecera. Secundo quia causam non exprimunr, 
propccr quam hic potius quam in aliïs huius libri parribus debeac incelligi sermo Dei ad 
licceram. Tercio quia non conve nic infidelibus quod absolucc dicancur reges ah on11 solis. Quia 
ramen ruinam Ecclesiae carnal is arbicrancur dcbere fieri per potenciam bellacorum huius saeculi 
ec non per auccoriracem ecclesiascicam , non esc mirum quod in ram rudem imaginacionem 
ceciderinc, ur assererenc excerminacores de ulcramarinis parcibus advencuros. Et quia passus 
isre maximus incroirus esc ad ea quae sequuncur usque ad finem sexcae visionis, ec h ic 
defecerunc, clausus esc eis in sequentibus proprius incelleccus»; 222/102-112: «Quod nomen 
habec significacionem clausam: q uantum ad l icceram enim significac illam antiquam Baby/011e111 
Chaldaeorum sive Nabuchodonosor; sed spiricualicer s ig nificat omnem m ulcicud inem vicae 
inordinacae. Sic ipsa ecclesia carnalis esc mysteri11m: quia, licec realicer sic quaedam mulricudo 
inordinate vi venci u m in populochrisciano, ramen figura esc inordinacae mulcicud inis quorum­
cumque infidelium ec eriam daemonum; ec quod figura sic calium mulcicudinum, legicur in 
aperca conversacione. Proprer hoc dixir quod in fronce eius erat scripcum nomen 111ysteri11111, ec 
non "myscicum"' nomen, quia non solum famosa noticia suae deordinationis esc evidens in 
i psi us conversarione seu vira, sed eci am praedicca figuracio»; 289/258-276: sentit del •TEM PUS 
ENIM PROPE EST» i «QUI NOCET». 

135. Expositio s11per llpocalypsi, 8/1 17-9/123: «Secundo quia, si de Spir icu Sancco voluissec 
hic loqui sub illa inrencione quam dicunc ill i expositores, proprius expressisser dicendo "a 
Spiritu sepciformï' quam a septe111 spi.-itih,;s; unde, cum illud non dixeric ec cum secundum 
ílium modum incellexisse dicarur, aperce supponicur vel includicur quod auc editor huius 
scripcurae, scilicec Spiricus Sanctus, nesciveric proprie loqui, aut elegeric modum valde 
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1.2. «Non dixit ... sed ... » 

Aquesta estructura, certament molt emprada, permet a l'autor de l'Expo­
sitio super Apocalypsi de mostrar la coherència de l'exegesi més idònia d'un pas 
bíblic («sed») a partir d'una confrontació d'allò que diu amb allò que no diu 
( «non dixi t»). Aquesta tècnica argumentari va es basa en el principi, ja 
esmentat, que tot en la Bíblia té un perquè: si l'autor sagrat va escollir una 
paraula o un temps verbal o un determinat ordre sintàctic en compres d'altres, 
no és gratuït. 

improprium, quae sunr absurda»; l l/195-203: «Quinca digni ras esr magnificencia subliman­
cis excellencer dileccos suos, propcer quod <licit quod FECIT NOS REGNUM ET SACER­

DOTES DEO tT PATRI suo, rerorquendo pronomen hoc ad urrumque, scilicer ad Deum er 
Parrem; alirer non posser inconveniens evicari: nam, si dicarur quod per Pacrem incellexic 
personam Patris in Trinirace, cunc aur per Deum incellexir eamdem, er sic e ric sermo 
nugarorius, aur alias duas personas a Parre, er cunc eric abusivus ac ridiculosus pwprer 
praeposcerarionem; quia, ubi agicur de Trinirare divina, rid iculum esc ec abusivum Patri 
praemiccere personas procedences ab eo»; 15/342-348: «Quancum igicur principalis exigir 
inceUecrus, nequir in proposico dici quod per hoc, icilicet pl,mgent ie mper e11m, nichil aliud 
incelligac nisi hoc, scilicer "plangenc se propcer offensas .. vel "super offensis" quas inculerunc 
ei; quia per hunc sermonem exposicivum non solum muracur modus, quando mucacur mper in 
"propcer", sed eciam res, q uando li s11per e1111t mutatur in "super offensis". Sed d icendo uc supra, 
nulb fic mucacio in re vel in modo» [Ap l, 7); 70/45-55: 45-53: «ET SUPRA SEDEM SEOENS, 

quasi cl icar: Vidi sedencem in sede firma ec ordinaca. Quae sedes aliquando hic nominarnr 
sedes, ad designandum rranquilliracem sedencis, qui residendo quiescic in ea; quandoque vero 
chronus, ad designandum excellcnriam sedencis, quod regalem scilicec habeac dignicacem. 
Sedes aucem, in qua Deus residens ordinac ec compon i e om nia, est aecerna providencia, ut supra 
fuic exposirum secundum generalem incellecmm isrius libri; sed secund,1m particularem 
incelleccum hui us capiculi er sequencis est criam sedes ei us Virgo virginum»; 54-55: «Omnes 
veco alii sensus ab hi is dissonant litreralibus eloquiis huius libri ... »; 57-62: i així és exclòs que 
"sedes" signifiqui «coca Ecclesia militans» ja que «seniores miccebanc coronas ance chronum», 
~ec essec ridiculum dicere quod ipsi pro honore suo referrenc gracias»; 63-65: que signifiqui 
«Sacra Scriprura» ja que «Deus oscendacur uc cenens carn in manu, sedendo in dicta sede»; 
66-69: o que signifiqui «humana natura in Chrisco» ja que «Chriscus egcediecur de medio 
chroni»; 71/75-82: «Circa calem vero impercinenciam exposicionum anciquarum oscendendam 
amodo srilus praesencis exposicionis non immorabirur, quia per scienciam regularum ec 
exempla iam hic praemissa clarissime poceric a quocumque incelligence perpendi: facile 
siquidem esc diligencer consideranci videre an sensus dacus consonec cori liccerae, vel parrim 
dissonec; nam de illo qui discrepat proprie nequic dici quod sic exposicio, sed quaedam 
parricularis adapcacio, ec cales sensus daci fuerunt exposicoribus porius ad exercirium quam ad 
cerc i cud i nem ». 
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l . 2. l . Les referències 

Expositio super Apocalypsi, 7 /62-63, 8/101-103, 8/ 103-106, 14/289-296, 
14/312-15/319, 21/515-5 18, 29/775-780, 30/787-791; 30/791-792, 3 7 /16-
17, 37/17-18, 39/71-72, 54/56-57, 54/63-64, 55/89-94, 44/94-96, 56/98-
100, 56/108-109, 59/206-208, 64/365-372, 641372-375, 66/428-429, 
67 /447-449, 78/282-283, 84/145-148, 84/171-85/178, 89/332-336, 97170-
72, 103/246-251, 105/326-329, 107/361-365, 113/128-130, 115/202.204-
205, 118/282-285, 126/76-78, 121/78-80, 125/196-198, 128/304-129/313, 
137/195-201, 141/11-14, 149/74-76, 149/83-87, 151/128-130, 159/ 126-
128.131-132, 159/ 138-140, 160/173-175, 162/230-232, 162/233-238, 
162/245-163/247, 164/300-165/309, 165/332-340, 166/369-371, 171/66-
69, 171/69-71, 171/89-93, l 73/129-131, 174/168-171, 182/46-51, 182/54-
56, 184/98-101, 187/211-215, 189/257-260, 191/340-342, 193/383-386, 
l 94/430-195/442, 202/172-174, 205/24-206/28, 206/30-32, 208/ 107-110, 
209/139-151, 216/346-348, 216/369-372, 221/67-69, 221/73-75, 221/85-
86, 221/87-89, 222/98-100, 225/192.194-198, 226/239-241, 227 /260-261, 
228/294-296, 229/322-323, 233/66-70, 233/81-83, 234/93-98, 23 7 /210-
214, 241/312-315, 243/8-11, 244/39.42-44, 258/170- 173, 263/70-73, 
263/93-264/97, 268/244-247, 271/327-331, 277 /527-531, 278/579-581, 
279/615-618, 283/71-77, 285/124-126, 287 /209-212, 288/223-226, 
288/241-289/246, 289/248-254, 291/33 7-339. 

1.2.2. Pistribttció 

En toral comptem cenr quatre casos de «non dixir ... sed ... », que podem 
distribuir de la manera següenr: i;6 

l . Diferències de cas: Expositio super Apocalypsi, 7162-63 (Christo/Chrisci), 
14/312-14/319 (pro eo vel sub eo/super eum), 118/282-285 (in e is/super eos), 
121/78-80 (alrari/anre alrare), 164/300-165/309 (ad desercum, ad locum, in 
deserro, in loco/in deserrum), 165/332-340 (ame faciam sic!, longe a facie, uc 
proregarur a facie/a fac ie), 171/89-93 (mensibus/menses), 193/383-386 (de 
cerra, in cerra/in cerram), 205/24-206/28 (in hominibus/in homines), 
216/369-372 (ad memoriam/in memoria), 226/239-241 (brevi rem­
pore/breve rempus). 

136. En primer lloc posaré el terme imaginari («non dixic») i en segon lloc el real 
(«sed ... »). Cal tenir en compte que una mateixa referència poc contenir més d'una distinció. 
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2. Diferències de gènere i/o de nombre: Expositio super Apocalypsi, 14/289-
296 (in nube/cum nubibus), 54/56-5 7 (ceceros/cecera), 5 6/108-109 (in al bo/in 
albis), 128/304-129/313 (caeli/caelum), 137 /195-201 (in hora ec die/inter 
horam ec diem), 160/173-175 (ipsa pascerer se/ipse pascerec eam), 187 /211-
215 (cormenci/cormencorum), 221/87-89 (in manibus/in manu), 229/322-
3233 (haec/hii), 258/170- 173 (eas/eos), 287/209-212 (servo/servis), 
291/337-339 (vobis/cibi). 

3. Preposicions: Expositio mper Apocalypsi, 14/289-296 (in nube/cum nu­
bibus), 14/312-14/319 (pro eo vel sub eo/super eum), 59/206-208 (in hora/ab 
hora), 118/282-285 (in eis/super eos), 121/78-80 (alcari/ance alcare), 
137/195-201 (in hora ec die/inter horam ec diem), 159/138-140 (ad solicu­
dinem/in solirudinem), 164/300-165/309 (ad desertum, ad locum, in deserto, 
in loco/in deserrum), 165/332-340 (ante faciem, longe a facie, ur procegacur 
a faci e/a faci e), 171/66-69 (ad morcem/in morcem), 17 3/129-131 (ad capti­
vi cacem/in capcivicacem), 193/383-386 (de cerra, in cerra/in cerram), 
209/140-142 (supra, in/super), 2 l 6/369-3 72 (ad memoriam/in memoria), 
263/70-73 (in hominibus/cum hominibus). 

4. Temps verbals: Expositio mper Apocalypsi, 8/101-103 (fuic/erac), 21/515-
518 (videbis/vides), 54/63-64 (invenio/inveni), 64/3 72-3 75 (evomam/inci­
piam evomere), 162/233-238 (qui accusac/qui accusabac), 174/168-171 
(seducec/seducic), 206/30-32 (habebanc/habenc), 227 /260-261 (vadec/vadic), 
228/294-296 (habebunc/habenc), 278/579-58 l (eric/esc), 288/241-289/246 
(ne signes/ne signaveris). 

5. Persones: conjugació dels verbs: Expositio super Apocalypsi, 37/16-18 
(haec dico/haec dicic), 285/124-126 (eric/erunc). 

6. Diferència de lèxic (verbs): Expositio mpet· Apocalypsi, 8/103-106 (fucu­
rus/vencurus), 56/98-100 (dissipaverunt/inquinaverunc), 66/428-429 (prae­
cipio/suadeo); 67 /447-449 (lava/unge); 78/282-283 (dedissenc/darenc), 
l 03/246-251 (da banc vel perhibebanc/habebanc), 149/7 4-7 6 (esc neces­
sarium/oporcec), 225/192.194-198 (adhaerebunc/mirabuncur), 233/81-83 
(videc, intuerur, scic/recordatus), 263/93-264/97 (quae praecesserunc/quae 
prima fuerunc), 283/71-77 (dans, proferens/reddens). 

7. Diferència de lèxic (subsrancius i expressions): Expositio mper Apocalypsi, 
30/787-791 (ad lumbos/ad mami llas), 55/94-5 5/96 (homines auc fideles/no­
mina), 64/365-3 72 (de corde/de ore), 84/14 5-148 (sigilla/signacula), 
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125/196-198 (grando/sanguis), 149/83-87 (in vinum/in sanguinem), 
l 51/ l 28-130 (homines/nomina hominum), 166/369-3 71 (canquam fon­
tem/canquam flumen), 189/25 7-260 (liccera/spirirus), 194/438-442 (botros 
calcari/lacum) 202/ l 72-174 (irae/iracundiae), 221/7 3-7 5 (deaurara/inauraca), 
221/85-86 (scyphum/poculum), 222/98-100 (mysticum/mysterium), 
233/66-70 (vocem/angelum), 234/93-98 (supplicia/duplicia), 23 7 /210-214 
(desiderii rui/desiderii animae tuae), 241/312-315 (mola/lapis), 268/244-247 
(duodecim tribus/nomina d uodecim cribuum), 271/327-33 l (quadrata 
est/posica in quadro), 277/527-531 (in duodecim porcis sine duodecim mar­
garicae/duodecim porcae sunr duodecim margarirae per singulas), 289/248-
254 («non dixic cancum verba libri sed verba propheciae»). 

8. Diferència de lèxic (adjectius): Expositio super Apocalypsi, 30/791-792 
(pellicea/aurea), 39/71-72 (parva/pauca), l 59/ l 26-132 (elevacus/rapcus), 
221/67-69 (vestira vel induca/circumdaca). 

9. Diferència de lèxic (pronoms, combinació de pronoms, adjeccius ... ): 
Expositio s11per Apocalypsi, 97170-72 (aliud/secundum), 113/ 128-1 30 (ex qua­
cumque/ex om ni), 126/76-78 (alter/ali us), 141/11-14 (alterum/alium), 
160/173- 175 (ipsa pascerec se/ ipse pasceret eam), 162/245-163-247 
(nos/ipsi), 184/98-101 (alium/alcerum), 191/340-342 (alius/alter), 208/ 107-
110 (alium/alcerum), 216/346-348 (quancus/qualis). 

l O. Diferències de participis: Expositio snper Apocalypsi, 3 7 /16-17 (missi/m it­
tencis), 159/126-132 (elevacus/raptus), 221/67-69 (vestira vel induca/circumdaca). 

11. Valor d'una presència:13
' Expositio super Apocalypsi, 29/775-780 (Filium 

hominis/«similis» ei), 84/ 171-85/178 (occisum/canquam occisum), 171/69-
71 (occisum/quasi occisum), 182/46-51 (cicharizanrium/citharoedorum ci­
charizanci um), 182/54-56 (novum/quasi novum), 243/8- 1 l (vocem 
magnam/quasi vocem magnam), 244/39.42-44 (vocem/quasi vocem). 

12. Valor d'una absència:118 Expositio s11per Apocalypsi, 55/89-94 (in ce/ ... ), 
89/332-336 (omnia quae in eo sunc/quae in eo sunr), l 15/202.204-205 
(chroni seniorum ec animalium/chroni), 162/230-232 (unde/ .. . ), 165/332-

137. Mitjançant aquestes distincions l'autor fa adonar de la importància que pot tenir una 
paraula del text, que normalment matisa el sentit general. Per mostrar aquest valor la confronta 
amb el text imaginari («non <licit ... •) sense aquesta paraula. 

138. És el cas invers de l'anterior: l'amor crida l'atenció sobre la manca de matís. 
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340 (ame faciam, longe a facie, uc procegacur a facie/a facie), 279/6l5-6l8 
(per diem ec noccem/per diem), 288/223-226 (esc, crit/ ... ); 291/316-3 l: 
«{foris] eicientur vel remanebunt auc stabunt»/ «foris absolute». 

1.2.3. ComentariJ 

Trobem en l'Expositio s11per Apocalypsi una gran abundància d'arguments 
que reprodueixen l'esquema «non <licit ... sed»; abundor que ens porca a 
concloure que aquest tipus de raonament és molc propi del seu aucor. 

L'autor de l' Expositio s11per ApocalJpsi mostra un gran domini del llací sia 
per la g ran quantitat de macisos tècnics que introdueix, sia per l'ús exhaustiu 
de coces les parcs de la gramàcica,11

'
1 sia per les poques repeticions de les 

distincions inrroduïdes. 1
-io 

En l'Expositio s11per Apocalypsi l'esquema és molc rígid, sense que normal­
ment s'introdueixin canvis d'ordre: se sol repetir de la mateixa manera. A ixò 
no obstant, és freqüent que l'autor faci servir el present, en compres del 
pretèrit, per a conjugar el verb «dicere». 

1.3. •Quasi dicaf ... • 

1.3. l. Les referè11cies 

Expositio mpe,· Apocalypsi, 5/20-2'1, 7/65-66, 13/277-280, 16/363-364, 
L6/377- 17/383, 33/916-34/920, 34/925-928, 37/ ll-L5, 37/21-27, 39/67-
70, 40/ 109-111, 45/260-266, 50/413-414, 50/415-416, 51/434-438, 
51/463-52/466, 55/88-89, 63/330-331, 63/340-342, 65/3 79-382, 66/418-
419, 69/9-12, 70/45-46, 72/ 124-126, 78/283-284, 79/3, 83/139-14 l, 
89/263-268, 89/307-31 O, l 02/22 1-230, l 05/326-329, l 07 /361-365, 
107/365-371, 108/417-418, 114/169-170, 127/264-267, 132/52-54, 
l 34/112-114, 138/236-240, 143/7 2-75, 187/194-200, 187 /219-188/225, 
190/289-292, 200/94-99, 200/122-201/ 124, 206/32-37, 206/46-5 1, 
208/99- 101, 209/124-127, 2 11 /184-189, 213/255-257, 215/326-328, 
217/380-381, 223/141-144, 224/186-189, 225/202-207, 225/217-22 1, 
226/239-244, 228/306-309, 228/3 l 5-3 l 7, 229/326-328, 229/333-335, 

l 39. Com hom pot veure, l'autor de l'Expo1i1io s11pn- Apocal)ps, empra habitualmenr 
distincions de coces les parcs de l'oració i de rocs els aspectes de morfologia gramatical. 

l 40 Les repeticions que he trobat són les següents: homines/nomina, dues vegades; 
alius/alcer, quacre vegades; i ús del «quasi~ en conrextos diferenrs, quatre vegades. 
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232/27-28, 233/88-234/90, 234/111-1 L3, 237/200-203, 237/208-209, 
238/225-231, 242/359-361, 242/361-366, 242/18-22, 246/124-129, 
248/172- 177, 249/2 18-222, 255/8 1-85, 263/73-78, 264/123-127, 
265/139-141, 267/ L94-199, 273/395-403, 278/574-578, 289/258-260, 
290/284-289, 291/340-342. 

1.3.2. Comentari 

En l' Expositio super Apoca!ypsi, observem una forma d'argumentar, o millor 
dic, de fer exegesi que se serveix del «quasi clicar». És molc emprada -vuican­
ca-t res vegades- , té una estructura molc rígida i la seva funció consisteix, 
bàsicament, a explicar -fer més intel·ligible- un text bíblic. 

1.4. Analogies 

Trobem en l'Expositiosuper Apocalypsi dos tipus d 'analogies. Unes que cenen 
un valor doctrinal perquè responen a unes idees caraccerísciques i típiques de 
l'aucor, i unes aleres que tenen un caràcter més circumscancial i serveixen 
normalment per a explicar i il·lustrar un cerna determinat. 

D'entre les que posseeixen un valor doccrinal esmentem les que responen 
a la relació Crisc-cristià/església (algunes d'aquesces també poden ésser ano­
menades argumentacions pel model o per la prefiguració);'41 a l'apropiació 

141 . Expositio super Apoa,lypsí, 5112-24: «Secundum esr excellens digniras revelancium, 
ad quos exprimendos subiungic quod revelario esc IESU CHRISTI, quem ideo primo nominat, 
tum quia proximum capuc est Ecclesiae ac per ipsum immediare suscipir inAuenr ias grariarum 
a Deo, q ui est primum caput eius ur foncalis origo ipsarum, cum quia per meritum les u Christi , 
ut hominis, a Deo concedunrnr eidem. Non solum au rem Chriscus esc capur Ecclesiae propter 
inAuenriam, sed criam proprer conformem cminenciam: est enim per naturam humanam 
conformis Ecclcsiae, cumque sit in eo sup rema, recte capitis haber nomen. Quoniam igirur 
influencia Chrisri ad Ecclesiam foncalirer sive o riginalircr a Deo procedit, nun quia ipse ex 
Dco, mm quia esc fili us Dei, rum quia ipse esc personal iter Deus, subiungir: QUAM DEDIT ILLI 
D EUS, q uasi clicar: Christus, qu i revelaror est h ic descriprorum, revelar ea per virtutem 
deitatis»; 291775-780: «ET, vidi inquam, IN MEDIO SEPTE~·• CANDELABR0RUM AURE0RUM 
SIMILEM F1uo HOM! ' IS: non dixit "Filium hominis", sed simi/em ei, ut innuar quod visa quae 
hic describuncur non ranrum conven iunc Christo, sed eciam ministris revelacionum suarum 
imicancibus cum, sive in forma personalis apparitionis imiten tur ut figurans qui Ioanni 
apparuic, sive in zelo et conversarionc uc figuratus»; 35/961-972: «Omnis igitur vicarius vel 
m inisrer Christi ,;¡ui voluerit s imilis esse Filio hominis debet habere dicras credecim circums­
ramias; ad quam simil itudinem habendam cum Clirisro depuratur signanrcr ille minister qui 
ad regimen et correprionem ecclesiarum in Chrisro specialiter vel general iter constiruirur, 
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entre Trinitat i h iscòria (i/o escac.s personals); 142 a la relació entre les Esglésies 
de l'Apocalipsi i els escacs personals i/o cemporals;'4~ i finalment a la cor­
respondència -o fins i cor prefiguració- del Nou Testament en l'Antic.'H 

D'entre les de caràcter més circumstancial n'hi ha que estableixen una 
comparació entre els vt>rs jueus i els regulars i els falsos jueus i els 

propcer verba quae supra proponuntur ecclesiis ad earum correpcionem vel exhorcacionem: 
primo accipiunrur prouc sunt verba Chrisri loquentis ad Ioannem, ec ad ecclesias q uibus 
loannes d irigirur; secundo prouc s unt verba vicari i Christi praedicti ad praecones ec ad ecclesias 
qui bus praeconizabunt. Ubi etiam proponunrnr verba quae angelus loquens Joan ni exprimebat 
vel referebac ex parec Chrisci auc Dei, designancur ea quae diccus vicarius proponec ex parce 
Dei ec Domini lesu Chrisci ecclesiis per praecones»; 53/ 18-25: «Chriscus aucem habec sepcem 
spiricus quancum ad dona, quia poccsc ea conferre cuicumque volueric; sed miniscer eius 
superius memoracus habebic sepcem spiricus quancum ad septem intelleccus spiricuales 
saccorum eloquiorum, plene iam in regulis declaracos, quos regularibus pandet vicarius ille, 
uc per hoc reformerur pulchricudo in eis. Chrisrus etiam habec in pocescace sua universos 
praelacos sepccm ecclesiarum, ec ille vicarius eius in cempore suo scpcem scacuum praedicco­
rum»; 84/168-181: Jesucrist és presentat com a «s ignum pronoscicum seu propherale»; 
90/ 365-9 l/395: la vida de J esucrist prefigura la història de l'Església. Un exemple, 9 l /372-
3 75: «Cu m igicur, ur referc Lucas, Domin us aliquando li brum aperucrit in synagoga et in eo 
legeric, deinde clausum reddiderit, aperte designavit quod in Ecclesia partim erac apercurus 
librum, partim clausurus»; 176/226-235: l'Anticrist serà totalment contrari a Crisc: de cor, 
de boca, d'obres; 18 l /23- 182/28: els cent quaranta-quatre mil «confocmissimi sunt Chrisco, 
sancci sunt per vicae munditiam et vcri per sincericacem /'idei»; 215/332-335: «Quia cunc 
ig icur resumecuc ab ecclcsia comana quod faccum fuita Chrisco ec suis in primitiva Ecclesia, 
dicec aperce quod faccum cunc est, qui a illud sol u m habebir esse in Ecclesia, ereri e cunc pracsens 
vel de facto in ipsa universali». 

142. Exp0Jitio s11per Apocalypsi, 23/5 73-25/634: analogia Trinicac/escacs personals: Pare/ca­
sats; Fill/«seculars»; Esperit Sant/«regulars•; 63/320-334: Creador/creacures; 63/327-330: 
«nam omne bonum quod esc in creacura manat de plenirudine creacoris, unde sub illis 
ci rcumstantiis creacor haec loquirur, quae refulgent in creacuris suis». 

143. Ibid., 25/636-27/698: sec esglésies: els laics (casacs/vídues/verges), els clergues 
seculars i les eres menes de «regulars». Sec esglésies/sec etapes de la història de l'església; 
27/697-698: «sic in proposico per sepcem ecclesias nominacas pracfiguravit septem sracus 
Ecclesiae carn personales quam temporales». 

144. Expositiomper Apocalypsi, 92/416-93/452: correspondència entre les sec etapes de la 
sinagoga i les sec etapes de l'Església; 92/4 l 6-421: «Similicer eciam septem cempora synagogae 
in quibus populus fidelis consummavit suam peregrinationem sub veceri cestamento, signifi­
cant alia sepcem, in quibus peregrinabicuc sub novo cescamenco populus eleccon1m; ica quod 
illa cempora synagogae, per suas c ircumscantias qui bus ad invicem discinguunrur, significant 
ci rcumscancias discinccivas cemporum Ecclesiae»; 119-120: els sec temps de la sinagoga: fugida 
d'Egipte, «sub iudic ibus mucua fuit effusio sanguinis arque pugna incer populum fidelem et 
infidelem»; el cercer, «adversari i populi fidel is indebice craccabant sive librabanc d ivina»; quart 
«regnabac in Israel idolatria sub Achab et lezabel»; temps dels profeces; dispersió «sub Cyro»; 
setè temps, fins a la vinguda de Crisc. Aquests temps tenen la seva correspondència amb les 
sec ecapes de l'Església, així per exemple (120/45-47) «per praessuram sub Aman ec finalem 
sub Ant iocho, ur per Anciochum Ancichriscus congrue designecur ec per Aman precursores 
eius». 
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seculars;'4\ d'aleres, entre els doccors en cemps dels herecges i les verges 
enmig dels volupwosos, 116 o encre el darrer cemps del període dels eremires 
i el dels seculars,1 '' o entre els pseudo-profetes de l'Antic Testament i els 
«mag ist ri mendaces» del Nou Testament. 148 També n'hi ha de referides a 
persones119 o, encara més, a l'Anticrist: l'Anticrisr i el nombre l O, iio 

l'analogia encre l'Ancicrisc i la bèstia, i Crist i l'home/li l'Ancicrisc i el 
número 666. 152 Finalment, una darrera sobre els pascors i el ramar i els 
«praecones» i la genc;153 i una alera sobre la paraula «deaurata». 114 

L'analogia forma parc essencial del sistema de pensar propi de l'autor de 
l' Expositio super Apocalypsi. En nombre, les analog ies no són excessivamenc 

145. lbid., 42/ 170-184: analogia enrre els vers jueus i els «regulares» i els falsos jueus i 
els «saeculares». 

146. Jbid., 44/223-226: «Ec sicuc reni o ecclesiae ce m porc HAOITABANT cacholici doctores 
incer hae recicos, qui SEDES dicuncur SATANAE, sic virgincs in statu saecularium habirnnc inrer 
voluptuosos huius sacculi , quibus insidec d iabolus». 

147. lbid., 48/337-343: analogia entre el darrer període del temps dels erem ites i el temps 
dels seculars. 

148. ExpositioJ11fJer Apoca!Jpsi, 48/365-49/37 J: «Sed cum aic quod OICIT SE forc PROPHE­

TAM, innuic ei conveni re praeconum officium, quod esc populum doccrc. Sicuc enim in veceri 
populo docendi officium exercebanc prophecae, s ic ec in novo praecones sive praedicacores; ec 
sicut illi docrores vocabanmr prophecac, sic ec hii possunc vocari magisrri . Propterea <licit 
beams Pet rus quod, simi in pop11!0 veteri f11er11111 psmdoprophetae, sic a/llld 110s magistri 111e,1dareJ» . 

149. Jbid., 11 3/ 14 1-1 43: «Unde, sicuc in eo qui surg ic a lapsu, Ruben, id esc cimor 
aecernae poenae, principium esc bonae operacionis, sic in perfecro principium eius esc amor 
iusciciae, sive Iudas». 

150. lbid., l 50/1 19- l 5 l / 123: «clec i ma pars esc Anrichriscusquia, sic uc denari us nu me rus 
esc in se conrinens unicaces quibus numeracur omnis diversiras numeralis ec unam plus, sic 
Anrichriscus aggregac in se omnium praecliccorum malicias ec unam plus, scil icec illam qua se 
ipsum impuclencer asserec esse Deum». 

15 l. lbid., J 77 /263-269: analogia entre l'Anticrist i la bèstia i Crisc i l'home ( «si cuc enim 
Anrichriscus dicicur absolure bestia, sic ec Chriscus absoluce clicicur homo»). 

l 52. lbid., 177- l 79: analogia encre el número 666 i l'Anticrisc. 
153. Expositio ¡ 11per Aporalypsi, l 99/76-79: « lterum dic ic quod SUPRA hoc MAR E vidit 

st,mteJ: sicuc pastores clicuncur scare supra g regem , scilicer cliligencer cusrodiendo, s ic supra 
dictam mulcicudinem scanc praecones, quos hic designat per viccores adversicatum hosrilium, 
uc innuac quod eis principaliter pugna clebetur». 

l 54. Jbid., 238/230-24 l : « DEAURATA, icl esc desuper au raca, hoc esc in superficie ec non 
in profundo. In quo verbo docer aperce quod ornacus hic expressi mecaphorici sunc, ec non 
litterales: nam auro maceriali coca carnal is ecclesia non cleauracur, sicuc nec cocco maceriali vel 
purpura eccecera induicur, licet force personae parciculares ucancur in suis operimencis, nec 
ramen propcer hoc accribuerecur coci Ecclesiae absoluce; sed universal i cer ipsa habec aurum in 
superficie, scil icer in eo quod cunccis esc manifeswm, ur in officio eccles iascico: nam coturn er 
quoacl verba er quoad ordinem si ve modum est informat u m sapienciadivina, ca men ipsa ecclesia 
carnal is non habec eam in menre, neci u m affeccum , sed criam non habec incellecmm». 
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moltes, però són ben importants atesa la seva relació amb idees principals de 
l'autor. 

1.5. Altres arguments 

A més dels arguments que hem analitzar, en l'Expositiosttper Apocalypsi n'hi 
ha d'aleres, secundaris, que també mereixen d'ésser mencionats. D'aquests, 
els arguments pragmàtics i per les conseqüències són els més emprats. 155 

L'autor també utilitza, però, exemples (i il·luscracions),156
. 67/445-446: 

exemple excret de l'àmbit de la medicina: «sicut enim collyrium clarificar 
oculum pungendo et tergendo ec lacrimis lavando, sic mentem contritio»., 
comparacions15

- i parelles dissociatives. 158 

1.6. El lèxic q11alificati11/desqualificatitt 

1.6.1. General 

Trobem en l'Expositio super Apocalypsi una sene d'expressions que són 
emprades força sovint per cal de construir reflexions i argumentacions i 
especialment per a excreure conclusions. Les més freqüents són: «et ex hoc 
paret ... », «parec quod», «esc racio», «non e contrario», «esc/non est neces­
sarium», « ... uc patefiat ... », «propcerquod ... », «pacefactum est ... », «quaprop­
cer ... », «ex hoc sequirnr. .. », «cuius ratio est ... », «iam igicur ex his paret 
quod ... », «similiter parec ex dictis racio propcer quam ... ». 

155. Expo1i1ioJ11per ApocalypJi, l/l-3/64: reflexió sobre la revelació progressiva. La finalitat 
darrera de la revelació és la vida espiritual. Amb aquest objectiu Déu revela el necessari; 
5/25-6/30: la finalitat de la revelació és la perfecció dels cristians; 21/519-525: la final icac dels 
«sacra eloquia» és la «ciència de la piecac»; 91/380-395: la causa de la vinguda de Crisr 
(9 l/381-384) «volunras medendi concricis corde ec dandi captivis indulgenciam ec liberandi 
incarceraros, ec sic de ceceris quae pertinent ad reclcmptionem electorum et iustificarionem ac 
reconciliationem Deo». 

l 56. lbid255D 
l 57. lbid. 41/138-153: fa una mena de comparació entre els casats en l'època dels apòs cols 

i en J' «actual»: la caritat ha minvat; 45/269-272: «Quia vero doctores et virgines real iter in 
merito differunr, quia mericum doccorum consistit in sincericate doctrinae, virginum aurem 
in purirace vicae, propcer hoc in promissione praemii proponunrur duo praemia realiter 
d ifferenria». 

158. ExpoJitio 11,per ApocalypJi, 197/16-26: secundum rem/ratio; 84/150-154: perso­
na/acte. 
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Cal dir però que l'aucor de l'Expositio supet· Apocalypsi no dóna gairebé mai 
una estructura (quasi-)lògica, sil·logística, de les seves reflexions; per això no 
és estrany que aquestes expressions no coincideixin amb aquelles tan típiques 
que fa servir la lògica per a introduir conclusions. 

1.6.2. Aplicat a argmnentsn9 

Sovinc aquestes desqualificacions són esgrimides per tal de rebutjar alguna 
interpretació bíblica amb la qual l'autor no està d'acord. Hi ha un ús força 
generalitzat de paraules com «ridiculosus», «abusivus», «inconveniens» i 
«impertinens». Altres, com «ironicus», «absurdus», «nugarorius», «dolo­
sus», «falsus», «erroneus», «inanis», són secundàries. Les de cipus més 
«tècnic», i més usuals en els llibres de lògica i retòrica de l'època, són més 
aviat escasses. 

159. Expoiitio mper Apocalypsi, 9/123: « ... sunc absurda»; 9/130-131: « .. .inconvcniens, vel 
abusionis vel impropriecaris vel impercinenciae vel similium ... »; 9/138: « ... secundum racioci­
nacionem auc figmenrum humani concepms ... »; 9/143.145: « ... arcificium humanae men-
tis ... », « ... illudit hominibus fànrasia .. . »; 11/198: « ... inconveniens evirari ... »; 11/200: 
« ... sermo nugarorius ... »; 11/202-203: « ... ridiculum esc ec abusivum ... »; 12/229: « ... nec 
ambiguum nec inconveniens ... »; 16/357: « ... quod esc inconveniens»; 18/426: « ... inconvenien-
cia multa coacervarec»; 18/435-536: «Aliud vero inconveniens quod inculcacur esc abusio 
divini sermonis: ille namque sermo esc maxime abusivus, qui conrradiccionem implicar»; 
19/44 l: «Aliud inconveniens esc ridiculosas ... »; l 9/456-45 7: «et non aequivoce, sed uni­
voce ... »; 39/90: «TIBI, id esc contra re (calis enim sermo ironicus)»; 59/219-220: « ... alias 
ridiculosus fuisscc divinus sermo canquam inanis»; 60/224-225: « ... non solum ridiculosus 
fuissec hic sermo, sed eriam falsus ... »; 64/351-352: « ... nec sana rario si ve carholica ... »; 67/443: 
« ... ad caecicacem excludendam ... »; 7 1 /61: « ... esset ridiculum dicece ... »; 7 l /63: « ... esc imper-
cinens dicere ... »; 71/66: « ... esc impercinens dicere ... »; 71/71: « ... impercinens esc dicere ... »; 
84/173-85/174: « ... sig num demonscracivum ... »; 100/153-154: « . . . dolosum esc ec er­
roneum ... »; 102/212: « ... aposcacaverunc in fallacias Machomeci ... »; 103/257: « .. . ec essec 
ridiculum dicere ... »; 134/100-101: « ... sophismatum ... »; 138/23 l: « ... quia nedum ridiculum 
sed sculricia forec asserere ... »; 169/24: « ... profundo erroris et caeciraris ... »; 174/163: « ... magna 
sophismaca propriarum opinionum sive assercionum ... »; 176/253: « ... sermo essec inanis ec 
ridiculosus ... »; 1861166: « ... elucescic ex dictis ... »; 190/298: « ... ridiculum esser dicere ... »; 
210/168: « ... erroris ec ignoranciae profundiracem seu caecicacem ... »; 213/271: «ridiculum 
quidem erac. .. »; 213/272: « ... insanus ... »; 223/138: « ... racionabilicer ... »; 234/105: « ... natura-
l is racionis ... »; 249/210-211: « ... esse mulciplicicer inconveniens ... carn inordinacum quam 
supecfluum ... »; 261/19: « ... anagogicum incelleccurn ... »; 284/91: « ... ridiculum ... »; 284/95: 
« ... rexit iudicia fabulosa per arcificium apparencis racionis ... »; 289/278: « ... nec eciam dixic 
ironice ... ». 
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1.6.3. Aplicat a persones160 

No r robem lèxic desqualificariu adreçat directament a persones. En les eres 
úniques ocasions que desqualifica els subjectes d'algunes posicions ho fa de 
manera molt abstracta. 

2. Comparació dels argttments 

2. l. Tipus d'arguments emprats en les obres arnaldianes polèmiques i en l'Expositio 
super Apocalypsi 

Com hem vist, en l'Expositio super Apocalypsi els arguments són de tipus 
gramatical, majoriràriament, o analògic. No hi trobem en canvi els arguments 
quasi-lògics ran emprats per Arnau de Vilanova (de contradicció i incompa­
tibilitat, «sil·logisme bíblic» i d'altres: doble negació, argument de rransiri­
vitat, de divisió, ecc.) o aquells basats en l'estructura de la realitat com l' «ab 
inucili sensu» o el «pragmàtic» i que semblen definir la manera de fer i d'ésser 
del famós metge. No existeix, doncs, una mínima coincidència per tal de poder 
comparar positivament els arguments: tot són diferències. 161 

Deixant de banda les comparacions generals sí que podem confrontar 
coincidències i divergències en aspectes concrets. És el que farem en primer 
lloc. Després tractarem de veure què hi ha al darrera de les respectives formes 
d'argumentar. 

160. Expositio super Apocalypsi, 167/387: [coc al·legant paraules de la profecia de Ciril} 
~ ... colubrem rorcuosum ... »; 222/122-123: [referint-se genèricament als pseudo-apòscols]: 
«Pater igicur ex his quam sit abominabilis vel monstruosa perversicas eius et ingracirudo»; 
241/328-329: « ... quales sum hiscriones, ioculacores, similes ... ». 

161. Vegeu la meva cesi La polèmica escatològica ... , 189-317. 
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2.2. Aspectes concrets comparables 

2.2.1. Els arguments gramaticals 

2.2.1.1. Reflexions i principis generals 

Observem que tant Arnau de Vilanova en les obres polèmiques com l'au cor 
de l'Expositio super Apocalypsi comparteixen un principi comú que, cercamenc, 
és la base de la majoria dels arguments de tipus gramatical. Aquest principi 
és formulat arreu per mitjà de frases com «en la Bíblia no hi ha res en va. Toc, 
absolutament tot, té un sentir que cal esbrinar». 

El principi, però, és l'únic aspecte compartir, 162 car les reflexions entorn 
de les llengues hebrea, grega i llatina, o les interpretacions de la frase «Déu 
és alpha i omega», presents en ambdues fonts, presenten diferències remarca­
bles. Les reflexions sobre les llengües tenen en la lntrod11ctio in tibr11111 Ioachim 
«De Semine Script1tl'ar11m» ... i en el De significatione ... una projecció molt 
limitada, aplicada al tetragrama bíblic, que no trobem en l'Expositio s11pe,· 
ApocaLypsi. 16

} El context trinitari en el qual Arnau de Vilanova tracta de 
l'exegesi de la frase «Déu , alpha i omega» , que el porta a definir Déu-Pare 
com a principi sense principi i origen de tor, permer d'establir, al respecte, 
contrastos amb l'Expositio s11per ApocaLypsi, en les reflexions de la qual no 
observem l'esmencac context trinitari. 164 

En els altres aspectes comparables no només no copsem punts comuns, 
sinó que constatem divergències. En el cas de les obres polèmiques d'Arnau 
de Vilanova, les reflexions gramaticals solen ésser molt concretes i adaptades 
especialment als textos bíblics més fonamentals de la polèmica: Acres I, 7, 
Daniel XII, 11, etc., per això molts d'aquests arguments es repeteixen; en 
canvi, en l' Expositio super Apocalypsi es projecten als diferents cexros i interpre­
tacions de l'Apocalipsi, sense que hi hagi un nucli que cridi particularment 
l' interès. 

162. Hom no descarta, en aquest aspecre, influències de la /lltrod11ctio ... en l'Expositio super 
A¡xxalypsi i, a l'inrevés, d'aquesta obra en els escrits arnaldians posteriors a l'any 1306. Recordem 
que la relació encre Arnau de Vilanova i els monjos-almenys quatre- de Sane Víctor de Marsella és 
documentada. D·alcra banda Arnau posseïa -i no només un exemplar!- l'Expositio s11per Apocalypsi. 

163. Vegeu fotrod11ctio ... , Vac. lac. 3824, f. 3a (Raoul MANSELLI, La religiosità di Arna/do 
de Villamwa, dins «Bullecino dell'lscicuco Scorico lcaliano per il Medio Evo e Archivio 
Muracoriano•, LXII [ 1951], 46); i Desig11ificatio11e ... , Vac. lac. 3824, ff. l3c-14c (Joaquim 
CARRERA$, L'«Alloc11tio super Tetragra111111ato11» de Arna/do de Vilanova, dins «Sefarad», IX 
(l949), 81 -83. 

164. Déu és defin ir,Exp01itiomper Apocalypsi, L6/377-17/396,coma principi i fideroces 
les coses. 
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Nocem, cambé, que el coneixemenc que posseeix l'autor de l'Expositio super 
Apocalypsi del llací no és comparable amb el manifestat en les obres polèmiques 
d'Arnau de Vilanova: és molc més ric i superior. 

En Arnau de Vilanova la gran majoria dels argumencs gramacicals van 
acompanyacs d'una reducció a un esquema binari que els fa equiparables a una 
definició dissociaciva. L'aucor de l'Expositio super Apocalypsi, però, no cau en 
aquest reduccionisme dualisca. 

Finalmenc, assenyalem que en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova, 
les argumentacions gramacicals representen un percentatge realmenc baix, 
signe inequívoc que són secundàries; en l'Expositio Sttper Apocalypsi són, con­
tràriament, una de les formes d'argumentació més elementals. 

2.2. l.2. L'estmctura «non dixit ... sed .. . » en les obres ama/dianes polèmiques. 
Comparació 

2.2.1.2.1. L'estmcttm1 «non dixit16
) ___ sed ... » i61S en les obres arnaldianes polèmiques 

2. 2. l. 2. l. l. Referències 

Detemporeadventm Antichristi ... 153-157 (Josep PERARNAU, El text ... , 137); 
De tempore adventus Antichristi ... , 349-355 (Josep PERARNAU, El text ... , 142); 
De tempore adventus Antichristi ... , 948-949 (Josep PERARNAU, El text ... , 156); 
Demysterio cymbalorum, 333-334 (Josep PERARNAU, El text ... , 73); Demysterio 
cymbalorum ... , 1033-1034 (Josep PERARNAU, El text ... , 106); Apologia ... , Var. 
lac. 3824, f. 141c; Apologia ... , Vac. lar. 3824, f. 145a; Apologia ... , Vac. lac. 
3824, f. 150d; Apologia ... , Var. lat. 3824, f. 1596; Prima denuntiatio Gerunden­
sis, Vac. lac. 3824, f. 1676 (Joaquim CARRERAS, La polémica ... , 46); Prú11a 
demmtiatio Gemndensis, Vac. lat. 3824, f. 167d (Joaquim CARRERAS, La 
polémica ... , 47); Prima denrmtiatio Ger1mdensis ... , Vac. lar. 3824, f. 169a (Joa­
quim CARRERAS, La polémica ... , 49); G/adius ... , Var. lar. 3824, f. 189c, 
771-772 (Cosimo REHO, La polemica ... , 129); Gladim ... , Vac. lac. 3824, f. 
191a, 935-936 (Cosimo REHO, La polemica ... , 134); Carpinatio ... , Vac. lac. 
3824, f. 1956; Carpinatio ... , Var. lac. 3824, f. 195c; Carpinatio ... , Var. lat. 
3824, f. 200d; Alloetttio christini ... , 328 (Josep PERARNAU, L'«Aílomtio ebris-

165. Llevat d'un sol cas, Arnau de Vilanova en les obres polèmiques fa servir l'expressió 
en passat: «dixit». 

166. Arnau de Vilanova no empra sempre la mateixa estructura «non dixic... sed », sinó 
que n'utilitza, també, d'altres: «dixic.. . et non» (en vuit casos), «non dixit absoluce ... sed 
addidit» (cinc vegades). 
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tini ... », 104);Antidotmn ... , Var. lar. 3824, f. 239c;Antidot111n ... , Var. lar. 3824, 
f. 240a; Antidotmn ... , Var. lar. 3824, f. 239d; Antid,ott,m ... , Var. lac. 3824, f. 
240b;Antidotum ... , Var. lar. 3824, f. 240c;Antidotmn ... , Var. lac. 3824, f. 242a; 
Antidotmn ... , Var. lar. 3824, f. 244c; Antidotmn ... , Vac. lac. 3824, f. 247d; 
Antidotmn ... , Vac. lar. 3824, f. 252d; Praesentatio Jacta Bttrdegaliae, Vac. lac. 
3824, f. 2586; Praesentatio /acta Burdegaliae, Var. lar. 3824, f. 258c; Praesentatio 
Jacta Burdegaliae, Var. lar. 3824, f. 258c. 

2.2. l.2. l.2. Distribució 

l. Diferències de gènere i/o nombre: De tempore adven tus A ntichristi ... , 
349-35 5 (Josep PERARNAU, El text .. . , 142): (finem/fines). 

2. Temps verbals: De mysterio cymbalorttm, 1033-1034 (Josep PERARNAU, 

El text ... , 106): (fuir/fuerir); Apologia ... , Var. lar. 3824, f. 14 lc: (appropinqua­
bit/appropinquavir); Apologia ... , Vac. lat. 3824, f. 145a; Prima demmtiatio 
Gemndensis, (Joaquim CARRERAS, La polémica ... , 46): (esr/erir); Prima demm­
tiatio Gerundensis, (Joaquim CARRE RAS, La polémica ... , 49): (scier/scit); Gla­
dim ... , Vac. lat. 3824, f. 189c, 771-772 (Cosimo REHO, La polemica ... , 129): 
(erir/est); G/adius ... , Var. lar. 3824, f. 191a, 935-936 (Cosimo R EHO, La 
polemica ... , 134): (nesciecis/nesciris); A11tidot111n ... , Vac. lac. 3824, f. 239c: 
(scier/scir); Antidotmn ... , Var. lar. 3824, f. 239d: (eric/esr); Antidotmn ... , Var. 
lac. 3824, f. 2406: (eric/esr); Antidotmn ... , Var. lar. 3824, f. 244c: (noscere/nos­
se); Praesentatio Jacta Burdegaliae, Var. lar. 3824, f. 2586: (erir/esc); Praesentatio 
Jacta Burdegaliae, Vac. lar. 3824, f. 258c: (scier/scir). 

3. Diferència de lèxic (verbs): Allomtio christini ... , 328 (Josep P ERARNAU, 

L'«Allomtio christini» ... , 104): («facire»/«diligice»); Antidotmn .. . , Vac. lac. 
3824, f. 240c: ($cio/Estimo). 

4. Diferència de lèxic (substantius i expressions): De tempore adventus 
Antichristi ... , 153-157 (Josep P ERARNAU, El text ... , 137): (super homines/su­
per filios hominum); De mysterio cymbalorum, 333-334 (Josep P ERARNAU, El 
text .. . , 73): (non cognosceris/non esc vesrrum nosse); Carpinatio ... , Vac. lac. 
3824, f. 200d: (opinio/scienria); Antidotmn ... , Vac. lac. 3824, f. 240a: (non 
cognosceris-non scieris/non est vesrrum nosse); Antidotum ... , Vac. lar. 3824, 
f. 242a: (nullis prodessec scire rempus persecurionis Anrichrisri/scire non 
proderar fili is sui remporis); Praesentatio Jacta Bttrdegaliae ... , Vac. lac. 3824, f. 
258c: (non cognosceris/non est vesrrum nosse). 
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5. Diferència de lèxic (adjectius): Apologia ... , Vac. lac. 3824, f. 1596: 
(parva/pauca) 

6. Valor d'una presència: Apologia ... , Vat. lat. 3824, f. 145a: (. . ./Tanquam 
ab eo missis); Carpinatio ... , Vac. lac. 3824, f. 195 b: (importune queri si 
prodesset noscere/imporcune queri a no bis si prodesset nosse); Antidotnm ... , 
Vat. lat. 3824, f. 247d: (dubium est/dubium est, nisi multiplicitas restringa­
cur); Antidotmn ... , Vac. lac. 3824, f. 252d: (non esc vescrum nosse tempora/non 
esc vestrum nosse tempora que Pater posuic in sua potestate). 

2.2.1.2.1.3. Comentaris 

La gran majoria de vegades, Arnau de Vilanova se serveix de l'estructura 
«non dixit ... sed ... » per fer notar diferències de lèxic o de temps verbals. 
Realment, l'autor català juga molt poc amb els altres elements de la gramàtica 
llatina. 

Són freqüents les repeticions: erit/esr: 5 vegades; noscere/nosse: en 2 
ocasions; non cognoscecis/non esc vescrum nosse: 3 cops; sciec/scic: 3 volees. 

En Arnau de Vilanova l'ús d'aquesta estructura no pressuposa un gran 
domini del llací. Totes elles són molt simples: o temps verbals elementals o 
lèxic bàsic. Mai no hi ha distincions de macís. 

Les distincions de temps verbals tenen quelcom en comú: distingir «els 
temps» en què foren pronunciades les frases bíbliques -especialment del Nou 
Testament- i «els temps» en què aquestes frases són inrerprecades. Així, 
Arnau de Vilanova planteja el problema exegètic següent: a qui va adreçat el 
Nou Testament? 

L'ús d'aquesta estructura, en conjunt, no és elevat: crema vegades. Obser­
vem una cerca regularitat -gairebé constància en la proporció- en les diverses 
fases de la polèmica. 

2.2.1.2.2. Comparació de l'estmctura «non dixit .. . sed ... »: obres arnaldianes 
polèmiques i Expositio super Apocalypsi 

Si comparem els números que ens indiquen la freqüència constatem que 
l'escruccura «non dixir ... sed ... » ré una importància diferent en les obres 
arnaldianes polèmiques i en l' Expositio super Apocalypsi: en les primeres només 
comprem trenca rexros en els quals Arnau de Vilanova l'ha emprada; en la 
segona, en canvi, cent cinc. 
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Comencem per les coincidències, que són poques i insignificants. De coces 
les distincions que observem en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova i 
en l'Expositio super Apocalypsi només trobem dues repeticions: eric/est i par­
va/pauca. És realment curiós que de cantes -i de coses que hom tendeix 
conscientment o inconscient a repetir- només n'hi hagi dues! És més: si 
l'Expositio super Apocalypsi fos d'Arnau de Vilanova com ens explicaríem que 
en les obres arnaldianes polèmiques abundessin unes de ter m i nades repeticions 
i que després -com per una mena d'arc de màgia-, en un cexc on l'autor fa 
servir moltíssimes vegades aquesta forma d'argumentar, no les emprés? 

Les diferències són més i més rellevants. Si observem amb deteniment els 
macisos introduïes, les parcs adduïdes de la gramàtica, etc., ens adonem que 
l' Expositio super Apocalypsi pressuposa un coneixement de la llegua llaci na més 
perfecte que el manifescat en les obres arnaldianes polèmiques. Ho confirma 
el fec que en l 'Expositio super Apocalypsi, sovint, en una maceixa estructura del «non 
dixit ... sed ... », l'autor es val de dos o més elements de la gramàtica; en canvi, en 
les obres arnaldianes polèmiques sempre només n'hi ha un i -en la majoria de 
vegades-sol ésser de lèxic o de conjugació verbal, és a dir, molt simple.167 

En l'ExpoJitio super Apocalypsi l'escructura «non dicir. .. sed ... » és molc 
rígida; en les obres arnaldianes polèmiques és més flexible. Ho confirma el fer 
que en gairebé un cerç dels casos estudiats Arnau de Vilanova la variï. En 
l'Expositio super Apocalypsi l'au cor combina el prerèrir ( «dixi e») amb el present 
( «dicic» ); en canvi, en les obres arnaldianes polèmiques, llevat d'una excepció, 
sempre trobem el pretèrit. Aquest fec, en coherència amb les aleres distincions 
verbals introduïdes per Arnau de Vilanova, ens l'expliquem per la volunrac 
d ' intentar situar les paraules i els fecs de Jesús de Natzaret en el seu contexc 
històric, que és cercamenc divers del de començaments del segle XIV. 

2.2.1.3. L'estructura «quasi dicat» en les obres arnaldianes polèmiq11es. Compa­
ració amb l'Expositio mpet· Apocalypsi . 

2.2.1.3.1. L'estmctm-a «q11asi dicat» en les obres arnaldianes polèmiques 

En les obres arnaldianes polèmiques hi ha algunes, molt poques, repro­
duccions d'aquesta forma d'argumentar. Però no és una estruccura rígida: com 
a cal només surt dues vegades/68 en eres aleres casos, Arnau de Vilanova fa 

167. Per aquesta mó algunes distincions de l' ExpoJitio J/lper Aporo!)psi consten en més d'un 
lloc; les de les obres arnaldianes polèmiques sempre figuren e n un sol lloc. 

168. Philosophio ... , 1243-1248 {Josep PERARNAU, Lo «Phi/osophia ... • ,141): «"Sapiencia 
in l ingua dignoscitur ec sensus ec sciencia ec doctrina in verbo sensaci, firmamencum aucem in 
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servir expressions semblants: «quasi diceret», «quasi vell ec dicere». 169 Quan 
el teòleg català aprofita aquesta estructura ho fa per donar la seva pròpia 
interpretació, en cenes ocasions, molc forçada. 

2.2. 1.3.2. Comparació: obres arnaldianes polèmiques i Exposirio super Apoca­
lypsi 

És garairebé absent en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova una de 
les tècniques argumencatives més emprades per l'autor de l'Expositio mpet· 
Apocalypsi. En els casos, certament minoritaris, en què Arnau de Vilanova fa 
servir aquesta expressió en les obres polèmiques copsem divergències consi­
derables: l'estructura no és rígida i va acompanyada d'aleres formes; rambé 
l'objectiu sol ésser diferent: introduir no una explicació per a adaptar el text, 
sinó una opinió personal. 

2.2.2. Les analogies 

2.2.2. l. Les analogies en les obres arnaldianes polèmiques 

El pensament analògic no és genuí d'Arnau de Vilanova: d'analogia en 
funció argumentativa pròpiament dira només n'he visca una. Si hi va haver 
coneixement previ de la vinguda de Crist, també n'hi ha d'haver, raona Arnau, 
de la de l'Anticrist, perquè Crist i Anticrist són principis contraris i formen, 
doncs, parc de la mateixa unitat de coneixement.170 De prefiguracions ·n'ob-

operi bus iusririe", quasi dicar: Ex verbis cognoscicur de doctore an sap iens sic ec i us cus; camen, 
super om nia signa sunc firma vel cerca, que de operibus adsumuncur»; Apologia ... , Var. lac. 
3824, f. 158b: «Contra quos omnes eternus iudex aperce fecic scribi damnacionis sentenciam 
per /1aia111, ut legicur sexco eius: ··vade et dic populo huic: Audite audienres et nolice 
inrelligere"", id esc, qui non vultis incell igere, ··ec videre visionem ec nolice cognoscere", quasi 
dicac: Qui respuicis cognoscere vericacem seu confiteri». 

l 69. De te111pore adve11111J Antichristi ... , 1499-1504 (Josep PERARNAU, El text ... , 169): 
« ... respondic: "Non esc vescrum nosse cempora vel momenca, que Pater posuit in sua porescace", 
quasi dicercc, uc AUGUSTINUS elegancer exponic: "Hoc, de quo sollicicamini, per vos ipsos non 
pocescis cognoscere viribus proprie faculcacis, quoniam Pater sibi recinuic nocificacionem 
cemporum ulcimorum ec ideo solum habenr prenosci per revelacionem divinam"»; Phi/010-
phia ... , 80-81 (Josep PERARNAU, La «Philo1ophia ... » , 63): «Quasi vellec dicere cum sponsa in 
Canticis: "Mel ec lac sub l ingua cua"»; Apologia ... , Vac. lac. 3824, f. 158c: «Nunc aucem, quia 
d icicis: "Videmus", peccacum vescrum manec». Quasi dicerec: "Ideo vos manences vel obfir­
macos in malicia constat esse, quoniam conficeri non vulcis vericacem, quam nosciris, immo 
pocius impugnacis" •. 
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servem dues: prefiguració del rernps de l'Anticrist pel temps de Noè171 i 
prefiguració de la història de l'Església per la vida de J esucrisr.172 Trobem, 
però, una desena d'argumentacions pel model, per Jesucrist com a model a 
seguir; a les quals hauríem d'afegir un bon nombre dels anomenats «sil­
logisrnes bíblics». H i ha en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova una 
ferma voluntat de confrontar la vida dels seus adversaris amb la de J esucrist 
a fi de mostrar-ne els defectes. 

2.2.2.2. Comparació: obres arnaldianes polèmiques i Exposirio super Apoca­
lypsi 

El pensament analògic és central en l' Expositio super Apocalypsi; en les obres 
arnaldianes polèmiques és, en canvi, secundari. A partir de les analogies es 
plancegen cernes variats: en l' Expositio super Apocalypsi unes reflexions sobre els 
nombres són aplicades a l'Anticrist; la correspondència entre Antic i Nou 
Testament; l'apropiació entre la Trinitat i la història; la relació entre els ser 
temps de l'Apocalipsi i els ser escars personals o les ser èpoques de l'Església. 
En les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova, les analogies principals relacio­
nen Noè i Ancicrisc i Crisr i Anticrist. Observem en les obres arnaldianes 
polèmiques un major component apocalíptic; en l'Expositio super Apocalypsi 
trobem una confrontació entre «srarus regulariurn » i «clerus saecularis», 
absent en les obres polèmiques arnaldianes. H i ha però, també, en les obres 
polèmiques i en l'Expositio super Apocalypsi un punt en comú: els arguments 
pel model. En les obres arnaldianes polèmiques, però, són més freqüents i amb 
una clara intenció de confrontació amb els seus adversaris, element aquest no 
present en l'Expositio super Aj,ocalypsi. 

170. Detemporeadvemm Amichristi ... , 857-985 Qosep PERARNAU, El text ... , 154-157). 

171. Apologia ... , Vac. lac. 3824, f. 1486-d; GladÍIIJ ... , Vac. lat. 3824, ff. 190c-191b, 
891-961 (Cosimo REHO, La polemica ... , 132-135). 

l 72. Apologia ... , Vac. lat. 3824, f. l 50a-b. 
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2.2.3. El lèxic q11alificatiu/desq11alificatiu 

2. 2. 3. l . En les obres ama/dianes polèmiques 

2.2.3.1.l. Gener-al 
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En les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova constatem un ús sovintejat 
d'expressions com: «Ex quo parec. .. », «parec igicur ex prediccis ... », «ex quo 
sequicur. .. », «ex quo colligicur ... », «subinferunc ... », «et ex hiis concludi­
cur ... », «ex quibus aperce cognoscicur ... », «necesse esc», «patet ergo ... », 
«subinferac ... », «pater aperce ... », «ex quibus, etiam idiocis pacec ... », «parec 
hoc per ... », «ex predicis ergo patet ... », «aperte concedit ... », « .. .infect ... », «ex 
prediccis paceac...», «ut pacuit supra ... », «inferendo ... ». 

2.2.3.1.2. Arguments 

El lèxic emprat per Arnau de Vilanova té una intenció ben concreta, és un 
lèxic ben «tipificat» per la teologia i el dret: «temerarie», «falsum», «hereti­
cus» . També en trobem, però, de més general: «ridiculus», «impium», 
«ignonimiam», «dolosum». Abunda el lèxic «tècnic» de la lògica i la retòrica: 
«fallacia consequentis», «ancecedens et consequens sumantur equivoce», 
«infallibili», «laqueo», «contradictio», «per se nota», «facultas refellendi», 
«inferre». És, en general, adjectivat i recarregat. 

En les obres de la polèmica de París, especialment en el De tempore adventus 
Antichristi ... , trobem una gran quantitat de desqualificacions. 173 

l 73. Detemporeadventus AmichriJti ... , l 32 Qosep PERARNAU, El text ... , 137): « ••• ridiculum 
esc ... •; 383 (lbid., 143): «Quibus respondebicur quod obieccio nu lla esc in proposico»; 442-443 
(lbid., 144): «sed innicences apocryphis scripcuris auc peregrinis racionibus ec fallacibus 
argumentis»; 681-688 (lbid., 150): «Sed si dicacur speculacoribus quod isca conclusio clare 
non sequicur ex premissis ... non esc cercum an debear magis de hiis incelligi quam de ili is, 
immo, arguere a mulciplici ad decerminacum essec committere fallaciam consequencis; respon­
debitur concedendo quod, procul dubio, non esc cercum»; 841-842.845 (lbid., 153): «Sed 
incendunc condemnare sacri doctores modum indebicum predicce sollicicudinis» ... «Hoc enim 
essec ridiculosum ec valde inordinacum»; 861-862 (lbid., 154): «Nam hec esc proposicio per 
se noca et ab omnibus calculacoribus ascronomie supposica»; 897-898.905 (lbid., 155): «Hoc 
enim esc nequicie pervers i cas ec absol u ce falsum» ... «Nec pocesc verificari ... » ; 910 (lbid., 155): 
«Similicer nunc pocesc presciri vel cerce prenosci, iuxca fundamencum premissum ... »; 964-969 
(lbid., 156): « ... uc cemerarie asserca condemnant ... illud camum assericur cemerarie, quod 
absque ullo genere probacionis percinacicer affirmacur ... »; 975 (lbid., 156): « ..• nec cemeraria 
nec falsa nec erronea possunc dici ... »; 997-999 (Ibid., 157): «cum sit catholice ec possibilis 
vericacis ec cum sic non solum cemerarium, sed erroneum dicere vel asserere quod ... »; 
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Aquestes desqualificacions es repeteixen en les obres posteriors, sobrecoc 
en les adreçades a Bernac de Puigcercós.174 

Finalment, en les obres de la polèmica de Marsella encara són més 
nombroses i dures. Hi ha, doncs, una veritable progressió en l'ús de les 
desqualificacions.17

~ 

1013 (lbid., 15 7): « ... necessario habebunt concedere quod ibídem asseruerir falsum ec contra 
evangelicam vcricarcm»; 1023.1029 (lbid., 158): « ... quod est omnino falsum ad lirrcrram» ... 
«Non fuerit irrationabilis ... »; l 059-1061.1065 (lbid., 158.159): « ... vel sacra non incelligic seu 
novir eloquia vel defcccum pacicur racionis vel loquicur spiricu mentis inordinace» ... •de levi 
prec i picar in errarem»; l l l 7 (fbid., 160): «Nec aliquis sane mene is audebir asserere ... »; 1138 
(lbid., 160): «Quod est non solum falsum sed eci am erroneum»; l 257 (lbid. , 163): « ... sed etiam 
fallerec, quod essec erroneum senti re de ipsa»; 1452- 1453 (lbid., 168): «ex hoc argui poceric ... »; 
1475-1476 (lbid., 168): [referint-se al De1emporeadvent11s Antichriili ... ] «non dubicec opus forc 
composicum nueu Dei»; 1491 (lbid., 168): « ... ridiculum essec. .. »; Protestatio ... (Marcelino 
MENÉNDEZ Y PELAYO, Historia ... , lxxiv): « ... sophisticis vcrbis ... »; ProteJJatio ... (lbid., lxxv): 
« ... infallibil i iudicio racionis ... »; De mysterio rymbalomm, 547 (Josep PERARNAU, El text ... , 83): 
«Nam ridiculum esser ... »; 858-859 (lbid., 98): «Er ideo retundendi sunt, osrendendo quod 
non solum falsum, sed criam erroneum est quod dicunt». 

174. Phílosophia ... , 842 (Josep PERARNAU, Lo •Philosophia ... », 112): «expositionis so-
phisrice ac violente ... »; Apologia ... , Var. lat. 3824, f. 136b: « .. . irrefragabilis vericas ... »; f. 137c: 
«mulciplicare problcmaca, syllogismos forrnarc ac cexcre argumenta ... »; 139a: « ... inanes et 
sceriles ... »; f. 140b: « .. . obscuracur in eis nacuralis discrecio ... »; f. 14 ld: « ... ridiculosum ec 
impium ... »; f. 142b: « ... ig nonimiam et falsitacem ... »; f. 149b: « .. ,cale argumentum sophisti-
cum esc er committir fallaciam consequentis ... »; f. 155b: « ... pallium piecacis sophiscicum ... »; 
E11/ogim11 ... , Var. lac. 3824, f. l 60b (Joaquim CARRERAS, La polémica ... , 33): « ... Hereticus vel 
insanus ... »; Prima demmtiatio Gmmdmsis, Var. lat. 3824, f. 166c (lbid., 45): «profanum esc er 
hereticum ... »; f. 167c (lbid., 47): « ... ficror trutannicus aur dolosus ... »; f. 168c (lbid., 48): 
« ... plenum est profanis erroribus ec ignorantia bubulcari ... »; f. 169c (/bid., 50): « ... ridicu­
lum .... »; Confessio 1/erdemís ... , Var. lat. 3824, f. 177a: « ... sophiscicum et dolosum ... »; f. 178a: 
« ... regula infallibilis ec cacholica ... »; De111mtiatio prÍllltl /acta Massiliae, Vac. lac. 3824, f. 180d: 
roca doctrina contrària a les Escriptures és «venenosum fide libus necnon pesciferum» 

l 75. Gladi11s ... , Vat. lat. 3824, f. 183d (Cosimo REHO, Lo polemica ... 111, 222): « ... ab-
surda sunr et profana ... »; f. 185c, 389 (Ibid., l l 6): « . . . est falsum ... »; f. 186d, 517 (lbid., 120): 
« . .. facuJcas refellendi ... »; f. 187b, 557-461 (lbid., 122): «Hiis enim non obstancibus, illud est 
sane pronunciacum. Quoniam alia quidem esc racio pretiosi ec alia esc ratio accepcabilis et 
authentici, sicut alia esc racio credibilis ec alia certi»; f. 189b, 753-754 (lbid., 128): «Talis 
consequencia ridiculosa est, quia nullam haber necessicacem»; f. 189b, 767-769 (lbid., 129): 
«Bubulcaricas eci am argumencacionis ... »; f. l89d-190a, 829-830 (lbid., 13 l): « ... argumenra­
cio bubulcaris ... »; f. 190a-b, 850-857 (lbid., 131): « ... inforre ... », « ... pacec eriam puecis ... », 
« ... nullam habet necessitatem ... », « ... ancecedens et consequens sumantuc equivoce ... »; Carpi­
natío ... , Vac. lat. 3824, f. 193d: « ... laqueo ... »; f. 193d: « ... impenincntia ec falsicas et concra-
diccio ec dolosicas»; f. 194c: « .. . allegar falso ec dolose ... »; f. 195a: «Contradictio ... »; f. 195d: 
«dolosiras loquencis ... , laqueo ... , impercinens force ... , falsi cas ec dolosicas apercissime implica-
cur ... , abusio ... , deliramentum per falsicatem ... , concradictio ... , dolosiras ... , ec iscud est 
bubulcace; propcio laqueo se suspendic»; Demmtiatio terlia Jacta Ma.Jsíliae, Vac. lat. 3824, f. 
203c-d: « ... philosophicum argumencum ... argumentum cacholicum ... », « ... fallacia consequen­
cis ... »; Protestatio, praesenttltío ar supplicatio ad Benedict11111 XI , Var. lac. 3824, f. 207c, 313-3 17 



EXPOSIT/0 SUPER J\POCM..YPSI I OBRES POLtMIQUES 175 

2.2.3.1.3. Penones176 

Abunden els desqualificarius dirigits a persones. És realment violem: 
«esser alienatus», «lacraror», «seductor», «delirat», «eum fore porius bubul-

(Josep PERARNAU, La «Philosophia ... •, 205): «Ec cum saepe recolerec processum celebracum 
per Romanam sedem contra presencacum opuscuJum, cenca6atur scribere dissoluciones argu­
mencorum ec rationum, qui6us clominus papa conatus fuerac pro6are scribencis temeritatem 
super maceria prelibaca»; f. 2146, 703-707 (Josep PERARNAU, La «Philosophia ... •, 2 13): 
« ... laqueos ... », « ... preiudicium vericacis ec concumeliam ... »; Protestatio /acta Pemsii (Heinrich 
fINKE, Am den Tagen ... , cxciv): « ... sana racione ... »; A111ido11m1 ... , Vac. lat. 3824, f. 2386: 
« ... herecicus vel paganus ... »; f. 2396: « ... 6u6uJcaria ... »; f. 240a: « ... 6ubulcare ... »; f. 2406: 
« ... implicareconcradiccionem ... »; f. 240c: « ... demencia vel ridiculum essec ... »; f. 240c: « ... cum 
sic nocum eciam icliocis ... »; f. 240c: « ... 6u6ulcaricas ... »; f. 2416: « ... cleliramencum insanie ... » ; 

f. 24 ld: « ... partim 6u6ulcares, partim eciam fraudulence ... »; f. 24 ld: « ... non solum esc falsum, 
sed eriam herericum ... »; f. 242a: « ... infamis essec proculdu6io vel herecicus ... »; f. 242a: 
« ... nequiciam fraudulenram ... »; f. 242c: «Cum ergo paceac ex prediccis, karissime pacer,quocl 
fundamencum quocl in primo capitulo iaccavic se ponere, sic su6versum, uc pucridum ec 
cenosum, constar quocl quicquid in sequenci6us capiculis voluic erigere supra illud esc iam 
dirucum. Ec ideo currendo per illa, vo6is indica6o ruinas»; f. 242c: «Igirur mendose vel falso 
dicic se i micaci Chriscum»; f. 242d: « ... esc procul du6io fraudulenrus»; f. 242d: « ... esse falsum, 
nihilominus esc impercinens ad proposicum»; f. 244c: « ... sepius replicat sophiscicum ec inane 
fundamencum ... »; f. 244d: « ... esc falsum ec 6u6uJcaricer ... »; f. 245a: «Ec in hiis dictis nulla 
esc concradiccio»; f. 2456: « ... replicare fancascicum fundamenwm quocl posuit ... »; f. 245c: 
«Quocl argumencum quam sic phancascicum ec 6u6ulcare nedum proveccis in sacra sciencia 
parec, sed eciam logicali6us pueris ... »; f. 245c: « ... esc falsum ... »; f. 245c: «Et non dixit 
"opinio", sed "sciencia"»; f. 248a: « .. . esc 6u6ulcare dicere ... »; f. 2486: « ... acgumencum 
6u6ulcare ... »; f. 248d: «Parec igirur crassa ignorancia supradicci vel dolosa nequícia»; f. 2496: 
« ... eriam falso allegac. .. »; f. 249c: «argumencum esc 6u6ulcare ... »; f. 250d: « ... esc falsum ... » ; 
f. 250d: « .. . incer cacholicos 6u6ulcare esc dicere ... »; f. 25 la: « ... constat esse falsum ... »; f. 25 la: 
« ... probanc infallibilicer. .. »; f. 251 a: « .. .fallacia consequencis ... »; f. 25 lc: « ... syllogisrici argu-
menti ... »; f. 252a: « ... non solum falsum sed herecicum esc ... »; f. 252a: «Hoc enim esc 
6u6ulcaricer diccum»; f. 252c-d: « ... esc 6u6ulcare ... », « . .. constat eum esse bu6ulcum auc 
nequam»; f. 2536: « .. . 6u6ulcaricas ... » ; f. 2536: « ... cecicacis vel dolosicacis ... »; f. 2546: 
« ... 6a16ucies argumencandi ... », «bu6alicum esc ... »; Confe11ió de Barcelona, 131/26-27: «sophis­
mes de lògica»; 133/7-8: «La qual rahó és sofisticada e plena d 'enguan»; 135/19: «les fal·làcies 
e les perversitats .. . »; Praesentatio Jacta Burdegaliae, Vac. lac. 3824, f. 259a: « ••• stulcum essec 
incelligere ... »; f. 260a: · «non solum oscenderec se ignarum cacholice vericacis, sed eciam 
falsariúm ec su6versorem ipsius». 

176. De 1emporeadvet11111 Antichrisri ... , 349-350 (Josep PERARNAU, El rext .. . , l 42): «Dicanc 
igicur scuJcis ec ignoranci6us quocl APOSTOI.US per «fines saeculorum» non incelligic seculi 
consummacionem auc finem»; 705-706 (Ibirl., 150): « ... auc essec alienacus, aur vellec gratis 
impugnare vericacem ... »; 1440 (Ibid., 167): « ... illorum magiscerium venenosum exjscic»; De 
11rysterio cymbaíor11111 .. . , 757-759 (lbid.,93): « ... si quis affirmarec Danie/e,11 in prediccis ver6is 
incelligere per "dies" annos hebdomadales, auc essec alienacus a communi6us homiaum 
concepci6us auc vellec gratis impugnare vericacem ec o6fuscare»; Philosophia ... , 1444 (Josep 
PERARNAU, La ~Philosophia ... •, 152): « ... non solum phancascicum, sed eriam herecicum ... »; 
1506 (lbid., 155): « ... supradicca fallacia ... »; Apologia ... , Vac. lac. 3824, f. 1416: « . .. deliramen-
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curo quam cheologum», «se fore nequam vel idioram», «coluber tortuosus» 
(aplicar als seus adversaris, els dominics). 

rum eorum ... »; f. 152c: • ... gravi cecicace ... •; f. 153a: • ... ignoscunc veritatem invmcibilis 
racionis ... •; E11/ogi11m ... , Vac. lat. 3824, f. 160c (Joaquim CARRERAS, ú, pollm,ra ... , 34): 
« ... seduccor ... •; f. 163d (lbid., 40): «essec herecicus ec membrum nequissimum Anrichrisci»; 
f. I 64b ([biti., 4 l ): «et pseudo cheologum fore•; f. 164d (Ibid., 42): • ... in scola cacholica dic i t 
falsum ec pacencer oscendir se fore pseudo miniscrum Chrisri•; f. 166d (lbid., 45): « ... amenres 
auc insani ... •; Prima da111miatio Gn-11ndmsiJ ... , Vac. lat. 3824, f. 168b (lbid., 48): « ... srulrum 
esser vel bubulcare ... »; f. l 69a (lbid., 49): « .. .lacracor ... seducror ...• ;f. l 69c(lbid., 50): « ... cecus 
esc vel seduccor ... •; f. l 70b(lbid., 51): «non tancum dolosus esc, sed eciam pescilens ...• ;Seomda 
demmtiatio GemndensiJ, Vac. lac. 3824, f. 17 lc (Ibid., 53): • ... fallaces ec pescilences ... •; f. 172a 
(lbid., 54): «non solum exiscere versi pellem ec lubricum uc anguillam, sed insuper dyabolica 
pravicace farcicum» ... (f. J 72b] ... «pescilenrem ec miniscrum ac membrum verum nequissimi 
Anrichristi ... •; f. 172c-d (lbid., 55): « .. sine herecici vel insani vel infames nocori1•; Confenio 
1/mknsiJ ... , Vac. lar. 3824, f. 177c: « ... fautores hererice pro.vicaris ... •; G/adius ... , Vac. lac. 3824, 
f. 183c, 208 (Cosimo R EHO, /..a polemica ... 11 O, 208): « ... bubulcos ... •; f. l 83d, 232 (lbid., 111): 
« ... irrisores vel ignorances ... •; f. 190b, 874-875 (lbid., 132): • ... caecicas praedicti doctoris ... »; 
f. 191d, 1032 (lbid., 137): « ... alienati ... »; Ca,-Pif11Jt10 ... , Vac. lat. 3824, f. 193d: « ... delirar ... •; 
f. 195b: «lcerum pacet falsi cas ec dolosicas ei us in eo ... •; f. 200d: « ... eum fore poc i us bubulcum 
quam cheologum ... •; f. 201b: • ... non essec cheologus sed bubulcus ... •; A111idotm11 ... , Var. lac. 
3824, f. 239c: «Sed bubulcaritas eius pacec per argumencum ... •; f. 239d: « ... bubulcariras ... • 
; f. 240a: « ... vel essec bubulcus in sacra Pagina vel dolosus adultereius•; f. 240c: «indubicancer 
bubulci essenr auc verius belue, nisi per insaniam delirarem ... •; f. 242a: • ... bubulcum auc 
nequam se monscrac ... •; f. 242d: « ... cecidi r ... »; f. 243a: « ... se fuisse mendacem ... •; f. 243b: 
« ... se fore nequam .... •; f. 243c: • ... nequam esc ... •; f. 243c: « ... oscendic se vere sophisram 
esse ... •; f. 243d: « ... constat quod solum querebat mordendi occasiones ... •; f. 243d: « ... non 
erubuit seipsum mendose iacrare ... •; f. 243c: « .. . inique arguit et non iusce•; f. 244b: « ... pacec 
quod hanc obiectionem incroduxic carn fraudulencer quam nequiter»; f. 244d: « ... se fore 
nequam vel idiocam»; f. 245b: « ... deliravic ... •; f. 245d: «Ec qui hec predicta ignorarec, non 
solum forec in cheologia sed eciam in philosophia bubulcaris•; f. 246b: «Nam hic non erubuic 
menciri , quia perspectis cdicionibus meis, pacec incelligencibus quod ad robur mearum 
expositionum concurrunc omnes raciones cacholice, quibus nullus auderec conrradicere nisi 
herecicus vel insanus auc infidelis»; f. 247c: « ... volunc esse legis doccores non incelligentes ... 
neque de quibus affirmanc•; f. 247c: «Nec aliquis pocuic adhuc concrarium demonscrare, 
quancumcumque multi pseudorheologi er doctores id attempcaverinc•; f. 247d: « ... non 
erubuic aperte menciri ... »; f. 247d: « ... vexavic eum nequícia ... » ; f. 248b: «Primus consistit in 
replicacione frequenci cachinnorum ec improperiorum arquedespeccionum, uroscenderet quod 
qualis esc quisque, calia proferc, uc aic Dominus, de chesauro suo; er quale est dolium, cale 
procul dubio fundic vinum ... Secundum consiscic in remmendo sepe ad merecricalem pulcri­
rudinem seu phanrascicum fundamentum ... »; f. 250d: « ... crac mencc percussus sive aliena­
cus ... », « ... Proinde constat quod ad sig num imaginacum phancascice di rigebac sagicras cum 
arcu iniquiracis»; f. 25 Lc: «Quibus verbis oscenditur vel fuisse bubulcus vel effrons mencitor»; 
f. 252a: « ... non solum falsum sed herecicum esc ... •; f. 252d: «Secundum est nimis ridiculosum, 
quia monscrac aperce vel quod ebrius fuerit vel sui oblirus ... •, «amens fuir ebrictate vel 
morbo ... », «coluber cortuosus ... », «deliramentum•; f. 253c: « ... non cheologizavit sed boviza-
vic»; f. 254a: « ... egretudini sue mentis ... •. 
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2.2.3 .2. Comparació: Exposicio super Apocalypsi i obres arnaldianes polèmi­
ques 

Trobem en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova un conjunt d'expres­
sions d'enllaç més idònies per a indicar una major connexió lògica que les de 
l'Expositio mper Apocalypsi. A més, en Arnau de Vilanova aquestes expressions 
són més freqüents i més rígides. 

Les discrepàncies entre Arnau de Vilanova i l'autor de l'Expositio super 
Apocalypsi són més grans que no pas les convergències. A nivell de lèxic no 
observem coincidències significatives més enllà de paraules generals i 
ordinàries, com, per exemple, «ridiculosus». Arnau de Vilanova profereix 
(des)qualificacions amb més abundància. Mentre que per a l'autor de 
l' Expositio super Apocalypsi aquestes no solen tenir un senric «tècnic» amb 
connotacions legals, en Arnau de Vilanova sí («temerari», «fals», «herè­
tic»). En el metge català aquestes expressions manifesten més duresa i 
intenció; el lèxic és més codificar. 

La gran divergència afecta, però, les persones: en l' Expositio super Apocalypsi 
no hi ha desqualificacions de persones; en canvi, en les obres arnaldianes 
polèmiques sí, i molc dures, cercamenc. 177 

2.2.4. Comparació de les interpretacions al·legòriques 

En aquest aparcar em proposo de comparar aquelles interpretacions de 
determinades expressions i paraules comunes cant a l' Expositio super Apocalypsi 
com a les obres arnaldianes polèmiques. 

2. 2 .4. l. Les al·legories comunes 

En el De tempore adventus Antichristi ... «vox cubae» 178 és interpretada com 
a «vox specularoris»; 179 en l' Expositio super Apocalypsi «tuba» significa «Scrip-

177. És curiós de constatar una expressi6 comuna excreta de la (pseudo-}profecia de Ciril 
(en les obres polèmiques, i a diferència de l'Expositio super Apocalypsi, Arnau de Vilanova mai 
no indica la fonc): «coluber corcuosus». Arnau de Vilanova l'aplica a Martín d'Aceca; l'aucor 
de l'Expruitio mper Apocalypsi a ningú en concret, té un sentit abstracte. 

178. De temporeadventus Antichri.Jti ... , 26 Qosep P ERARNAU, El text ... , 134). 

179. Pèire JOAN, Postil/a in Apocalypsim, Var. Borgh. 38, f. 25c (Ap l, 10) relaciona les 
«cubae» amb els predicadors de l'Església; f. 80c (Ap VIII, 12) afirma •per rubam aurem 
incelligitur officium et gtatia docendi et predicandi»; f. 86a (Ap IX, l), «"tuba cecinit", id 
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cura Sacra»,180 i en aquest sentit comenta el «tuba cecinit» d 'Ap VIII, 7, «id 
est cum sacra pag ina salubriter praedicavit»;181 el «cubae septem» d'Ap VIII, 
2 com el «ministerium sonandi Sacram Paginam»;182 o, gairebé la mateixa 
expressió que trobem en el De tempore adventw Antichristi ... , «rubae vox» com 
a «intelleccus sacrae Scripturae».18

l En una ocasió trobem una g lossa que 
podria ésser més pròxima al del De temprm adventus Antichristi ... : l'autor de 
l'Expositio mper Apocalypsi184 interpreta la «ruba Dei» com a «efficacissima 
vocatione cunctorum ex parte Dei».185 

En el De temp()re adventm Antichristi ... «gladius» 186 és entès com a «perse­
cutio». 187 Un sentit contrari sembla tenir en l'Expositio super Apocalypsi quan 
l'autor el relaciona amb la «magna potesras» 188 o amb «Christus». 189 En una 
ocasió «gladius» significa, per a l'autor de l'Expositio super Apocalypsi, «occi­
sione corporali». 190 

Arnau de Vilanova entén l' «omnem terrarn» d'Ap III , 10 corn a «omnes 
habita tores terrae»; 19 1 l'autor de l' Expositio super Apocalypsi com a «Ecclesia 
mili tans». Per bé que semblants, tampoc no coincideixen coralment en 
l'exegesi de la paraula «terrarn» d'Ap IX, l: Arnau de Vilanova la inter­
preta com a «opacum sive caliginosurn conceprurn arque rudissirnurn»,192 

l'autor de l'Expositio super Apocalypsi com a «studium terrenae sollicitudi-

esc, officium sue doccrine exercuic ... »; f. 152a (Ap XIX, 6), «ec audivi quasi vocem rube 
magne ... scilicec, loachim inchoance hanc laudem aliquo modo facco quasi magna tuba Dei». 

180. Exfx¡sitiosNper AfJ«alypsi, 241/329-330 (Ap XVIII, 22). Vegeu carnbé 123/145 (Ap VIII, 6). 
181. Expositiowper ApocalypJi, 123/ 148. 
182. lbid., 121/71-72. 
183. lbid., 22/558-559 (Ap l, l l). 
184. lbid., 143/90-91. 
185. La paraula «vox» no rep en l"Expositio J11per ApocalypJi un maceix sencic, sinó que 

depèn del concexc. Així, per exemple, pot cenir un sentit pejoratiu, «persuasiones racionabiles 
ac humanae» (123/130- 131) o «humanae persuasiones» (215/339); poc anar relacionada amb 
la veritat i la predicació evangèlica - normalmenc acompanyada de «magna»- (l l l /66-67, 
115/ 189-190, 192/350-351, 250/233-234). També pot indicar «monicionem de sublimi cace 
praelacionis et concemplationis» (142/50-51 ), «laudis et exsulcationis ec exhortacionis• 
(162/221), «exhortationem» (188/235-236, 241/322, 243/8, 244/3 1-32), «confessio clara et 
magna» (215/323) o «gloriatio» (242/352). 

186. De tempore adve111111 A11tichriJti ... , 56 (Josep P E RARNAU, El text ... , 135). 
187. El títol de l'obca d'Arnau de Vilanova G/adius ... també respon a aquest sentit. 
188. ExpoJitio wper Apocal)'psi, 99/124-126 (Ap VI, 4). 
189. lbid. , 252/296 (Ap XIX, 21). Per un sentit semblam a aquest podem explicar 

l'equivalència «gladius ex ucraque parte acutus» i «verbum doctrinae resecancis superflua carn 
spirirualicer quam corporaliter» (248/187-188). 

190. lbid., 102/225 (Ap VI, 8). 
191. De te111poreadve111t11 Antichristi ... , 430-432 (Josep P ERARNAU, El text ... , 144). 
L92. G/adius ... , Vac. lac. 3824, f. 191c, 1009-I0 I 0(Cosimo REHO, Lapolemica ... , 136). 
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nis» .193 Per a l'au cor de l'Expositio super Apocalypsi «terra», en oposició a 
«mare», posseeix una connotació positiva ( «Ecclesia» - l 09/ 10-, «sequaces 
Christi» -98/117- ); en oposició a cel, té un sentit negatiu (per exemple, 
«sinagoga» - 124/1 60-163, 163/270- ). 

Arnau de Vilanova, desxifrant la profecia de la sibil·la d'Eritrea, identifica 
la «bestia» amb «Machometi».194 Per a l'autor de l'Expositio super Apocalypsi 
pot tenir el sentit d' «Ancichristus» 19

) o de «carerva inftdelium». 196 

Per a Arnau de Vilanova «stella» significa «vir iustus» i «pater sanc­
tus» 197 o, com a sinònim de «lux directiva», pot referir-se a la mateixa 
sagrada Escriptura. 198 Per «s cella» l'autor de l' Expositio super Apocalypsi 
normalment entén «prelacus» , 199 «doctor catholicus» 200 o «coecus docco­
rum fidelium» . 201 «Stellae duodecim» significa «duodecim Aposcoli» .202 

Acompanyada d'adjectius pot tenir encara d 'altres significacs.203 

El «sol» és definit per Arnau de Vilanova en les obres polèmiques com a 
«Chriscus» ,2°1 «veriras Christi» 20

) o com «la vida e la veritat de Jesucrist». 206 

I, conseqüentment, la «lux solis» com la «religio Christi».207 Per a l'autor de 
l'Expositio super Apocalypsi, òbviament, «sol», com en cora la tradició bíblica, 
patrística i escolàstica, significa «Christus» ;208 però, en gairebé la meitat de 
les referències també significa «sracus regularium».209 

l 93. Expositio S11per Apocalypsi, 131/16-1 7. 
194. De tempore adven111s Alllichrüti ... , 764 (Josep PERARNAU, El text ... , 15 1). 
195. ExpositiosuperApocalypsi, 171/78 (ApXJII, 4). 
196. lbid., 199/80-81 (Ap XV, 2). 
197. De 1,rysterio cymbalomm, 34 (Josep PERARNAU, El text ... , 56). 
l 98. Apologia ... , Vac. lac. 3824, f. 143a. 
l 99. Expositio super Apocalypsi, 34/930-931 (Ap I, 20); 107/359-360 (Ap VI, 13); 

127/255-256 (Ap VIII , l 2). 
200. lbid., 126/222-223 (Ap vm. 10). 
201 lbid., 131/12-14 (Ap IX, l l). 
202. Ibid., 155/18-19 (Ap XII, l). 

203. «Scella macutina» poc incerprecar-se com a «nocitia clara de bonis aeternis» (Expositio 
super Apocal),Psi, 52/469); «stella vespertina» com a «nocitia dara de bonís remporalibus» (52/469-
470); finalment, la «tenia parce stellarum» com a «torus coecus reproborum» (158/102- l 03). 

204. De mysterio cymbalomm, 36-38 (Josep P ERA RNA U, El text ... , 56). 
205. G/adius ... , Vac. lac. 3824, f. 191d, 1020-1022 (Cosimo REHO, Lapolemira ... , 137). 
206. Confessió de Barcelona, 118/10-12. 
207. Apologia ... , Var. lac. 3824, f. 150b. 
208. També ALEXANDER MINORITA, Expositio i11 AJJOCalypsim, 103/9. 
209. D'onze referències, cinc tenen aquest significat: Expositios11per Apocalypsi, 106/346; 

127/254; 132/30; 141/21-22; 278/587-588. 
Pèire Joan estaria en la maceixa línia. Pèire JOAN, Postil/a in Apocalypsim, Vat. Borgh. 38, 

27b (Ap I, 6): « ... sue claricacis incomprehensibilis g loria. Unde subdic: Et /acies ei11s sicm sol 
l11cet in virt111e ma. Sol in rota virrure sua lucet in meridie et precipue quando aer esc serenus 
expulsa omni nube ec grosso vapore. Ec quidem corporalis facies Xri incomparabilicer lucer et 
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Arnau de Vilanova, potser perquè encén la història de l'Amic Tescamenc com 
un procés que va de la foscor a la llum veritable, fa la interpretació de l'expressió 
«a medio igicur noccis» com a «cempus Abraham».210 Semblancmenc en la 
Philosophia... incerpreca la «nox» com a «infidelis paganus».21 1 Conse­
qüentment, «dies» significa «fidel is» .212 Per a l'autor de l'Expositio super 
Apocalypsi «nox» cé un significar molc variable: «adversicas»,213 «laicus»,214 

«vira camalis vel ignorantia vel error vel persecucio» zi i o «ignorantiae vel 
sensualicacis auc erroris» .216 En cap cas, però, cé el sentit que trobem en les 
obres arnaldianes polèmiques. 

«Facies» designa en el De mysterio cymbalormn l' «inicium hui us saeculi», en 
contraposició a «pes» que simbolitza el final. 217 L'única vegada que he pogut 
trobar interpretada aquesta paraula en l'Expositio wper Apocalypsi té, en canvi, 
el sentit de «Chriscus» .218 

«Pedes» apareix dues vegades. Una amb el sentit de «cogitatus et affeccus 
ec nuntii» (141/22-23), l'altre ( «pedes rutilances») és equivalent d' «activi sui 
debent rucilare» (47/320-321). 

Arnau de Vilanova, en el De mysterio cymbalormn,219 anomena sane Agustí 
amb l'expressió «Aquiladoctorum». No trobem exactament aquestes paraules 
en l'Expositio super Apocalypsi, però dues vegades que sure «aquila» aplicada a 
persones és referida o al «Summus poncifex»22º o a l' «Imperator».221 

«Columna ignis» és per a Arnau de Vilanova un signe indicador de la Terra 
promesa.222 En l'Expositio super Apocalypsi trobem una interpretació diferent: 

vigec: Per hoc ta men designacur ineffabilis claricas ec vi reus sue divinicacis ec eciam sue mentis»; 
f. 73a-b (Ap VII, 2): «Hic ergo angelus, Franciscus ... ascendens ab or111 soliJ, id esr, ab illa vica, 
quam Xcus sol mundi in suo oreu, id est, in suo primo adventu atculit nobis ... »; f. 86c (Ap 
XI, 2): « ... ad culcum verí solis Chrisci ... »; també identifica el sol amb Crisc quan glossa 
l'expressió «mulier amicca sole» (Ap XII, l i X, l): f. 97a i 107d. 

210. De mysterio cymbalomm, 41 (Josep PERARNAU, El text ... , 56). 
211. Philosophia ... , 399 (Josep PERARNAU, La «Philosophia ... • , 84). 
212. lbid. 
213. ExpositioS11per AfJ«alypsi, 117/279-280 (Ap VII, 15). 
214. lbid., 127/265(ApVIII, 12). 
215. lbid., 279/618-619. 
216. lbid., 285/148 (Ap XXII, 5). 

En conseqüència «dies» és en oposició a «adversicas», «prospericas» (117/279); en oposició 
a «regularis», «clerus» ( 127/265) o, en oposició a la ignorància o a la vida sensual, significa la 
«vicam spiricualem ec noticiam vericacis» (279/615-616). 

217. Demysteriocymbalorum, 428 (Josep PERARNAU, El text ... , 77). 
2 18. ExposítíoS11per Apocalypsi, 285/140. 
219. De mysterio cymbalomm, 5 3 1-5 32 (Josep PERARNAU, El text ... , 82). 
220. Expositío mper AfJ«alypsi, 128/301-302 (Ap VIJI, 13). 
221. lbid., 164/291-292 (Ap Xll, 14) 
222. De mysterio cymbalorum, 292-295 (Josep PERARNAU, El text ... , 70-71); Philosophia ... , 
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«fervido zelo cari cacis erigences in alticudinem vitae spiritualis et sustentances 
Ecclesiam seu fidel es». 223 

En la Philosophia ... veiem relacionada l'expressió «angelum similem Filio 
hominis» d'Ap I , 13 i XIV, 14 a l'esramenc religiós.224 En canvi, l'Expositio 
super Apocalypsi la refereix a «ministris revelacionum suarum imicancibus eum, 
sive in forma personalis apparicionis imicenrur ur figurans qui Ioanni appa­
ruit, sive in zelo et conversarione uc figurarus».m 

En l'Apologia ... 226 la paraula «acqua» representa l' «acquam bapcismi er 
sapiencie vel gracie Dei». En l'Expositio super Apocalypsi aquesta paraula sure 
vuic vegades: en sec és relacionada a «doctrina», «doctor» o «sagrada Escrip­
cura»227 i l'aitra a una mulcicud d'homes.228 Mai però no apareix directament 
vinculada al sagrament del baptisme o a la gràcia de Déu. 

Per a Arnau de Vilanova «nubes» designa allò que no deixa traslluir la 
llum del sol, posseeix un sentit pejoratiu. Així, doncs, «absque nube» vol dir 
«sense dificultat».229 En canvi, les eres vegades que sure en l'Expositio super 
Apocalypsi té sempre una sentir positiu: «ad denorandum concomirantiam 
omnium sancrorum» ,230 «informatum liccera sacri cexrus et ptophericis reve­
larionibus»231 o «congregacionem sublimem, hoc est coerum cardinalium».m 

En l'exegesi dels tres primers versets del capítol novè de l'Apocalipsi, 
trobem glossades, en el G/adius ... i en l'Expositio mper Apocalypsi, les expres­
sions «clavis putei abyssi», «pureum abyssi» i «fumus purei». Mentre la 
«clavis pucei abyssi» és incerprecada en el Gladitts ... 233 

... , Var. lar. 3824, f. 
191c, 1011-1013 (Cosimo REtto,Lapolemica ... , 136-137). com a «perspicaria 
profundicacis inferioris sapienciae, scilicec philosophiae mundane», en l'Ex­
positio srtper Apocalypsi234 ho és com a «perspicaria qua profundiras scienriarum 
saecularium apericur»; «pureum abyssi» en el G/adius ... m equival a «profun-

31 5-3 l7 (l DEM, L« «Philosophia ... • , 77). 
223. Ex¡,ositio mpe,· Apocalypsi, 141 /23-24 (Ap X, l). 
224. Philosophia ... , 616-618 (Josep P ERARNAU, L« «Philosophia ... •, 97). 
225. Expositio super Apocalypsi, 29/778-780. 
226. Apologia ... , Var. lar. 3824, f. 148c. 
227. Expositio super Apocalypsi, 31/627-728 (Ap I, 15); 118/310 (Ap VII, 17); 182/40-43 

(Ap XIV, 2); 208/94-95 (Ap XVI, 5); 212/215-216 (Ap XVI, 12); 28l/l2-13 (Ap XX, l); 
292/370 (Ap XXII, 17). 

228. lbid., 219/27 (Ap XVII, l ). 
229. Gladim ... , Var. lar. 3824, f. 188d, 725-729 (Cosimo R EHO, L«potemica ... , 127). 
230. Expositio J/lper Apocalypsi, 14/289-293 (Ap l , 7). 
23 l. Ibid., 141/18- 19 (Ap X, l). 
232. Ibid., 191/323-324 (Ap XIV, 14). 
233. Gladim55D 
234. Expositio super Apoct1lypsi, 13 l/17-19 (Ap IX, l). 
235. Glt1dim .... Var. lat. 3824, f. !Olc, 1014-1017 (Cosimo REHO, L« polemira ... , 
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ditacem scripwrarum philosophicarum» i en l'Expositio s11per Apocalypsi236 a 
«profundiras inferni»; «fumus pucei» en el Gladú,s ... 237 significa «renebrosas 
ec inuriles philosophiae subriliraces» i en l'Expositio mper Apocalypsi, 238 «curio­
sitas sciendi». 

Arnau de Vilanova identifica les «locuscae» d' Ap IX, 3 amb els «pesrilen­
res ec perversi praecones»,m però concreta més: són bàsicament Martín 
d 'Aceca210 i els aleres dominics.241 L'autor de l'Expositio super Apocalypsi, en 
situació semblam, parla absrraccamenr dels ,<lircerari vastances fruges vicae 
spirirualis ec obligue volanres in alrirudine religionis evangelicae», sense 
precisar més. 142 

Arnau de Vilanova en l'Allocutio christini ... 243 identifica «leo» amb «diabo­
lus»; en I'Expositio s11per Apocalypsi el «leo» és caracteritzar per la seva audàcia 
i constància,211 els «denres leonum» són «conarus eorum er derractiones eorum 
pleni ... leonina crudelitare»,21

i els «capira leonum» són «informara creduli­
rare et audacia»246 i l' «os leonis», «verbo rerribilis et crudel is». Mai no apareix 
la inrerprecació «diabolus». 217 

Arnau de Vilanova projecta l' «os draconis» 248 als seus adversaris, els 
dominics; l'au cor de l' Expositio super Apocalypsi parla absrracramenr de l' «os 
draconis» com a «coecus callidus insidiancium».249 

136-1 37) 
236. ExpositioJ11perApocal>psi, 131/21 (Ap IX, l ). 
237. Gladi11s .... Vac. lac. 3824, f. 191c, 1016-1019 (Cosimo REHO, La polemica ... , 137). 
238. Expositio s11per AprKal)psi, l 31/24-25 (Ap JX, 2). 
239. Gladim ... , Var. lac. 3824, f. 192a, 1035-1044 (Cosimo REHO, La pole111ict1 ... , 137). 
240. l\111ido111m ... , Vat. lat. 3824, f. 2546-c. 
24 l. Confessió de 8t1rce/011t1, 13 7 /6-7. 
242. Expositio s11per Apocalypsi, 132/41-42 (Ap IX, 3). També Pèire JOAN, Postil/,, i11 

1\poct1lypii111 Vac. Borgh., f. 86c, parla genèricamenc d'«omnes mali chrisriani .. . 
243. Alloaaio christi11i ... , l 85-186 Qosep P ERARNAU, L' «Allomtio chriJ1i11i ... • , 93). 
244. Expositio mper Apoct1!)psi, 75/199. 
245. /biti., l 34/97-99 (Ap IX, 8). 
246. lbid. ,138/226-227 (Ap IX, l 7). 
247. Pèire JOAN , Postil/a i11 Apoct1/ypsi111, Var. Borgh. 38, f. 12 l a (Ap Xlll, 2): «"et os eius 

sicuc os leonis'' per voracem scilicer rapacicaccm ec occisioncm sancrorum er aliorum. Nota 
quod de qual iber quaruor besriarum septime visionis Daniel is assumit hic aliquid ac si insinuer 
hanc besriam ex illis quatuor esse compositam». 

248. Prt1est11tt1tio jt1Ctt1 B11rdegt11iae ... , Vac. lac. 3824, f. 206a. 
249. Expositío super Apocal)'psi, 2 l 3/248 (Ap XVI, 13) 

En el maceix sencic Expositio J11pt,· Apoct1l)'psi, l 57 /62-65 (Ap XJ l, 3): «ld esr statim, quando 
mulier praedicro modo formara visa est in populo fideli, visus esr er draco: per quocl innuic 
quod in multirudine fidelium protinus, quando Chrisrus innotescit per coerum elecrorum, 
innorescir diabolus per coerum reproborurn». 
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2.2.4.2. Balanç 

En el transcurs d'aquesta comparació hem pogut constatar, certament, 
alguns aspectes comuns, però, les diferències han escac molc més nombroses. 
Això és especialment revelador, car són precisament aquests aspecres sense 
interès aparent, insignificants, els que poden descobrir-nos l'autèntica iden­
cicac i la veritable manera de fer i d'ésser d'un autor. Fins i coc suposant que 
existís en l'autor de l'Expositio super Apocaiypsi una actitud de parença per cal 
de fingir no ésser Arnau de Vilanova, els decalls peries, els hàbits més arrelats 
es manifestarien en les coses aparencmenc negligibles. A més de moires 
interpretacions al·legòriques diferencs, importants ja per elles mateixes, en 
trobem d"altres de molc valuoses perquè corroboren algunes conclusions que 
hem extrec en diversos aparrats, com és per exemple, en el cas d'Arnau de 
Vilanova, una major concreció, especialment quan projecta defectes als seus 
adversaris, els dominics. L'au cor de l' Expositio super Apocalypsi, de la seva banda, 
manté la tensió, absent en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova, entre 
«scacus regularium» i «clerus saecularis». 

2.3 . Diferències entre la forma d'argumentar de !'Exposi cio super Apocalypsi 
i de les obres arnaldianes polèmiques 

Toc seguir exposo, ni que sigui esquemancament, les que considero 
diferències més significatives en la forma d'argumentar entre les obres polè­
miques cl' Arnau de Vilanova i l'Expositio mper AjJocaly¡,si. 

J. Arnau de Vilanova utilitza, sobrecoc en la primera fase de la polèmica 
- París-, arguments relacionats amb la por i l'amenaça, com una eina legítima 
per a crear unes condicions psicològiques idònies a la «conversió personal». 
En l' Expositio mper Apocalypsi no e robem ni un sol indici d'aquests arguments 
de la «por», ni tampoc l'objectiu immediat de cercar la «conversió personal ». 

2. Els teòlegs de París i els dominics sovint feien servir arguments 
«d'inèrcia» per atacar les cesis d'Arnau de Vilanova, qui a més de qualificar 
de «fal·làcia del conseqüent» l'argumenc d'inèrcia, hi oposa el de la novetat. 
Hi ha una constam contraposició d'arguments «inèrcia/novetat». Tampoc 
trobem en l'Expositiosuper Apocalypsi cap mena de vestigi d'aquesta cens ió encre 
argument d'inèrcia i argument de novetat. 
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3. L'anterior oposició «inèrcia/novetat» porcà Arnau de Vilanova a deixar 
de banda «la tradició» com a lloc d'argumentació. Preferia recórrer a la Bíblia 
i cercar-hi una «consonància». Q uan cica autors de la tradició ho sol fer o bé 
per aprofitar-se d'alguna cosa o bé «ad hominem». Els arguments «ad 
hominem» són usats quan ho creu convenient en bé dels seus inceressos 
personals. Sembla que l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi és respectuós amb 
la tradició i no la inscrumencalicza com ho fa el famós metge caralà. Entre 
d'aleres mori us, però cambé per aq uest, no fa servir arguments «ad hominem». 

4. Els arguments quasi-lògics són molc imporcancs en les obres polèmiques 
d'Arnau de Vilanova: observem una ferma voluntat de presentar les seves 
pròpies propostes en una forma de lògica binaria, d'esquematitzar i simplificar 
al màxim les posicions dels seus advesaris a fi de poder-les aracar millor. En 
aquest sentit, esmentem l'ús d'arguments de contradicció i incompatibilitat, 
els sil·logismes bíblics, la fal·làcia del conseqüent (a més dels arguments de 
doble negació, «ad absurdum», de transitivitat, de comparació, d'extensió, 
del dilema, de la regla de justícia, etc.). Arnau de Vilanova empra una lògica 
binària que sol polaritzar les situacions en dos centres contraris i concradicro­
ris. Arnau de Vilanova es col· loca en un d'aquests dos centres i esdevé el criteri 
d iscernidor. 

En canvi, l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi gairebé no empra els 
arguments quasi-lògics, la seva estructura mental tendeix a requerir argu­
ments relacionats amb la llengua, de tipus més analògic. No és ni de bon cros 
can «simplificador» com ho és Arnau de Vilanova. No se sol presentar com a 
criteri discernidor. En definitiva són dues escruccures mentals de erets oposats. 

5. En les obres arnaldianes polèmiques abunden les desqualificacions 
personals: ranc d'Arnau de Vilanova als seus adversaris com al revés. En 
l'Expositiosuper Apocaiypsi aquestes desqualificacions són mínimes i de diferent 
sentir. 

6. Els arguments per les conseqüències (p. ex. «ab inuri li sensu», «argu­
ment pragmàt ic») són des raca es en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova: 
ens fan adonar de la instrumentalitat dels mitjans en func ió del fi que 
persegueixen. Arnau de Vilanova ho instrumentalitza rot en bé propi. En la 
mateixa línia constatem que la gran majoria de les autoritats emprades per 
Arnau de Vilanova ho són «ad hominem». En l'autor de l'Expositio super 
Apocaiypsi no notem aquesta instrumentalització can típica en les obres 
arnaldianes polèmiques ni en les «doctrines» respecte del fi que personalment 
persegueix ni de les «autoritats» citades respecte de les pròpies posicions. 
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7. Els arguments de tipus analògic o dels enllaços que fonamenten 
l'estructura de la realitat, com els anomena Perelman,2

io són mes aviat 
secundaris en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova: exemple i il­
·lustració, prefiguració, sentir literal/senti e analògic, argumentació pel model. 
D'aquests, el més usual és l'argument pel model. En l'Expositio super Apocalypsi, 
per contra, són els més peculiars i centrals. 

8. Els arguments per dissociació, molc emprats, serveixen a Arnau de 
Vilanova per a bloquejar el diàleg: les anomenades parelles filosòfiques, la 
paradoxa i, especialment, les definicions dissociatives i els arguments de tipus 
gramatical. No percebem en l'Expositio super Apocalypsi cap rastre que ens faci 
pensar en una polèmica semblant a la que va mantenir Arnau de Vilanova amb 
els dominics. Hi ha més aviar una intenció ben palesa de comunicar-se 
sincerament. 

9. L'anàlisi de les interpretacions d'algunes paraules comunes ens fa veure, 
cambé, notables diferències cant d'estil com de contingut. 

2 .4. Paraula conclusiva 

El fer que els tipus d'arguments emprats en les obres arnald ianes polèmi­
q ues i en l'Expositio sttper Apocalypsi no coincideixen sinó que manifesten una 
estructura psicològica personal diferent (una, la de l'Expositio super Apocalypsi, 
més lingüística; l'alera, la de les obres arnaldianes polèmiques, més matemà­
tica); que en aquells aspectes més comparables com són algunes estructures 
del llenguatge («non dixit ... sed ... », «quasi clicar ... ») la confrontació també 
sigui negativa; que en els arguments i en el lèxic emprat els aspectes 
discrepants siguin més notoris que els coincidents, fan pensar que els autors 
de l'Expositio super Apocalypsi i de les obres arnaldianes polèmiques tenen una 
personalitat, una formació acadèmica i personal ben diferenciada i diferencia­
ble.251 Les estructures mentals i de pensament són radicalment distintes. 

250. Ch. PERELMAN, L. ÜLBRECHTS-TYTECA, TratatÚJ de fa arg111ne111ació11 ... , 536-626. 

251. D'aleres diferències importants que hem constatat en aquest capítol són !"omnipre­
sent implicació del «subjecte/autor» en les obres arnaldianes polèmiques i el coneixement 
superior de la llengua llaci na que posseeix l'autor de l'Expositio super Apocalypsi. Una coincidèn­
cia: l'afirmació del principi exegètic «en la Bíblia no hi ha res ociós». 



186 JAUME MENSA l VALLS 

I coc porta a constatar que sobre l'Expositio super Apocalypsi no recau el pes 
de sis anys de polèmica amb teòlegs, particularment amb teòlegs dominicans; 
aquesta obra és aliena a la dita polèmica. 

V. LA TEOLOGIA DE LA HISTÒRIA DE L'EXPOSIT/0 SUPER APOCALYPSI: COM­

PARACIÓ AMB LES OBRE ARNALDIA ES POLÈMIQUES 

Toca l'Expositio super Apocalypsi és articulada entorn d'una teologia de la 
història ben definida, que permet al seu autor de sicuar els diferencs fets que 
comenca i de valorar-los adequadament en funció de la seva significació en el 
seu context històric. Aquesta teologia de la història és el vericable eix 
vercebradorde l'univers mencal de l'alltor. Atesa, doncs, aquesca circumstància 
sembla inceressant de contrastar la dita reologia de la història amb la que 
podem copsar en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova. 

l. Divisió trinitària de La història 

1.1. Expositio super Apocalypsi 

L'au cor de l'Expositio super Apocalypsi segueix el clàssic esquema joaquimira 
que divideix la història de la humanitat en «tres scacus saeculi», apropiars a 
cadascuna de les eres persones de la Santíssima Trinitat. El primer «duravic 
usque ad cempus Domini Iesu Chrisci»m i es va distingi r pel «cimor»; el 
segon, es caracteritzà per «opera iusciciae culcus Dei», definibles no per remor 
sinó per saviesa; i en el tercer, el de l'Esperit Sane, que començarà amb el papa 
espiricual,m «culcus Dei clarebic ex mera devocione purí amoris ad viram 
spiricualem ec imicacionem Christi»_i54 Ara bé: «propcer vicinicacem Anti­
chrisci cessabunc miracula, sed amor ad viram spiricualem ec devocio ad 
Chriscum solum ex puricace vel sinceri cace fidei ec mera gracia Spiricus Sancci 
habebunt orcum, nec eciam ex doccorum sapienciali facundia».m L'obra fa 
correspondre a cada època un escac personal divers: els casats a l'època del Pare, 
els clergues seculars a la del Fill i els regulars a la de l'Esperic Sanc.n6 

252. Expositiomper Apocalypsi, 241619. 
253. lbid., 23/566-567, l4l/2-7 i 224/17 1-1 73. 
254. lbid., 25/628-629. 
255. lbid., 25/63 l -634. 
256. lbid, 24. 
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Malgrat les repetides al·lusions a alguna d'aquestes tres èpoques que 
trobem escampades per tota l'Ex¡,ositio mper Apocalypsi, hem de reconèixer que 
aquesta divisió de la història en eres parcs no té el protagonisme, sinó que 
aquest recau en la segona, l'època del Fill (i, en menor mesura, també en la 
tercera d'aquestes tres èpoques) que es divideix (és la història de l'Església 
pròpiament dita) en set etapes diferenrs.m 

1.2. Obres arnaldianes polèmiques 

Arnau de Vilanova en les obres polèmiques mai no fa servir l'esquema 
trinitari de la història, mai no parla de tres èpoques apropiades a cadascuna 
de les persones divines. És més, nega explícitament la tercera època o «època 
de l'Esperit Sant».2

i
8 

2. Les set etapes de la història de l'església 

No em proposo ara de fer una reconstrucció de la teologia de la història de 
l'Expositio mper Apocalypsi, perquè això ja ha escar fer,m o de les obres 
arnaldianes polèmiques. Simplement voldria fi:r alguns comentaris sobre 
aquesta divisió cie la història de l'Església en ser etapes que, certament, però 
de manera molc diferent, és present cant en les obres arnaldianes polèmiques 
com en l'Expositio super Apocalypsi. Com ha posar en evidència l'escudi de 
Francesca Santi, la divisió en ser etapes de la història de l'Església és central 
en l'Expositio super Apocalypsi. És el gran rema de l'obra. És un esquema molc 
assumit, de cal manera que sempre que l'autor parla d 'algun fet de la història 
del cristianisme el col·loca a l'interior d'aquest esquema. 

En les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova, en dues ocasions i en textos 
breus, l'autor també ens parla d'aquestes sec etapes.260 A més, en la denomi­
nació de cada etapa existeix una coincidència dels noms per a designar-les; 
coincidència, d'alera banda, que podem fer extensiva als «espirituals» en 
general. Ara bé, en Arnau de Vilanova l'esquema no és assumit, el fa servir 

257. Enaquescsencicvegeu FrancescoSANT1 , Arna11deVila11wa ... , 19l. 
258. De te111poreadve11t11s A11tirhrúti ... , 353-355 Oosep P ERARNAU, El text ... , 142): « ... esc 

ultima etas, que a Chrisco incepic et sub qua etate fuerunc apostoli ec universi mortales usque 
ad finem mundi». 

259. Vegeu Francesco SANTI, Ar11a1t de Vilanova ... , 161-24 l. 

260. Philosophia ... , 330-355 Oosep PERARNAU, La «Philosophia ... » , 79-81); Co11fmió de 
Barcelo11a, 114-115. 
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quan li va bé, però se n'oblida després. És un esquema marginal, que no cé 
una vicalicac pròpia, és molc poc desenvolupat. Josep Perarnau ha moscrac que 
en aquest cerna la influència de Pèire Joan Oliu és clara, per bé que Arnau de 
Vilanova en fa un ús molc especial, molc divers del que en feia el franciscà.261 

Arnau de Vilanova, en la Philosophia ... , a d iferènc ia de l'Expositio supe,· Apo­
calypsi i conjuncamenc amb les sec etapes, explica les quatre grans persecucions 
en base a les quatre bèsties de Daniel.262 

També constatem aleres divergències. Esmentem-les. En l'Expositio super 
Apocalypsi cada etapa té una simbologia pròpia (una imatge, uns fets ... ); en les 
obres arnaldianes polèmiques, en canvi, aquesta simbologia no hi és. En 
l' Expositio Sttper Apocaiypsi Arri sembla tenir un paper importam no només en 
la tercera ecapa,263 sinó també en d'alcres;264 en canvi en les obres arnaldianes 
polèmiques Arri no desenvolupa cap mena de «funció». En l'Expositio supe,· 
Apocaiypsi trobem una tensió constam encre «status regularis» i «clerus 
saecularis», que sempre, absolucamenc sempre, es decanca a favor dels «regu­
lars»; aquesta tensió és absenc en les obres arnaldianes polèmiques. Els 
membres de l'Anticrist presenten distintes característiques en una i altres 
obres: en les obres polèmiques, Arnau de Vilanova tendeix a identificar de 
manera progressiva els membres de l'Anticrist amb els dominics. Aquesta 
identificació no només sembla que no és ratificada en l' Expositio supe,· Apocaiypsi 
sinó que per a l'autor d'aquesta obra els membres de l'Anticrist tenen uns 
altres crecs, sense possibilitat d'identificar-los amb cap grup concret. (És més: 
els dominics -adversaris d'Arnau per excel·lència- probablement formaven 
parc d'aquells que l'autor de l'Expositio Sttper Apocalypsi anomena «regu­
lars»!).26

) Tampoc trobem en les obres arnaldianes polèmiques la doctrina 
referida als set papes carnals i als cinc espiricuals.266 Finalment, són valorats 

261. Josep PERARNAU, El text ... , 29-39. 
262. Philo1ophia ... , 330-386 (Josep PERARNAU, La «Philo1ophia ... », 79-83). 
263. ExpoJitio mper Apocalypsi, 126/248-250. 
264. lbid., l 27/275-283. 
265. «L'orde de doctors» és valorar, en contrast amb els «seculars», positivament per 

Arnau de Vilanova en les obres de la polèmica de París. Després, però, és qualificar cada cop 
més negativament, fins al punt d'identificar els seus membres amb els seguidors de l'Anticrist. 
Vegeu l'epístola als predicadors de París: Var. lar. 3824, f. 99c (Joaquim CARRERAS, Del 
e;piJtolario e1pirit11al de Arnau de Vilanova, dins «Esrudios Franciscanos», Xll (1948), 393). 

266. Certament la valoració negativa de Bonifaci VIII i Benet XI -són els darrers papes 
«carnals•- i la positiva de Climent V - primer papa espiri tual-que trobem en l'Expo1itio 111per 
Ap()Calypsi és compartida per Arnau de Vilanova en les obres polèmiques. Les coincidències, 
però, s'acaben aquí. Ni en les obres polèmiques ni en les posrpolèmiques, Arnau de Vilanova 
mai no esmenta els «cinc papes espirituals». Alguna vegada, per exemple Confmió de Barce/011a, 
137/9-13, es refereix a un «pascor e vicari»: «Car, segons que és serie en les revelacions damunt 
dites, Déu lavores trametrà als christians pastor e vicari seu qui açò complirà, e reformarà la 
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diversament la «donatio Constanrini» i les croades267 (i conseqüenrmenr els 
ordes m ili cars). 268 

3. La vinguda de L'Anticrist 

En les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova trobem un càlcul força 
complex sobre la vinguda de l'Anticrist. És un càlcul basat en múltiples textos 
bíblics, que Arnau de Vilanova repeteix una i alera vegada en les seves obres. 
És un càlcul central. El text bíblic de partida és Mateu XXIV, 15, en el qual 
Jesús, preguntat per la fi dels temps, remet els seus interlocutors a la profecia 
de Daniel («abominació de la desolació»). Arnau, doncs, acut als textos de 
Daniel i hi troba la pretesa al·lusió de Jesús: «Des del temps que cessarà el 
sacrifici perpetual i que serà expulsada l'abominació de la desolació transcor­
reran 1290 dies» (Daniel XII, 11). El temps que cessarà el sacrifici perpetual 
significa la destrucció del temple d'Israel; la «i» s'ha d'encendre en el sentit de 
«fins que»; l' «abominació de la desolació», és la vinguda de l'Ancicrist; i els dies, 
seguim Ez IV, 66, s'han d'interpretar en el sentit d 'anys. De cal manera que si 
sumem els 1290 anys a l'any setanta p.C. de la destrucció del temple, obtenim 
que per al començament, més o menys, de la segona meitat del segle XIV 
s'esdevindrà la plena manifestació de l'Anticrist. Els adversaris d'Arnau de 
Vilanova oposaven una i altra vegada Acres I, 7 a la lectura profètica del metge 
català, que aquest també rebutjava per mitjà d'una exegesi hàbil. Aquests textos 
bíblics són cenrralíssims en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova.269 

Curiosament, però, aquests textos o tenen una funció molc secundària i 
superficial en l'Exposítio super Apocaiypsi (és el cas de Daniel XII, 11)270 o 
simplement no són ni al·ludies indirectament (Acres I, 7 o Mateu XXIV, 15). 
És que l'autor de l'Expositio s1tper Apocaiypsi no elabora cap càlcul de la vinguda 

veritat e la quaritat del chriscianisme». 

267. L"Exposilio Jl(per 1\pocalypsi concexcua la lluita contra els infidels i la nova possessió 
de Terra Santa en la secena ecapa de l"Esg lésia. Arnau de Vilanova, en canvi, es moscra concrari 
a coca croada: Jerusalem, com fruita madura, caurà -quan sigui l"hora- sense necessitat de 
recórrer a les armes. Vegeu l"estudi precedent de J osep PERAR, AU, Problemes i crireris .... 

268. L'au cor de l"Expositio mper Apocalypsi creu encara en la força dels ordes religiosos per 
porcar a rerme la reforma de l"Església; Arnau de Vilanova, es mostra decebut. Vegeu J osep 
PERARNAU, Problemes i criteris .... 

269. Per a la imporcància dels ccxcos bíblics esmentacs en les obres polèmiques, així com 
per a les referències textuals, vegeu la meva tesi, La polèmica escatològica ... , 308-31 O i 368-415. 

270. En realitat només és al·ludit indirecrament en Exposirio super Apocalypsi, 119/8, i 
encara amb un sentit mol r diferent. 
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de l'Anticrist? Sí que n'elabora un, però molc diferenc. Obcé la dara de la seva 
predicció de sumar el número 666 amb ell mateix: l'any 1332.271 

Els càlculs no coincideixen, ni tampoc el resultat. Observem, però, que en 
aleres ocasions i per a aleres finalitats l'autor de l'Expositio s11per Apocalypsi 
cambé utilitza el «dies per anys», sense mencionar la base bíblica.m Notem 
cambé que Arnau de Vilanova busca un càlcul «irrefutable», que no pugui 
ésser qüestionar pels seus adversaris, que no sigui «condemnable»; l'autor de 
l'Expositio super Apocalypsi cerca un càlcul «il·lustratiu», «exemplar» que 
embelleixi allò que diu.n 

4. A /tres posicions dive,-gents 

En les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova trobem una colla de remes 
• que no surten en l'Expositio Sttper Apocalypsi: la conveniència de conèixer 
prèviament la vinguda de l'Anticrist per tal de prepatar-shi millor, la pos­
sibilitar bíblica de determinar la dara d'aquesta vinguda, el (suposar) càlcul 
de sane Agustí en el mateix sentit que el d'Arnau de Vilanova i d'altres càlculs 

27 1. Vegeu el càlcul dins Ex/JOJÍlio s11per Apocal)psi, 177/270-290. És interessant de saber 
que cl primer papa espiritual, això és Climent V, anunciarà la vinguda de l'Anticrist. Aquesra 
és una coincidència amb les obres arnaldianes polèmiques. 

Atesa la correspondència entre la vida de l'Anticrist i la de Crist, hom no sap si sumar a l'any 
I 332 els anys de la vida de Jesucrist. El fer que el primer papa espi ritual-el qual llu i rar/i concra 
les forces de l'Anticr ist- sigui Cl iment V, fa inclinar-me a pensar que l'any 1332 representa 
l'inici de la seva predicació pública. 

272. Per a «dies per annos», vegeu Expositio mper Aprxalypsi, l 19/ 10-11. 
El principi exegètic «dies per anys• no és nou en la tradició cristiana. Trobem antecedents 

en, entre d'aleres, sane Jeroni (l·lebraírr,e q11amiones in Gmesim XX/X. 27-30, J. P. MIGNE, 
Patrologi"e ao'Sllscompletm. Series /..,¡tina, XXJII , 98 l ), en el P11gio fidei de Ramon MARTÍ, i en 
Pèire JOAN (Postillt1 in Apoct1l)psim, f. l 13c-d, on referint-se al pseudo-joaquimica De se111i11e ... 
es fa ressò del «dia per any»: cf. Raoul MANSELLI, L,¡ religiosità ... , 13). Posteriormenr, també, 
per exemple, dins ALEXANDER MINORITA, f.xposi1io Íll Apocafypsim, 239/13- l 4 i 23 7/12, basar, 
com Arnau, en Ezequiel IV, 66. 

En la tradició jueva és molr freqüenc (cf. P. JoüoN, Gram111t1ire de l'hébreu bibliq11e, Roma, 
Institut biblique ponrificaJ 1923, 4 14). Vegeu més en concret: OiJp111t1 de Bt1rcelo11a de 1263 
enlre Mestre ¡\fossi de Giro11" i Fm Pa11 Cristià. Esrudi introductori per Jaume RIERA I SANS. 
Traducció dels rextos hebreus i llatins, i nores, per Eduard FELIU. Pòrcicde Pasqual MARAGALL, 
Barcelona, Columna I 985, 37-38; i ABRAHAM BAR I-IIYYA, Llibreren!Íad()r. Meg11il·lat Hamegal­
·lè. Segons l'edició del text revisat i prologar per Dr. Juli G un ·MANN. Versió de l'hebreu per 
J. M1u.Às l VALLICROSA, professor d'hebreu a la Universitat de Madrid, Barcelona, Editorial 
Alpha 1929, 174. 

273. Aquesta dada coincideix també amb la manera cie p resentar les «revelacions cxrraor­
clinàries». 
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afins, la concrovèrsia sobre la superioritat de la revelació de Ciril respecte de 
la Bíblia, la necessitar de la caritat per al ver predicador; els anys que van 
d'Adam fins a la vinguda de Crisr; la distinció encre el do de profecia i el do 
de fer miracles. 

En l'Expositio si,per Apocalypsi trobem un tema joaquimica que no apareix 
en les obres arnaldianes polèmiques: la simetria entre la història de l' Ancic 
Testament i la història de l'Església. 

5. Conc/11s ió 

Negar l'existència d'uns remes comuns a l' Expositio s11per Apocalypsi i a les 
obres polèmiques d'Arnau de Vilanova seria negar l'evidència. L'espiricualis­
me, les revelacions «especials», l'ús d'algunes fones (Ciril, Hildegarda per 
exemple) el principi del «dia per any», o la divisió de la història de l'Església 
en ser etapes, o l'afirmació de la imminent vinguda de l'Anticrist, en són 
exemples. El cracramenc, el punt de visca, el relleu atorgat, són però molc 
diferents. Fins i ror en aquests cernes comuns les divergències solen ésser més 
grans que les semblances. 

El fer que en l'Expositio s11pe1· Aporalypsi mai no hi hagi citar el rexc d'Acres 
I , 7 o de Daniel XII , 11; que hom hi rrobi un càlcul i una data de la vinguda 
de J'Ancicrisc distints als que trobem en les obres arnaldianes polèmiques, ens 
fa pensar que les discrepàncies són determinants. 

L'auror de l'Expositio mper Apocalypsi, amb la seva teologia de la història 
joaquimira, manifesta un bon coneixement de teologia i d'història. És sens 
d ubte una persona ben formada en aquest camp. Arnau de Vilanova, ultra no 
ésser, almenys en reologia de la història, un joaquimira, no manifesta els 
mateixos coneixements. L'auror de l'Expositio super Aporalypsi sembla ésser una 
persona «no qüestionada», car mai no ré necessitat de legitimar les seves 
posicions; en canvi Arnau cie Vilanova, a causa de la dura polèmica que conrea 
ell van mantenir durant força temps els dominics, sempre s'afanya a juscifi­
car-se, sia quan cira les «revelacions especials»,271 sia quan proposa una dara 
de la vinguda de J' Anticrist. 

L'auror de l'Expositio super Aporalypsi presenta una tensió encre regulars i 
seculars, vindicant sovint la superioritat dels primers. Arnau de Vilanova 
col·loca els primers, o almenys alguns dels primers, en el g rup dels membres 
de l'Ancicrisc.m 

274. Són precioses, sol dir, i aprovades per l"Església de Roma o per algun sant. 
275. En aquest sencic també és bo de constatar que la caracterització que fa l'autor de 

l' Expositio mper Apoml)psi (24/939-25/972) dels vers apòstols no coincideix amb aquella que 



192 JAUME MENSA l VALLS 

VI. CONCLUSIONS 

Ara és hora de fer balanç. En el decurs d'aquest treball hem tingut ocasió 
de conscacar algunes semblances encre Arnau de Vilanova, en les seves obres 
polèmiques, i l'autor de l'Expositiosuper Apocalypsi, i moltes diferències. Abans, 
però, d'extreure conseqüències d'aquestes semblances i diferències comentaré 
crícicament les raons que els edicors de l'Expositio s11per Apocalypsi van donar a 
favor de la paternitat arnaldiana. 

l. Valoració de les retons d'anàlisi interna adduïdes pels editors 

En el primer aparcat d'aquest treball he relacionat les raons de crítica 
interna adduïdes pels edicors a fi de fonamenrar l'autenticitat arnaldiana de 
l' Expositio super Apocalypsi. Ara, seguinr el maceix ordre, en farem una valoració 
crítica. 

l. No sabem exactament què significa que en Arnau de Vilanova i en 
l'autor de l'Expositio super Apocalypsi observem les «mateixes qualicats de g ran 
escripcor». El cerc és que l'estil de les obres arnaldianes polèmiques i el de 
l 'Expositio super Apocalypsi són molt diferenrs: a) perquè l' Expositio super Apoca­
lypsi és un comentari a un llibre de la Bíblia, l'Apocalipsi, i en les obres 
arnaldianes polèmiques - i en les posteriors tampoc- no n'hi trobem cap, 
«stricto sensu», de comenrari a algun llibre de la Bíblia; b) perquè l'Expositio 
mper Apocalypsi és escrita amb un estil discanr, serè, i en canvi les obres 
arnaldianes polèmiques són escrits apassionats, direcces; c) perquè els coneixe­
mencs de llengua llatina -i la mateixa redacció de llatí- són distints: l'aucor 
de l'Expositio super Apocalypsi coneix millor el llatí que no pas Arnau de 
Vilanova; cl) perquè l'autor de l'Expositio super Apocalypsi no s'implica perso­
nalment en l'obra; en canvi Arnau de Vilanova, en les obres polèmiques, sí. 
Potser tots dos aurors són grans escriptors, però, certament, les qualitats no 
són les mateixes. 

2. No és cert, tampoc, que coincideixin els coneixements d'hebreu i grec. 
De coneixements de grec Arnau de Vilanova no en posseïa molts. En les obres 
pre-polèmiques només crobem unes consideracions molt generals que, certa­
menr, no manifesten «coneixements» d'aquesta llengua.276 Aquestes conside-

trobem en l'E11/ogi11111 ... , Vac. lar. 3824, ff. 1.6la-L66b (Joaquim (ARRERAS, La polé111ica ... , 
36-44), 
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racions generals, però, no acaben de coincidir amb les de l'Expositio super 
Apocalypsi. En canvi sí que trobem moltes manifestacions de coneixements de 
llengua hebrea. Arnau de Vilanova una i alera vegada es queixa de les 
traduccions de l'Amic Testament, amb comentaris que en mostren una bona 
comprensió.277 Recordem que Arnau de Vilanova va estudiar amb Ramon 
Marcí al «Scudium linguarum» de Santa Caterina de Barcelona.278 No podem 
admetre amb J oaquim Carreras, però, que l'autor de l'Expositio super Apocalypsi 
manifesti idèntics coneixements de llengua hebrea. Només trobem eres 
referències molc genèriques a aquesta llengua que no n'impliquen un coneixe­
ment aprofundic.279 Posseir nocions generals de llengua hebrea era habitual 
encre els teòlegs cristians d'aquest segle. 

Les reflexions de t ipus gramatical, com hem visc, tampoc no coincideixen. 
Recordem que les disquisicions gramaticals sobre la lleng ua grega, per bé que 
tenen una base comuna, presenten discrepàncies. 

Sobre els coneixements astronòmics, ranc a l'Expositio mper Apocalypsi com 
a les obres arnaldianes polèmiques, és difícil de construir una comparació 
seriosa, perquè en ambdues obres són molt secundaris i superficials. Sí que 
podem comentar, però, quelcom dels mèdics. Que Arnau era un gran metge, 
és inqüestionable; que sabia molta medicina, també. Ara bé, que emprés 
constancmenc termes mèdics i coneixements de medicina en les seves obres 
espirituals, ja no és ran clar.280 En l'Expositio super Apoccdypsi, com assenyala 

276. Almenys la lectura de les seves obres no ens ho fa pensa r. Les úniq ues reflexions, 
generals i que no impliquen cap mena de coneixement, sobre la llengua g rega les trobem dins 
la lmrodl(c/io ... , Var. lat. 3824, f. 3a-b (Raoul MANS1, 1.u, La religi0Ji1à ... , 46) i el De1ig11ifica-
1io11e ... , Vac. lac. 3824, ff. 13c-l4c Ooaquim CARRERAS, La «Allomtio ... • , 81-83). El mateix 
Joaquim CARRERAS, Vid11 d'Ar11a11 de Vi/1111ova, dins ARNAU DE VILANOVA, Obre.r ca1alane.r, l. 
Escriu religiosos (Els Nostres Clàssics, Col·lecció A, 53-54), Barcelona, Editorial Barcino 1947, 
15, reconeix que (només!) «és probable que Arnau hagués conegut elementalment el grec». 

277. Només a rall d"cxemple vegeu: Phi/osophit1 ... , 90 1-904, 1278-1281 Oosep PERAR­
NAU, La «Philosophit1 ... • , l l 6 - 117, l 43); Amidotl(lll ... , Vac. lac. 3824 , f. 2546-c. 

278. De sig11ificr11io11e ... , Var. lat. 3824, f. l 3a Qoaquim CARRER AS, L.a «Alloc111io ... •, 80). 

279. Expositio S11per Apoca!)pJi, 16/350-35 l: « ... eloquia sacra, nis i per scripcores auc 
translacores fucrint viciara, rectissima sunt ... »; 95/3-4: «(ipse hic morem sequitur Hebraeo­
rum, qui semper primum in ordi ne per unum designant)»; 217/278-279: « ... more Hebraeo­
rum ec Graecorum, qui non habent gerundia sed loco ipsorum ponunt infinicivum, dic i t quod 
veniec cunc in memoria da.-e ... » . 

280. Les referències que he trobat en les obres arnaldianes polèmiques són les següents: 
Phi/osophir1 ... , 3 l-43 Ooscp PERARNAU, La «Philosophia ... • , 59-60): analogia entre e l metge, el 
conscruccor i el «teòleg»; Apologia ... , Var. lac . 3824, f. 1366: els adversaris d 'Arnau de Vilanova 
són «alienar i a vulva ec errances ab mero»; Gladi11s ... , Var. lac. 3824,f. 1866, 463-467 (Cosimo 
REHO, L.a polemira ... , 118): «Proinde medium seu mensura debita parciraris non esc eadem in 
septentrional i bus et meridional i bus, et in hieme et aescare, ec in iuvene ec in sene, et flegmacico 
er colerico, et similibus»; Amido/1(111 ... , Var. lar. 3824, f. 248c: « ... est medicina perfecta ... ». 
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Miquel Batllori, hi ha exemples vingues del camp de la medicina.281 Aquests 
exemples no impliquen grans coneixements de medicina, roca persona mitja­
nament cul ca els podia tenir.282 

És més: el conrexr en què anomena els metges, entre els «doctores munda­
nos» 283 - juristes i filòsofs- més aviat em fa pensar que l'autor no devia ésser metge. 

3. La «coincidència» ideològica encre l'autor de l' Expo.ritio m¡,er Apocalypsi 
i Arnau de Vilanova és mínima i presenta grans diferències. Però anem a 
passos: a) sobre la significació mística de les lletres i les paraules de la Bíblia, 
vegeu el que hem dit més amunt; b) certament Déu és considerat com un 
gramàtic excel·lenc en les obres arnaldianes polèm iques i en l'ExpoJitio super 
Apocalypsi. És, doncs, una coincidència. També ho és, però, amb moles d'aleres 
autors, especial mene espirituals, d'aquesta època. No és estrany que en teòlegs 
diversos observem aquesra idea, molc difosa, cercamenc. A més, per la seva 

281. Als assenyalats per M•iquel Batllori podem afegir els següents: ExpoJitio J11per 
AporalJpJi, 67/445-446: «sicur cnim collyrium clarificar oculum pungendo er tergendo er 
lacri mis lavando, sic mentem contritio»; 449-45 1: «collyrium enim, quod sub forma ung uenti 
applicarur, aculis diurius vel renacius adhaerec, quam id quod sub forma liquoris» [no be trobat 
ni en les obres mèdiques catalanes ni en els g lossaris de les llatines dºArnau de Vilanova l'ús 
de la paraula «collyrium»); 85/ 187-188: «irem propria virruce suxic abundanrer lac de 
uberibus Virginis, non obsrante virginirare». (en realitat -cf. concext- diu que una verge no 
ré llec); 138/220: «(sicur hyacinrhus simulat splendorcm igneum vel sola rem)»; l 44/118-1 20: 
« ... MEL, quia gusrui placer er viscera mundificar. .. »; 182/34-35: « ... spi ritus corporalis, q ui a 
pectore per gurcur er os egredirnr»; 207/68-69: « ... prour aucem general irer, ad quoscumque 
doctores mundanos, sicur phi losophos ec medicos er iuriscas»; 213/271-274: «Ridiculum 
quidem crac hic inte!ligere per diem 111t1gm1111 Dei diem iudicii, cum nullus, quantumcumque 
insanus, cogicec facere congregat ionem ad proeliandum in illa die; nec cempus Ancichrisci 
vocarur in scripcura dies Dei, sed pocius diaboli vel draconis»; 24 1/327-328: « ... per fistulam 
inanem ec mulcipliciter perforaram ... »; 248/189-190: « ... increpando ec terrendo et excicando 
ad vigilandum salubrirer .. . »; 275-276: l'amor reflexiona sobre el color i algunes característi­
ques de les pedres precioses. 

282. Sant Tomàs, per exemple, fa servir el moc «coll)•rium» en un sentir més o menys 
semblant al de l'Exposi1io super Aport1lypsi: «de carne sua salucare collirium, ut sic oculos ex 
concupiscentia carnis corruptos Verbum collirio sue carnis curarer» (Index ThomiJtims, XJV, 
5 76); «a nobis videri, sana vit oculos hominum, facicns de carne sua salucare collir ium, ur sic 
oculos ex concupiscenr ia carnis ... » (lbid., XlV, 576). També fa servir diverses vegades expres­
sions com «fisrula inanis» (lbitl, II, 43 1-432), «cubirum» (!, 1047- 1048), «pesrilenria» (111 , 
l 8 l·l 82); «supcrfluiraces» (Ill , 787-788), «dorsum » (li , 21 1-2 12), «artum» (I, 631-632). 
Recordem que els estudis de filosofia incloïen la '"física'", on era estudiada la natura vivent. 

Ramon Llull empra normalment paraules com «mel» (Miquel COLOM, Closst1ri genemf 
/11/./ià, Ill [G- J, Mallorca, Editorial Moll 1984, 3 10), «pesci lenria» (lbid., JV (O-RJ, 
Mallorca, Editorial Moll l 983, l 47), «superfluïrac• (lbid., V [S-ZJ, Mallorca, Editorial Moll 
1985, 174), «dors» (lbid., ll [D-F], Mallorca, Editorial Moll l 984, 174). 

283. Expositio super Aporalypsi, 207169. 
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freqüència, no és una idea central ni en les obres arnaldianes polèmiques ni en 
l'Expositio super Apocalypsi; c) un anunci de la vinguda de l'Anticrist és 
compartit per molts autors de la tradició cristiana. La perspecciva escatològica 
és consubstancial al cristianisme. I.:aucor de l' Expositio mper Apocalypsi i Arnau 
de Vilanova anuncien la vinguda de J'Ancicrist, però de maneres distintes. 
L'autor de l'Expositio mper Apocalypsi en un context joaquimita de divisió de la 
història en eres «scacus saeculi», vertebrat en una teologia de la història; Arnau 
de Vilanova com una dada puntual; l'autor de 1'ExpositioSttper Apocalypsi empra 
un càlcul «simbòlic», excret cie l'Apocalipsi; Arnau de Vilanova amb un càlcul 
basar en Me XIV, 15 i Daniel XII, l l ;281 en l'Expositio mper Apocalypsi l'anunci 
de la vinguda de l'Amic risc té un to expositiu, en Arnau de Vilanova és una 
idea incrumencal per cal d'aconseguir aleres objectius, no cé un valor intrínsec; 
d) és difícil de saber si realment en Arnau de Vilanova hi ha una «aversió al 
saber profà». Ell era mecge i exercí toca la vida com a cal. Certament, en les 
obres arnaldianes polèmiques, els adversaris de les quals eren els dominics, 
que empraven la ft!osofia per a qüestions reològiques, carrega forc contra els 
mètodes dels adversaris. Arnau de Vilanova no es mossega la lleng ua. Tampoc 
no queda clar que l'autor de l'Expositio super Apocalypsi manifesti una «aversió 
al saber profà»; e) Arnau de Vilanova exposa en dos llocs diferents la seva 
posició, certament molt matisada, de l' «usus pauper», expressió que pren 
manllevada de Pèire Joan Oliu.285 En l'Expositio super Apocalypsi crobem 
al·lusions a la pobresa, però mai no trobem ni l'expressió «usus pauper», ni la 
mateixa posició d'Arnau de Vilanova;286 f) en l'Expositio super Apocalypsi a 
diferència d'allò que suposa J oaquim Carreras no hi ha crítiques als clergues 
regulars, en coc cas les crítiques són al «clerus saecularis». Els «regulars» són 
lloats tothora a diferència dels «seculars». Aquesta és una notable divergència 
respecte d 'Arnau de Vilanova. Aquest, més que atacar els regulars, acaca els 
dominics, els seus adversaris més direcces; g) i h) no hi poc haver cap 
coincidència respecte dels papes carnals i dels papes espirituals (no del «papa 
espiritual» com diu Joaquim Carreras), per la simple raó que en les obres 
polèmiques d 'Arnau de Vilanova mai, absolucament mai, no són cicacs. 

284. Vegeu la meva resi docroral l.A polèmica escatològica e111re A nu111 de Vila11011a i els filòsofa 
i 1tòlegs professio11als ( 1297-1305): anàlisi dels arg11111mts i de les arg11111mtacions, Bellaterra 1993, 
395-402 i 463-485. 

285. Philosophia ... , 1118-l 150 (Josep PERARNAU, L.a «Philosophia ... » , 132-136)); i Gla­
di11J ... , Vac. lat. 3824, ff. l 84c-l 86d, 284-500 (Cosimo R EHO, La polemira ... , l 13-1 19). Altres 
rexcos arnaldians poste riors a la polèmica: Alia Infor111atio Beg11i11omm, 1- 135 (Josep P ERARNAU, 
L' , Alia 111/ormatio Beg11i11om111• d'Ama11 de Vilanova [Scudia, Texcus, Subsidia, 11}, Barcelona, 
Faculcac de Teologia, 1978, 19-35); i lnfom111ció espirit11al (ARNAU DE VI LANOVA, Obres ... , l , 
235119-23). 

286. Vegeu la reconscrucció de Josep P ERARNAU, L.a «Philosophia ... » , 35-39. 
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Aquesta és una dada eloqüent; i) sobre les «revelacions apòcrifes», vegeu el 
corresponent apartat. Recordeu que hi ha una coincidència de tema, però una 
discrepància evident en l'ús; j) finalment, sobre la data de la vinguda (o de la 
predicació) de l'Anticrist, cal recordar que no existeix una coincidència a 
fixar-la «pel darrer cerç del segle XJV» sinó que l'autor de l'Expositio super 
Apocalypsi la sima enrorn del 1332. 

4. L'ús de les mateixes expressions «leniendi cum lingua ec vulnerandi cum 
cauda»m / «lepan ab la lengua e ferín ab la coha»,288 en el comentari i 
explicació de la paraula «escorpí», i l'aplicació simbòlica d'aquest animal als 
«hipòcrites», sembla a primera vista sorprenem. J més si tenim en compte 
que tradicionalment-des de la Histwia dels animals d'Aristòtil fins als bestiaris 
medievals més famosos- l'escorpí -que jo sàpiga- no havia estac considerat 
com un animal ambigu, de doble cara, que pogués ésser pres com a símbol de 
la hipocresia, ans com un animal totalment «dolenc», intrínsecament «per­
vers» .289 

No és can impressionant, però, si considerem que PèireJ oan Oliu-vinculat 
com Arnau de Vilanova i l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi a una zona 
geogràfica més o menys pròxima a Marsella i autor d'un comentari anterior a 
l'Apocalipsi- glossava així aquesta paraula: 

«Scorpio apparcc facie bland us ec quasi bracchiis ad amplexandum expansis, sicuc 
cauda rccro pungic ec nocer suum coxicu m infundendo, sic prefaci ypocrice ... » 290 

H i hauria, doncs, una font comuna, que probablemenc va exercir influèn­
cies tant en Arnau de Vilanova com en l'autor de l'Expositio super Apocalypsi, 
que interpreta aquesta paraula en el mateix sentit. La idèntica literalitat de 
les expressions d'Arnau de Vilanova i de l'autor de l'Expositio sttper Apocalypsi 
fa pensar en una dita popular. En tot cas aquesta coincidència literal no prova 
res, atesa la relació documentada d'Arnau de Vilanova amb Sant Víctor de 
Marsella.291 

287. Expositio s11per AprxalypJi, 132/43-44. 
288. Confessió de Barr:e/01111, 118/ 17-18. 
289. Aristòtil assenyala que, en néixer, els pecics animalons sovint maten la pròpia mare. 

Les explicacions de les obres que he pogut consultar, especialment els bestiaris amics i 
medievals que he cinguc a l'abast, no afavoreixen aquelles incerprecacions que tendeixen a 
presentar l'escorpí com un animaló ambivalent, que pugui ésser considerat símbol dels 
hipòcrites. 

290. Pèire JOAN, Pos1ill11 i11 Aprx11/ypsi111, Vac. Borgh. 38, f. 86d-87a. 

291. Si els monjos de Sant Víctor de Marsella van fer coscac a Arnau de Vilanova en la 
seva confromació amb el dominic Joan Vigorós, ben segur que coneixien les valoracions 
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La coincidència d'expressions com «pseudo-», «versucias» , «cor­
rupcionem» és mínima i coralment irrellevant.292 

5. La manera de presencar-se no només no és semblant sinó que és 
radicalment distinta. Arnau de Vilanova, que a diferència de l'autor de 
l'Expositio super Apocalypsi conscancmenc parla d'ell mateix, se sol presencar 
com un home de baixa condició, humil. Té una (falsa?) modèstia que concrasra 
amb d'aleres afirmacions.293 L'autor de l'Expositio s11per Apocalypsi és discret, no 
es dóna a conèixer, no fa referències personals, és probablement una persona 
autènticament modesta, humil. En l'Expositio super Apocalypsi no trobem ni 
una sola vegada cap de les expressions emprades usualment per Arnau de 
Vilanova per presentar-se.294 

6. L'autor de l'Expositio super Apocalypsi mai no es presenta com ho sol fer 
manca vegades Arnau de Vilanova (per exemple quan recorda la gènesi del 
De mysterio cymbalorum en l'Ad Benedict11m XI). La frase de l'Expositio super 
Apocalypsi, explicit, Vac. Occob. lar. 5 36,29

) repetida en d'aleres còdexs, posa 
en evidència dues mentalitats diferents. Certament l'autor de l'Expositio mper 
Apocalypsi se senc un simple instrument de Déu: per això atribueix la seva obra 
a Jesucrist i no hi posa el seu nom i per això sempre és absolutament discret. 
En canvi, Arnau de Vilanova, que també diu ésser un simple instrument de 
Déu, cerca cochora un protagonisme, difícil d'ésser compatible amb aquella 
actitud que ha duc l'autor de l'Expositio s11per Apocalypsi a no fer públic el seu 
nom. 

7. La valoració posi ei va dels cartoixans és una convergència. Però hi ha 
divergències en la valoració d'altres escats i estaments de l'Església. En l'autor 

arnaldianes de l 'Orde de Predicadors. De què parlaven quan es trobaven si no ho feien també 
dºaquells els quals Arnau de Vilanova anomenava «aus bicolors», hipòcrites' 

292. ALEXANOER M!NORITA, Expostio i11 Apocalypsi111, 285/ 17, empra la paraula «pseudo­
praedicacores»; i 42/13, 285/15, 287/ l, 289116, 290/33, 352/20, 407/9.30, 458/7, 509/11, 
510/13, 353/9, «pseudo propherae». També sant Tomàs, segons que podem veure a l'l11dex 
Tho111is1ims, utilitza 17 vegades la paraula «pseudoaposcolus» i 63, «pseudopropheca». 

293. Vegeu el meu La polèmica escatològica ... , 524-527 i 538-539. 

294. Em refereixo, per exemple, a aquelles que Arnau de Vilanova empra amb la intenció 
de mostrar-se el màxim d 'humi l: «stercorum concemplacor», persona de «officio vilis», «nacus 
ex gleba ignobili ec obscura» (coces aquestes expressions les podem veure entre d 'aleres llocs 
dins l'epíscolaD0111i110 8011ifaciom,,,mopo111ifin), de «statu infimus», d" «officio fecidus•, d'origen 
«cenebrosus• (Collegio domi11omlll cardi11ali11111). 

295. «EXPLICIT EXPOSITI0 APOCALYPSIS, QUAM SC!UBI FECIT DoMINUS IESUS (HRIS­
TUS. Anno ipsius MCCCVI in monasterio Sancti Victoris Massilie. AMEN, AMEN, AMEN• 
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de l'Expositio super Apocalypsi observem una alta valoració també dels ordes 
militars; Arnau en canvi, no creia que fos convenienc una croada amb armes/96 

l'autor de l'Expositio wper Apocalypsi valora positivament, atorga cora la seva 
confiança als ordres «regulars», dins els quals hem d'incloure els mendicants 
i enrre aquests els dominics.297 En canvi, sembla que Arnau de Vilanova ha 
perdut la confiança en l'esperit de renovació que van introduir els ordes de 
sane Francesc i sane Domènec i en concret considera els dom inics veritables 
membres de l'Anticrist. L'autor de l'Expositio mper Apocalypsi concedeix poca 
importància als laics, sempre en parla amb un co de menyspreu; Arnau de 
Vilanova, roc i ésser clergue, mai no va ésser ordenar. 298 Les persones que no 
havien rebut cap ministeri ordenar podien gaudir, també, d'un lloc reològic 
especial (pensem en els beguins i beguines) en l'eclesiologia arnaldiana. 

8. Se'm fa difícil de pensar que els coneixements geogràfics i de cosrnms 
manifesrars en l'Expositio mper Apocalypsi no formessin parc de la cultura 
comuna d'una persona ben instruïda que vivia a Marsella a començaments del 
segle XIV: devia ésser normal, per implicació directa, distingir l'occità del 
francès; i, si més no per proximitat geogràfica, els «catalans» dels «aragone­
sos». Sobre la referència al «rei Frederic» em remeto simplement als estudis 
de Josep Perarnau.299 Quant a la paraula «quincale» és cerr que era emprada 
en cerres catalanes amb la forma «quin ral», per bé que en els segles XIII i XIV 
la més usual era «quintar». «Quincal» era absolutament normal en francès (s. 
XIII) i en provençal (començaments del XIV).300 

En conseq üència, doncs, no sembla que les raons de crítica incernaadduïdes 
pels editors de l'Expositio super Apocalypsi demosrrin que realment Arnau de 
Vilanova n'és l'autor. 

296. Vegeu De 1e,11poreadve11t11s Antichristi ... , 508-5 l 5, 667-668, 67 1-676 Qosep PERAR-
NAU, El text ... , 146, 149, 149), i Philosophia ... , 1275-1299 (!DEM, La «Philosophia ... ~, 143-
144); i Expo1itiomperApocalypJi, 61-62. 

297. M'inclino a interpretar les expressions «starus regularium» (Expositios11per Apocalypsi, 
24-25), «regulares» (42/ 170-184), «omnium regularium» (23-25) en el seu sentit més ample. 
Observem que l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi mai no fa servir l'expressió «clcrus 
regu laris»; en canvi, sí que trobem «clerus saecularis» (23-25, 132/30, 278/587-588). 

298. Expositio super ApocalypJi, 127/262-267 i 132/34-35, per exemple. 

299. Josep PER/IRNAU, L'Allocutio ... , dins «Arxiu de Textos Catalans Amics», 11 (1992), 
68-73; i també la seva ponència Problemes i criteris d'a11tt11ticitat d'obres espirit11als atrib11ïdes a 
Amau de Vilanova. 

300. Joan COROMINES, Diccionari etimològic i complemmtari de la llmg11a catalana, VI 
(O-QU), Barcelona, Curial i «Li Caixa» 1986, 965-966; Charles du Fresne Du CANGE, 
Glossari11111 mediae et infimae latinitatis, París 1848, 565. 
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2. Llambregada esquemàtica de les semblances i diferències més destacades: 301 ref,ís de 
la paternitat arnaldiana de /'Exposicio super Apocalypsi 

2. l. Síntesi de les semblances 

De les coincidències hem d'esmentar les següencs: 

- El principi exegètic de «dies per anys». 

- L'ús -per bé que ranc en la forma com en el concinguc observem diversos 
aspectes divergents- d'algunes «fones revelades» comunes com Hildegarda 
de Bingen, Ciril, Horòscop, les set ecapes de l'Església 1 la vinguda de 
l'Ancicrisc. 

- Concext ideològic: valoració negaciva del present, necessicac d'una 
reforma; espiritualisme i marc -molt general- apocalíptic. 

- [La convicció de viure en el cemps sisè, pròxim a l'Ancicrisc}. 

2.2. Síntesi de les diferències 

a) En l'exegesi dels textos de l'Apocalipsi comptem nombroses divergències: 

l. Quanc a la forma: 

- Notem que Arnau de Vilanova, en les obres polèmiques, no incercala 
comencaris a les paraules de la Bíblia; en canvi, l'autor de l'Expositio super 
Apocalypsi, sí que els incercala. 

- El text del llibre de l'Apocalypsi, només coincideix en un de tots els casos 
estudiats. 

- L'autor de l'Expositio super Apocalypsi és molc més objecciu i respectuós 
amb el text bíblic que Arnau. 

2. Quanc al concingut dels comentaris a l'Apocalipsi: 

- En l'Expositio super Apocalypsi hi ha referències conscancs i escrites amb 
naturalitat a la jerarquia de l'Església, que no són en les obres arnaldianes. 

30 l. Insistim en el fet que només hem recollit les més importants. Certament, de 
semblances i diferències n'hi ha moires més que hom poc trobar en els respectius aparrats 
d'aquest estudi. 
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- Observem en l'Expositio super Apocalypsi una tensió entre «regulars» i 
«seculars» resolra a favor dels primers, absent de les obres arnaldianes polè­
miques. 

- També constatem una major absrracció en l' Expositio super Apocalypsi que 
no pas en les obres arnaldianes polèmiques. 

- En general, no copsem cap interpretació totalment igual entre les obres 
arnaldianes polèmiques i l'Expositio super Apocalypsi. Fins i coc algunes incer­
preracions que Arnau de Vilanova va repetim una i alera vegada en les obres 
polèmiques, no coincidexen amb les de l'Expositio super Apocalypsi; i algunes 
dades d'aquesta obra entren plenament en contradicció amb d'aleres de les 
obres arnaldianes polèmiques. 

b) En les autoritats i fones citades: 

l. Diferències formals: 

- Arnau de Vilanova instrumentalitza les citacions, els dóna una funció 
argumentaciva i reprodueix textos; en canvi, l'autor de l'Expositio mper Apoca­
lypsi, descriu les citacions amb funció il·lustrativa, sense que normalment 
reprodueixi cextos. 

- Arnau de Vilanova sempre intenta de justificar el sentit i valor de les 
fones emprades, l'autor de l'Expositio super Apocalypsi mai. 

2. Diferències de «contingut»: 

- Arnau de Vilanova en les obres polèmiques, fa servir diversos tipus de 
fones; l'autor de l'Expositio super Apocalypsi es limita a les bíbliques i a les 
«revelacions especials». 

- De les «fonts especials», l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi no n'es­
menta mai una que tenia la seva importància en les obres arnaldianes polèmi­
ques: la sibil·la d'Eritrea. 

- Si l'Expositio super Apocalypsi fos d'Arnau de Vilanova seria realment 
sorprenent que no hi trobéssim els textos bíblics més importants en les obres 
arnaldianes polèmiques: Daniel XII, 11, Actes I, 7, 2Tes 11, 3-12, Mateu 
XXIV, 15 i Ez IV, 66. 

- Arnau de Vilanova, manifestava una tendència constant a autocicar-se; 
en canvi, en l'Expositio super Apocalypsi no hi ha gairebé aucocitacions o 
referències personals. 
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c) En els arguments: 

-Arnau de Vilanova cé una tendència a emprar els arguments quasi-lògics, 
els de forma més exacta; en canvi l'aucor de l'Expositio super Apocalypsi empra 
sobrecoc els arguments de tipus gramatical, els relacionats amb el llenguatge. 

- En Arnau de Vilanova les escrucrures «non dicic. .. sed» i «quasi dicac» 
no són can rígides -quan les empra- com les de l'autor de l' Expositio super 
Apocalypsi. L'estructura «quasi dicac» gairebé no és emprada per l'autor català. 

- Arnau de Vilanova, en les obres polèmiques, util itza expressions dures 
per desqualificar cant els arguments com les mateixes persones que l'ataquen; 
en l'Expositio super Apocalypsi no hi ha desqualificacions personals. 

- El lèxic emprat per Arnau de Vilanova és molc més concret que l'emprat 
per l'autor de l' Expositio super Apocalypsi. 

- Una alera divergència destacable és que Amau de Vilanova ucilicza 
arguments basats en la por i en l'amenaça, rotalment absents de l'Expositio 
super Apocalypsi. 

- Arnau de Vilanova s'implica personamenc en els arguments; l'autor de 
l' Expositio super Apocalypsi manté un posició més discanc. 

- Les incerprecacions al·legòriques d'algunes paraules de l'Apocalipsi no 
només confirmen algunes dades de les mencionades, sinó que hi afegeixen més 
divergències, algunes secundàries però significatives perquè són de macís, 
d'aleres, més substancials perquè posen de manifest la disparitat de criteris. 

d) En la reologia de la història: 

- L'aucor de l'Expositio mper Apocalypsi empra la divisió joaquimica de la 
història en eres èpoques diferents, apropiades a cadascuna de les persones 
divines. Arnau de Vilanova no només no fa servir aquesta divisió sinó que nega 
explícicamenc la tercera època o època de l'Esperit Sane . 

- Respecte de la divisió de la història de l'Església en sec etapes, cal dir 
que Arnau de Vilanova l'esmenta dues vegades, però sense que l'hagi assumida 
en la seva forma habicual de pensar. En l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi 
representa un pum cenrral del seu pensament.302 

302. De més a més, raucor de l'Expositio super Apocalypsi és molt detallat quan exposa 
cadascuna de les etapes i els dóna un valor s imbòlic; Arnau de Vilanova simplement les esmenta 
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- Una referència doctrinal negativa de l'autor de l'Expositio super Apocalypsi 
sembla ésser Arri i l'arrianisme; per a Arnau de Vilanova els dominics passen 
a ésser aquest referent negatiu. 

- Sembla que l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi creu en la necessitar 
d'una croada; Arnau en canvi, no. 

- Una de les dades més discrepants fa referència al procés per a calcular-i, 
també, al resultat- la data de la vinguda de l'Anticrist: Arnau de Vilanova ho 
fa en base a la profecia de Daniel i obté, aproximadament, una data de 
començaments del tercer cerç del segle XIV; l'autor de l'Expositio mper 
Apocalypsi la calcula en base al número 666 de l'Apocalipsi i obté l'any 1332. 

- Notem una sèrie de cernes presents en l' Expositio s11per Apocalypsi i absents 
en les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova: la doctrina sobre els sec papes 
carnals i els cinc papes espirituals, la tensió entre «regulars» i «seculars», la 
correspondència er:irre els fecs de l'Antic Testament i els del Nou Testament. 

- Finalment, observem una sèrie de cernes rellevants de les obres polèmi­
ques d'Arnau de Vilanova que manquen en l'Expositio super Apocalypsi: la 
conveniència de conèixer prèviament la vinguda de l'Anticrist, la possibilitat 
de determinar-ne bíblicament la dara, el suposat càlcul de sant Agustí 
coincident amb el d'Arnau; el valor de la profecia de Ciril, la relació entre la 
caritat, ver predicador i predicació; els anys que van d'Adam fins a la vinguda 
de Crisc, la distinció entre el do de fer profecies i el do de fer miracles.303 

2.3. Balanç 

Les més aviat poques -i sovint anecdòtiques- coincidències i les nombroses 
divergències que hem pogut constatar en el decurs d'aquest escudi comparatiu 
entre Arnau de Vilanova i l'autor de l'Expositio super Apocalypsi, ultra les dades 
que posen en evidència opinions i criteris objectius distints, ens han mostrat 
que les respectives manera d'ésser, de pensar i de raonar son molt diferents. 
Les mentalitats són no només diverses sinó, m'atreviria a dir, contraposades. 
Una, la d'Arnau de Vilanova, és concreta, quancificadora, poc «poètica» i 
literària, d'aquelles que els professors dels adolescents d'avui dia anomenarien 
«de ciències». L'alera, la de l'autor de l'Expositio super Apocalypsi, és més 
abscracca, més propera als jocs del llenguatge, més «de lletres». 

de passada. 
303. Hom rrobarà les referències dels cexcos arnaldians d'aquests cernes dins Jaume 

MENSA, La polèmica eicatològica ... , 363-415. 
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Després de les anàlisis del present estudi -i per tot el que portem dit- estic 
ben convençut que l'autor de l'Expositio super Apocalypsi no és Arnau de 
Vilanova. Fins i rot em sembla possible de poder suggerir algunes caracterís­
tiques del perfil personal del seu autor. 

3. Algunes característiques de l'autor de l'Expositio super Apocalypsi 

Si sistematitzem i ordenem convenientment les dades que hem constatat 
i descrit podem formular en forma de propostes sempre revisables, però 
certament dotades de fonament, les afirmacions i hipòtesis següents: 

l . L'autor de 1'Expositiosttper Apocalypsi és un una persona que es considerava 
un simple instrument de Déu. Ell -creia- no posava ni treia res, ans interpre­
tava els plans de Déu. Era una persona discreta, que no cercava un procago-

. . 
n1sme actiu. 

2. La constant tensió entre «scatus regularium» i «clerus saecularis», 
resol ca sempre a favor dels primers, fa suposar que l'autor és un «regular» . És 
més, un «regular» que veu en els «seculars» o capellans de bisbat o rectors de 
parròquia o «clergues» uns adversaris. Atès que s'aparta de la tradició d'espi­
ricuals que identificava l'àngel del sisè segell amb sane Francesc, no sembla 
ésser un mendicant proper als espirituals. Sembla ésser una persona dedicada 
principalmenc a la litúrgia. El fec que l'obra sigui clacada al convenc de Sane 
Vícrorde Marsella podria interpretar-se com un indici a favor d'algú relacionat 
amb els benedictins.3

(),1 

304. Cal reni r ben present, contràriament a l'afirmació de Joaquim CARRE RAS, L' «Expo­
sitioJ11/)eY Apocalypsi, ... , 55, que els monjos del convenc de Sane Víctor eren benedictins. Aquests 
monjos, o almenys Guillelmus Raynaudi, van posar-se al costat d' Amau de Vilanova en la seva 
polèmica amb Joan Vigorós i els dominics de Marsella. Vegeu, Demmtiatio JeC11nda /acta 
Massiliae, Var. lac. 3824, f. 193b: «Lecificavic spiritum meum, karissime, domi nus Guillelmus 
Raynaudi, quem ad me direxic vescra sinceri tas, ram suavirace celescis Agni, quam in eo guscavi, 
quam etiam presenratione scripture, quam edidit quídam ex principibus sacerdocum, ut ferr ur, 
contra tractatum meum De mprerio cy111balrmm1 ... ». L'esmentat monjo, juntament amb d'aleres 
companys del mateix monestir foren presents com a testimonis en la segona denúncia 
presentada a Marsella per Arnau de Vilanova concra Joan Vigorós. Denrmtiatio secunda /acta 
Massiliae, Vac. lac. 3824, f. 193b: «Actum in aula episcopali Massilie, presentibus ... frarre 
Hugone de Cerro Loco, fratre Hugone de Nivernis, frarre Guillelmo Raynaldi, fratre Guillelmo 
de Roca, monachis Sancci Victoris Massilie ... » . 
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3. Tal com indiquen les anàlisis de l'ús de la llengua, l'autor de l'Expositio 
super Apocalypsi, era una persona ben formada en gramàtica llacina i amb bons 
coneixements de teologia.30

) 

4. L'autor de l' Expositio mper Apocalypsi vivia probablement amb bona pau 
psicològica. No era una persona les idees de la qual fossin perseguides, com 
per exemple ho eren les obres polèmiques d'Arnau de Vilanova. Per això no 
solia justificar les seves posicions. 

5. L'aucor de l'Expositio Sllper Apocalypsi segurament havia rebut l'impacte 
del joaquimisme, per això en manlleva algunes cie les seves idees principals 
(divisió trinitària de la història, correspondència entre les èpoques de l'Amic 
i del Nou Testament, ... ), però ha begut també en aleres fonts, algunes 
comunes a Arnau de Vilanova (o del mateix Arnau).306 L'afirmació de la tercera 
època de la història de la humanitat, o època de l'Esperit Sant, entra en 
contradicció amb la negació explícita que en fa Arnau de Vilanova. 

6. L'autor de l'Expositios11per Apocalypsi és una persona (teòleg?) respectuosa 
amb les fones que cita, força objectiva, d iscreta que, a diferència d 'Arnau de 
Vilanova, no les instrumentalitza. 

7. Probablement, si tenim en compte les aportacions de J osep Perarnau, 
era un amor súbdit dels Anjou_io7 Confirmaria aquest fet l'ús de la paraula 
«quintale» [i la localització a Sane Víctor de Marsella]. 

8. Cal rebutjar la hipòtesi segons la qual Arnau de Vilanova hauria escric 
aquesta obra fingim no ésser ell mateix per por a la inquisisició, per vàries 
raons. Mentre Climent V va ésser viu, Arnau de Vilanova mai no en va tenir 
de por. Sabia que estava ben protegit. Una mostra d'això és que sempre va 
donar la cara per les seves obres, no se n'amagava, per què, doncs, havia 

305. És signi ficaciva la idencificació següenc, Expositio s11per Apocalypsi, 240/285: "PRO­

PHETAE, doc cores". La mencalicac que implica aquesta idencificació és cocalmenc aliena d'Arnau 
de Vilanova. Al marge de si es considerava o no un profeta, Arnau de Vilanova, que no era 
doccor en ceologia, difícilment hauria escric una frase d'aquest estil. Ben segur que en la mene 
d'Arnau de Vilanova normalment «doccor» equival a «doccor en medicina». 

306. El poc que conec del comentari a l'Apocalipsi de Pèire Jo/\N Ouu no m'autoritza a 
es cabl i r com paracions generals encre aquesta obra i la nos era Expositiom/Jet· Apocalypsi. En alguns 
casos concrets sembla, però, que hi ha coincidències: no és, clones, clescarcable, ans quelcom a 
escud iar profundamenc, la relació entre ambdós comentaris a l'Apocalipsi. 

307. Josep P ERARNAU, L'«Allocucio ... », 68-7 l. 
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d'ocultar que era l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi? A més, l'ús d'alguns 
elements del llenguacge més o menys inconscients l'haguessin traït. En canvi, 
aquests elements (estructures com «non d icit .. . sed», «quasi clicat», interpre­
tació diferent de paraules de texros bíblics i de determinades al·legories) 
confirmen que l'autor de les obres polèmiques, Arnau de Vilanova, no és la 
mateixa persona que ha escrit l'Expositio mper Apocalypsi. 

9. L'autor de l'Expositio mper Apocalypsi i Arnau de Vilanova participen 
d'algunes idees comunes. No seria forassenyat pensar, ans una hipòtesi enrao­
nada i amb base documental, que probablement es van conèixer, directament 
o indirecta, i que es van influir personalment. Arnau de Vilanova mantenia 
relació amb els benedictins del convenc de Sant Víctor de Marsella, lloc on és 
datada l'obra. 

4. Para11la conclusiva 

Cal donar, doncs, per assentat que l'anàlisi de dades de crítica interna posa 
de manifest que no existeix cap raó ferma per a afirmar que Arnau de Vilanova 
és l'autor de l'Expositio super Apocalypsi; en canvi, toc mostra el contrari: que 
l'autor de l'Expositio mper Apocalypsi no és Arnau de Vilanova. Cal donar un 
pas més i pensar a investigar la identitat de l'autor i deixar de debatre si aquesta 
obra és o no d'Arnau de Vilanova. Alguns indicis em porten personalment a 
pensar que podria ésser fructuosa la hipòtesi de treball següent: l'autor de 
l' Expositio mper Apocalypsi podria ésser alguna persona discreta i que no cercava 
un protagonisme actiu, relacionada amb Sane Vícror de Marsella, que va 
conèixer les conviccions religioses d'Arnau de Vilanova i combregava amb 
algunes d'aquestes conviccions. 

Igualada, 31 de desembre de 1993 





Jaume DE PUIG l OLIVER 

UNES PREDICCIONS PSEUDO-ARNALDIANES DEL SEGLE XV 
EDICIÓ I ESTUDI 

Al llindar d'aquest treball, l'autor es veu obl igat a exposar dos 
escrúpols. D'una banda sap que la presentació que farà del text llatí i de la 
versió catalana d'unes profecies atribuïdes a Arnau de Vilanova serà molt 
incompleta, a causa dels pocs estudis que s'han dedicat a aquesta matèria i 
.també degut al fet que una cal literatura cé encara pocs estudis de conjunt.1 

El motiu pel qual ha escac seleccionat aquest text profètic és més aviat 

l. Els primers escudis moderns a casa nostra sobre aquesta matèria són els de PERE BOHJ­
GAS J BALAGUER, Profecies catalanes dels segles XIV i XV. Assaig bibliogràfic, dins «Butlletí de la 
Biblioteca de Catalunya», VI (1920-1922), 24-49, i Profecies de Merlí. Altres proferies co11ti11g11-
tks en manuscrits catalans, dins Ibid., Vlll (1928-1932), 253-279, prosseguits, aprofitant tre­
balls anteriors d'aleres, per Josep M' Pou I MART(, Visionarios. beg11inos i fraticelos catalanes 
(siglos Xlll - XV), Vic 1930, especialment 308-5 l 2; recent mene ha estudiat les prediccions 
escacològiques d'Arnau de Vilanova, amb edició de cexcos, Josep PERARNAU I ESPELT en El 
text primitiu del De mysterio cymbalorum Ecclesiae d'Arnau de Vilanwa. En apèndix, el seu 
Tractatus de rempore adventus Antichrisci, dins «Arxiu de Texcos Catalans Antics», VII-VIII 
( 1988-1989), 7-169; Fragmeflls en català del tractat perdut d' Amau de Vilanwa De fine mundi m 
,ma dispma entom de les previsions escatològiques (Vilafranca del Penedès i Barcelona, 1316-JJ 17), 
dins «Arxiu de Textos Catalans Antics», VII-VIII (1988-1989), 282-287; L'Ars cacholicae 
philosophiae (primera redacció de la Philosophia catholica ec divina) d' Amau de Vilanova. Edició 
i estudi del text, dins «Arxiu de Textos Catalans Antics», Xl (1929), 7- 135. Pel que fa a Arnau 
de Vilanova, cf. també Jaume MENSA l V AUS, La polèmica escatològica e111re Amau de Vilanova i 
els filòsofa i teòlegs professionals (1297 - 1305): Anàlisi dels arguments i de les arg11111e11taciom, tesi 
docroral defensada a la Universitat Aurònoma de Barcelona el 29 de maig de 1993, amb 
bibliografia pràcticament exhaustiva. Pel que fa a les profecies franciscanes, també pot ésser 
útil de consultar la lmrod111Tió11 de J. M. ARCELUS Ul.lBARRENA a la reedició de Visionarios, 
beg11i11os y fraticelos catalanes (siglos Xlll-XV). Ed. Colegio "Cardenal Cisneros", Madrid 1991, 
XII-CXXLX. Més dades i, sobrecoc, l'edició crítica de la S111m111da seu B,-e11iloq11i11m mper Co11cor­
dia Nwi et Veteris Testame111i d'auror anònim, possiblement catalano-aragonès, en l'estudi de 
Harold LEE, Marjorie R EEVES i Giulio SILANO, \flestern Mediterranean Prophecy. The School of 
Joachim of Fiore and the Fourt/!Jenth-cmt11ry "Bre11iloq11i11111" (Studies and Texts 88), Toronto, Pon­
cifical Instirute of Mediaeval Scudies 1989, 346 p (cf. ATCA, X (1991), 402-404). 
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con juntural i, corn tindrem ocasió de comprovar, el seu escudi és 
inseparable d'aleres textos profètics amb els quals escà en relació, els quals 
aquí no seran esguardats com caldria. D'alera banda, la presentació i 
l'anotació d'aquest text pseudo-arnaldià, ateses les limitacions que acabem 
d'esmentar, no permetrà l'elaboració de cap visió de conjunt sobre el 
problema de la filosofia del temps que d'alguna manera batega en la 
literatura visionària i profètica dels segles medievals. Ens consta que és en 
preparació un escudi sobre el conjunt de profecies catalanes baix-medievals 
en la seva relació amb la política;2 potser a partir d'aquest escudi i la 
corresponent recopilació de textos, la major parc encara inèdits, seran 
possibles aproximacions més completes a uns escrits la comprensió dels 
quals és bàsica per a encendre cercs trets de la psicologia individual i 
col·lectiva i la manera de treballar de determinats esperi es medievals. 

Els mss. Barcelona, BC 490 i Madrid, Biblioteca del Palau Reial ll/3096 

Començarem descrivint els mss. on es troben els dos textos ara 
publicats, seguint la metodologia habitual en aquest anuari. 

l . BC ms. 490 

Enquadernació moderna de pergamí sobre cartró. 30 x 22 cm. Meitat 
superior del llom, al centre, teixell de pell vermella: Varia Notes històriques 
etc. Al capdavall del llom, coca actual escrita en tinta: 490. Cara interna de 
la concraporcada, etiqueta de paper amb la coca i s ignatura del ms: 
Diputación Provincial l de Barcelona l Biblioteca Central l R( Ms. 490 l Sign 5-
lll. Un foli de guarda de paper per banda. En el primer, daic de tot del 
verso, a la dreta, cota escrita en cinta: Ms. 490. Al fol l, marge esquerre, 
segell de la BC. 

2. Anuncia que Eulàlia Duran i Joan Requesens tenen entre mans una obra sobre Profe­
cia i política en el segle XV J osep PERARNAU J ESPELT, La trad11cció catalana res11mida del 
Vademecum in cribulacione (Ve ab mi en trib11/adó) de fra Joan de RIKatalhada, dins «Arxiu 
de Textos Catalans Amics», Xll (1993), 68. 
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Cos del volum: 125 folis de paper, numerats modernament en llapis i 
xifres aràbigues. Moles folis escantonats; en els dos darrers el text se'n 
ressent. Aquests dos mateixos folis han estat restaurats amb paper japonès. 
Filigrana de la muntanya encerclada, semblant a les de Valls i Subirà 1688, 
del 1356, i Briquec 11851, que en troba testimonis de finals del XIV. 29 x 
22 cm. Volum miscel·lani. Numeració antiga 2-127. Formava part del 
fons Dalmases. Ingressar a la BC el 1916. 

Plecs: l plec de 12/13 (ff. 1-25) 
l plec de 12 x 2 ( ff. 26-49) 
l plec de 12/13 (ff. 50-74) 
l plec de 8 x 2 (ff. 75-90) 
l plec de 12 x 2 (ff. 91-114) 
l plec de 8/3 (ff. 115-125 + restes de sis folis callats). 

Ff. l-5r. Parc del primer plec, coix, de 12/13. Comptes de la marmessoria 
d'En Berenguer Bartomeu. 

Fol. lr-5r. !ne: Ihs verge Maria. En nom de nostre senyor Déu. Comptes 
de la mermassoria den Berenguer Bartomeu quondam parayre, ciutadà de 
Barchinona, qui passà desca vida a XIX del mes de octubre del any M . 
CCCC. XVI... Exp.: .. .Ítem, aprés de la dita institució vniversal fa certs 
substituïes segons pus larch és contengut en lo testament del dit deffunt. 

Caixa d'escriptura: 23 x 15 cm, a una sola columna. Lletra cursiva 
librària. Anotacions marginals de quantitats pagades. Text ratllat amb 
dues ratlles verticals. Post 1416 octubre 19, dara de la morc de Berenguer 
Bartomeu. 

II 

Ff. 6r-20v. Part del primer plec. Regulae cançe//arie de Marcí V. 
F. 6r-20v: Inc.: Ad illius cuius perfecta sunc opera ec ex quo eius in 

cerra vicario omnis prospicirur collara potestas laudem et gloriam ... Exp.: 
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... Aposcolorum eius sit nouiter incursurum. Datum fflorencie 11° idus 
aprilis pontificarus noscri anno secundo. 

Caixa d 'escriptura 25 x 19 cm, a una sola columna. Lletra cursiva 
librària. Dits senyaladors als marges dels folis 6v, 8v, 9r, llr-v, l 5r, 17r. 
Creus d'atenció als ff. 7r, 9r. Nores marginals d 'una alera mà als ff. l 1r, 
12r, l 7r-v, 18r. Correccions al marge, del mateix copista. 

III 

Ff. 2lr-2lv. Part del primer plec, els últims folis del qual són buits (ff. 
23-25). Peticio sett supplicatio regum et principum Jacta huic sacro consilio 
basiliensi in idem concordanti11m pro parle sancte matris ecclesie orienta/is et 
occidental is. 

Inc.: Sequuntur co ncorditer aduisara per oratores omnium 
serenissimorum regum et principum in hoc sacro consilio ... Exp.: ... iuxta 
potestatem eis attributam qui eos hic stantes defendat et ad ílium locum 
cum securirate conducat. 

Ff. 21 v-22r: Copia cedttle adttisamentormn per duos dep11tatos httius sacri 
consilii basiliensis inuentomm pro re.rponsione danda regibns et principibm. 

Inc.: Videcur dominis deputatis quod pro parte uniuersalis ecclesie pro 
bono fydei et omnium sacrorum generalium et huius consi liorum 
procuranda et servanda auctoritate ... Exp.: ... satisfiat ciuibus 
avinionensibus et aliïs creditoribus quibus pro expensis pro reductione 
grecorum hec sancta synodus dignoscirur obligara. 

Caixa d'escriptura 24 x 18 cm, a l col. Lletra cursiva librària. Folis 
22v-26v buits. 

Text editat dins Monttmenta Conciliomm Generalium saecttli decimi quinti. 
Concili11m Basileense. Scriptormn tomi tertii pars prior, Viena 1886, 214/5-
215/12. 
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IV 

Ff. 26-56 (C()1'flentaris i repertoris de dret en Llatí} 

F. 27ra-33rb. Inc.: Extra Quomodo in crimine lese magestatis 
procedarur. Exrrauagans ad reprimendam domini H enrici septimí 
imperatoris glosara per dominum Barrho. de Saxo [ferrarol. Vide nouirer 
quam plurima norabilia ec signanrer sequencia ... Exp.: ... quod 
pronunriauit die feriaro ec q. si, circa finem, v. in feria aurem, ec v. se. 

Fol. 34ra: In nomine domini nosrri Jesu Chrisri Incipir Repertorimn 
super lectura domini Bartholi super Digesto veteri. Er primo super rubrica de 
iusricia ec iure. Prohemium. Incipiunr Recollecre Digesti Vereris ... Exp. 
Fol. 56rb: ... cui incorporalia prescribanrur et quid de seruitutibus realibus 
vel corporalibus. 

Caixa d'escriptura: 2lx16 cm, dos corondells, separació de 9 mm, 39-
45 ratlles. Les quatre línies de la caixa dels corondells marcades amb cinta, 
les línies manquen al f. 52 r. Lletra cursiva librària. Correccions marginals 
del mateix copista. Mà única. Nores marginals d'una altra mà. Reclams 
d'atenció i dits senyaladors passim. El segon text és dividir en 11 parcs o 
capítols numerats amb xifres romanes, amb absència de numeració per al 
capítol primer. 

Anònim, (Repertori sobre el comentari de Bartomeu de Saxoferrato al Digest 
Vel/J 

V 

Ff 5 7r-63v: (Constitucions del concili de Tortosa del 1429} 

Inc.: Isre constitutiones sum edite in consilio celebraco Dercuse per 
reverendissimum in Christo patrem et dominum dominum Petrum, tituli 
sancti Scefani in Celiomonte Cardinalem de Fuxo, apostolice Sedis 
legatum, anno a nativitate Domini Mº CCCCº vicesirno nono .. . Exp.: ... vt 
plenarie obseruacionis execucionem clarescat ec pro canto seruitutis 
obsequio diuine propiciacionis munere pacianrur et sedis apostolice 
affugere voluerinr vnionem. 
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Caixa d'escriptura 23xl8 cm, a coca amplada, 28-35 línies. Lletra 
cursiva librària, mateixa mà. Les constitucions del concili són numerades al 
marge, amb números romans les 7 primeres, amb aràbics la 8 i la 9, amb 
romans les 10-13 i la resta, fins al número 21, amb xifres aràbigues. 

VI 

F 64r: Profacia feta per fra Johan de la orda de Cistell en València. 

Inc.: Les coses ques seguexen miraculosament han ésser demostrades en 
lo temps e anys de part desús series conrengurs ... Exp.: ... e aquest 
decermanarà e desrruyrà 1-amperador eretge, e aprés serà fet tantost .l. 
corrall e .L pascor. 

[D 'una alera mà:) no és estat ver et ideo Credo in de111n, etc. 

Caixa d'escriptura 24x21 cm, a tota amplada, 40 línies. Lletra cursiva 
corrent. Foli 64v buit. 

Text transcrit més avall, nora 19. 

VII 

Ff. 65r-72v: Sequuntur miram/a beati Ber/na/dini per ordinem. 

Inc.: Anno a nariuitace M CCCC XLVI, indictione VIII, die vero XXI 
mensis iulii, sancrissimi in Chrisco patris ec domini noscri Eugenii divina 
prouidencia pape quarti anno XVI, duro amicus puer vnius anni cum 
dimidio filius Cicarelli nuncii ... Exp.: ... vncta oleo composico per bearum 
Bernardinum dum viuebat scatim liberara extitit. Testis produccus sanctus 
predicrus. 

Caixa d'escriptura: 25xl8 cm, a cota amplada, 56-80 línies. Lletra 
cursiva corrent. Al capdamunt del foli 65r, marge esquerre, es llegeix: De 
2º processu. Al mateix lloc del foli 69r: De tertio processu. Al capdamunt del f. 
70v: Continua hic plagiam sequente1n; al costat una b, que remer a la a del 
ma reix indret del foli 71 r, la qual cosa significa que el lector ha de passar 
del f. 70r al 7 lr i després reprendre el 70v. Al capdamunt del foli 71 v: 
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q11od hic sequitur continua non ettm precedenti pagina sed pocim aliam. A parcir 
del foli 69, una noca marginal remet els sengles miracles als folis del 
volum del tercer procés. 

Al capdavall del foli 7lr: Hic continua paginam superiorem. Sis noces 
marginals recompten les resurreccions miraculoses de sane Bernardí, ff. 
70r-v i 71 v. Foli 72v buic. 

VIII 

F. 7 3r: Forma dedicionis hereditatis mm benefficio inventarii. 

Inc.: Sic omnibus nocum quod exiscens et personaliter consciwcus ame 
presenciam venerabilis + iudicis ordinarii ... Exp.: ... hec recepi et clausi . 

Caixa d'escripcura 2lx19 cm, a tota amplada, 45 línies. Llecra cursiva 
correm. 

[Formulari jlfrídic de donació hereditària.J 

IX 

Ff. 73v-74r: Carta del dux de G èn(J!Ja a Alfons el Magnànim i resposta del 
1·ei, juliol-agost 1456. 

Inc. : Sacre Regie magescati arragonum et vcriusque cici lie ecc. 
Recogitances sepe numero serenissime Rex quod bella aduersus nos ... Exp.: 
... ica consulemus uc hoc suscepcum consilium maiescas cua probare non 
possic. DacumJanue XVII julii M CCCC LVI. pecrus de compofregoso dey 
gracia dux januensis ec populi defensor ac oficium balie. gucardus. 

F. 73v-74r: Inc.: Quia vos fonasse non norunc o dux balieque presides ... 
Exp.: ... non dolo am perfidia amplius sed armis ac iuscicia vincendum esse. 
In castro nouo neapoli Xº agusci M CCCC LVI. Antoni us Panhormice. 

Caixa d'escriptura: 27x19 cm a cota amplada, 58-61 línies. Lletra 
cursiva corrent. F. 74v buit. 
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X 

Ff 75r - 84r: ÜD0RICUS DE P0RDEN0NE, De ritibus dittersamm nationmn 
gentilittm et paganonum. 

Inc.: In nomine domini lhesu Chrisci incipit libellus quem scribi 
fecic ec diccauic fracer Odoricus sancce memorie de ordine fracrum 
minorum ... Exp.: ... ec dum cerram prohiciunt in paludes non clamant rane 
plus erc. Scriprum Colonie ab vno fracrum ordinis beacissime virginis 
Marie de Monte Carmeli. 

Caixa d'escriptura: 25xl5 cm, a roca amplada, 57-61 línies. Lletra 
cursiva corrent. Noces marginals freqüents d'una alera mà. Daic de roc del 
f. 75r, inscripció del s. XVHI: «In nomine Domini Jesuchrisci se comença 
lo que féu escriure y dicrà fra Odoricus de sancca memoria del orde de 
frares mínims». Correccions del copista. 

Cfr. la notícia biobibliogràfica d'A. TEETAERT dins «Diccionnaire 
de Théologie Carholique», XI (1931), cols. 942-947. 

XI 

Ff. 84v-96v: AITÓ, PRÍNCEP DE G0RIG0S: Llibre de les batalles dels 
tartres o Flors de les històries de la terra d'Orient. 

Inc.: [Llo regne de Cacay és rengm per lo pus noble regna e per lo pus rich 
qui sia en lo món e és en la ribera de la mar occeana ... Exp.: ... axí com aquell 
qui y fuy present en persona e de açò jo vui puch donar cescimoni de veritat. 

Caixa d'escriptura: 25xl 7 cm a coca amplada, 55-62 radies. Lletra 
cursiva corrent. Noces marginals d'una alera mà. 

Edició a base d'aquesta còpia, a cura d'Alberc HAUF (Biblioteca 
Escriny de Textos Medievals Breus, 9), Barcelona 1989. 
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XII 

F. 97r: [Conclusió dels Consellm de Barcelona, 1457 maig 13]. 

Inc.: A XXIIII cl-abril any MCCCC LVII se celebrà Consell en la 
present ciutat de XXXII per la elecció dels consellers segons és acuscumac 
e fonch propossac que les precedèncias hic fossen sarpades (separades') e 
messes en altre orda, e axí fou deliberat fos possac en consell general; axí 
com fonch lo sendemà lo qual fo ramès al consell de XXXII lo qual a XIII 
de maig següent sa-n feu la conclusió daual escrita: Per ço com supèrbia 
fou causa ... Exp.: ... no sia lícit ne permès als dics honrats conselers acullir 
entre ells algú dels dits quatre scaments encara que sia scac conseller en 
cap. 

Caixa d'escriptura: 23,5xl9 cm., a tota amplada, 54 línies. Lletra 
cursiva corrent. Foli 97v buit. 

XIII 

Ff. 98r-99r: Profecies d'Anselm Turmeda. 
Inc.: Así comensa lo dictat lo quall frare Entelm Turmeda ha fet en 

l-any M CCCC VII de.les coses qui han a.uenir segons algunes profecies e 
dics de stròlechs parlants del fet de.la sglézia e dels regidors de aquella e 
dels prínceps e senyors en !urs cerres e prouíncies e illes e de assò que.s ha 
sdeuenir en elles. 

Les promecençes 
e grans sentençes ... 

Exp.: .. . ffins a Déu playa 
que aire sia 
Peraules closes 
segos les gloses 
no són encesses 
per ço represes 
són a.uaguades 

Ací acaba fra Entelm Turmeda 
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Caixa d'escriptura: 27x19 cm., a 4 corondells, de separació variable, de 
62-70 línies. Lletra cursiva corrent. 

Edició: Jaume MASSÓ l TORRENTS, dins «Revisca ibero-americana de 
ciencias eclesiascicas» (Madrid 1901), l; Ramon d'Alós-MONER, dins 
<< Revue Hispanique», XXIV, 480-496; A. RAIMONDI, dins «Archivio 
storico per la Sicília Oriencale» (Cacània XI) 231-358. 

Fol. 99rd. Inc.: Altre ordinació o profecia del dit frare Entelm Tttrmeda 
No crech pas 
que crespàs 
la ventura 
si tanc dura ... 

Fol. 99vd: Exp.: Aquest dic 
fou serie 
l.any sissè 
mes setè 
jus en Tunis, 
Barbaria, per mi 
Abdalà sens falla 

Caixa d'escripmra com l'anterior. Lletra cursiva corrent. 

Edició: Pere BOHJGAS l BALAGUER, dins «Escudis Universitaris 
Catalans» IX, 173-181. 

XIV 

F l 00r: Profecies anònimes en cobles 

Inc.: Sapiacs sényer en Ricard 
sens alguna duptança 
que-l molc ale Rey e honrar 
del dret tindrà la balança ... 

Exp.: Así, sényer en Ricard, fas ffi 
de la meu loquença 
clarament vos ay posat 
co que mostre la meu sciència 
marees vostra diligença 
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aquest fer secret tenir 
si no.u fers sens mentir 
guonyarets malvolença. 
Deo gracias. 

217 

Caixa d'escriptura: 27x21 cm, a 4 corondells, d'espessor i separació 
variable. Lletra cursiva corrent. Són 26 estrofes, la major part de 8 versos i 
tres de 7. 

XV 

Fol. 100v - 101 v: Opm magistri Arna/di de Villa11011a 

Inc.: Ego Arnaldus de Villanoua de mandaro illustrisimi Regis Petri, 
regis Arragonum, laboraui et inuestigaui ... Exp.: ... occupabit ecclesiam 
Dei sicut lacius descripsi in libro vocato Vademecum vbi fit mensio de 
religiosis malis etc. Deo gratias. 

Caixa d'escriptura: 27x1 9 cm, a coca amplada, 70 línies. Lletra cursiva 
corrent. 

Text editat més avall. 

XVI 

Fol. 102r-v: L11cidari 

Inc.: En nom de la sancra Trinitat e en favor de la fell xriandar vul fer 
aquest dictat per lo senyor rey En Ferrando na son preguar la qual uia vol 
dir ésser manat dient ma en axí. .. Exp.: ... per auant no vul pus dir car mon 
trenslac és fec e conplic en l'any de la nativitat de noscre senyor Jesucrist 
MCCCC XV a XIII dies del mes de noembre. 

Caixa d'escriptura: 26xl9 cm, a coca amplada, 68 línies al f. 102r i 26 
al f. 102v. Lletra cursiva corrent. 
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XVII 

Fol. 102v: Nersos profètics] 

Inc.: Casrrum rurris ec aquilo ec vulpis angliçana 
ffauebunr cuncci baculo serpenrem cum griffana ... 

Exp.: ... Cunccis cunc mundi gencibus baculus imperabic 

Caixa d'escriptura: 12x3 cm, a una columna. Llecra cursiva correm. 
Aquescs versos formen parc del pròleg versificar de la Smnrnula seu 
Breviloqrúum mper Concordia Novi et Veteris Testamenti d'aucor anònim, i hom 
els poc veure ara en els vv. 21-31, pp. 164-165, de l'edicció de Harold LEE, 
Marjorie R EEVES i Giulio SILANO, Western Mediterranean Prophecy. The 
School o/ Joachim o/ Fiore and the Fourteenth-Century "Breviloquimn" (Srudies 
and Texts 88), Poncifical lnstirute ofMediaeval Scudies, Toronco 1989. 

XVIII 

Fol. 102v: !Profecies d,e Ferran el Catòlic] 

Inc.: Scriure vul lo gran burbul 
qui.s deu seguir aprés la morc ... 

Exp.: ... subjecte serà lo món en hu 
ab ferro cru 
aprés vendrà sell qui serrà 
maluac propheca. 

Caixa d 'escriptura: 12x8 cm, a una columna. Lletra cursiva correm. 
Folis 103r- 114vbuirs. 
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XIX 

Fol. 115 r-l l 6r: [Salms i altres oracions.J 

Inc.: Beacus vir qui non abiic in consilio impiorum ec in via peccatorum 
non scecic et in cacrada pescilencie non sedic ... Exp.: ... agios ysquiros, agios 
achanatos, eleyson imas. Sanctus deus, sanctus forcis, sanctus immorcalis, 
miserere nobis. Amen. 

Conté: Ps l, 15, 42 (43), 54 (55), Símbol dels Apòstols; segueix una 
Coniuracio tempestatis bastant llarga, composta de diversos elements: 
invocació, una oració a santa Brígida, lectura del pròleg de l'evangeli de 
sant Joan als quatre punes cardinals i finalment una llarga oració que 
s'acaba amb les invocacions transcrites. 

Caixa d'escriptura: 25xl9 cm, a tota amplada, 50-53 ratlles. Lletra 
cursiva corrent. Folis l 16v-122r buits. 

XX 

122v-125v: [Diverses receptes en català} 
Inc.: Per a mal de pedra ... Exp.: ... Aguí aquesta recepta de l home que 

l-auia de propri enceniment. 
Al capdavall del foli: «[Les] cartes tallades qui són a.la ffi del present 

libre eren carres qui no valien res que io les he callades per [què] nagu no.n 
prengue suspita». 

La impresió del manuscrit en el seu conjunt és que devia pertànyer a un 
jurista o a una família de juristes. Toca la parc escrita en lletra cursiva 
librària es refereix a fets de la primera meitat del segle XV (folis 1-63). La 
resta del manuscrit, en cursiva corrent, és clarament dacable de la segona 
meitat del segle, si ja no és que cal suposar-la escrita a finals del mateix 
(folis 64-125). El text que editem ací es troba enmig d'altres profecies, 
totes copiades en la segona etapa del manuscrit. 
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2.- Biblioteca del Pctlau Reial de Madrid, 1m. ll/3096 

Enquadernació moderna de paper amb aigües sobre cartró. 28x22 cm. 
Filet rectangular d'or a les cobertes exteriors. Llom d ividir per filets i 
rombes daurats en sis sectors. En el segon, sobre fons vermell, escrit en 
majúscules daurades: Tragèdia de Hèrmles y Medea. En el sisè, etiqueta 
enganxada amb la signatura actual del ms.: ll/3096. Contraportades 
recobertes amb paper d'aigues; també ho són els dos folis de guarda, el de 
davant al rº, el de darrera al vº. Cara interna de la contraportada anterior, 
dalt de rot, etiqueta: 3096. Foli de guarda del començament, verso, dalt de 
rot, signatura antiga del ms., amb llapis: l/ - LI - l. 

Cos del volum: 101 folis de paper numerar modernament amb llapis i 
xifres aràbigues. El manuscrit és format per dues parts netament distintes: 
del foli l al 32 i del foli 50 al 101 el paper porta una numeració amiga 
coetània de l'escriptura del ms. i actualment aplegada amb diversos 
capgiraments, perquè als actuals folis l - 32 correspon la numeració amiga 
LV - LXXXVIII (manquen els folis LIV, LXXII, LXXIII i LXXX) i als 
actuals folis 50-10 l correspon la següent distribució de la numeració 
antiga: II (manca el foli I) - XI (actuals ff. 50 - 59), XXV - XXXVI 
(actuals ff. 60-71 ), XII - XXIV (actuals ff. 72 - 84) i XXXVII - LIII 
(actuals ff. 85 - 101). El paper d 'aquests folis amb numeració antiga porra 
uniformement la filigrana de la balança, segons el model de Briquet 2395, 
paper existent a partir del 1376. Entre els actuals folis 32 i 50 hom hi va 
inserir, almenys en el moment de l'enquadernació del volum, 17 folis d'un 
altre paper, amb filigrana de la mà i una estrella de cinc puntes al 
capdamunt del dit mitger, semblant a la que reporta Briquer 111 39, de 
cap a l'any 1504. Es tracta doncs, d 'un manuscrit miscel.lani, com veurem 
roc seguir, i factici. 

Plecs: 

l plec coix de 3/4 (folis l-7, numeració amiga [?]-LX, en el qual 
manca el foli [LIV], probablement pàgina de tírol en el seu recto). 

l plec de 4x2 (folis 8-15, numeració antiga LXI-LXVIII) 

l plec de 4x2 (folis 16-23, numeració antiga LXIX-LXXVIII, 
amb un sale entre el foli LXXI i el LXXIIII, que no sembla afectar el text: 
[f. LXXIv, darrera línia:] « ... de Pelias enemich reu, lo qual morí a consell 
meu; donchs» // f. LXXIIIIr, primera línia:] «que aquests consells no sien 
sospirosos al Rey Creon .. . »). Reclam al final del plec. 
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l plec coix de 5/4 (folis 24-32, antiga numeració LXXIX­
LXXXVIII, mancam el f. LXXX, del qual hi ha restes entre els actuals 
folis 24 i 25, i amb un call evident en el cexc. 

La part corresponent als folis 33-49, és a dir, la que ha escac barrejada 
amb els plecs de numeració antiga, cé la caixa d'escriptura can malmesa a 
causa de l'oxidació, que no hem gosat socmecre el manuscrit ni a la més 
lleugera manipulació per a descobrir l'estructura física d'aquesta parc per 
por de contribuir a la seva ulterior ruïna. Segueixen: 

l plec de 5x2 (folis 50-59, numeració antiga [IIl-XI) 
l plec de 6x2 (folis 60-71, numeració amiga XXV-XXXVI). 

Reclam al final del plec. 

l plec de coix de 7/6 (folis 72-84, numeració antiga XII-XXIIII). 
Reclam a final de plec. 

l plec de 6x2 (folis 85-96, numeració antiga XXXVII-XLVIII). 
Reclam a final del plec. 

l plec coix de 3/2 (folis 97-101, numeració antiga XLVIIII-LIII), 
[que a l'origen formava unicac amb i era la primera part cie l'actual plec 
primer (folis 1-7)1. 

Fols. 1-32 (numeració antiga [LIV)-LXXXVIII). 

Inc.: [Lla primera tragèdia conté la gran furor de Èrcules la qual pres en 
lo sacrifici qui féu de Litus qui perseguia sa muller Megera ... Exp.: .. .los 
derrers remeys nos deuen amparar al començamenc. .. 

Caixa d'escriptura: 20xl5, a ratlla tirada, 30-32 línies de mitjana. 
Lletra gòtica bastarda del s. XV. Noces marginals d'aleres mans, algunes 
posades dins un rectangle; dits senyaladors. Al f. 1r, en lletra del s. XVIII, 
hom llegeix Tragèdia de Hèrmles i Medea per Mn. Antoni Vilarag11t dedicada 
al rey don ] 11an el l º. Soca, amb lletra més moderna, Letra de don J osé 
Mariano Ortiz. Cap al mig de la pàgina: Ms. del siglo 14. 

El text comença amb el resum de les 10 tragèdies de Sèneca i segueix 
amb la Medea. Acabat: La mort de Medea segons que Johan b[ocaci] bre11111ent 
posà (ff. 28v-29r). Al f. 30r comença la tragèdia d'Agamènnon: La octava 
tragèdia de Medea la qual és dita Agamenon, incompleta. 
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Edició: M. GUTIÉRREZ DEL CAÑO, Antoni de Vilaragut, Las tragedias de 
Séneca, València 1914. 

Bibliografia: Vicent (i Pere) SALVÀ, A Catalogue o/ Spanish and Portuguese 
Books, London 1826, 135; BARRERA I LEIREDO, Catalogo bibliog1•dfico y 
biogrdfico del Teatro antiguo español, Madrid 1860, 477; J aume MASSÓ I 
TORRENTS, Manmcritos catalanes de la biblioteca de Sit Majestad, Barcelona 
1888, 34-37; Marcelina GUTIÉRREZ DEL CAÑO, Prodttcción dramdtica 
valenciana, València 1914, XXVIII, XL; Antoni RUBIÓ I LLUCH, Joan l 
hmnanista i el p,·imer període de l'humanisme català (1388-1494), dins EUC X 
(1917-1918) 60-65; MARTÍ DE RIQUER, L'Hmnanismecatalà (1388-1494), 
Barcelona 1934, 65-66; Jordi RUBIÓ l BALAGUER, Literatura Catalana, 
dins HistfJria de las Literaturas Hispdnicas publicada bajo la dirección de D. 
Guillermo Díaz-Plaja, vol. III, Barcelona 195 3, 749-751 [traducció 
catalana: Jordi RUBIÓ I BALAGUER, Historia de la literatura catalana I, 
Montserrat 1984, 222-225): J. RUIZ CALONJA, Història de la literatura 
catalana, Barcelona 1954, 188-189; Josep ROMEU I FIGUERAS, Literatura 
Catalana antiga, IV, 2, Barcelona 1964, 7 -8; Nicolàs G. ROUND, Las 
tradttcciones medievales catalanas y castellanas de las tragedias de Séneca, dins 
"Anuario de Escudios Medievales", 9 (1974-1979), 187-227; K. BLüHER, 
Séneca en España. Investigaciones sobre la recepción de Séneca en España desde el 
siglo Xfl/ hc1Sta el siglo_XVII, Madrid 1983, 152-153; Tomàs MARTÍNEZ I 
ROMERO, Sobre l'atttoria de la tradttcció catalana de les Tragèdies de Sèneca, dins 
«Escudis de Llengua i Literatura catalanes XI. Miscel.lània Antoni Badia i 
Margarit 3», Monrserrar 1985, 135-156, que anuncia l'edició crítica 
completa del text català de la traducció de les tragèdies de Sèneca antany 
atribuïdes a Antoni de Vilaragut. 

Ff. 33-49. (Vària) 

1.- F. 33r-34v: Regiment de Sant Bernat en qual manera de/u} ésser 1·egida la 
casa e la companya de bon hom, que féu a son amich lo cavaller senyor del castell 
ambrós. 

Inc.: Al molt graciós, fel e molt honrat cavaller en Ramon, senyor del 
castell ambrós, de part den Bernac, vengut a estament de velea ... Exp.: ... 
que ab si porten morc de la ànima e del cos juglars d.escurments e de vanes 
paraules no plagueren hauc a Deu. 
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Edició: A. de B[OFARULL] 0p1ísmlos catalanes ... IV, Epistola de sant 
Bernat del regiment e cura de la casa feta al cavaller Ra1non de Castell Ambrós, 
dins Memorias de fa Academia de Buenas Letras de Barcelona II (1868), 581-
584, fera sobre un manuscrit exiscenc a la biblioteca de la Reial Acadèmia 
de Bones Lletres de Barcelona. 

2.- Prefació a les profecies 
Fol. 35r. Inc.: Vos aviso de nueuas de muy g rande maravilla son estas 

que agora a.legado de Salamanca hun maestro en sacra theolegia ... Exp.: 
... hi en el anyo de Mill hi quinientos codas las leyes seran cornadas a la 
sancta fe catholica hi sera buena conformidat, unidat e beniuolencia entre 
rodos los cristianos hi que no tendran diuisión alcuna. 

Fol. 35v. Inc.: Reconten les ystòries teutòniques que com el cel 
guardàs ... Exp.: ... e mal desenparada e quant mester li serà. 

Sobre aquesta prefació, cf. Pere BOHIGAS l BALAGUER, /. c. en la nota l, 
dins «Butlletí de la Biblioteca de Catalunya», VI (1920-1922), 47, nota l. 

3.- Ff. 36r-38v. Mestre Arnau de Vilanova [lletra humanística:] 
Prediccions [alia manu humanística: (qui obiit anno 1312)] 

Inc.: Per diuerses scripcures é tractat e treballat yo, Arnau de Vilanova, 
huy que comença [M] CC(C] LXXVII, a requesta del molc ale senyor meu ... 
Exp.: ... ço és lo poble cristià e Babilònia és Roma, ho u diu axí. 

Text editat més avall. 

4.- Ff. 38v-39v. Inc.: In prediccis verbis Danielis, ut dixit Joh, 
describitur casus regni Cicilie et regni Francie et regni Ecclesie ... Exp.: 
... post multam peregrinacionem animam Deo reddet et miraculis fulgebit 
in morce in prouincia sua. 

Smnmula seu Breviloqttium sttper Concordia Novi et Veteris Testamenti d'autor 
anònim; són fragments de les distincions 9 i 10, que ara hom pot veure a 
les pp. 245, línies 291-303; p. 246-247, línies 339-359; pp. 260-262, 
línies 98-151, de l'edició de Harold LEE, Marjorie REEVES i Giulio 
SILANO, més amunt esmentada. 

5.- [Lletra humanística:] Mossèn Ramon Servera 

Ff. 40r-49r. Inc.: Molt alt e molc excel·lent príncep e senyor, ab aquella 
major reuerència que puch recont [. .. ) a la vostra gran alcea com lo jorn 
dels apòstols Simon he Judes foren conplics sec anys ... Exp.: ... Totes les 
coses, senyor, damunt dices de les scriptures que he // trobades e aquelles 
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he recitades ab correcció e esmena de la sancca església e vostra e de vostre 
consell ab condició que si res hi ha contra veritat de la scriprura ne que sia 
contra bones coscumes, tot ho he per nulle e reuocac. 

ANÒNIM, (Diswrs adreçat a Pere Ill sobre profecies de j oaq11im de Fiore, 
Arna11 de Vilanova, Joan de Rocatallada i altresP. 

Fol. 49v. Inc.: Pullus aquile paruus confernabitur sub dracone .. . Exp.: 
... regnabic ubique Sesar sub quo cessabir omnis vanagloria cleri. 

Caixa d'escriptura 22x l 5 cm, a radia tirada, 30-32 radies per pàg ina. 
Escriptura cursiva catalana de finals del XV i principis del XVI. Caixa 
d'escriptura marcada. Notes d'aleres mans. Al f. 39v, segell de la Reial 
Biblioteca en vermell. Moires parcs del rexc subracllades, en neg re i 
vermell. Calderons. Inicials en vermell. 

III 

Fols 50-101 (numeració antiga [l]-LIII). 

Fol 50r-98v: Regles d.Amor y Parlament d.tm Hom y 1ma Fembra fetes per 
Mn. D omingo Mascó a requesta de N . Carrossa d4ma deL Rey don Juan el l º y 
Carta amorosa de esta al Rey y sa resposta [lletra del s. XVIII]. 

Inc.: ... comença a fallir e de m inuar, car rots temps mor ... Exp.: ... En la 
hiuasosa visca del amant lo cor del amant salta. 

Fol. 99r: Letra tramesa a ttna gentil dona. Inc.: Ab gran angoxa he 
punyiment de cor fuy mogut quant esguardí la resplandor de la cua faç ... 

Fol. 99v- l 00v: Resposta feta a la dita Letra. Inc.: Ab canca alegria he 
auidicac de cor és escada per mi reuerencmenc rebuda la cua graciosa letra ... 
Exp.: ... en la gràcia e amor de Venus sies conseruat longamenc. 

3. Diu Marcelino M EN~NDEZ Y PELA YO a Historia de los Heterodoxos Espa,ïole.i. Edición 
preparada por D. Enrique SANCHEZ R EYES r. II, Sanrander 1947 [Edición nacional de las 
obras de Menéndez y Pelayo, XXXVI], 290, nota l: "Salva cuvo a la venta en Londres un 
códice del siglo XJV (fines) que concenía las Prediccio11s tk /\fotre Arna11 tk Vila11wa co111111a 
explanació de /\fossen l?amo11 Serverà. (El manuscrito había pertenecido a Mayans y cenía nocas 
de su mano)". Una cosa són les Predicciom i una alera el text, que no és pas de mossèn 
Ramon Servera, el qual rambé en el manuscrit de Salvà, segons que sembla més vell que el 
nostre, venia després de les profecies atribuïdes a Arnau de Vilanova. Cfr també B01-JJGAS, 
o. c. , 33-34. 
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Caixa d'escriptura: 20xl5 cm, a ratlla tirada, 30-32 de mitjana. Lletra 
gòtica bastarda del segle XV. Noces marginals d'aleres mans, algunes dins 
rectangles; molts dits senyaladors. El títol escric al començament del fol. 
50r ho és en lletra del segle XVIII. Els folis 50-52 són molt malmesos, 
amb caques i forats; els cantons i cantells devien escar en molc mal estac, 
perquè en ésser rescauracs, la numeració anciga n'ha desapareguc. Falca el 
foli [I], de manera que el manuscrit és mutilat del principi. 

Domingo MASCÓ: Regles d'amo-r i pc,-rlament d11tn hom i una fembra fetes a 
req11esta de la Carrossa, dama del -rei don Joan l, i ca,·ta amorosa d'esta al rei i sa 
-resposta. 

Bibliografía: Mariana José ORTIZ, Informe histórico, cronológico, palatino, 
legal, Madrid 1782, foli 39; Francesc P ÉREZ BAYER, dins Nicolas 
ANTONIO, Bibliotheca Hispana Vetus, ed. Madrid 1788, p . 147; J. P. 
FUSTER, Biblioteca valenciana de los escritores que florecieron basta ,mestros días, 
l, Valencia 1827, 19 - 20; Rafael FERRER l BIGUÉ, Estudio histórico crítico 
sobre los poetas valencianos de los siglos Xlll, XIV y XV, Valencia, J. Rius 
1873, 17 - 18; Jaume MASSÓ I TORRENTS, Manmcritos catalanes de la 
biblioteca de m majestad, Barcelona 1888, 37; José RIBELLES COMÍN, 
Bibliografía de la Lengtta Valenciana, l, Madrid 1915, 591 -592. 

Toc fa pensar que aquest manuscrit era en poder de M. ORTIZ cap a la fi 
del segle XVIII. No hem pogut esbrinar, però, si ja aleshores presencava el 
desordre d'avui en la parc que cé numeració antiga i si ja duia incorporats 
els actuals folis 33-49, de literatura profètica, probablement transcrita a 
principis del segle XVI. 

Com sigui, la primera dada de la nostra enquesta és que tanc el text en 
llací com el català de les Prediccions que editem apareix en la tradició 
manuscrita al costat d'aleres profecies. 

Contingut de les "Prediccions" psmdo-arnaldianes 

El text d'aquestes profecies es refereix amb tota claretat a fets històrics. 
De bell antuvi apareix una dara: 1367 en el cext llatí, 13 77 en el català,4 i 

4 . No tenim cap fonament per a pensar que el copista del text en català hagi alterat 
conscientment aquesta dara. Tampoc no podem afirmar que el capisca del text llatí hagi 
fallat en aquest pas. Amb tot, les dues dares són ben ,arnaldianes', en el sentit que totes 
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el nom d 'un rei, Pere d'Aragó, que ha d'ésser ident ificat amb el 
Cerimoniós, perquè se'l suposa coneixedor d'un llibre de Joan de 
Rocacalhada,1 i això sol invalidaria qualsevol intent d'identificar aquest rei 
Pere amb Pere el Gran, del qual l'Arnau de Vilanova històric fou 
contemporani, en rebé diversos béns i l'assisrí en el llit d'agonia.6 Hi ha, 
doncs, un proemi, datat com s'ha dit, en el qual s'explica amb un cert 
desordre que Arnau de Vilanova es refugià prop de Pere III fugint de les 
persecucions que patia per part d'alguns mals religiosos, contra els quals 
havia escrit un Vademecum.' Pere el Cerimoniós li demanà la declaració d'un 
llibre de Joan de Rocacalhada, el qual fou objecre d'una cèdula en la qual 
es vaticinaven els esdeveniments que aviat t indrien lloc al món, no en 
temps del dit rei, sinó més endavant. Després d'això, Pere Ill fa alguns 
vaticinis, com a home expert en ascrologia. El texr català permet de saber 
que un d'aquests vaticinis feia referència al comte d'Empúries; l'altre, a la 
persecució que havia de patir l'Església per part dels poders mundanals. 

dues serien referibles als moments dïncensa acrivirat de l'Anticrist, raJ com ha posar en 
relleu PER ARNAU en la seva edició del De mysterio cymbalorum Ecdesiae i del Traaa111s de tem­
pon adr-e11tú A111fi·hris1i, l.e. en la nota l; en cfecrc, en el De 111ysterio, línies 724-730, la dara 
donada és l'any I378, amb una variant en la tradició manuscrita (cf. aparat crític a la línia 
726): 1368; en canvi, en el Traclatus de tempore adve111/1S Amichristi l'any assenyalat és el 
1378, línies 674 - 675; potser, com aventura PERARNAU (cf. noca a la línia 727 del De 111ys­
terio), correcció introduïda a fi de fer encaixar la predicció autèntica d'Arnau amb lïnici del 
Cisma d'Occident. Si no hi ha haguc error de transcripció per part de cap dels dos copistes 
dels nostres textos, la diferència en aquestes dues dates indicaria que les profecies atribuïdes 
a Arnau eren treballades en ambients que conservaven i/o actualitzaven amb una cerra cura 
el llegat del mescre. Val la pena de remarcar, ja que en el context hi apareix Joan de Roca­
calhada, que aquest havia predic l'inici de la "reparació del món" per a l'any 1370; cf. Josep 
PERARNAU I EsPELT, La traducció catalana rtJ11mida ... o. c., 122-123. 

5. El primer que a Catalunya establí dades certes a propòsit de J oan de Rocatalhada fou 
J. M1' Pou I MARTI, Visionarios ... , o. c., 289-307; per a la bibliografia recent sobre aquest 
important profeta del s. XIV, cf. Josep PER ARNAU l ESPELT, La trad11cció catalana ... o. c., 
44-45, noca 5. 

6. Per a una biografia històrica d'Arnau de Vilanova, cf. J oaquim CARRERAS l ARTAU, 
Vida d'Ama11 de Vila111Jt1a, dins Miquel BATLLORI, Arnau de Vilan/Jtla. Obres catalanes. Vol11m l. 
Esrr'Íts religiosos, E.N.C. 1949, 11-35; sobre les relacions d'Arnau amb Pere el Gran, cf. 18. 

7 . En la Confessió de Barcelona, ed. BATLLORI, o. c. suara mareix, p. 117, Amau esmenta 
un seu Libre dels falses religioses; R. d'ALÓS-MONER l DE Dou, dins Amau de Vilanova. Co11-
fesJió de Barcelona, annex de «Quaderns d'Estudi», XIII (Barcelona 1921), 15, n. 1, suposava 
que Arnau al·ludia a la Confessio ilerdemis; BATLLORJ fa nocar amb raó que només una edició 
completa de cocs els opuscles religiosos d'Arnau permetrà d'identificar aquest text; si ja no 
és que Arnau es referia a un complex d'escrits canera els falsos religiosos, més card anome­
nat o idencificat com a Vademec11111. 
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Toc aquest proemi és més o menys fantasiós i serveix per a introduir el 
que sembla interessar l'autor de les profecies: la relació entre política 
eclesiàstica i política de la casa d'Aragó. Potser diríem millor, si parlàvem 
de polícica cristiana, en general, perquè el cexc, a base d'una cerca rudesa o 
d'una recercada obscuritat, fa una presentació de fets històrics a la llum de 
cexcos i de referències apocalíptiques clàssiques en la matèria, sense 
destriar els fets polítics temporals dels pròpiament eclesiàstics, i ben sovint 
sense observar cap ordre cronològic. 

El primer bloc de profecies es refereix a un descendent de Pere el 
Ceremoniós, clarament identificable com Alfons el Magnànim: rei que 
descendirà per línia ' femenina, que reunirà en les seves m ans Aragó, 
València, Catalunya, Mallorca, Sardenya, Sicília, Nàpols i Casrella (amb un 
matís important en el cexc català), que conquerirà Nàpols per la guerra i el 
foc, i que havent vingut de fora, és a dir, de Casrella, també morirà fora 
(s'entén, dels seus escacs hispànics). Aquest rei ofendrà el veritable vicari 
de Crist, és a dir, Benet XIII, i per això serà castigat. 

Un segon bloc fa referència a la investidura de Lluís II d'Anjou com a 
rei de Nàpols i de Jerusalem, per mà del papa elegit a Pisa, Alexandre V 
(1409). El noscre profeta recorda que Lluís II d'Anjou mai no posseí 
Nàpols, que restà en poder de Ladislau de Durazzo i de la seva germana 
Joana li. 

Després es parla del papa Marcí V, elegit l'any 1417 i no el 1407 com 
diuen els nostres textos. Se'l considera papa fals i destructor de l'obra del 
concili de Pisa. El profeta corna tot seguit enrera en el temps i introdueix 
en escena el papa Joan XXIII (Baldassare Cossa) afinant la cronologia: 
entrant l'any 1410. Situa també correctament en aquest any l'elecció de 
l'emperador Segimon de Luxemburg o d'Hongria, que estigmatitza com a 
heretge. Tot seguit es parla del rei d'Aragó que serà elegit per por pel papa 
veritable, amb la qual cosa el nostre profeta es pronuncia obercamenc sobre 
el compromís de Casp. Aquest rei és anomenat ,undecimus rex', i ja 
veurem més endavant què vol dir aquest apel·latiu. 

De l'emperador Segimon es pronostica una mala morc per a l'any 1424 
(text llací) o per al 1425 (text català) i ambdues versions admeten 
pròrroga; fins a l'any 1430 la llatina, només fins al 1426 la catalana; de fet, 
l'emperador Segimon moria el 1437. Del rei d'Aragó Ferran d'Amequera 
diu que s'unirà a l'emperador i que el succeirà un rei que enviarà el comte 
de Cardona com ambaixador al concili de Constança. Es refereix altre cop a 
Segimon d'Hongria com ,el mal que ve del nord' i la bèstia del llibre de 
l'Apocalipsi, capítol 13; serà culpable d'haver arrossegat els altres reis, ducs 
i tirans cap a l'heretgia, clara referència a l'abandó de Benet XIII per part 
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de l'emperador i a l'atracció dels reis d'obediència avinyonesa cap al 
Concili de Constança, on fou elegit papa Marrí V (1417). 

Aquí s'intercalen algunes paraules contra els relig iosos mendicants que 
procuraran obcenir el mescracge en reolog ia i les prelacures episcopals. 
Immediatament, amb paraules obscures, s'anuncia la mort del papa Marrí 
V al cap de 7 anys de pontificar, previsió també errònia, puix que el dit 
papa morí el 1431. Els temps d'aquest papa són descrits amb colors cècrics 
i apocalíptics i es recomana als qui els hagin de viure que preguin perquè 
Déu els ajudi a superar els perills i heretgies que s'hi manifestaran. 

El profeta torna a Alfons el Magnànim i el presenta com l'instrument 
de càstig contra Marrí V. Aquest rei serà atret per la meretriu de qui parla 
Apocalipsi, capítol 17, que cal identificar segurament amb Joana II de 
Nàpols. A partir d'aquí s'inicia una sèrie de prediccions en reculada: 
compareix primerament un descendent del rei Pere Ill anomenat Lluís, 
que es por identificar amb el Lluís d'Anjou casar amb Violant, filla de J oan 
I i de Yoland de Bar. D esprés és recordada la ,maledicció' de què fou 
objecte Joan I per parc del seu pare, a causa del seu entestament a casar-se 
amb Yoland de Bar, comparada al seu torn amb la meretriu de l'Apocalipsi, 
a la qual el profeta culpa de la mala morc que va fer el seu espòs i d'altres 
males obres, per la qual cosa veurà la seva descendència i parentela 
destruïdes. 

Tornem ara a Alfons el Magnànim per a evocar la «bèstia com un 
lleopard que devorarà la flor del lliri i ha d'ésser un duc dels francesos» 
(Lluís III d'Anjou?, Lluís d'Orleans? Renat d'Anjou?). Aquest procurarà 
desbaratar els plans del rei d'Aragó, però endebades; Alfons el Magnànim 
coronarà rotes les seves empreses: ajudar pels catalans, conquerirà Nàpols a 
sang i foc. 

Altra vegada endarrera, és evocat el rei Lluís traït pel papa que li havia 
promès donar-li Nàpols i que l'ajudaria a passar a J erusalem, en referència 
a Gregori XII, que s'alià amb Lluís II d'Anjou contra Ladislau de Durazzo, 
i després el traí, o a Joan XXIII, que el deixà sol després de la baralla de 
Roccasecca, on el papa Cossa i l'angeví van desfer les armes de Gregori XII 
i Ladislau de Nàpols (1411). 

Un sale endavant permet de saber que l'any 1428 passaran grans 
desgràcies a Roma, a causa de la simonia eclesiàstica. Dos prínceps, un dels 
quals sembla l'angeví Lluís, nét de Pere III, i l 'altre és Alfons el 
Magnànim, es confederaran matrimonialment, es faran amos de Roma i 
castigaran la jerarquia eclesiàstica: capellans, bisbes i sant pare es veuran 
privats dels rèdits eclesiàstics, a causa de llur supèrbia i depravació de 
costums, i lamentaran la tribulació i pobresa que els caurà al damunt. 
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Després es profetitza l'incendi i destrucció de Nàpols per parc d'Alfons el 
Magnànim, que, de fet, barrejà Nàpols el 1423 i l'assetjà i vencé totalment 
vint anys més tard, el 1442. Nova evocació de l'emperador Segimon i les 
seves crueltats, amb la profecia que un príncep o infant, anomenat Ferran i 
nascut en una illa, tempraria una gran guerra al bell mig de Roma i 
mataria amb les seves pròpies mans Segimon. 

Se seguiran divisions, conflictes, cruelracs, tribulacions, en tal manera 
que la gent no sabrà què fer. Els homes justos i sanes seran temprats, 
afligies i perseguits pels dolents. El profeta calla algunes coses, perquè Déu 
no vol que els eclesiàstics sàpiguen els perills i tribulacions que hauran de 
sostenir. 

Finalment es parla de l'Anticrist, els seus ministres i deixebles i les 
seves maldats. Una d'aquestes és que el veritable vicari de Crisr, el papa 
Pere [de Luna], morirà menyspreat i sol en les partides occidentals. Però 
abans de morir beneirà dos fills de l'església universal, un francès, l'altre 
aragonès; aquests no podran impedir el càstig de les persones 
eclesiàstiques . El successor del veritable vicari de Crist ocuparà 
indignament l'església de Déu. 

Alguns punts de referència 

Una lectura, ni que sigui superficial, d 'aquestes prediccions obliga a 
reconèixer que el seu aucor a) és un partidari decidit de Benet XIII o, si es 
vol, del papat avinyonès; b) és un home que té en compte la política 
internacional del seu temps des d'una òptica cacalano-aragonesa; c) llegeix 
la història contemporània amb l'Apocalipsi a la mà; d) és un partidari 
decidit de la reforma de l'Església "in capite ec in membris". 

El primer punt no sembla oferir cap dubte possible. Alfons el 
Magnànim, l'emperador Segimon, Lluís II d'Anjou, els papes romans són 
jutjats severament; només el papa Pere de Luna és tingut com a home sant 
i papa veritable, perquè fins i tot el seu successor Climent VIII de 
Peníscola, rep una forca condema. És a dir, tots els qui en un moment o 
altre desertaren del camp avinyonès són blasmats. És particularment 
remarcable la rancúnia del nostre profeta contra Marrí V, el papa que havia 
de refer la unitat de l'Església llatina, i contra l'emperador Segimon, que 
arrossegà Ferran d'Anrequera i els alrres sobirans d'obediència avinyonesa 
cap a Constança. 
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Pel que fa al segon punt, cal dir d'entrada que èl nostre escriptor 
sembla dominat per dues figures h istòriques: Pere III i Alfons el 
Magnànim. Que la seva òptica és catalano-aragonesa és una evidència. Es 
tracta, a més, d'un caralano-aragonès continental, qui sap si lleidatà, que 
veu venir el rei Alfons ab extra, de Castella, i el veu morir extra regn11m, a 
Nàpols. Que sap que l'ambaixador del rei Alfons al concili de Constança 
és el comte de Cardona, que té la mala opinió popularment arrelada 
contra la vídua de Joan I, amb una visió clara sobre el comp romís de 
Casp: el rei Pere Ill tindria successió per línia femenina a causa d'haver 
mort els seus germans i altres parents,8 i Ferran d' Ancequera fou elegir rei 
pel papa verirable.9 Joan I, partidari can decidit del papat avinyonès, passa 
com una ombra per aquestes pàgines, i això contrasta amb el relleu que hi 
pren el seu pare, !',indiferent' Pere III, tot i que el nostre profeta 
interpreta la successió dictada pels compromissaris de Casp com el càstig 
de Pere Ill per haver ofès el papa veritable, és a dir, per no haver 
reconegut des del principi el papa avinyonès. També es por considerar 
d'arrel clarament caralano-aragonesa la darrera de les prediccions: els dos 
infants beneïes per Benet XIII abans de morir, l'un francès, l' altre 
aragonès. En aquest sentit també és curiós d'observar que els sobirans 
francesos se salven de les invectives del nostre profeta, tot i haver 
incorregut algun d'ells en els mateixos defectes recrees a un Anjou. Ens 

8. El 1349, a la batalla de Llucmajor, moria Jaume III de Mallorca, cosí llunyà i cunyat 
de Pere Ill, el qual l'havia desposseït del seu regne; cf. Manuel de BOFARULL, Proce.ro contra 
el rey de Mallurca Don Jaime Ill, 111a11dado formar por el rey Don Pedro IV de Aragón, 3 vols. , 
dins «Colección de documentos inédiros del Archivo General cie la Corona de Aragón» 
(CODOIN), Barcelona 1867-1868. La mort de l'infant Jaume, comte d'Urgell i germà del 
rei, sobrevinguda a Barcelona el 1347 i probablement deguda a la glànola, fou imputada a 
Pere III; se'n fan ressò Pere Tomic i Gabriel Turell; cf. Gabriel TURELL, RecfJrt, a cura d'En­
ric BAGUÉ, Barcelona, Barcino l 950, l 77- l 78; HiJtòriaJ e co11que.rtas túls excellemíssims e 
cathòlics reys de Aragó e de /,m antecessors los co1111e.r de Barcelo11a, compilades per lo honorable histò­
ric moSJèn Pere Tomic caualler, Barcelona, La Renaixensa 1886, 218. La mort de l' infant 
Ferran, marquès de Tortosa i germanascre del rei, sí que fou ordenada per Pere Ill, cal com 
ell maceix explica en la seva Crònica, capítol sisè; ed. F. SOLDEVILA, Barcelona, Selecra 
1971, 1140. I també el mateix rei ho va ennovar ràpidament a la reina i a d'altres destina­
taris; cf ACA, Reg. Ca11c. l 189, f 206v i l 190, f. 434, documents publicats per Josep M. 
MADUREU. l MARIMON, Les noces tk l'i11fa111 J oa11 amb Mata d'Ar111a11yac, dins «Escudis Uni­
versitaris Catalans», XIX (1934), 38-39. En canvi, l'altre germanastre seu, l 'infant Joan, 
fill cie la reina Elionor de Cascella com Ferran, fou mort per ordre de Pere el Cruel de Caste­
lla; cf. Rafael TASIS, l.A vida del Rei en Pere lll, Barcelona, Aedos 1961, 188-189. 

9. El text diu «mecu», «per paor», (cfr línia 162 tant del text català com del llací) i 
nosaltres ens inclinaríem a creure que el qui escava afectat d"aquesra por és el papa, no el rei 
Ferran. Així, l'autor d'aquestes profecies veuria en el Compromís de Casp una maniobra de 
Benet XIII per a trobar una protecció reial segura. [Cf. ATCA, Xll (1993), 442-444]. 
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sembla clar que l'horitzó mental del nostre profeta anava de Catalunya a 
Nàpols i que si parla de l'emperador Segimon és per les iniciatives que va 
prendre en l'afer del Cisma, que el portaren, entre moltes aleres coses, a les 
vistes de Perpinyà (1415 ). 

Pel' que fa al punt tercer, notem: ja en el proemi de les Predicciom 
s'esmenta el dragó d'Apocalipsi 12, amb els seus caps i banyes, i el sisè cap 
del dragó és posat en relació amb la descendència del rei Pere III. Més 
endavant, quan es parla de l'emperador Segimon, és evocat Apoc 13, 11. Poc 
abans d'introduir una invectiva concra Marcí V, el nostre profeta evoca el 
Gog i Magog d'Apoc 20, 7, i probablement el mil.lenari d'Apoc 20, 3-7, i 
altre cop el dragó d'Apoc 12. En l'intent de trobar una etimologia adient a 
Alfons el Magnànim (Alphonsus = ascensor in fumum) li ve a la memòria 
Apoc 14, 11. Lluís d'Anjou és identificat al primer Anticrist, com veurem, 
per aplicació d'Apoc 13, 18; cal ara recordar que Yoland de Bar és assimilada 
a la meretriu d'Apoc 17-18? Un dels Anjou també és descric curiosament 
com a lleopard, i aquí és clara la referència a Apoc 13, 2. Els dos prínceps 
que beneirà Benet XIII són comparats als qui segons Apoc 17, 16, menjaran 
la carn de la gran meretriu, i les lamentacions dels prelats i aleres persones 
eclesiàstiques privades dels seus béns es calquen sobre Apoc 18. 

Si és veritat que el nostre profeta no es limita a citar l'Apocalipsi, com ja 
tindrem ocasió de comprovar, sí que és una especial característica seva la 
utilització del darrer llibre bíblic per a llegir i interpretar la història que es 
desplega davant els seus ulls. 

Pel que fa al quart aspecte, creiem que són prou eloqüents les diatribes 
contra la jerarquia eclesiàstica i l'assimilació de la carn de la meretriu 
apocalíptica a la renda, és a dir, al diner de l'Església. El nostre profeta no 
escà d'acord amb l'abandó dels ideals de simplicitat i pobresa per part dels 
franciscans que busquen cícols universitaris o cobegen seus episcopals, i 
prediu un càstig terrible a roca l'escruccura eclesiàstica, com a pas previ a la 
seva purificació. Si mai el clamor per una reforma eclesiàstica integral fou 
universal, aquesta universalitat va fer el ple a propòsit de la treballosa 
liquidació del gran Cisma d'Occident i les tensions que se'n seguiren 
durant coca la primera meitat del s. XV. I en aquest aspecte, almenys, les 
Prediccions recullen un sentiment generalitzat. 
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Contimti~at i innovació en les Prediccions 

Abans de formular cap hipòtesi final sobre la datació de l'obra i les 
possibilitats d'identificar el seu autor, estudiarem els elements que aquesta 
profecia té en comú amb d'altres prediccions anteriors i posteriors. 

De bell antuvi, el nostre autor no és ignorant de la literatura profètica 
precedent i dels clàssics d'aquesta liceracura: J oaquim de Fiore, Ciril i Joan 
de Rocatalhada. Però per ventura aquest coneixement és molt superficial 
en el cas de l'abac Joaquim i de Ciril. En canvi, ens ha semblat que alguns 
temes de Rocatalhada són represos pel nostre profeta. 

Per començar, apareix dos cops en el text l'esmene d'un Vademeami contra 
els mals religiosos. Tot i que el nostre desconegut autor atribueix aquest 
Vademecmn a Arnau de Vilanova, nosaltres hi hem de veure una referència 
directa al Vadememm in tribulatione de J oan de Rocacalhada, on el tema dels 
frares menors rebels a la regla i a l'esperit dels fundadors és patenc.10 En 
segon lloc, el nostre autor atribueix a Arnau de Vilanova una declaració sobre 
,un llibre' de Rocatalhada i la distingeix formalment de les Prediccions. El 
nostre autor, doncs, que s'autopersonalitza en Arnau de Vilanova, es presenta 
com a glossador de Rocacalhada, o almenys es complau a imaginar-se com a 
cal. 

Un dels temes profecies de Rocacalhada, encara que no exclusiu d'ell, que 
és continuat en les Prediccions és l'assumpte de la descendència dels reis 
d'Aragó. Aquest tema és present en la Smmmt!a seu breviloquium super concordia 
veteris et novi testamenti, d'autor desconegut i de clara filiació joaquimica. Ja 
Bohigas havia assenyalat que «era creència general que Pere el Gran, pel seu 
entronc amb la casa d'Alemanya, va ser la senyal de pròxims misteris 
esdevenidors profetitzats per Daniel».11 Rocacalhada deia que de l'estirp de 
l'emperador Frederic II i del rei Pere II d'Aragó n'havia de procedir un gran 
ancicrisc, i havia identificat com a cal el rei Lluís I de Sicília, nét de Frederic 
III el Vell i fill de Pere II de Sicília.12 El nostre profeta, escrivint durant la 
segona meitat del segle XV, acomoda aquestes profecies anteriors a la 
història que ell coneix: Alfons el Magnànim, descendent de Pere III per línia 

10. Alguns d'aquests textos es poden veure en les transcripcions de Pou I MARTI, o. c., 
303-304. 

11. BOHIGAS, o. c., 25. 

12. Pou I M/\RTI, o. c., 296. 
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femenina, és visc com un rei que s'imposa als seus adversaris, però el Lluís 
d' Anjou rei de Nàpols i de J erusalem és posat al costat de l'antipapa, cal com 
havia previst Rocacalhada.13 També recull el nostre profeta els blasmes de 
Rocacalhada contra els mendicants que voldran assolir el mestratge en 
teologia i les prelatures eclesiàstiques. 14 Finalment, un altre tema del profeta 
alvernès que passa íntegre a les nostres Pt·ediccions és la purgació de l'escar 
eclesiàstic dels seus vicis tradicionals: supèrbia i avarícia.11 

La crítica contra la supèrbia, avarícia i luxúria de clergues i religiosos 
també es troba en les profecies de l'infant Pere d'Aragó. 16 Amb aquest 
interessant personatge del s. X IV el nostre autor hi ré més d'una 
coincidència, i ben curiosament, aquestes coïncidències s'estableixen amb 
el comentaí"i de l'infant a la profecia Cedms alta Libani. Són coincidències 
de poc g ruix, peró bé cal remarcar-les. En primer lloc, les nostres 
Prediccions fan referència més d'una vegada a les tribulacions de la santa 
mare Església, crec també present en l'exposició de fra Pere d'Aragó." El 
qual també recomana la vigilància davant les calamitats futures,18 parla del 
lleopard, les bèsties i el lleó oriental, amb un llenguatge que també és el 
de les nostres Prediccions. 

Però per sobre d'aquestes literaliracs, més aviat pròpies del gènere, 
l'exposició de l'infant Pere conté un element idèntic al propòsit del nostre 
profeta: aplicar la profecia a la leccura de la història contemporània, tant 
com ho permet la liceralicac de la profecia, per cal de validar les prediccions 
encara no acomplertes. En l'exposició de l 'infan t Pere, cot el que s'hi 
explica de les lluites entre Pere el Cruel i Enric de Trastàmara dóna força a 
creure en la part encara no realitzada de la profec ia: la conquesta dels 
reialmes dels moros i llur incorporació a l'Església. L'autor de les nostres 
Prediccions, com a profeta, no té ni l'escola ni el rigor de l'infant Pere, però 
també llegeix la història contemporània en clau profètica i se serveix de la 
veracitat del que ha passat per convèncer de la certesa del que s'anuncia 

13. lb. , 297. 

l 4. !b. , 297 - 299. 

l 5. lb., 302, on cira un text del Vademec11111 i11 1rib11/atio11e; per al text de la traducció 
catalana, cf. PERARNAU, o. c., 82-87, línies 86-L45. 

16. Cf. ALFONS M. DE BARCELO, A, El infa111e fray Pedro de Aragó11 dins "Escudios 
Franciscanos .. , XIV (1915), 216. 

17. ld. , ib., XV (1916), 64: " ... de la nauera o barcha petita de Sant Pere en què és 
encesa sama rnace esgléysia diu que passarà grans furcunis e grans tempestats, mas scaperà e 
durarà fins a la fi dels dics, ço és a la fi del món". 

18. /b. 65: " ... doncs diu la uisió aquesta: uellars segons la paraula de ihesu xrisr en 
l"auangcli de sane march d iem omnibus dico vigilate". 
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que vindrà. Curiosament el nostre text no concé cap referència a l'assumpte 
de la croada ancimahomerana, preocupació de primer ordre en l'exposició 
de l'infant Pere, ni tampoc a les qüestions incra-hispàniq ues; ja hem vist 
que el nostre profeta, situat dins la Corona d 'Aragó, mira cap a Nàpols i 
Sicília. Entre Sicília i Aragó contempla el desplegament del Cisma, la 
desfilada de papes d'una o alera obediència i alguns conflictes locals. La 
diferència més acusada amb les profecies de l'infant Pere s'estableix en el 
fet que el nostre profeta és molc menys concret quan emet profecies que no 
consisteixen en l'explicació de la història que passa. 

Un alcre text amb el qual el nostre profeta cé relació és la Profecia d'1111 

frare del Cistell, text que precedeix les nostres Predicciom en el ms. 490 de la 
Biblioteca de Catalunya. També en aquesta alera profecia anònima apareix 
l 'esmene de la dispersió de la cort romana, l 'aflicció de les persones 
eclesiàstiques, l'emperador heretge i l'activitat de l'Anticrist.19 J ustament 
sobre aquest punt, l'anònim frare del Cistell situa l'aparició de l'Anticrist a 
Jerusalem, «a les parcs d'orient», i aquesta precisió geogràfica poc ajudar a 
encendre l'afegit que el text català que editem de les Prediccions dedica a 

19. A causa de la seva brevecac i com a prova del que diem, la transcrivim aquí mareix: 
«Profaria feta ptr fra johan ,k la orda dt CIS/ell en Valtncia. Les coses que-s seguexen miracu­
losament han ésser demosrrades en lo remps e anys cie part dest'.is series conrengurs segons 
consta per reuclació fera a fra Johan de la orda de cistell e per ell declarades per la forma 
seguem: 

«Primerament en l.any M CCCC XXXX fins en l.any M CCCC XXXXV aparaxaran e 
seran demostrats senyalis merucllossos e spanrables, ço és a saber, mouiments e terratrèmol 
desordonats, e diuisions cie súbdirs conrea lurs senyors, e mores e spulsions de súbdits, e 
refreccions entre tus prínceps conrra nobles richs e pocens; e rraycions contra turs senyors 
per sos súbdits, e del cell cempescacs e fams e pestilències, abucions de ciuracs marauellos­
ses, les qual.s nunqua foren del principi del món fins ara. 

• Ítem, guerres grans e morcalidacs forts e mol ces, en cal manera que la major parc i da del 
món, ans del any M CCCC XXXXH, perirà. E a.xí del mes de juny del any sobredit la corc 
romana fugirà e volenrarosamenr s.escamparà, e los cardanalls seran conrenrs que pusquen 
crobar loch hon sa amaguen e habitar pusquen; e açò serà ans que.s complesque l.any M 
ccccxxxxv. 

• Ítem, cor lo clero per coc lo món conscicuïc serà despulac dels béns temporalls e és lo 
senyal del judici. E açò serà denunciat per la decensió e fugimenc de la corc romana. 

«Ítem, ans que vingua l.any M CCCC XXXXV a les parcs <l.orient aparaxarà anticrist en 
Jherusalem. Vendran aximarex sos sccaçes fahenr marauellosos miracles e cocs los alrnrs e 
roces les sglézies seran derrocades e sedi. coc lo clero e rotes les persones eclcsiàsriques subju­
gades e.flegides. 

«Ítem, ans del any M CCCC XXXX serii cirac e lcwc J. emperador eretge sobre lo imperi 
de Roma e serii més maluar e.més cruell que anticrist e és ple de toca malícia e iniquitat 
canca com en lo món se pusque acrobar; e lauar se ha contra la sglésia e contra la fe catòlica. 
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discutir on apareixerà l'anticrist. Segons el nostre profeta, l'anticrist 
apareixerà a Babilònia, però no «la deserta», sinó a la Babilònia que, 
seguint l'Apocalipsi, cal identificar amb Roma. En conseqüència, rebutja 
explícitament la cesi de l'aparició de l'Anticrist a J erusalem. 

Amb la qual cosa les nostres Prediccions coincideixen amb el parer de fra 
Joan Alamany en la seva obra De la vinguda de Anticrist, que reputem 
escrita almenys després de 1510, si més no en l'estat en què la llegim 
avui. 20 No és possible ara de comparar dues obres força diferents, però sí 
que voldríem posar a la consideració del lector que l'obra de fra J oan 
Alamany, retocada amb més o menys profunditat per J oan Carbonell," 
profetitza també moltes calamitats, el càstig dels abusos de la clerecia i 
dels religiosos, destruccions a Itàlia i a Roma, temes que no poden deixar 
de ser familiars al lector de les Prediccions pseudo-arnaldianes. I això fa 
pensar que aquestes Prediccions s'inscriuen en un context profètic complexe, 
cacalà almenys, que escudis posteriors hauran de definir, mostrant el seu 
encadenament intern amb més precisió que ara no ens lleu de fer. 

L'única dada que per ara podem avançar és la influència de la Smmmda 
seu Breviloquimn mper concordia Novi et Veteris Testamenti sobre alguns dels 
textos profètics catalans que sorgeixen arran del Cisma, a finals del segle 
XIV i a principis del XV. Pel que fa a les Prediccions, aquesta influència 
serà oporcunamenc remarcada en les nores de la nostra ed ició. 

«frem, en aquell temps que la sglésia fugirà e serà persegui[daJ, nostre Senyor enuiarà aJ 
seu aposroliéall un papa angelicall molt pur e sane, lo qual sentirà e seguirà la vida de Jesu­
crist e dels seus apòscolls e serà tirat alias aportat per deu cardanaJs. Aquest serà molc ferm 
en la sglésia catòlica e ventilarà e perseguirà cocs los eretges e com en poch cemps aurà fers 
moles miracles e coses marauellossas, lauar se han contra ell e los seus e seran angusciacs e 
uexars per ells en moires tribulacions. 

«Ítem, aprés anuiarà nostre Senyor Déus dues grues les quals tindran les ales roges e 
aquestes ascaparan lo dir papa de les mans de aquests e aquells que axí lo auran perseguir e 
aquest derermanarà e desrruyrà l.amperador erecge e aprés serà fec cancosc un corrall e un 
pascor»: Biblioteca de Catalunya, ms. 490, f. 64r. 

20. En aquesta profecia es fa esmene de la presa de la plaça de Trípoli, conquerida el 
l 510. 

21. Hem pogut accedir a la transcripció de l'obra de fra Joan Alamany gràcies a la genti­
lesa i amabilitat d'Eulàlia Duran i de Joan Requesens, que ens han facilitat còpia de llur 
transcripció. 
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Autor de les «Prediccions» 

En la impossibilitat d'assenyalar un autor concret del text que editem, 
ens limitarem a fer observar que en cap cas les Prediccions no podrien ésser 
considerades un text arnaldià. El que coneixem fins ara de l 'activitat 
d'Arnau com a anunciador de la fi del món22 mai no autoritzaria ni can sols 
a suposar cap continuïtat entre, repetim, el que coneixem d els escrics 
escacalògics arnaldians i les noscres Prediccions. Aquestes s'inscriuen en un 
corrent profètic, del qual Arnau, cettament, forma part, però on 
conflueixen, a més, aleres influències: Rocatalhada, Pere d 'Aragó i 
possiblement d'aleres que ara no estem en condi c ions ni tan sols 
d'esmentar. Però no tenen res del que és típic d'Arnau: l'anunci dels temps 
darrers com a mitjà per a despertar els mals cristians de llur ensopiment, la 
funció d el talaier que escruta el futur dins l'Esg lésia, l'an unci que 
l'Anticrist es trobaria en plena activitat cap als anys 1376-1378, com 
tampoc no hi ha cap esment al papa espiritual que Arnau havia pronosticat 
en la seva Informació espirit1fal per al rei Frederic,23 etc. En canvi, no podríem 
pas negar que l'auror de les nostres Prediccions és un cristià ennavegat a 
favor del corrent reformista dins l'Esg lésia, amb simpaties evidents cap a 
les tesis franciscanes radicals i, per tanc, quan penjava les seves profecies a 
l'autoritat d'Arnau de Vilanova, es mostrava identificat amb el nucli 
radical que a la Corona d 'Aragó, del s. XIV al XV, va intentar de fer 
perviure l'ideal reformista i renovador que és típic d 'aquestes centúries a 
roc Europa. 

Tret a destacar en aquest per ara ignot autor: no sembla influït pel 
lul·lisme. Amb tot, aquesta és una apreciació revisable, a causa de la 
imposibilitat de fixar una qualsevol hipòtesi raonable sobre el moment en 
què les Prediccions foren escrites. Bohigas suposa que l'obra és de cap a l'any 
1420.24 Atès que s'hi esmenta la mort a Nàpols del Magnànim, nosaltres 
creiem més just de suposar que l'autor escriu dins la segona meitat del 
segle. Si fos possible d'identificar l' «unus infans seu princeps, nomen cuius 
eric de forga ferrea» de les línies 517-525, al final de l'obra, amb Ferran II, 

22. Cf. els rexros arnaldians recenrmenr edicars per J. Perarnau citats en la noca l . 

23. Cfr. Miquel BATJ.LORI, Ama11 de Vilanova. Obres catalanes. Vo/11111 l : Escriu religioJoI, 

Barcelona, ENC, A 53-54, 1947, 239, línies 15 - 20 i 242, línies 1-8. 

24. BOHIGAS, o. c., 42. 



PREDICCIONS PSEUDO-ARNALDIANES DEL SEGLE XV 237 

la cronologia de les Prediccions s'hauria de situar després de 1468, quan el 
futur rei Catòlic fou nomenat rei corregent de Sicília.,, Però aquesta 
identificació no és gens segura. El nostre text suposa que aquest infam 
Ferran «nascetur in insula» i, a més, vaticina que occirà amb les seves 
pròpies mans l'emperador Segimon, amb la qual cosa la perplexitat 
augmenta excessivament. D'alera banda, sorprendria en un text tan ple 
d'evocacions precises del regnat del Mag nànim el silenci total que hi 
observem a propòsit del regnat de Joan 11. Per aquesta raó no podem anar 
més enllà, per ara, de dir que l'obra sembla escrita amb posterioritat a la 
mort a Nàpols d'Alfons IV de Catalunya-Aragó, l'any 1458. 

Almenys en part. Perquè certes contradiccions en la cronologia de les 
Prediccions s'explicarien millor si admetíem que hi ha hag ut un primer autor 
que profetitza erròniament la mort del papa Martí V o la de l'emperador 
Segimon, i aquest autor escriuria, per tant, quan encara no eren mores, i 
aleshores Bohigues encertaria de ple la seva datació. La qual cosa implica 
que un altre autor hauria completat o embotit un primer estadi del text, 
posant-hi com a mínim les referències a la segona conquesta de Nàpols i a la 
morc, encara que potser només pressentida, del Magnànim a Icàlia. Aquesta 
hipòtesi permetria de comprendre que en el seu primer estadi el text suposa 
Benet XIII viu encara, i, un cop mort, el segon autor hauria afegit la g uitza 
contra el seu successor a Peníscola amb la qual s'acaba de forma una mica 
brusca el text de les Prediccions. D'alera banda, la hipòtesi d'un doble autor 
explicaria perquè a vegades és tan difícil de destriar el que es diu del rei 
d'Aragó que és el rei onzè i el que es diu de l'emperador Segimon , per 
exemple a les línies 186-197, o la compareixença redundant d'aquest 
personatge cap al final del text, línies 508-532. Així, un primer autor 
hauria escrit, com deia Bohigas, entorn del 1420 i un altre entorn de la 
mort del Magnànim, deixam el text a mig soldar. 

No ens lliurarem ara a l'exercici de destriar fil per randa l'aportació 
original de cadascun d'aquests dos hipotètics autors. Suggerida la hipòtesi, 
interessa més aviat de fer dues observacions: 

La primera és que les Prediccions haurien nascut arran del Cisma i de la 
intensificació de l'ambient apocalíptic que l'acompanyà. Des d'aquest punt 
de vista, no deixa de ser coherent o significariu que el text català de les 
Prediccions, favorable a Benet XIII, s'hagi conservat justament al costat 
d 'un altre text català ple de referències profètiques partidari d 'Urbà VI. 

25. Efectivament, Ferran li fou investit com a rei de Sicília en aquesta data; cf. Jaume 
VICENS l VIVES, Els Tastàmare.s (segle XV), Barcelona 1980, 204. N o creiem que aquest 
Ferran tingui res a veure amb el Ferran fill natural del Magnànim que el va succeir a Nàpols. 
En efecte, aquest Ferran en cap cas no podria tenir res a veure amb l'emperador Segimon. 



238 JAU ME DE PUIG l OLIVER 

La segona és que, influint-hi o no l'excepcional perllongació del Cisma 
a la Corona d'Aragó, les Prediccions haurien estat considerades dignes de ser 
actualitzades i mantingudes en vigor per un autor individual, col·lectiu o 
més d'un autor individual amb projecció sobre un grup, els quals haurien 
tingut cura de posar-les al dia en alguns aspectes, continuant així la lectura 
en clau apocalíptica i escatològica de la història. Abrigades sota el nom 
d'Arnau de Vilanova, les Prediccions adquirien una autoritat que les avalava 
davant els seus destinataris. 

Els dos textos de les "Prediccions» 

A reserva que es pugui trobar ulteriorment una altra versió catalana o 
llatina de les Prediccions, hem de dir que els textos que avui editem són prou 
defectuosos. Per començar, el cexr català és més breu que el llatí, puix que 
aquest l'avencatja en 112 línies de la tipografia ací emprada. Alguns salts de 
mot a mot que es poden constatar en el texc català explicarien aquesta 
diferència. Però això sol no vol pas dir que el text llatí sigui millor. De 
vegades el text català és més coherent i aclaridor que el llatí. I a l'inrevés. 

Si partim de la hipòtesi que les Prediccions foren redactades primer en 
llatí, s'encén millor l'escar del text català, que hauria escat rraduïr o bé a 
partir d'una versió llatina defectuosa o bé per un traductor que no fou pas, 
almenys en aquesta tasca, un exemple d'escrupolositat. Però fins i cor 
admès això, cal dir que la còpia que editem del rexr caralà de les Prediccions 
és o prové d'una transcripció dolenta d'un exemplar català que cal suposar 
almenys tan complet com la versió llatina o, com a mínim, més complet 
que el nostre, que en molts llocs presenta dificultats de comprensió 
insuperables a causa de les seves llacunes. El fet que en alguns indrets sigui 
més clar que el text llatí significa que la traducció catalana originària 
presentava un tenor millor que el que nosaltres coneixem i editem. 

En general, el traductor català abreuja el text llatí, cosa perfectament 
comprovable en gairebé rocs els fragments en què les dues versions són 
coincidents. I, a més, no és un traductor literal, sinó que combina amb una 
cerca llibertat els diversos elements de la frase. El mateix diríem del rexr 
llací, si fos demostrable que fou fer sobre un rexc català originari. 

El text català tira a modern; segurament fou copiat dins el segle XVI, 
però no tenim cap evidència que el seu tenor accual sigui l'original. Si hi 
va haver molta distància entre el rext català autèntic i el que ara llegim, els 
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crecs moderns de la llengua s'explicarien pel procés d'adaptació i de 
,normalització' lingüística que cantes vegades és inherent a l'acte de copiar 
i transmetre un cexc vell. 

El que sí que té el text català és una particularitat que hem recollit en 
la nostra edició: conté un afegit, en el qual s'exposa la posició del nostre 
autor anònim sobre una polèmica viva en els medis profetico-apocalíptics: 
el lloc de naixença o d'aparició de l'Anticrist. Aquest afegit manca en el 
text llací i això permet de conjecturar que no formaria part de la redacció 
originària de les Prediccions, sinó que constituiria un dels elements de la 
pròpia tradició: la capacitat d'innovar i de precisar. Destaquem aquest fet, 
perquè en l'edició d'aquests dos textos apareixen d'aleres elements 
(fonamentalment, algunes discrepàncies numèriques) que posen de 
manifest que els autors o traductors no tenien cap inconvenient a variar el 
cexc segons unes regles de coherència que haurem d'intentar d'esbrinar. 

En el seu lloc també cridarem l'atenció sobre un text particularment 
enrevessat de la versió catalana, que nosaltres interpretarem com una 
antiga noca marginal que ha anat a parar a l'interior del cexc per badada, 
per mala comprensió de la mateixa o per cabdells estranys que es va fer un 
copista poc documentat. Això i alguns salts evidents de moc a moc han 
perjudicat notablement aquesta versió i l'han allunyada bascant del que 
seria el seu tenor original. 

El , rei onzè' 

Aquest és un cerna que tractem a parc expressament i com a qüesuo 
que quedarà oberta, car no podríem en aquest treball pretendre de 
resoldre-la de cap manera. 

Tanc el cext llací com el català parlen de l',undecimus rex Aragonum', 
,lo rey onzè d'Aragó'. Curiosament, la primera vegada aquesta expressió és 
referida a Ferran I d'Amequera, aquell qui «per paor serà fet per lo verdader 
papa».26 Més avall és aplicada a Alfons el Magnànim en eres ocasions.27 

26. Cf. més avall, línies 161-162. 

27. Línies 263-271, 341-344, 492-498. 
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Per sort, el treball pioner de Bohigas en aquesta matèria, que ja hem 
cirat més J'un cop, permet de fer-se càrrec d'algunes coses. En efecte, 
Bohigas cita dos manuscrits on aquest ,rex undecimus' apareix en enigma. 
El primer és elms. 15 de l'Arxiu del Palau, f. 69, on es llegeix: «In regno 
Cicilie fuerunc III, scilicet Rex Fredericus, Rex Petrus et Rex Ludovicus qui 
nunc esc. Unde si rex Petrus, qui nunc est in Aragonia, uel rex Ludouicus, 
qui nunc esc in Cicilia, erit ille rex undecimus sua cempora revelabunc».28 

El segon és el ms. 6972 de la Biblioteca Nacional de Madrid, f. 68v, on diu: 
«In regno Sicilie fuerunc eres, scilicet Rex Fridericus, Rex Petrus ec Rex 
Lodovicus qui nunc esc. Eric Ille Xlus Rex sua cempora revelabunc".29 

Igualment és Bohigas qui informa que en l'actual ms. 82 de la Biblioteca 
Universitària de Barcelona hi ha un altre text profètic on apareix «lo XI 
corn que Daniel posa que aquest exirà de sa casa pròpia infant o nexensa 
Rey».30 Altre cop apareix el rei onzè i !',onzè vespercilió' en una obra 
d 'autor català desconegut conservada al ms. 336 de la bilioteca de 
Carpentràs, ff. 116-153, que Bohigas intitula Explicaci6 d'alguns secrets de 
l'Escriptura' ' i Perarnau Dels inconvenients qtte s'han de seguir.31 Segons 
Bohigas, en aquesta obra el ,rei onzè' designat és Alfons el Magnànim. Com 

28. Pere BOIIIGAS l BALAGUER, a. r., en la nora l , p. 34, nora l. 

29. /b. El text cirar pertany al Breviloquirm, o S1111111J11la super co11cordia Novi et Veteris Testa-
111e11ti, d'autor anònim i atribuït a Joaquim de Fiore. Hom poc veure el text de la citació a la 
pàg. 207, línies 183-185, de l'edició de Harold Lee, Marjorie Reeves i Giulio Silano, més 
amunt esmentada. l ja que som en aquest punr, direm que els mss. B (BL Egerton 1150), T 
(Tarragona, Bib. Prov. ms. 99) i V (ms. Vac. lat. 11581) de la dita Srmmmla reporten una 
nota al pròleg on s'explica que el "rex undecimus" no serà l'Anticrist, però que el dic rei farà 
elegir un pseudo papa que serà l'Anticrist: ed. cit., 167. En les noces a la noscca edició dona­
rem aleres referències d'aquesta obra al "rex undecimus". No cal dir que l'origen d'aquesta 
figura escatològica és el text de On 7 ,24. 

30. Biblioteca Universitària de Barcelona, ms. 82, f. 6v, línies, 13-14. Contra el que diu 
BOHIGAS, nosaltres creiem que en aquest text profètic es parla de Ferran li de Cacalunya­
Arag6. Ho deduïm no sols del nom que li atribueix ( «Mas vull sapiau aquest príncep, rei e 
senyor ferreus li podeu bé applicar entre Jos altres cognoms ... ", fol l Or, línies 23-24), sinó 
sobrecor de Ja manera com parla de la unió de Cascella i Aragó per matrimoni entre un rei i 
una infanta: « ... del qual succehirà lo regiment e senyoria dels Regnes de Casrella e Aragó 
en vn sol Rey per comunicació ab vna infanta, la q11al com regnarà starà en reuelació la terra 
tota, e los dos de vna mateixa carn e de vna mateixa sexa»: f. 6r, línies 3 7-40). 

31. BOHIGAS,a. c.,43. 

32. PERARNAU, La traducció catalana resumida del "Vademecrmz i11 trib11/atione" ('·Ve ab mi 
en tribri!ació") de fra Joan de Rocatalhada dins •Arxiu de Textos Catalans Antics», XII 
(1993), 49. PERARNAU edita els versos finals d'aquesta profecia, on hi ha elements comuns 
amb les nostres Predicrio,u; el rei onzè hi és esmentar com a senyor poderós, però no hi ha 
identilícaci6 precisa amb cap rei de Ja casa d'Antequera: .. Lo gran brogit se spandirà, l que 
cor lo món ho sentiràl Del x¡en Rey lo seu poder l que no y valrà art ni saber. .. ", ib, 50. 



PREDICCIONS PSEUDO-ARNALDIANES DEL SEGLE XV 241 

sigut, 1 a reserva del que pugui deduir-se quan s'ed itin cocs els textos 
profètics en la seva corali rac, el cerna del rei onzè apareix com una referència 
apocalíptica constant, com una etapa necessària dels temps finals,33 i en el 
grup de profecies catalanes aquí repetidament al·ludides aquest rei onzè és 
identificat amb un Trascàmara, generalment, tal com sembla, Alfons IV, 
però no exclusivament. En les nostres Prediccions, com hem dic, la 
identificació és doble: Ferran I d'Antequera, i Alfons el Magnànim. En la 
imposibilirac de tractar a fons ara el problema d'aquest rei onzè, 
evidentment relacionat amb Dn 7, 7-8,34 i que en alguns cexcos apareix com 
element misteriós, que l'avenir haurà de manifestar, ens sembla evident que 
hi ha una constant en la major parc dels cexcos profètics catalans dels segles 
XIV-XV que Bohigas anotà en el seu moment i que poc a poc van emergint 
a la lletra impresa: l'impacte causat per la intervenció catalana a Sicília, 
continuada després de l'entronització dels Trastàmara amb la seva política 
decididament intervencionista a Itàlia. El fer que aquesta intervenció i la 
posterior política italiana que la segueix estiguin en el punt d'observació 
d'alguns profetes, explicaria dues coses: la revisió de la història més recent, 
concretada en la conscacació que la successió en el regne esdevé per via 
femenina a causa de pecats comesos anteriorment (i aquí hi caben moires 
coses: la indiferència de Pere III en esclatar el Cisma, les frivolitats de Joan I 
i Yoland de Bar, la morc dels parents del Cerimoniós ... ) i la convicció que 
aquest fer no altera el paper que en els esdeveniments escatològics escau a la 
monarquia caralano-aragonesa. En la impossibilirac de plantejar ara 
aquestes qüestions en el marc més general d'una reflexió sobre la mentalitat 
escatològica i apocalíptica duram els darrers segles medievals europeus, sí 
que voldríem formular, a títol d'hipòtesi, una simple suggerència. Ja fa 
molts anys, Jaume Vicens i Vives, seguint Américo Castro y Juan Antonio 
Maravall, recordava que es constataven en el rei Ferran II raseres d 'una 
mentalitat o espiritualitat il·luminíscica i apocalípcica.n La nostra 
suggerència és de posar en relació aquest crec personal del rei Catòlic amb el 
corrent profètic anterior i contemporani d'ell, no en el sentit d 'una relació 
de causa i efecte, sinó can solament, mentre no hi hagi proves en contrari, 

33. En els versos de què acabem de parlar, aquesta referència no pot ser més explícita, 
puix que el judici final hi és pronosticat amb imminència: del rei onzè es passa tot seguit a 
l'anticrist (. .. "lo desleal l qui ginyarà cascú en mal l obrant en si grans maluestats") i d'a­
quest immediatament a la fi del m6n i al judici final ("no durarà se gran fallar l tantost 
morrà a desonor" .. ). 

34. Aix6 s'esdevé en totes l~s prof,·t·it·s t¡ut· t om·ixt·m on t·s p.,rl., ,1'.1<¡m·sl rt·, on,i-. 

35. Cf. Jaume V1CENS I V1vES, Els TraJtitmares ... , o. c., 225. 
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com a expressió, d'alguna manera normal, d'unes formes de mentalitat i 
espiritualitat bascant més desenrotllades i arrelades del que fins ara s'ha 
tingut en compre. 

Per això mateix és d'esperar que l 'escudi en curs sobre profecia i 
política, al qual ja ens hem referit, aclareixi o posi oportunament en relleu 
com durant els segles XIV i XV hi ha una interacció constant entre 
política i profecia. Els historiadors haurien de valorar posteriorment 
l ' impacte de l'una sobre l'altra, almenys des del punt de vista 
propagandístic. I els historiadors de les idees s'hauran de p lantejar què 
significa que mitjançant les profecies hom intenti de llegir el furur en les 
accions dels homes, un futur considerat decisiu i que, per això mateix, no 
por deixar de ser posat en relació, si no en contacte, amb el futur absolut, 
el futur de Déu. 

La nostra edició 

Malgrat les llacunes que presenta la còpia del text català, a fi que el 
lector tingui més a mà la forma com el text llatí les omplena, ens hem 
decidit a oferir en columnes paral·leles els dos textos. Hem intentat de 
completar els buits de la còpia catalana amb lletres o qualque paraula 
escrita entre parèntesis quadrats [ ]. No cal dir que rals lectures són de 
l'exclusiva responsabilitat de l'editor. Quan creiem que, per la causa que 
sigui, el text català o el llatí són incomplets, ho hem assenyalat amb 
asteriscs * * *. 

Tanc el text català com el llací han estat transcrits de forma literalment 
fidel (comptant sempre amb la proclivitat humana a l'equivocació). En el 
segon, hem normalitzat les ,u/v', les ,i/y' i les ,ff/f'. En ambdós hem 
normalitzar la lectura amb els signes moderns de puntuació. 

Els aparats són els normals en les edicions d'aquest anuari. Quan no 
s'indica el contrari, en l'aparat de fones i en el de noces complementàries se 
cita sempre amb referència a les línies del text llatí. 

Barcelona, febrer del 1994 



APÈNDIX 

[PREDICCIONS ATRIBUÏDES A 
ARNAU DE VlLANOVA] 
(Madrid, Biblioteca del Palau Reial, 
ms. II/3096, ff. 36r-38v) 

Per diuerses scriprures é tractat 
e treballar yo, Arnau de Vilanoua, 
huy que comença [Ml CC[C) LXX­
Vll, a requesta del molt alt senyor 
meu, per la gràcia de Déu rey de 
Aragó, En Pe re anom[enat], ••• 
hagués legit e legís alguns libres 
axí del abat Johachim e cie Ciril e 
de molts alt res que haguessen 
huberta alguna intenció, per ço que 

Títol: Mestre Amau de Vilanova (qui obiit 
ann. 1312) (alia ma11u) Prediccions 3-4 
nota marg alia ma1111 post 1377 4 not 
marg requirido 8 not marg Abat Joa­
chim 

OPUS MAGISTRI ARNALD! DE 
VlLLANOVA 
(Barcelona, Biblioteca de Catalun­
ya, ms. 490, ff. lOOv-101 v] 

Ego, Arnalclus de Villanova, cie 
manclato illustrissimi regis Petri, 
regis Arragonum, laboravi et inves­
tigavi in diversis scripturis, viclelicet 
anno M CCC L X Vll. Et cum iam 
dictus serenissimus per se ipsum 
legisset varios libros, scilicet abba­
tis Joachim et CiriUi et aliorum, et 
clesiclerasset scire illud quocl in eis 
legitur, quocl una infanta seu domi-

9 dessider-,1sset 

3 -29 Pere Ill nasqué el 1319 i morí el 1387. Ja sigui que prenem en conside­
ració l'any 1367 del text llatí o el 1377 del text català, ambdues dates són molt 
avançades en l'edat del rei si les comparem amb els 28 anys d'edat que el text 
català li atribueLx quan parla de les persecucions que sofreix el pseudo-Arnau. 
Pot ser una primera mostra del particular i habitual desordre cronològic en què 
els diversos fets són presentats en les Prediccions. 

6 En el text català hi ha una llacuna per salt evident de mot a mot. 
8 L'interès que a Catalunya desvetllà la literatura profètica de Joaquim de 

Fiore és patent en les traduccions catalanes conservades en el ms. 336 de la 
Biblioteca de Carpentras, recentment descrit per PERARNAU, La traducció catala­
na resumida, o. c., 46-53; encara més, si un dia es confirmava que la Summula 
seu Breviloquium super Concordia ueteris et Novi Testamenti és de factura catala­
na o catalano-aragc;,nesa, com sembla insinuar Juana Mari ARcE1.us UUllARRENA, o. 
c., LXXX-LXXXI; però vegeu les recensions de les dites obres d ins ATCA, X 
(1991), 402-404, i Xll (1993), 431-433. 

5 

10 
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ell estaua clesigós cie saber com ell 
[hagués vna] infanta que clecenclia 
cie Ytàlia e fos filla cie la [àg]uila 
[es]perant ésser aquella••• per ço 

15 que Danye/ deya exir de son regne 
o alguns fills seus que deuien 
d[e]scendre, [pre]gà a mi dintre la 
ciutat de Leyda hon yo era•••. E lo 
dit senyor•••, com yo hagués fet vn 

cella descenderet de Ttalia et esset 
filia aquile, et creditur quod sit ille 
!apis, de quo Daniel loquitur, eieci 
a regno suo et aliquos filios suos, 
qui ab eo descensuri erant. Et pre­
fatus rex illustris in civitate Ilerde, 
ubi tunc erarnus, mandavit michi 
quod ego cum diligentia deberem 
videre in hiis que audietis infra. Et 
cum tunc fecissem unum primurn 
Vademecum cont ra et adversus 
malos religiosos, cuius occasione 
dicti religiosi fere michi omnes 
adversabantur et coram sumrno 
pontifice me conabantur de heresi 
accusare et connuctu quorurndam 
cardinalium dorninorum auditores 
curie Romane fovebant dictos reli­
giosos contra me, huiusmodi timo­
re ductus ne persecutionem 
paterer, recursum habui et refu­
gium ad prefatum regem illustrem. 

20 petit Vademecum per los religiosos. 
E com tots fossen contra mi, acu­
sant-me per eretge, dauant lo [con­
sisltori d el ver papa indubitat 
que·rn fauorejaua, los religiosos per 

25 àuols auditors .. • cambrés. E yo no 
hagués refug i sinó lo m [olt alt 
prílncep e senyor m(eu], lo bon rey 
En Pere d 'Aragó, qui encara no 
conplia X:XVlll anys. 

30 

14 post aquella seq l l 17 not ma'8 13 daniell 
dintre 29 1101 ma ,¡;: circitcr 1268 76 lllerde 24 sumo 26 connuctu ms 

conunctu aut commic1u (?) 32 illus1rum 

12-13 On 2, 34-35. 44 - 45 

72-13 El text de On 2, 34-35. 44-45 es refereix sens dubte en el context cie 
les nostres Prediccions a la dominació universal que alguns reservaven a la Casa 
cie Barcelona. Antoni Rumó I LLucH publicà al vol. I dels Documents per l'història 
de la cultura catalana mig-evat, Barcelona 1908, 373, la carta en la qual Joan l 
parla de comunicacions dirigides al seu pare Pere Ill pel cardenal d'Albana i per 
Rocatalhada en el sentit que la casa d'Aragó havia de fer-se amb la reialesa uni­
versal, comunicacions confirmades al rei Caçador per l 'astròleg mestre Cresques. 
ReprodueLx la carta, identificant millor que no havia fet Rubió i Lluch el Carde­
nal d'Albana. Pou I MA1rrl, Visionarlos, o. c., 291-292. La filia aquilae i el tapis 
del nostre text depenen d'allò que és dit en la distinció X de la S1-tmm11/a seu 
Breviloq11ium super Concordia Novi et Veteris Testamenti , pp. 260-261 de l'edi­
ció més amunt esmentada: •lpsa (petra) est enim filia aquile ferocissime• (línies 
116-117); ,Hec est enim illa petra Danielis U, abscissa de monte, seu de regno 
suo egressa• (línies 102-103). 

23-28 Tant el text català com el llatí són aquí clarament defectuosos i poc 
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Qui, cum legisset líbrum magis­
tri Johannis de Rupescissa manclavit 

245 

E com lo dit senyor ha[gué)s 
legit vn libre del sanct frare Johan 
de Rochasisa, pregà a mi entenés 
en [clecllarar aquell, huy qui comp­
tam cinch al mes de agost any M 
cec LXXVIII. E com alguns religio­
sos, ço és del o rde p rey[cadors) 
haguessen anul·lats los kalenclaris 
del dit frare Johan, e yo, en petit 
spay treballant en sperit, de Sant 
Sperit, qui tots temps és ab mi, a 
qui yo·m son donat e recomanat, 
car aquell m'à defès tots dies, per 
vna petita cèdula, la qual yo no he 
volguda metre en aquesta obra, 
que he tramesa secretament al dit 
senyor rey meu, En Pere, perquè 
ell no curàs [de] aquestes coses, car 
no vendrien en son temps, mas no 

michi quocl dictum librum declara- 35 

34 legit ms legir 35 1101 marg De 
hoc Server:i 
38 1101 marg 1378 an. finis 49 1101 
marg Natus Rcx Petrus Ill ann. 1239 
(Zurit. t. l. p. 298 (228?) 

rem• ... Ego enim, iuxta votum 
suum, declaravi librum predictum 
et nichilominus scripsi unam cedu-
lam propria manu scriptam, quam 
dedi et tradidi in manibus et posse 40 
dicti domini Petri regis Arragonum, 
in qua cedula erant scripta mulrn ec 
diversa secreta que ventura sunt in 
mundo et de proximo. Tamen, de 
concencis i n dicta cedula nichil 45 
pos u i in presenti cleda ra tione. 
Item, ego Arnalclus cie Vilanova 
dixi sepe dicto domino regi Petro 
Arragonum, quocl ipse non curarec 
cie hiis, quoniam non erant ventura 50 
in tempore dicti regis, quamvis non 

J4 Ruppe cisa 57 in i111erli11 

clars. Si ens hem atrevit a conjecrurar el mot ,connuctu' en comptes d'una lectu· 
ra tal vegada extravagam del text llatí. ens hem vist impotents davan1 el .cam­
bres' o ,cambrés' de la versió catalana. 

33-35 El llibre de Rocatafüada al qual es refereix amb total probabilitat el 
text és el seu llibre de \lísiones, conservades en els mss. BNP, lat. 3498 i 7371, i 
Vat., Reg. lat. 1964, ja que el visionari franciscà s'hi refereix al paper fonamental 
cie prínceps i monarques cie la Casa d'Aragó en el moment que començaven les 
grans tribulacions que assenyalaran l 'enrrada en els temps finals de la història. 
Cf. Pou I MARTi, Visionarios ... o. c., 295 ss. 

38-41 El text català es fa ressò de les pugnes entre dominicans i franciscans 
entorn de la qüesrió de la pobresa, cf. Pou I MARTÍ, Visionarios ... , o.e., 303, i les 
connotacions apocalíptiques que comportava. D'altra banda, Francesc Eiximenis 
o l'autor de l'Apparatus de tn'plici statu mu.ndi, també hauria blasmat la calenda­
ció massa precisa dels temps futurs, a causa del seu no compliment; cf. Harold 
LEE, Marjorie REEVES, Giulio Siu\NO, o. c., 87. 

49-53 Amau de Vilanova havia previst la presència i actuació de l 'Anticrist 
entorn dels anys 1368-1378: cf De mysterio cymbalomm Ecclesiae clins PERARNALl, 

"ATCA", VII - Vlll (1988-1989), 92, línies 726-728; Rocatalhada havia donat la 
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tardarien cent anys aprés, mas que 
ell studiàs en art d'astrologia e en 
petit temps lo dit senyor ó à fet, 

55 !cair ja dauanr mi començà molts 
johins, los quals se seguiren lun del 
comte] d 'Ampúries, e altre juhí 
sobre la vera Sgléya, qui per lo 
sisèn rey [d·Ara]gó del Nouell Tes-

multum tardarent venire, quoniam 
ante centum annos omnia venirent. 
Et cum dictus dominus rex esser 
maximus stronomus et fecisset 
diversa iudicia in nostro conspectu 
et presencia, que omnia vera fue­
runt, supplicavi ei quod ipse etiam 
vellet videre super hiis. Et dictus 
rex super hoc fecit iudicium et 
super factis•••, de t ribularionibus 
venturis in ecclesia universali, et 
cl ico quod per sextum caput draco­
nis Novi Testamenti denotatur 
quod ecclesia universalis sustinebit 
multas tribulationes ac persecutio­
nes per principes seculares. 

60 ta ment••• 

65 

63 capud 

data de 1365 com a gran any de Déu: cf. PERARNAU, La trad11cció catalana resu­
mida ... o. c., dins "ATCA" :XJI 0993) 87-88, línies 146-165. Situam l'acció a panir 
del 1378, any d'inici del Cisma d'Occident, i avisant que les prediccions es com­
plirien abans de cent anys, el nostre autor resirua prndemmcnt tot el període d'i­
nici dels temps finals. 

54-62 Sobre el conreu de l'astrologia i l 'alquímia en temps del Cerimoniós i 
l'interès del monarca en aquestes matèries, cf. Joseph Co1<01.Eu, Documents histò­
richs cala/ans del sigle XIV. Colecció de Ca.nas familiars corresponents als regnats 
de Pere del Punya/et i Joban l, Barcelona, Imprempta la Renaixensa 1889, 72-73, 
132 -134; Rumó I Lwc11, Documents ... o. c., vol li, Xlll; La cultura catalana en el 
regnat de Pere lli, dins "Estudis Universitaris Cawlans", Vlll (1914) 231, 239-240; 
Rafael TAs1s, La vida del Rei en Pere llI, Ed. Aedos, Barcelona 1961, 38, 347. 

56-57 Probablement es refereixi ací el text català al comte Joan I fill del 
segon matrimoni de l 'infant Berenguer i successor seu en el comtat d'Empúries 
quan aquest prengué hàbit en el convent de predicadors de Barcelona (1364). 
Sobre el caràcter i la tràgica història d'aquest comte, que s'enfrontà amb Pere III, 
cf. Santiago SoBREQUÉS, Els barons de Catalunya, Barcelona, Vicens i Vives 1980, 
135-138. 

60-68 Salt eviden1 de mot a mot en el text català, que produeix una llacuna 
important i llacuna també en el text llatí, encara que menys important. 

63 ,Sextum caput clraconis•: les Prediccions identifiquen aquesta figura de l'A­
pocalipsi amb el ,rex undecimus', en dependència total de la Summula seu Bre­
uiloquium super Concordia Novi et Veter is Testamenti: cf. 117-1 18 de la 
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Et ego, Amaldus de Villanova, 
dico et invenio quod illud sextum 

247 

... deuallaua de la sement del dit 
senyor rey Pere, aquel que Daniel 
posà, mas no e n les sues forses, 
mas en les forses del seu nét o 
corn petit, axí com diu Daniel que 
serà pus poderós que los primers. 
Car aquel haurà Aragó, Valèntia, 
Cathaluya , Malorcha, Cerde nya, 
Sicília, lo realme de Nàpols, hoc 
encara, és dubte que no sia rey de 
Castella. E s i mor en lo realme de 
Nàp o ls, [la ralet que aprés de­
xendrà en los qui seran antichs per 
caps del major braç del [re)y Alfon­
so, qui fon pare del Rey En Jacme, 

caput draconis, de quo mentio in 70 

76 Cicilia 

73-74 On 8, 24 75 On 8,9 
75-77Dn 7,20; 8, 9-11 

Novo Testamento, quod descendet 
de genere et semine regis Petri 
Arragonum, sed quod Daniel ponit 
•non in viribus suis•, sed in viribus 
sui nepotis, -de parvo cornu•. Oicit 75 
Daniel quod e rit magis potens 
quam alia cornua prima, nam ille 
tenebit regna sequentia : Arrago-
num, Va lentiam, Cacaloniam, 
Maioricas, Sardiniam, Siciliam, Nea- 80 
polim, et regnum Castelle . Et si iste 
rex talis moritur in Neapoli, de eius 

70 ca pud 73 da niell 
80Ciciliam 

introducció de l'edició de LEE, REEvES, Sll.A.'10, i 259, línies 74-86 del text. 
74-75 Un altre ressò de la Summula, distinció IX, 244, línies 286-290. L'autor 

de les Prediccions vincula el tema escatològic del rei onzè amb la descendència 
de Pere lli, el rei que la Summula sembla indentificar com a tal rei onzè: distin­
ció rv. 207, línies 175-185. Això no obstant, la glossa de la Summ.ula introdueLx 
la idea que el rei onzè descendirà del casal d 'Aragó venint per línia tr',msversal: 
ib., 249, línies 434-438. Pel que fa a la interpretació del passatge bíblic ,non in 
viribus suis', cf. ib., 250, línies 440-441. 

8 J-86 El text català presenta ací una llista de personatges de la família reial 
catalano-aragonesa que no sembla venir a tomb, i en la qual, a més d 'una llacu­
na, cal observar-hi anomalies. És cert que l'infant Ramon Berenguer fou comte 
de Prades, exactament de les "muntanyes de Prades" des del 1324 al 1341, quan 
permutà aquest comtat amb el del seu germà Pere, fms aleshores comte d'Empú­
ries; cf. SorrnEQUl:S, o. c., 139. En la casa de Barcelona no hi ha cap rei Alfons 
pare d'un rei Jaume o d'un rei Ferran. Situats en el regnat de Pere Ill. només 
trobaríem el rei Jaume Ill de Mallorca, fill de l'infant Ferran de Mallorca o de 
Morea. Ens inclinem a pensar que aquesta llista s'ha introduït subreptíciament 
en el text. Si no es tracta purament i simple de la interpolació, certament equi­
vocada i alterada, de la llista dels reis catalano-aragonesos que dóna la 
Summula, 246, línia 321, o la de la pàgina 207, línies 179 ss., on cal remarc-Jr la 
variant actualitzadora recollida en l'apar:it crític, nota a la línia 186. Potser era 
una antiga nota marginal que intentava explicitar el sentit de les línies següents 
85-88, i un copista poc curós l'hauria introduïda en el text. 
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e del rey infant En Ferrando, e 
l'in[fa]nt En Berenguer e lo comte 

85 de Prades, qui fon frare del infant 
En Pere, ... rey d'Aragó, qui tots sos 
frares à morts o fets matar, axí com 
se recompta e[n) l[a] dèd)ula, que 
secretament li trametí. per lo q ual 

90 peccat lo di1 realme serà destrnït e 
foragi tat de l a sua r ael. E per 
sement seguirà de patt de fembra. 
Lo dit realme haurà senyor. 

95 E és necessa ri que aquest s'i 
vaya a perdre fora lo regne entrò 
que sia purgada tota la iniquitar del 
regne, car per esglayar lo regne 
d'Aragó la conquesta, que aquest 

100 farà, serà feta ab foch e l. .. ] ab col­
tell, per exalçar les armes. 

E per ço és dit ,naxent de Sicí­
lia·, ço és, muntador en Sicília, ço 
és, en Nàpols. Emperò coué recitar 

105 les coses qui-s seguexen en Oc-[f. 

84 cforsa110 
100 :;era feta i 11terli11 
102 Cicilia 103 Cicilia 

101 Ez 39,9 

stirpe descendec et insurget crudelis 
radix ad persequendum ecclesiam 
et ministres eius. Et qui a dictus 
Petrus de Aragonia occidit omnes 
fratres suos, avunculos et consobri­
nos, propter sua peccata Deus per­
mittet quocl ullus successor si bi 
remanebit in regno, q ui descendat 
per lineam masculinam, sed in 
regno succedet de radice regis Petri 
per lineam femininam. Et ille regna­
bit in regno. 

Et sicut rex iste venir ab extra, 
cie Castella, oportet quod extra reg­
num pereat ec perdatur do nec íní­
quítas regni cr purgetur rora. Et 
conquesta quam facíet erir per 
ígncm et arma ad extollenclum 
arma sua, scílicec, baCLilos. Et exibit 
cie Sicília ec in1rabí1 1 eapolim. l Iec 
fienr in Occidente, que sequuntur. 
Sed antequam predicta et sequentia 
fiant, ven.1s Vicari us Chrísti offende-

89pem1itet 
95 post rcx seq vcnit cancell 96 oppor-
1c1 /02 Ciciliam 

85-88 Cf. supra, nora 8 de la introducció. 
89-94 Interpretació històrico-teològica del compromís de Casp, o, si es vol, 

caució "a parte post" del resultat del Compromís de 1412. La successió per via 
femenina ací és vista com un fet no desitjable. Aquest protocarlinisme ja s'havia 
manifestat en temps de Pere 111, quan el monarca pretengué considerar com 
hereva la seva filla Constança, tal com relata en la Crònica, ed. SOLDEVILA, 1091-
1093: •· ... car coneixíem que a IOL lo general dels regnes nostres sabia greu que a 
fembra, après mon nostra, pervenguessen los regnes nostres". l hom és portat a 
pensar que l'altre famós pretendent a la Corona, el comte Jaume d'Urgell, era 
pare de tres filles, mentre que dels set fi lls que havien tingut Ferran d'Antequera 
i Elionor d'Alburquerque, els cinc primers eren nois. Dit això, bé cal constarar 
que l 'au10r de La fi cie/ comte d'Urgell es algú totalment exempI d'aquest escrú­
pol protocarlí. í-:s per dir que, almenys sobre aquest punt, seguramem no essen­
cial, hi hagué diversitat d'opinions. 
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36v)-cidenr, que abans que lo rey 
d"Aragó ne la sua sement munte en 
lo regne per lo papa verdader, qui 
per lo rey En Pere [d']Ar[agó) [serà 
ofès e serà gitat) de sa obediència e 
sostenir [mall e pena, axí com per 
auant hoyrers. 

tur per regem Perrum Arragonie et 
expelletur de sua obedientia. Ideo 
punietur, ur sequirur. 

Er primo , quod unus rex, qu i 
vocarur Ludovicus, rex de Neapoli 

249 

110 

Ítem, vn rey qui·s apella Loís, 
ço és rey de Nàpols, e [del rherusa­
lem, en l 'any Mil CCCC Vil , en la 
ciutat dels Pisans. qui (del nouel 
serà subjugada en poder dels flo­
rentins, lo eli t rcy indigne se serà 
[a ppellat] r[e]y de lherusalem. 
Aquest per la Sg[lé]ya serà elegit 
rey de Nàpols, mas no ho poseyrà, 
e (fer]-s·à defensador de la vniuer­
sal Esgléya, e en manera d'eretge 
(. .. ] e trencarà la fe al verdader 
papa. 

et Jherusalem, in anno M CCCC Vll 115 
in c ivitate Pisana. que d e novo 
subiugabitur potestati et dorninio 
Florentinorum, predicrus rex indig-
ne vocabitur Rex Jherusalem. lste 
per Ecclesiam elige1ur rex '.'Jeapoli- 120 
tanorum , sed non possidebit reg-

109 • l 70 tex/11s de/ 115 not marg 
1407 

num illud, faciet se defensorem 
universalis ecclesi e, in mo clum 
heretici franget ficlcm vero Vicario 
Chrisri. 

116 Pissana 

108 El text català dóna a entendre clarament el paper clau de Benet XIII en 
la sentència de Casp. En aquest sentit, l'autor de les Prediccions s'alinia en defi­
nitiva amb cis qui van creure que la solució de Casp seria decisiva per a erradi­
car el Cisma d'Occidenl. Cfr. sobre això Jaume VJCENS 1 VIVES, Els Trastàmares 
(segle X\i'.), Barcelona. Ed. Vicens i Vives 1980, 88-89; cfr. també Josep PERAR:-IAU, 
El Cisma d'Occident i el Compromís de Casp, dins Jornades sobre el Cisma d'Occi­
dent a Catalunya, les Illes i el País Valencià, Primera Part, Barcelona 1986, 61-62. 

113 - 743 En aquesta secció, com ja hem remarcat més amunt, l 'autor de les 
Prediccions segueix amb bastant d'exactitud els esdeveniments del Cisma, fins i 
tot amb una certa aproximació cronològica. 

113 -114 Es tr'dcta sens dubte cie Llufa li d'Anjou, casat amb Violant d'Aragó, 
filla de Joan I, pretendent al tron catalano-aragonès durant l 'interregne, nomena! 
gonfanoner de l 'Església i investit com a rei de Nàpols per Alexandre V, el papa 
elegit en el Concili de Pisa, el 19 d'Agost de 1409. Cf. Noel VALOIS, La France et 
le Grand Schisme d 'Occident. Tome qua111'è111e et dernier, París 1902, 120. Per a 
les relacions d'aquest príncep amb BeneI Xlll a propòsit de la successió al tron 
caralano-aragonès, cfr. Josep PERAR.xAu, El Cisma d'Occident i el Compromís de 
Casp, o. c., 60-61. La importància que donà Joan de Rocatalhada als prínceps 
angevins ja la va remarcar Josep M. Pou 1 MAR'li, o.e., 295. 

125 
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En lo dit any elegirà ab molts 
falsos religiosos en la clica ciurat cie 
Pisa vn papa fals religiós, qui en 
pochs dies morrà e farà fi dolorosa, 

130 d'on cxirà la fembra de les esteles 
clotzenar, del sol abrigada, tenint la 
!una subjugada. 

Et in dicto anno M CCCC VH 
vel circa illa tempora anni M CCCC 
VII, simul cum multis falsis religio­
sis in paucis diebus faciet suum 
conamen quod eligatur papa Martí­
nus et faciet finem dolorosum. 
Unde exibit femina cooperta Xll 
stel lis ec sole, tenens sine fallo 
lunam subiugatam. 

135 E a(prés] se seguirà que lo fals 
papa desgraduarà los braços de la 
vera Sgléya, qui ah estatuts de lurs 
figures farà venir en lo consili, on 
la dita Sgléya haurà feta embaxada 

140 e en [poc]h[s] dies serà tor 
[des]tr!oïlt. 

l tem, post hec sequetur quod 
quídam falsus papa degraclabit bra­
chia universalis ecclesie, qui cum 
statuis figurarum illorum faciet eas 
comburi in dicto concilio Pisano, 
ad quod ecclesia fecerit embaxia­
tam, et in paucis cliebus totum des­
truerur quod factum fuit in concilio 

126-12 7 MMCCCC VI! in marg a lias 
XVII 129 posi facie1 seq se defcnsorcm 
univcrsalis ecclesie in modum heretici iler 
cancell 132 cohopcrta 

126-129 El rext català es refereix clarament a l'elecció d'un papa a Pisa, on 
efectivament fou elegit Alexandre V el 1409, no el 1407. En canvi el text llatí 
sembla referir-se a l'elecció d'Odó Colonna, Maní V, el qual fou elegit el 1417 a 
Constança. Pensem que el text català és més lògic i coherent, i que el llatí pot 
haver estat objecte de mutilacions (la referència a Pisa) i d'addicions (el nom de 
Martí V). De fet, és cert que el pontificat d'Alexandre V no va arribar a durar ni 
un any: 26 de juny 1409 - 3 maig de 1410. El text recorda la Swnmula ... , 259, 
línies 77-78. 

135-138 Abans de l 'elecció pisana, Benet XIII i Gregori XII foren processats, 
citats i deposats amb anul·lació de tots llurs actes. L'última citació dels dos ,con­
tendentes de papatu' fou llegida per Ot Colonna, el futur Martí V. "lo fals papa". 
Pisa va organitzar festes públiques en el transcurs de les quals hom cremà efigies 
cie Benet XIII i de Gregori XII. Cfr Agustin FLICHE i Víctor MAR11N, Historia de la 
Iglesia, vol. XV, El Cran Cisma de Occidente, València 1977, 187. El moc degrada­
bit és de la literatura de l 'època: Heinrich DENIFLE, Der Cbronist fr. Pe/,us de A11:1-

niis und Papa luna, dins "Archiv für Liueratur- und Kirchengeschichte des 
Mittelalters", Ill (1887) 647: ·[Benet Xlll] degradavit nevem cardinales et archiepis­
copum Tholosanum et aliquos episcopos et anathemat.izavit et maleclixit, privavit, 
condemnavit et annullabit totaliter Universitatem et srudium Parisiense". 

140-141 Benet XIII va enviar, efectivament, una ambaixada de set persones 
al concili de Pisa: FLICHE-MAIITTN, o. c., 181. 
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Pisano. 
Et paulo post, intrante anno M [E aprés], entrant en l'any M 

CCCC X, se leuarà per forsa Johan 
papa pus [podlerós que tots los 
altre[s. Cari aquest envocarà consili 
general per tot lo món, e di[ffilcarà 
vn empera[dor) nouell qui·s ape­
llarà rey dels Romans, qui en 
sompni d iabolical es[tru)parà la 
mare e la filla, ço és, que crexerà 
major eretgia, car tornarà los reys a 
son propòsit, e lo dit Johan papa 
desgracluarà. E açò per tal que 
puxa clesgraduar la vera Sgléya, 
que haurl fet e creat e infantat. 

CCCC X, insurget per vim, fortiam 145 
et impressionem papa Johannes, 
potentior omnibus aliis. Nam iste 
Johannes generale Concilium con­
vocabit per totum mundum. Et 
excitabit imperatorem novum, qui 150 
vocabitur rex Ungarie et Romano-

Lo rey onzè d 'Aragó, qui per 
paor serà fet per lo verdader papa, 

145 noi marg 1410 

rum, qui in somnio cliabolico stru-
pabit matrem et filiam, id est, erit 
ipse maximus hereticus, nam alios 
reges attrahet ad suum propositum 155 
et degradabit Johannem papam ad 
finem, quocl postea degradet et 
persequatur veram ecclesiam, 
quam ecclesiam prius fecerat ipse 
et creaverat. 160 

Et undecimus rex Aragonum, 
qui metu eligetur per verum 

151 Ungarie 152 sompnio 153 post 
esl seq m cancell 156 papa 
161 Aragonum corr pro Ardgonusum 

745-150 Baldassare Cossa fou elegit papa, prenent el nom cie Joan XXIII, el 
17 de maig de 1410. L'endemà moria l'emperador Roben del Palatinat. Per a les 
relacions entre Joan XXIII i el nou emperador Segimon d'Hongria, cfr. Fucl·lE­
MARTIN, o. c., 196 ss. El text es refereix al Concili general convocat a Constança. 

150- 155 La caracterització de l'emperador Segimon com a herètic depèn pro­
bablement de la Summula, 200, línies 127-128. 

161 El tema del ,rex undecimus' neix de la relació entre On 7 i la identificació 
de l'Anticrist que havia feta Rocatalhada a través de l'anàlisi dels esdeveniments 
contempornnis, especialment el rol polític creixent que desplegava el casal de 
Barcelona, hereu per la línia siciliana de la dinastia Hohenstaufen. Per a Rocatal­
hada, l'Anticrist havia d'ésser Lluís de Sicília, o el seu successor, Frederic: cf. LEE, 
REEVES, S1uNo, o. c., 76-77. En la S11nmwla seu Breviloquium super Concordia 
Novi et Veteris Testamenti, distinció IV, 206-207, línies 163-168 de l'edició esmen­
tada, hom assaja la idenlificació del ,rex undecimus', comptant tots els reis del 
casal de Barcelona de la conques1a de l'illa de Sicilia ençà, és a dir, incloent-hi 
els de Mallorca i la dinastia col·lateral siciliana. La Summula, amb simpaties cla­
res cap a Pere el Cerimoniós, s'atura davant l'interrogant: •Erit ille rex undeci­
mus? Sua tempora revelabunt•. Les Prediccions traslladen el tema del ,rex 
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qui veurà les grans forrunes en la 
petita nau de senc Pere, hon ell 

165 starà e confiarà en bon port ésser 
arribat. Mas los fills de Antecrist, 
qui secretament de nouell serà ven­
gut en lo perir [)011 de la primitiva 
Esgléya, lo perseguirà e l·abando-

papam, qui viclebit tcrribiles fortu­
nas et tribulationes in parva navi­
cu l a Petri, ubi ipse stabir et 
conficlet et credet esse in bono et 
securo collocatus. Sed fil ii clomesti­
ci Anrechris1i, qui cie novo venerint 
in poItu primitive ecclesie, inviclebit 
et persequetur regem, l eonem 
orientalem, quem dicit Jsaias. Nam 
clicir Ezechiel propheta quod qua­
tuor pape clebent esse insimul , 
sicut sunt quatuor parres muncli. 
Verumtamen verus papa fugiet in 
tribulationc dicta et nominara per 
Daníe/em. 

170 narà al rey o lleó oriental, que diu 
Ysayes, per ço que diu Ezechí/etJ, 
que quatre papes seran ensemps, 
axí com seran quatre parts del 
món, enaxí àn ésser quatre papes. 

175 Emperò lo verdader fogirà en la tri­
bulació del eli t nomena! per Daniel 
corn petit. 

Emperò cle uets notar que 
aquest emperador [quil descenclrà e 

180 serà crear noucl emperador, haurà 
no m Siguismundi , car [lo món 
sleguirà; mas no farà bona fi, que 
cie mala mort morrà en l 'any 1\11 

l 83 post morrà se q e ca nce/1 

776-177 Dn 12,1; cf Mt 24,21 

Irem, iste imperator, qui noviter 
creabitur, vocabitur Seguismundus, 
nam munclum sequetur, sed non 
bene finier, immo mala morre 
morictur in anno computando M. 
CCCC XXUH , vel ad longius in 

163 - 164 fununas 167 colloquaius 168 
venerin! 111s venirint 171 orrientalem l 
Ysaias / 72profcta 181 ymo 

unclecimus' a la Casa cie Trastàmara. En la mesura que el nostre text aplica 
aquesta denominació apocalíptica tant al primer com al segon Trastàmara, hem 
cie deduir o bé que ha eliminat de la llista els reis de Mallorca, o que el recomp­
re precís li interessa ben poc al costat de la possibilitat d'interpretar els actes dels 
acIuals reis d'Aragó en clau apocalíptica com a propis d'aquell rei que ha de 
precedir l 'aparició de l'Anticrist: abandó del papa veritable, fets de guerra 
(entengui's: conquesta de àpols) cruels i espaventables, etc. 

767 ss L'autor de les Prediccions suposa que l 'Anticrist apareix dins l 'Església: 
cfr. més avall, linies 585 ss. En això, almenys, es distingeix de ROCA.TAl.l tADA, que 
parla d'un Anticrist oriental ( Ve ab 1111), ed. cit., línies 160-161) i d'un Anlicrist 
occidental (ib .. línies 251-252). 

7 71-177 El text és particularment obscur: no lliguen les fonts, ni, tanmateix, 
la història. L'única cosa clara és la intenció de relacionar el destí del papa Benet 
Xlll amb les maquinacions de l'Anticrist. 

178-185 L'etimologia del nom de Segimon és fantasiosa, i és falsa la data de 
la seva mort que reporta d nostre text. L'emperador Segimon d'Hongria morí el 
1437. 
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anno XXX, in dicto numero subs-CCCC XXV, o pus larch XXVI, 
sobre lo di! nombre damunt scrit. cripto. 185 

Aquest emperador confermarà 
ço que lo dit verdader papa occi­
dental haurà fet, que lo seu nom 
haurà de farga de ferre, e per letres 
se anomenarà Ferranclo. En lo 
terme de Anticrist viurà e morrà lo 
dic Ferranclo, ca r lo dit papa lo 
haurà maleyt. Enaprés vendrà lo eli t 
subsegüent, qui serà confirmat, e 
haurà agut procurador lo comce de 
Cardona en la [cort deli emperador, 
qui agregarà consi li per fer vnió. 
qui serà dita, feta e refermada. E 
sàpies que sobre açò no vull més 
dir, que gran perill se seguirà e la 
veritat serà vista, axí com diu [f. 
37rl llApocalípsi, que exirà un] rey 
d'enmig de la terra. que farà que 
negú no puga com[prar] ni vendre 
si [no fan) com él volrà. A[qucst) 
s[erà elelg[ir) n[o .. .J en [Roma], mas 
en les [parts] d'[Alemanya], axí com 
d iu lo propheta Ysayes, que [ell 
mlal ue)ni[dorJ vendrà [cie) A[quilól. 
Aquesta bèstia pus fort q ue totes 

184 1101111a1g 1~26 

205- 208 Apoc 13,17 

ltern, rex Arragonum confedera­
bit dictum imperarorem propter 
dominum papam occidcntalem, et 
nomen huius crit de forga ferri et 
per litteras nominabitur Ferdinan- 190 
dus, quia dic1us papa maleclixerit 
sibi. Et post isrum veniet alius sub­
sequens rex, qui confirmabitur, et 
habcbir procuratorem suum comi-
tern Cardone in curia imperatoris, 195 
in Conscantia. Qui, motus mato 
zelo, congregabit concil ium colora-
tum pro unione fienda, qui clicetur 
reformator, et super hoc nolo plus 
loqui, quia periculum prosequencli 200 
boc negotium erit rnagnum valcle, 
et de boc gentes et populi, in illo 
tempore tunc viventcs, clare istam 
videbunt veritatem, quia scriptum 
est in Apocalypsi et sine causa, 205 
quod unus rex exibi t de rnedio 
terre talis quocl sine eius voluntatc 
non auclebit emere nec vendere. EL 
iste eligetur non in Roma, sed in 
parribus Alamannie, sicut cie boc 210 

790 literas 

190-193 Referència a Ferran I d'Antequera i a la seva mon prematura (1416). 
La maledicció del papa, certa o imaginada, ha de ser posada en relació amb la 
sostracció d'obediència de l'any 1415. 

193-198 El successor de Ferran l és Alfons IV, el seu fill primogènit, que va 
enviar el comte Joan Ramon Folch de Cardona al concili de Constança. Sobre cl 
comte cfr. José Go:-1I GAZTfu\llllDE, Los espa,10/es en el Concilio de Constanza, dins 
FLICHE-MARTIN, O. C., 403-416. 

796-223 El text es refereix amb tota probabilitat a Segimon emperador. ele­
git el 21 de juliol de 141 J, un cop mort Josse de Moràvia. Cfr. A. TIIEINER, Vetera 
monumenta J-lungariam Jllustrantia. vol. 11, n. 345. Probablement cl text sigui 
un ressò de RoCATALILADA, Ve ab mi, línies 251-265. També és probable que 
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215 

220 

les altres per cas d'eretgia abeurarà 
los reys de virí, e los duchs e los 
tirans de foch e de sanch e de col­
tel e cie molt mal. 

E la[uors) los anullats cie la vera 
225 Sgléya s·adelitaran en fer-se mes­

tres en teolegia, e faran tres parts 
de la Sgléya dels men[dicans] per 
ço que puxen pugar a bisbes, •••axí 
com indignes. E per ço lo rey cie 

230 Aquiló, molt leig e vil en la faç de 
nostre Senyor Jhesu Crisi, indigne 
de bellesa real, estarà en lo loch de 
sen t Pere e verdader v i cari de 
Ihesu Crisi. Mas dintre VII anys, al 

235 XII serà destroït, per què serà 
necessari q ue sia demostrada la 

211 - 213 Jer 1,14; 4,6; 6,1 
215 Apoc 13,11 

<licit propheta lsaias quod malum 
quod est venturu m in mundo 
veniet ab aquilone. lste homo sub 
colore comparatur bestie fortiori 
quam alie bestie in dicto Apocalyp­
si, et in dicta congregatione corrup­
ta per causam heresis inbibet alios 
reges de veneno, et duces et tyran­
nos cupiditate inextinguibili imple­
bit, et inflammabit eorum corda 
indignatione ignis et sanguinis, et 
habebunt corda eorum maculara de 
ulceribus putrefactis. 

Unde, i n illo tempere, illi qui 
erunt deiecti et despecti et separati 
ab ecclesia sancta Dei vera delita­
buntur in ferventi stuclio ad facien­
d u m fieri magistros [f. l0lr] in 
theologia et ecclesiarum prelatos, 
et cie mendicantibus facient tres 
partes ad finem quod ascendant ad 
prelaturas episcoporum, quamvis 
sine indigni i udices, et ideo rex 
aquilonis multum lllrpis et vilis 
adversus faciem Jhesu Christi, sicut 
homo regali pulchritudine indig-

21 J profeta Ysaias 213 aquilionc 
224 illc 226 <.ley 229 teologia 
236 pulcritu<.linc • 

aquest sigui un text afectat per la doble autoria de les Prediccions que hem 
apuntat més amunt. L'emperador Segimon hi és presentat amb trets que corres­
ponen a l',undecimus rex', tal com confirma la referència a Apoc 13, 17. 

211-213 El text depèn aquí clarament de la Sum.mula, distinció IX, 243, línies 
245-256, i 251, línies 456-469, on es parla també de l',undecimus rex', nova com­
provació que l'emperador Segimon és vist en aquesta perspectiva. 

224-232 Sobre la divisió en tres parts de l'orde dels franciscans, cfr. els tex­
tos de Rocatalhacla citats apud Pou I MAR1í, Visionarios ... o. c., 297-299. 

233-238 Aquí el nostre text segueix la Summula, distinció IX, 251 , línies 480-
485. 
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nus, stabit in loco veri Vicarii Jhesu 
Christi, Romani pontificis. Verumta­
men iste infra septem annos morie-

255 

setena edat que diu lo Propheta 
dels fills de !Gogi e de Magog, ay 
las, e tant maleyt sera aquell dia, 
que aquell fals Martí lfl1gi]rà. Car 
Man í haurà nom, per nom e per 
sobrenom, cor .. • lo milenara 
••• ... ara de les fortunes del món e 
auorriran los sants e multiplicaran 
los lerct]ges. Mas, si a Déu plaurà, 
no passaran de tremuntana auant e, 
si ó fan, pregall> a Déu que sia ab 
nosaltres. 

tu r vel destruetur. Propterea erit 240 
necessarium quod dcmonstrata 
septima etate de qua Ezecbfel prop-

237 setena ms \'lla 238 1101 marg 
Gog-i\Iagog 

242 • 243 Ez 38,16 

heta loqu itur de filiis Gog e[t) 
Magog, heu prodolor! quam male-
dicta erit dics illa, in qua ille falsus 245 
Martinus aufugiet. nam ille debct 
nominari Martinus, nam in su o 
enormi et tribulato tempore, in 
millenario predicco, insupportabilcs 
pene et tribulationes et fortune 250 
abundabunt in seculo; et tunc sanc-
ti homines et viri notabiles habe-

241 demos1ra1,1 242 ~ep11ma e1a1e ms 
san11a1e 242 • 243 Ezechiell profeta 250 
funune 

238-240 Si es refereix a Martí V, el 1ex1 no és gens de fiar, puix que el papa 
elegit a Constanç·a morí el 20 de febrer de 1431, és a dir, gairebé ea1orze anys 
després de la seva elecció. 

241-242 Sete11a edat. La predicció d'aques11emps darrer implicaria en l 'autor 
de les Predicc/011s la consciència de pertànyer a l 'e1apa final de la sisena eda1 
del temps de IT:sglésia. Aquesta idea l 'allunyaria del joaquimisme esIric1e, el de 
les tres edats, i l 'acomunaria més avial amb Arnau de Vilanova, que afim1a diver­
ses vegades de viure en la sil>Cna eda1; vegeu els IC}.10S en Josep P~KAR.'-AU, Pro­
blemes i criteris d 'a111e111icltat d 'obres espirituals atrib11fdes a Amau de Vilanova 

32-33, nota 131. 
243-244 Gog és un persona1ge bíblic, que la tradició profètica medieval sirua 

en el futur darrer, gairebé a 1ocar el judici final: • ... et sanc1i eius (De1) regnabunt 
cum eo usque ad occultum finem illius temporis, in quo soluendus es1 diabolus 
cie carcere suo, e1 regnarurus est homo ille pessimus, qui uocatur Gog de quo 
carn multa scripia sunt in libro Ezechielis prophele•, Stonmula ... , distinció V, 221, 
línies 253-256; cf. també 26/4, línies 220-228. 

251-253 La persecució dels sants i dels homes evangèlics també (:s recollida 
en la S11mm11la, 231. línies 141-143. Els ,viri notabiles' recorden els .duo viri 
notabiles' de la S11111mula, 240, línies 166-167. 
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255 

26o 

Emperò confiar poders que lo 
r ey onzèn corn petit, d el qua l 

265 Daniel parla en los misteris occi­
clenta Is, que serà serè ca p del 
dragó del Novell Testament, lo cas­
tigarà ans que aquest defalga. Car 
aquest haurà no m per algunes 

270 letrcs Alfonso, que vol dir pugador 
en fum• .. lïmperi que no pot dar. 
Car aquest per mar ha a fer-.. ço 
que fer deu. car aquest pugan'l en 
les ylles cie Sicília, a [on] com per 

275 fortuna ser-.à request per la meritrix 
que diu [l'Apoca]lipsi. que yrà a 
des[pullar los murs dels romans e a 
cremar la Cill[at plena cie venr, hon 

274 Cidlia 

264 - 265 On 8,9 

buntur in maximo odio; et credo 
certissime quocl multe••• pullula­
bunt in populo chr istiano. Sed, 
Deo permicrente, no n transibunt 
ultra panem septenrrionalem, et si 
faciunr, vos homines, qui tunc 
vivetis et illa viclebi tis, rogate et 
supplicate Deo quod cessent dicte 
hereses et quod Deus vos acliuvet 
et sit vobiscum. 

Attamen potestis cogitare quocl 
rex ille unclecimus et cornu par­
vum, de quo Daniel l oquilllr in 
mysteriis occidentalibus, qui voca­
bitur ut conrincwr in sexto capite 
clraconis Novi Testamenti, ille casti­
ga bit eum antequam de hoc 
mundo defkiat, nam iste nominabi­
tur per aliquas litteras Alfonsus, qui 
interpretatur ascensor in fumum, 
alias in summum et ad impcrium. 
qui ascendens non multum durabit, 
nam iste per mare exequclur illud 
quod de ipso clicitur latius et conri­
netur in figura in dictis mysteriis 
occid enralibus illud quocl habet 

256 permitentc 257 scptemtrionnalcm 
259 roguate 265 da niell 
271 literas 273 summum l inperium 
274 asscndcns 

254-255 L'aparició de l'heretgia a gran escala els darrers temps també és pro­
nosticada en la S11111mula, 185-186, línies 242-247; 216, línies 11 l·l 15. 

263-277 Probable referència a les lluites entre Martí V i Alfons el Magnànim 
pel control polílic de 1àpols. Cfr FucI11,-MAR111', o. c., 262-263. 

271-280 L'etimologia del nom Alfons és famasiosa. En la introducció hem 
identificat la meretriu de les línies 274 i 280 amb la voluble reina Joana li de 
Nàpob, que primer adoptà el Magnànim com a hereu i després, el 1423, adopta­
va Lluís Ill cl'Anjou. Cfr FUCl·lE-i'vlARTI:'<, ib., i Jaume VrCEXS l VIVES, Els Traslàmares 
{segle XV), o. c., 112-113. 

277-278 L'autor de les Prediccions realitza aquí una transposició d'allò que la 
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facere. Nam isce ascendet in insu-serà colledor lo gran Anticrist pri­
mer, qui lo seu nom haurà per 
letres de nombre, axí com diu l'A­
pocalipsi, Luduvicus, lo qual és 
descendedor de la sement del rey 
nostre d'Ara(gó], En Pere. 

lam Sicilie et post, cum per fortu- 280 
nam requiratur per meretricem, de 

Cor yo mateix• .. que lo rey suc­
cehint apellat Johan, e sarà aui del 
dit rey Luís, qui en cap de blasfè­
mies fon maleyt per lo seu parc, 

281 - 282 Apoc 17 - 18 

qua clare loquitur in Apocalypsi. 
quod habet exucre ec expoliare 
muros Romanorum et cremare seu 
incendere civitatem plenam vento, 285 
ubi eric collecror magnus, Antichris-
tus primus, nomen suum habebit 
per licceras Ludovicus, qui erit futu-
rus et descenclet cie semine regis 
nostri Petri de Aragonia. 290 

am egomet Arnaldus de Villa­
nova dixi predicco regi Petro quan­
d o faciebam hanc presentem 
declarationem, quod post ipsum 

279 assende! 280 Cicilie 280 • 281 fur­
lllnam 288 litcrra, 

Summula deia a propòsit de la conquesta de l'illa de Sicília per part de Pere el 
Gran: -Primum igitur cornu yrci insigne fuit rex primus, hoc est rex Petrus prefa­
tus, cui unica pulla aquile unira est, qui tamquam horum que sequntur ,misterio­
rum' principium ,ab occiclt:nte', hoc est ab Yspania ,veniens super faciem terre', 
seu terrenorum sibi comradicentium, ,et non tangcbat terram'. per mare enim 
pro magna parte earum que fecit, ,et que in aliquo de suo seminc facwrus est', 
adimplcbit•, 245, línies 307-313. Alfons el Magnànim, el conqueridor de Nàpols, 
és vist com el descendent apocalíptic del casal cie Barcelona, és a dir, el rei 
onzè. 

286-287 Les Prediccions admeten un primer Anticrist, que sembla instal·lat a 
Roma. Seria, doncs, el pseuclo-papa. Però les línies 287-289 suggereixen una 
alLra pista. Ens trobem altra vegada amb una contradicció deguda a Ics diverses 
mans que han treballat en aquest text? 

287-290 La identificació de Lluís III, cluc cl'Anjou i cie Calàbria, descendent 
de Pere Ill per part de la seva mare Violant, néta del Cerimoniós, amb l'Anticrist 
primer prové cie Rocatalhacla, que ja havia identificat Lluís li de Sicília, nét cie 
Pere II cl Gran, amb la béslia cl'Apoc 13, 11-18; cfr. la referència en Pou I M ARTÍ, 

Visionarios ... o.e., 295, nota 2. 
291-327 L'autor de les Prediccions no té cap simpatia per Violant de Bar, ni 

pel seu nét Lluís de Calàbria i, evidentmem, no era del partit francès. La pruïja 
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295 rcy En Pere d'Aragó, per ço com 
contra son voler féu marremoni ab 
la no declarada, qui és filla del 
duch de Bar, qui en pochs dies és 
[ ... veniklora en fer e en capdellar e 

300 tractar molts mals, segons que és 
es[crit] de la segona meritrix, que 
Ester recompra en son libre per 
aquell fals conseller ahaman, que 
en temps del rey Asuer era, sors lo 

305 qual fon penjat; hon aquesta en 
pochs dies veurà [del seu] linarge lo 
gran enderrocament, car aquesta 
serà en culpa que lo dir marit seu 
muyra a mala mort, e axí com és 

310 scrit en lo libre del rey Saüll, pri­
mer rey dels juheus, qui volgué 
sotsmerre la archa de Déu als felis­
reus, per ço morí a mala mort (n]o 
tlemenr Déu]. 

315 

320 

304 - 305 1101 marg bestia 

296 - 297 Apoc 13,18 

sibi succederet immediate rex 
Johannes, filius suus, qui erir avus 
supraclicti regis Ludovici, secundum 
quod scriprum est in Apocalypsi. Er 
nominarus Ludovicus, i n capite 
opprobriorum, fuit nepos ille, scili­
cet Johannes maledictus per domi­
num patrem suum, regem Petrum 
de Aragonia, pro eo quia contra 
ipsius voluntarem contraxit matri­
monium cum filia Ducis Barensis, 
que post paucos dies est illa venn1-
ra, e1 faciet et tractabit multa er 
diversa mala secundum quod de ea 
scribitur in Apocalypsi de secunda 
meretrice, de qua refen illa nobilis 
regina Esther in suo libra, quod per 
illum falsum consiliatorem Aman, 
qui tempore regis Asueri sub quo 
brevi tempore fuit suspensus. Et 
suprndi cta filia Ducis Barensis, 
vocara Yolans, propter sua mala 
opera videbit suum genus et paren­
tes destructos, nam hec, non 
cimens Deum, erit in culpa quod 
predictus maritus eius mala morte 
moriatur, sicut scriptum est in 
Libris regum. de Sau!, qui fuir rex 

300 obprobriorum 3 71 Ster 

311 - 314 Esther 5 - 8 322 - 324 1 S 4 - 6 

que posa en relacionar pàgines de l 'Escriptura amb fets històrics, en canvi, és 
típica de la mentalitat profètica de l'època. Aquí sembla que Yoland de Bar és 
identificada amb Naaman, conseller del rei Assuer en temps de la reina Es1er. Tal 
com hom sap, Naaman preparava la destrucció del poble jueu, i sembla que 
aquest és el rol atribuït a la reina Yoland en relació als pobles de la corona cata­
lana-aragonesa. La comparació de Yoland amb Naaman pot haver estat suggeri­
da pel text de la Surnmula .. distinció X, 262, línies 153-157. La comparació de la 
dissortada mon de Joan I amb la de Saül pot provenir de la Summula, distinció 
IV, 202, línies 43-46. 

322-325 Probable ressò de la S11mmu/a, distinció XIV, 304, línies 180-181. 
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iudeorum, qui voluit quocl archa 
federis Domini subm itteretur in 
posse et rminibus philistinorum; 325 
ideo mala morte mortuus est, quia 

Cor exidora és una bèstia, axí 
com leopart, qui diu lo Apocalipsi 
que deu deuorar les flors de lir e 
d eu ésser duch d els ffranceses, 
semblant que féu lo fill de Eli, que 
los juheus apellaren Alí. Aquest 
deu enbargar al rey d'Aragó tant [f. 
37v) com porà. Emperò lo dit rey 
complirà la sua voluntat [que ningú 
no] li [pugui] contradir ni defendre 
de [la Sgléya dels Romans). Cor 
[aquest] rey [on)zèn d' [A)ragó en 
foch e en sanch [per) quatre partS 
de Nàpols deu entrar [ço é]s,••• aju­
dans de catalans, e deuen exir e 
[als na]uilis pugar. Mas és ... no y 
haja vn cruel escàndel, per què tris­
ta serà la mare que son fill hi [hai)a. 
Cor Lucluvicus no haurà potestat cie 

non timuit Deum. 
!tem, exibit et egreclietur una 

bestia sicut leopardus, que devora-
bit florem liri, et debet esse dux 330 
francorum, similis filio Heli sacer-
dotis iudeornm. Et iste, quantum in 
eo erit, conabitur dominari regi 
A rragonum, et ipsum impedire, 
quantum in eo eri t. Verumtamen, 335 
dictus rex adimplebit omnia nego-
tia sua et facta, quod nullus possit 
sibi resistere, nec ab ipso poterit 
aliquis prínceps liberari nec defen-
d e re ecclesiarum Romanorum. 340 
Nam scriptum est quod iste undeci-
m us rex Aragonum debel intrare 
Neapolim in quatuor partes per 
ignem et sanguinem cum iuvamine 
de gente Catalonorum, que exire 345 
debet per bellicosas acies et exercí-

328 exhibit 329 bistio 331 franchorum l 
Eli 

328 - 329 Apoc 13,2 331 - 332 1 S 2,12 - 25 

328-331 El sentit més lògic seria interpretar aquestes línies en referència a 
Lluís Ill d'Anjou. Però el lleopard de la línia 328 podria ser també una referència 
als Plantagenet o als Armanyac, que en llur escut d'armes ponen aquesta figum 
heràldica (cfr Martí de RIQUER, Heràldica catalana des de l 'any J 150 fins al 
1550, vol. I, Barcelona. Eci. dels Quaderns Crema 1983, 217), i en aquell temps 
tant el rei d'Anglaterra com el comte d'Armanyac podia ser anomenat ·duc dels 
francesos". Lluís Ill morí el 1434. En tot cas, és gairebé segur que aquí les Pre­
diccions segueixen la Summula, distinció X, 260, línies 93-97. 

331-332 La figura del gran sacerdot Helí és vista molt negativament per la 
Summula: cfr. distinció N, 202, línies 46-48. 

335-344 La conquesta definitiva de Nàpols per part d'Alfons el Magnànim va 
començar des de Sicília: cfr J. V1CENS I VIVES, o. c., 126 - 13 l. 

341-343 El llibre que prediu la conquesta de Nàpols és la Summula, distinció 
X, 261, línies 135-137, que les Prediccions aquest cop copien textualment. 
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regnar ne força. !La] sua casa serà 
derrocada per obligació del duch 
d e la Sgléya o Sinagoga dels 

350 Romans. Sàpies que sinagoga és en 
parlar, cor los romans tostemps àn 
cercat [roma)no. E vc1 ací per què 
s'a pel la sinagoga romana, ço és 
feta a Jur voluntat e error. 

tus hominum debent asccndere 
naves et navigare, sed antequam 
illuc accedat exercitus, tribulariones 
et pericula incurrent illi qui fuerunt 
in Neapoli de gente regis Arago­
num. Est verum quod Ludovicus 
non habebit potestatem regnandi, 
nam domus eius erir prostrara et 
devastara per ducem et gubcrna10-
rem Ecclesie et synagoga Romano­
rum; d icitur synagoga quia Romaní 
sunt p ri ncip ium et fundamentum 
totius scismatis et divisionis ac erro­
ris que venerunt in ecclesiam sanc­
tam Dei usque huc. 

355 

360 

E lo dit Loís serà trayt per lo dit 
papa, si bé lo dit papa li prometrà 
de dar-li lo dit regne de Sicília, e 

365 fer-li ha ajuda per passar en Iheru­
salem. Mas no u veurà, car aquesta 
serà aquesta colo na que deya lo 
lprophetal Abacuch e lo propheta 
Esdras, que deya per fauor del rey 

Et dictus rex Ludovicus rraderur 
per summum pontificem, quamvis 
dictus Romanus poncifcx sibi pro­
miserit dare regnum Neapolis, et 
quocl sibi faciet acliutorium pro 
passagio de Jherusalem, quoniam 
dictus Ludovicus non videbi1 quia 
istc erit de ista columna, de qua 
dicunt Habacuch et Esdras prophc-370 de Pèrsia e de Sicília serà fet nouell 

351-352 1101 11wrg rom:ino lo volemo al 
manquo 352 e ve1 ací perquè i11ter/i11 
364 Cicilia 367 colona 111s coloma 

370 Esd 1,1-4 

J47assendere 349 illuch 361 dey 
363 o,umum 366 pessagio 369 
columpna 370Abacuch l Sdras 

352-357 Molt probablement hi ha aquí una referència a les intrigues que hi 
hagué permanentment entre el papa, la cort napolitana i els distints "condottieri" 
que, ara amb un senyor, ara amb un altre, comribuïren a fer del 101 inefectiu cl 
teòric poder reial angeví sobre Nàpols i precipitaren la solució "aragonesa··. Les 
linies 349-353 del le>-.1 català i les 357-361 del lla1í són probablement una nota 
marginal que ha queclai incorporada al text. 

362-377 Padlgraf particularment enrevessat i farcit de reminiscències de la 
S11mmu!a. Sobre el passatge a Jerusalem. cal fer remarcar que ací és cl papa qui 
ajuda el rei en aques1 projec1e. En la Summ11/c1, en canvi, és el ,papa novus'qui 
realitza cl passatge; cf. 297, línies 584-585. Diem 101 passant que el ,maius' de la 
línia 374 del text llatí ha d'ésser entès com a .novus' tal com diu la línia 370 del 
text català. En la Summ11/a, l 'antiga Pèrsia correspon a la moderna Sicília: cf. 
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papa, semblant que fou en lo 
temps de Zorobabel sots [Esdra]s e 
Ananies, sots los quals caygueren 
los murs de Ihenasalem. 

En aquest temps los sacerdots 
dels juheus acolliren los mercaders 
en l o temple e [los] fornicad ors 
feyen offerir als pobles· los vedells, 
e dinés, e col oms, e .. • [moltes] 
maluestats, matauen, priuauen los 
sancts prophetes e iusts e foragi­
tauen dels temples. Semblam de la 
archa federis. E per ço los seguí 
gran mal. E atrestal deu ésser, car 
dintre ja serà encès lo foch mor­
tal• .. 

3 79 mercaders ms mcrcadres 

ta, qui dicebant quocl, ad denotan-
dum favorem regis Persie et Sicilie, 
dixerunt quocl per clictum regem 
fieret maius papa similis illi qui fuit 
tempore Zorobabel sub Esdra et 375 
Anania, sub quibus ceciderunt muri 
Jherusalem. 

Et isto tempore sacerdotes iude-
o ru m admiserunt mercatores in 
temptis et fornicatores revendebam 380 
offertoria populo in dictis temptis 
recepta et Deo oblata, ut de vitulis, 
columbis, turturibus et similibus, et 
mato zelo sue insatiate cupiditatis 
et avaritie, que in sacerdotibus 385 
decrescebat quotidie, multe abomi­
nationes, crimina et iniquitates ex 
radice avaritie proceclentes, occi­
clenclo et prosequendo sanctos 
prophetas, cie suis confusis abomi· 390 
nationibus et eiciebant iustos hemi-
nes de tempto, similiter et archam 
federis. Ideo aclvenit eis clesuper 
omne malum et grande valde, et 
huiusmocli occasione erit similis 395 

372 Cicilie 375 Zorobahell l Sdrd l posi 
Sdra seq esl ca11cell 
386 cotidie l post multe seq crirni cancell 
390 profeias 

380- 385 Esdr 6, 8 - 10; 7, 15 - 17; Neh 13, 4 - 14 

245, línies 292-295; i és amb l'ajut dels Perses que Zorobabel, correspondència 
del papa nou, reedificà els murs de Jerusalem, és a dir, de l'Església: cf. 249, 
línjes 429-431; 296, línies 566-569; aquests murs havien caigut en temps de Zoro­
babel, Esdras i Nehemias (no Ananias); cf. 249, línies 420-422 i 296, línies 556-
558. L'única cosa clara en el text és que un papa, probablement fals, traeix el rei 
Lluís, i que un altre rei, el de Pèrsia, que vol dir Sicília, és a dir, la descendència 
dels reis d'Aragó, farà el papa nou dels darrers temps. 

3 78-393 Sobre la prevaricació dels sacerdots de l'amiga llei i llur càsrig, cf. la 
glossa a la Summula., dislinció IV, 205, línies 137-140; Su.mmula, disrinció V, 
216, línies 101-104 
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Com aquests dos infants, qui 
quasi seran de vn [temps], se ajus­
taran e s'agermanaran, faran matre-

casus et ruïna in ecclesia Romana. 
Nam in anno M CCCC X>..'YIII intus 
Romam incendetur ignis terribilis 
confusionis multorum criminum, et 
hoc propter maximam avaritiam 
personarum ecclesiasticanim. 

405 moni entre el ls e glo r ificar s'àn 
abdós enmig les altees dels 
Romans, qui ja lo cap [del nouell) 
testament o vespertilió, qui per 
figura és apella~ dragó, ab lo dit 

Et erunl duo infantes, id est, 
principes predicti, quasi de una 
etate vel tempore, et in illo tempo­
re vel circa paulo plus vel minus 
adiungent se simul et in unum et 
confederabunt se matrimonialiter 
inter eos et ibi Rome glorificabunt 
et exaltabunt se ad invicem ambo 
in medio altitudinum Romanorum 
qui capite vespertilionis Novi Tes­
tamenti, qui per figuram dicilllr 
d raco appellatus homo dictus 
Ludovicus, qui steterit intus mag­
nam synagogam Romanorum, et 

410 Luduuicus, qui haurà estat dintre la 
gran Sinagoga dels Romans, e 
auran feta pau entre a[quests) clos, 
conclempnaran la Sgléya, axí com 
posa sent Gregori, que axí com en 

415 lo cell à tres maneres de esteles, 

413 /)<)51 com seq es ca 11cell 

411 - 413 Apoc 13,18 

406 adiungct l simuli 
410 altitudinem 415 sinagogam 

394-401 La referència a lluites, revoltes i crims a l 'interior de Roma por ser 
una al·lusió a la proclamació de la república Romana en temps d'Eugeni IV. Cf. 
fl!CIIE-M,\R'llN, O. C., 321-322. 

402-418 Comença ara una llarga secció destinada a predir la purgació cie 
l'estat eclesiàstic, on el nostre autor sembla haver begut del Ve amb mi en tribu­
lació, de Rocatalhada, segona-quarta intenció, tal com hom pot veure en el text 
publicat per PERARNAU, o. c., línies 86-145. Pel que fa a l 'aparició d'aquests ,duo 
infantes', ,duo principes', que potser no són diferents dels duo viri de la línia 
574, ens hem de preguntar si no ens trobem davant una transposició del tema 
dels •dos prophetes maravelJosos vestits de sachs• que esmenta Rocatalhada en 
el Ve amb mi, línies 283-303. La mtnsposició hauria consistit en passar d'un pla i 
d'una missió espiritual i de predicació al pla del domini i de la reducció de l 'es­
tat eclesiàstic a reforma ,manu militari'. Aquí es barregen el tema rocatalhadià 
del rei Lluis com a Anticrist, i el del -sextum caput draconis Novi Testamenti• cie 
la S11mn111/a, que és -ille rex undecimus seu cornu parvum•: cf. distinció X, 259, 
línies 74-75. Pot~er es 1roben ajuntats per suggestió d'allò que diu més avall la 
Summula, 263, línies 201-208. 
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anants, desuiants, e fixes, axí són 
en la Sgléya tres graus segons los 
huns petits capellans, e los estats 
dels bisbes, e lo cap que és apellat 
[ ... ) ço és, lo papa, e los cardenals 
és dit altre cap .. • 

Dupte serà que tots [aquests) 
estaments no sien anul·lats per 
aquests dos qui menjaran la carn 

439 estamenL~ 111s sentiments 

concordiam et pacem facient, sicut 
sequi debet. Et isti duo condemna­
bunt ecclesiam et etiam ecclesias, 
sícul ponit Gregorius, quod sicut in 
celo sunt tres maneries et nature 420 
stellarum, videlicet, euntes, devian-
tes, stantes firme, sic sunt in eccle-
sia tres gradus secundum ydiomata 
universalia, scilicet sacerdotes, 
episcopi et summus pontífex, nam 425 
sicur lucet sol super 01nnia sidera 
et stellas, ita papa in statu eccle­
siastico cum cardinalibus dicitur 
caput memorabilium virtutum et 
bonorum. Sic pure et immaculate 430 
purus et mundus status papalis 
requirit quod omnes conditio et 
vera beatitudo erant cuncte sui 
abominabilis cordis et cogitationis 
separata a correctione et castigatio- 435 
ne sue pestilentie et maligni spiri-
cus. 

Et credicur quod omnes isti sta­
tus propter eorum scelerata crimina 
et malitiosas iniquitates annule[nltur 440 

416 sicud 417. 418 condempnabunt 
423 ydeomara 425 sumus 426 sydera 
429 capud 430 inmaculate 433 cuncte 
msquncte 434 abhominabilis 

419- 429 Cfr Summula ... , 246 - 247, l. 347 • 359. 
442-448 Apoc 17, 16 463 - 4641s 11, 1-4 468-471 Apoc 18, 11.15 • 16 

417-429 Qui ha escrit aquestes línies de les Prediccions recordava un passat· 
ge de la Summula i l'ha reproduït ometent la citació que conté de sant Gregori 
--corresponent a les Homilies sobre els evangelis, 2, 38, 2 (PL 76, 1282)-, però 
no la referència. O'altr,1 banda, on les Prediccions parlen de capellans, bisbes i 
papa, la Summu/a esmenta la multitud dels fidels, els religiosos i els prelats. 

438-442 Les referències de la Summufa a la deslfllcció i subversió de l'estat 
eclesiàstic són concloents i concordants amb les Prediccions, cf. 194, linies 220· 
222; 239, línies 134-144; 248, línies 381-388. 

442-489 Aquest llarg paràgraf recorda la segona i tercera intenció del Ve ab 
mi de ROCATAUiAOA, linies 86-129 de l'edició citada de PERARNAU: la clerecia serà 
reformada per força. Que s'esmenti el rei d'Aragó a partir de la línea 457 potser 
indica, com es dirà explícitament a la línia 566, que un dels ,duo principes' és 
pressentit ésser del casal aragonès. 
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de la merirrix, axí com diu l'Apoca­
lipsi, que donada és potestat als 
reys cie la terra que menjen la carn 
de la fembra, ço és, la renda de la 

445 Sgléya. Mas duple serà que aquests 
dos no apdofitara)n ni profit hau­
ran, car no és espert a ells. Car lo 
rey d'Aragó, qui és apellat rcy d'O­
rient e de Aquiló, e açò és per dues 

450 àguiles que són cie la ylla de Sicília 
[. .. J per lo foch que metrà en los 
lochs hon guerrejarà, axí com diu 
Ysayes que les vergues vermelles 
sobre la noua estàtua de la Sgléya e 

455 batran tan fort, que quasi pietat 
serà. Hon [f. 38rl los [mercaders de 
la terra for)nicaran ab ells, axí com 
posa l ' Apocalipsi ••• E per tres 
[vegades) cridaran: -Mal, mal, mal! 

460 Hon són les carreres des[uiadles de 
onrres, los draps brocats vermells e 
margarites e pedres precioses, les 
mules e los caualls, ni la gran com­
panyia de tan noble ciutat com era 

465 Roma?• E per ço los habitants de la 
terra, qui solien arendar les rendes 
dels eclesiàstichs, murmuraran e 
cridaran, dient: •Mal, mal, mal•, tres 
vegades. 

450 Cicil ia 467 post e.Jeis seq el 
ct111cel/ 

et desLruclnJtur per istos duos prin­
cipes, qui carnem huius meretricis 
viven lis sine pietate comedent, 
sicut de hoc visum est in Apoca(yp­
si, ubi fit ela re de[fol. 101 r)mons1ra­
tio quod data est omnis potestas 
regibus terre quod comeclerent car­
nem femine mereLricis, id est, red­
ditus ecclesie sancte Dei, qui per 
elationem et superbiam sui pastoris 
publice per damnatos mores erunt 
omnes sine omni verecunclia et 
timore Dei meretricantes. Verum­
tamen, cleclarata intcntione supra­
dictorum, quod hii duo principes 
non clabunl in hiis subirum finem. 
Nam rex Aragonum, qui dicitur rex 
orientis et aquilonis proprer cluas 
aquilas quas portat in armis pro 
regno Sicilie, que est Orientis, per 
ignem quem ipse apponet in locis 
in qu ibus erit cum suo exercitu 
congregatus, sicut clicit lsaias pro­
pheta quod baculi seu virge ruhee 
super nova statera ecclesie, feriet et 
percutiet ipsam ecclesiam tam forti­
ter quocl erit nimis mirum valcle et 
dolorosum. Uncle, mercatores terre 
puhlice in ipsa clamabunt: •Malum, 

445 demos- 416 post est seq omnibus 
cancell 449 dey 151 dampnatos 453 
dey 458 aquilionis 460 Cicilic 467 apo­
net 463 - 464 Ysaias profeta 

442-449 També el tema de la manclucació cie la carn cie la dona, com a Lrans­
posició de l 'expoliació dels béns temporals cie l 'Església, és present en la Sum­
mula, 240, linies 145-153, i 295, línies 543-550. 

457-467 Rei d'Aragó, rei del Nord, rei onzè, rei d'Orient: tot és el mateix. El 
llenguatge d'aquestes línies recorda el de la distinció IX de la Summula, 242, 
201-205. 

468-485 Les Prediccions, seguint Joaquim de Fiore i Pèire Joan Oliu, assimi­
len els mercaders de la Babilònia de l 'Apocalipsi amb els eclesiàstics carnals, els 
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E veuran foch ja venir primera­
ment en la ciutat que Jobanàs 
propheta diu que semblaua Níniue. 
Car lo molt alt rey o nzè d 'Aragó 
cremarà e matarà e enderrocarà, on 
to ts los habitants estaran meraue­
llats com se porà fer ni com se 
porà seguir, que, si tot lo món fos­
sen hò mens, no fóra axí cremada 
ni clestroïda Nàpols com serà. 

490 - 492 ]on 1, l - 2; 3, l - 3 

malurn•, per tres vices, sicut de hoc 470 
in Apocafypsi notancla mentio cles­
cribitur, nam prelati ecclesie clama-
bunt: 0 Ubi sunt nunc vie nostre, 
quas tenere solebamus? Iam enim 
sumus deviati et percliti a viïs nos- 475 
tris. Ubi enim sunr panni pretiosi et 
margarite et lapides pretiosi, q uos 
habere solebamus? Ubi enim sunt 
equitature mullarum et cavallorum7 

Ubi sunt familie et gloria servito- 480 
rum, quos habere solebamus in 
tam nobili civitate sicut Roma? [Ubi) 
est comitiva preclicta , que nos 
sequebatur7 Et modo soli sumus et 
tribulati•. Iclcirco habitatores terre 485 
qui colligere solebant recld i tus 
ecclesiasticarum personarum mur-
murn bu nt et cla mabunt voce 
magna: •Malum, malum•, trina vice. 

Et primo videbunt venire incen- 490 
dium ignis in civitate predicta, de 
qua Jonas propheta dicit quo d 
simi lis erit civ i tati Ninive, quam 
civitatem undecimus rex Aragonum 
cremabit ipsam et coturn populum 495 
in ipsa degentem gladio occidet et 
d emoll iet ea m in ruinam. Ideo 
populus dicte civitatis admirabitur 
quomoclo per vim et violenrer talis 
casus sit secutus, ram terrib il is et 500 

473 vie nostre corr i11 marg pro bye ipse 
482 Ub i ms. om 487 ms. om mur 
492 profeta 

eclesiàstics cúpids que adoren la glòria cie la bèslia secular. Cf. L EE, REEVES, S11.A­

NO, introducció a la S11mmu/a, 23-24. 
490-493 La referència, prou confusa, al profeta Jonàs i a la ciutat de Nínive 

pot ser també una reminiscència del Ve ah mi rocatalhadià. línies 317-322 de 
rcd. citada de PEHAR.'IAU. 

494--508 Innegablement, l 'autor de les Prediccions presenta la conquesta de 
Nàpols en un horitzó escatològic, i el rei onzè d'Aragó és un protagonista clar 
d'aquest temps decisiu. Cf. supra, nota a les línies 341-343. 
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505 

Encara més, siats auisars qu~ 
510 Siguismundi vindrà de les parts 

aquilones. E plàcia a nostre Senyor 
Déu que no u vega nigú que yo bé 
vulla, car cruel coltell serà amargós, 
e trista serà la marc que fill hi haja. 

515 Car aquest voldrà ajudar a la Sgleya 
e veuràs que de part cie Occident 
muntarà vn infant, lo nom del qual 
és de farga de ferre, e serà nat en 
ylla. Aquest trencarà vna gran bata-

520 lla en mig de Roma e serà dupte 
que de les sues mans pròpries no 
m ate Si gu ismundi, rey de ls 
Romans. E aquí serà gran diuisió, 
en tant que los misteris seran ja en 

525 occident tant fort que los occiden­
tals envides sabran què·s faran. 

530 

525-526 occidentals msaccidentals 

horribilis destructionis. Nam dicent 
quocl si omnes homines totius 
mundi ibi forent congregati non 
clebuissent talem et tantam destruc­
tionem cledisse et civitatem in rui­
nam posuisse et ita fuisse 
destructam civitatem Neapolicanam, 
sicut crit. 

Pt'eterea est futurum quod 
Sigismundus imperator Romano­
rum veniet de partibus septentrio­
nalibus, de Alama1m.ia, et placeat 
Deo omnipotenti quod nullus me 
car[us] videat, nam crudele gladium 
in manu gestabit, et mater contris­
tabitur, que tunc habebit filios. lste 
enim voluit iuvare ecclesiam et 
nihilonúnus videbi t enim quod de 
occidentalibus partibus proceclet 
cum navigio grandi unus infons seu 
princeps, nomen cuius erit cie farga 
ferrea, et nascetur in insula et iste 
in medio Rome tractabit gninde 
bellum. Et creditur quocl suis pro­
priis manibus occidet Sigismun­
dum, regem Romanorum, et ibi erit 
crudelis ,te grandis divisionis con­
flictus diabolicus, in tantum, quod 
mysteria granclia erunt in occidente 
tam <lira et crudelia, quod omnes 
partes occidentales terribiliter tribu-

528 dy:iholicus 

509-532 Aquest paràgraf, on inesperadament reapareix l'emperador Segi­
mon, té un to de desgràcia escatològica que no pot ser més evident. Creiem que 
es tracta d'una pan redactada per un primer autor que identificava l'emperador 
Segimon, gran adversari de Benet Xlll, amb els trets del ,rex undecimus'. 
L'al·lusió al príncep de nom Ferran, que s'ha d'apoderar de Roma i ha de matar 
Segimon, es pod_ria interpretar, en aquest context, com una premonició del rol 
decisiu que escau a la nova dinastia dels Trastàmara. 
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[El sàpies que lauors tots esta­
ments de hòmens tre[mularan]. Car 
moros e mals [cristlians turmenta­
ran los sancts de nostre Senyo r 
Déu. Açò no vull ara declarar, car 
Déu no vol que los eclesiàstichs 
sàpien !urs açots quan vendran. 
Mas quant veuràs lo foch aquiló, 
recorr-te fes [pro]uesió, axí com diu 
l 'Apocalipsi. 

Car Antecrist estarà vn temps 
que no·s mourà e los seus dexebles 
en ze li de bé e de humilitat 
[moles]taran los fills elets per Déu, 
car lo verdader vicari o duch, qui 
lo seu nom serà Pere, meyspreat 
serà arredolatiu e morrà en loch 
occidental, e la sua ànima a nostre 
Senyor Déu retrà. Emperò abans 
que muyra, per vn àngel li serà 
mostrat que beneixqua la àguila, ço 
són los fills de la vera Sgléya de 
Déu. E deu ésser la hu de França, e 
l-altra d'Arragó. 

557 1101 marg Retre es clar: no recc 

labuntur, et gentes nescient quid 
faciant. 

Tunc temporis omnes homines 
iusci et sancti vehcmenter affligen- 535 
túr, temptabuntur et persequentur 
per spiritus malos, pravos homines 
sceleratos, et hoc nolo hinc p lus 
declarare. Nam Deus omnipotens 
non permittit nec vult quod eccle- 540 
siastice persone sciant pericula et 
tribulationes, quas passuri sunt et 
debent sustinere, sed cum videbitis 
tribulationem ab aquilone insurgen-
tem, recordare et vigila cum maxi- 545 
ma diligentia quod recurras ad 
Deum et Virginem gloriosam, qui 
iuvabunt te. 

Antichristus tunc stabit al iquo 
tempere brevi quod niJ operabitur, 550 
et iam erit nota et predicta eius 
nal'ivitas, sed damnati ministri et 
discipuli eius sub zelo humilitatis et 
devotionis et pietatis persequenrur 
et destruent iustos homines et elec- 555 
tos filios Dei. Nam verus Vicarius 
Christi , nomen cuius erit Petrus, 
despectus et vagus, morietur in 
partibus occidental ibus, cuius ani-
mam suam reddet Deo omni- 560 
potenti. Verumtamen, antequam 
moriatur, apparebi t ei angelu s, 
dicens sibi quod benedicat duos 
filios aquile, id est, :duos filios uni-

535 veementer 540 permitit 556 dey 

539-543 Summula, distinció rx, 242, línies 205-210. 
555 El més acostat a aquest mot que hem sabut trobar és la paraula ,arredo­

ladís. -issa' coneguda de Joan Coromines, DECLC, VII, 373, línies 24-35. 
556-565 Text calcat cie la Summula, distinció X. línies 147-151; l'autor de les 

Prediccions intercala el nom del veritable vicari de Crisi: Pere, és a dir, Pere de 
Luna. 
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Aquests dos reys beneyts per 
Déu e per lo uerdader papa hauran 
grans forniments e no ·s poran 

versalis ecclesie, unus quorum erit 
cie Francia, alius vero de Arragonia. 

570 moure, car molt gran punició deu 
ésser feyta en la Esgléya ans que 
aquests dos la puxen defendre, e 
car lo sanct e (f. 38v] verdader vica­
ri de Déu retrà la ànima a Déu 

Hii duo beneclicti per Deum et 
per verum ipsius vicarium patienter 
sustinebunt maximas et grandes tri­
bulationes, nec poterunt resistere 
pro eo quod grandis et maxima 
punitio fiencla et exercenda est in 
ecclesia Dei et viris ecclesiasticis, 
antequam isti benedictí duo viri 
possint clefenclere. Nam sancnis et 
verus V ica rius Christ i mo rietur 
anno supra centenario numeranclo, 
nec paulo ultra , et alius ei succe­
clet. Et iste erit invictus et plenus, 
venenis pesti feris alitus fili i percli­
tionis, qui falso modo stabit in sede 
apostolica, et indig ne occupabit 
ecclesiam Dei, sícul latius clescripsi 

575 l 'any [sobre lo centenari compta)­
dor. E més auant,••• car aquest, 
a[beu]rat dels ve[rins dels) fills de 
[perd)ició, qui falsament estarà en 
la cadira aposrolical e indigne [del 

580 bellesa real estarà en loch cie la 
Sgléya cie Déu, ja com altra uegada 
he elit en lo Vaclemecum dels reli­
giosos. 

5 70 car ... deu i111erli11 alia ma1111 posi 
5 74 noi marg dar.i su anima a Díos 

580-581 2 Te 2. 3 

579 posi crii seq inp cancell 583 dcy 

567-575 No resulia gens clar si els ,duos fílios aquile' (- ,duos filios universa­
lis ecclesie', un aragonès i l'altre francès), anomenats ara ,duo beneclicti ', ,bene­
dictí duo viri'. tenen alguna relació amb els ,duo infantes' o ,principes' de les 
llnies 402-403. Podríem trobar-nos aquí amb una altra dualitat: la dels ,duo viri' 
transfonnats en gent d'espasa i els ,duo viri' en la seva versió espiritual, dualitat 
potser provinent de l'autoria complexa de les Prediccions. 

575-583 Hi ha iambé una doble versió cie la mort del papa veritable i l'es­
ment d'un successor indigne i fals, descrit amb expressions que el situen inequí­
vicament en l'òrbita de l'Anticrist. 

587 ss Les Prediccions parlen d'un ,Antichristus prim us' (línies 285-286) i d'un 
,Antichristus', del qual ,erit nota et predicta eius nativitas' (línies 548-551). No 
sembla aventurat de rastrejar aquí la concepció dels clos anticrists, el primer mís­
tic o amagat, i el segon públic, notori i gran. La Summula parla constantment d'a­
quests dos anticrists: 181, línjes 105-106 i 112: 184, línia 192; 185, línies 227-229: 
203, línia 83; 204, línia 84; 215, línia 82; 218, línia 159: 221 , línia 249; 240. línia 
158; 248, línies 397-398; 267, línies 63-64 i 70; 270, línia 160; 274, línia 67: 276, 
línies 120-124; 317, línia 580; 321, línia 721. L'autor o l'escoliasta de les Predic­
cíons combina ací dos textos de la Summu!c1: les línies 594-600 són calcades cie 
263, línies 180-185; les línies 600-603 són una explanació cie 171, línies 112-11 3. 
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Molts dien hi entenen que 
Antecrist deu exir de Babilònia. Yo 
n'é feta gran disputa en la cort de 
nostre sanct pare, de qual Babilò­
nia s 'entén. E molts tenen que de 
Babilònia la deserta. Yo dich, é 
declarat, e crech que de la Sgléya. 
Car nós hauem Babilònia la deser­
ta, hon no està nengú, e si no hi està 
nengú, per consegüent no y pot 
nàxer nengú. Hauem Babilònia, on 
està lo soldà, ço és Al [Cay]re, e 
aquí no y està negun cristià. E 
hauem Roma, que vol dir Babilò­
nia, com Babilònia no vulla dir 
altra cosa, sinó loch o casa de for­
nicació e de vanitat e confusió, axí 
com diu lo propheta Ysaies, que 
dauant lherusalem serà Babilònia. 
E com molts doctors diguen q ue 
Antecrist no pasarà sinó en Iherusa­
lem [...] tant com nostre Senyor 
Ihesu Crist; e dien veritat, mas no u 
entenen. Car nostre Senyor Déu en 
tot loch és e és en mig de Iherusa­
lem. Car Iherusalem significa la 
Sgléya, ço és lo poble cristià, e 
Babilònia és Roma, ho u diu axí. 

614 l Pe 5, 13 

in libro vocato Vademecum, ubi fit 
mentia de religiosis malis, etc. 585 

Deo gratias. 

590 

595 

600 

605 

610 

585 mensio 



TAULA ALFABÈTICA DE MOTS 

Les formes dels dos cexcos acabats d'edirar que aquí es presenten, s'han ordenat d'acord amb els criteris 
següents: 

Només es recullen les formes del text, no Ics dels apames. 
Els noms i verbs s'entren com en els diccionaris, posant entre parèntesi la forma d'entrada normal, si 

aquesta no apareix en el cexc. 
Les diverses formes declinables (cas, gènere, nombre, gmu) i les de les conjugacions (modes, remps, 

persones), compresos els mots i verbs defeccius i irregulars, sorn la forma d'entrada normal, s'ordenen 
alfabèticament. 

Predirríom 

a 4, 17,35,43,96, IS3,228,24S,247,272,274, 
276,277, 309,313, 3S4, 447, SI l, SIS, SS6, 
S74 

ab 43, 100,126, 137,247,296,409,4S7 
Abacuch 368 
abans 106, SS7 
abat 8 
abdós 406 
(abeurar) abeurarà 211; abeurar S 77 
(abrigar) abrigada 131 
ací 3S2 
açò IS5, 199,449 açò S38 
(acollir) acolliren 379 
(açot) açots S40 
(acusar) acusam 2 l-22-me22 
(adelirar) adelitaran 225 
(agermanar) agermanaran 404 
agost 37 
(agregar) agregarà 197 
àguila 13, 559; àguiles 450 
aguc 195 
ajuda 365 
ajudar 515;ajudans 34 1-342 
(ajusrar) ajustaran 403-404 
al 48, 124, 170, 234, 334, 598; als 312, 333, 

343,442 
Alemanya 207 
Alfonso 81-82, 270 
(algun) alguna 10; algunes 269; alguns 7, 16, 

38 
Alí 333 
alt 4, 26,493 
(alcea) alcees 406 
alrre 57,421; alera 581, 602; aleres 9, 147, 

2 11 
amargós Sl3 
Ampúries 57 
Ananies 373 
(anar) anants 4 16; vaya 96; yrà 276 
àngel 558 
ànima 556, S74 
(anomenar) anomenarà 190; annmenar 6 
ans 268, 571 
Ancecrist 166, 549, 588, 607 

(antic) ancichs 80 
Anricrisc 191,279 
(anuHar) anullats 40, 224, 439 
any 37, l IS, 126, 183; anys 29, 52,234 
(apellar) apella 113, 353; apellarà 149-150; a-

pellaren 333;apellat 119. 292,409,419,448 
Apocalipsi 329 
aposcolical 579 
aprés 52, 79, 135, 144 
(aprofitar) aproficaran 446 
aquel 69, 74; aquell 45, 36, 239, 240, 303; 

aquella 14 
aquest 95,99, 120,147,179,186,205,268,269, 

272,273,333.378, 51 S, S 19, 576; aquesta 47, 
210, 305,397,366,367; aquestes SO; aquem 
402,412,438,440,44S, 567,572 

aquí 523, 599 
aquiló 209, 230, 449; aquilones 511 
ara 538 
Aragó 6, 28, 59, 74, 86, 99, 107, 109,161,284, 

295,334,339.448,493,562 
archa 312,386 
(arma) armes l O l 
Arnau 2 
arredolatiu 5 5 5 
(arrendar) arendar 466 
(arribar) arribar l 66 
arc 53 
astrologia 5 3 
Asuer 304 
atrestal 387 
auanc 112,246,576 
(auditor) auditors 25 
aui 292 
(avisar) auisac 509 
(àvol) àuols 25 
(avorrir) auorriran 244 
axí 8, 72, 87, 111,173,201,207,228,281,309, 

328,413,414,4 16,44 1,454,457,498,542, 
603,614 

ay 238 

Bnbí/ò11ía 588, 590-591, 592,594,597. 600-601, 
601,605,614 



PRCOICCIONS PSEUDO-ARNALOIANCS DEL SEGLE XV 271 

Bar 298 
batalla 519-520 
(batre) batran 45 5 
bé 363,512,551 
bellesa 232, 580 
(beneir) beneixqua 559; bencyts 567 
Berenguer 84 
bèstia 21 O, 328 
(bisbe) bisbes 4 l 9 
(blasfèmia) blasfèmies 293-294 
(bo) bon 27, 165; bona 182 
braç 81, 136 
(brocat) brocats 461 

cadira 579 
cambrés 25 
cap 266,293,407,419,421 
capdellar 299 
(cap) caps 81 
(capellà) capellans 418 
car 45, 50, 55, 74, 98, 147, 153, 181, 192,240, 

268,272,273,307,366,387,447,447,493, 
513,515,535,538, 549,553,570,573.576, 
594,610,612 

(cardenal) cardenals 420 
Cardona 196 
carn 440,443 
(carrera) carreres 460 
cas 211 
casa 347, 602 
Castella 78 
(castigar) castigarà 267-268 
(català) catalans 342 
Cathalunya 75 
(caure) caygueren 3 7 3 
(cavall) caualls 463 
Cayre 598 
cèdula 46, 88 
cell 415 
cent 52 
centenari 5 75 
(cercar) cercat 352 
Cerdenya 75 
cinch 37 
Ciril 8 
ciutat 18, 1116, 127,278,464,491 
ço 10, 14,39, 102,103,103, l 14,152,171,187, 

228,229,272,295,313,341,353,386,420, 
444,465,559,598,613 

colledor 279 
(colom) coloms 382 
colona 367 
coltell 100-101, 213-214, 513 
com li, 19, 21, 33, 38, 72, 87, lli, 173,201, 

205, 207, 229, 274. 281, 295. 309. 329, 335. 
402,413,414,441,452,457,464,496,496, 
499,542,581,601,604,606,608 

(començar) comença 3; començà 55 
companyia 463-464 

(complir) complirà 36-37; conplia 29 
comprar 204 
(comprar) compcador 575-576 
comte 57,84, 195 
(condemnar) condempnaran 413 
confiar 263; confiarà 165 
(confirmar) conformarà 186; confirmat 194 
confusió 603 
conquesta 99 
(conseguir) consegüent 596 
conseller 303 
consili 138, 147, 197 
consiscori 22-23 
conrra 21, 296 
contradir 337 
(convenir) coué l 04 
cor 242, 291, 328, 338, 346, 351 
corn 72, 177, 264 
cort 196, 589 
cosa 602; coses 50, l 05 
(crear) creat 157, 180 
(créixer) crexerà 152 
cremar 278; cremada 498; cremarà 494 
(creure) crech 593 
(cridar) cridaran 459,468 
Crisr 231, 234, 609 
cristià 599,613; crisrians 536 
cruel 344, 513 
culpa 308 
(curar) curàs 50 

dam11nl 185 
Daniel 69, 11 5, 172, 176, 265 
dar 271, 364 
dauanc 22, 55, 605 
de 2, 5, 5, 8, 9. 11, 13, 13, 15, 18, 35. 37,42, 50, 

68, 76, 77. 78, 85, 91, 92, 92,102,110,1 14, 
116, 119, 121, 122, 127, 130, 136, 137, 164, 
166, 167, 168, 183, 189. 189, 191, 195, 203, 
209, 212, 213. 213, 214, 224, 227, 229, 230, 
232, 232, 233, 238, 238, 243, 246, 274, 278, 
281, 283, 293. 298, 301, 312, 330, 332, 338, 
341, 343, 346. 349, 364. 364, 370, 370, 372. 
374. 385,403,415,441,443,444,444,449. 
450,450,454,456,460,464,465,5 10,516, 
516,518,518,520,521,535,537,551,560, 
560,561,574,577,579,580,581,588,588. 
589,590,591,593,602,603, 61 l; d'28, 53, 
57, 59, 86, 99, 107, 109, 123. 130, 161 , 203, 
207,2 11,284,295,334,339,448,493.562; 
del 4,8,23,34,37,39,4 1,56,59,68, 71,81, 
82, 83, 85, 97, 131, 173, 176, 196, 243, 264, 
266, 267, 283, 292, 297, 304, 306, 310, 348, 
369,407,517;dels 116,117, 150,227,238, 
277,311,331,338,349,379,385,406,4 11, 
419,467,522,577,582 

declarar 36, 538. 593; declarada 297 
(defallir) defalga 268 
defendre 337,572; defès 45 
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defensador 122 
(deixeble) dexebles 550 
(demosrrar) demosrrada 236 
(derrocar) derrocada 348 
descendedor 283 
(descendir) decendia 12; descendrà 179; descen-

dre 17; dexendrà 79-80 
(deserr) deserra 592, 594-595 
desgraduar 156; desgraduarà 136,155 
desigós 11 
despullar 277 
(destruir) demoïda 499; desrroïr 90,141,235 
(desviar) desuiades 460; desuianrs 4 l 6 
deu 273,330,331,334,341,387,561,570,588 
Déu 5,245,247,3 12,3 14,5 12,538,539,552, 

557,561,568,574,574,581,610 
(deure) deuen 342; deuets 178 
deuorar 330 
(devallar) deuallaua 68 
dia 239; dies 45, 129, 140, 298, 306 
diabolical 151 
(dificar) difficarà 148 
(diner) dinés 382 
dinrre 17, 234,388,410 
d ir 200,270,600,601; deya 15,367,369; dich 

592; dien 468, 587, 609; dienr 468; diguen 
606;dit 19,38,41,48,54,68,90,93, 102,118, 
126, 154, 176, 185, 187, 192, 193, 293, 308, 
335, 362, 363, 364,409,421, 582; dita 127, 
139, 198;diu 72,170,171,201,208,237,276, 
281,329,441,452,492,542,604,614 

dispura 589 
(divers) diuerses l 
(divisió) diuisió 523 
(docror) docrors 606 
(dolorós) dolorosa 129 
(donar) donada 442; donar 44 
dos 402,412,440,446, 567, 572; dues 449 
dorzenari 131 
dragó 267, 409 
draps 461 
dubre 77; dupre 438,445, 520 
duch 298,331,348,553; duchs 21 

, 2,7,8,8, 13, 18,21,25,27,33,38,4 1,44,53, 
57, 78, 83, 83, 84, 90, 91, 95 100, 102, 110, 
110, Il l, 114, 122,123, 124, 129,129,135, 
140, 148, 152, 154, 155, 157, 157, 165, 169. 
179,189, 191, 194,198,198,200,212,2 12, 
213,213,214,224,226,229,230,233.238, 
239, 241, 244, 246, 277, 292, 299, 299. 309, 
330, 340, 342, 342, 352, 354, 362, 364, 368, 
370,372,380,382,382,384,384,387,404, 
405,411,416,418,419,420,449,449.454, 
458,461,462,463,465,467,490,494,494, 
511, 514, 516, 518, 520, 523, 534,536, 550, 
551,555,556,561,568,569,572,573,576, 
579,591,592,593,598,599,603,603,606, 
609,611,613 

(eclesiàsric) eclesiàscichs 467, 539, 
edat 237 
el 208; la 5, 13, 17, 46, 58, 68, 79, 88, 91, 97, 

99, 107, 115,120,122,124,127,130,131,136, 
l 39, 151, 156, 163, 168, 175, 196, 200, 203, 
2224, 227,230,236,275,278,283,297,301, 
321,336,338,345,347,349,385,410,413, 
417,440,441,443,444,450,454,457,463. 
465,491,514,515,556,559,560,561,571, 
572,574,579,580,589,592,593,594,612; les 
70, 71,101,105, 130, 163,207,211,243,274, 
330,406,453,460,462,466,510,521; lo 18, 
22, 26,27, 33, 54, 58, 76, 78,84,89,90,93. 
96, 98, 106, 108, 109,1 18,126,135, 138, 148, 
154, 161, 162,168,175,181,185,187. 190, 
191, 192, 193. 195, 208, 229, 232, 237, 242, 
263,279,280,282,291,294,304.306, 308, 
310,329,332,335,362,363,364,367,368, 
371,380,388,407,409,415,420,447,451, 
493,497,517,54 1,553,554,568,573,575, 
582,591,604,613; los 20, 24, 40, 56, 73, 80, 
136, 146. 153, 166, 212, 224, 244, 245, 265, 
277,333,351,373.374, 378,379,380,381, 
383,417,4 18,420,45 1,456,461,463,465, 
495,524,525.537,539,550,552,560 

(elegir) elegirà 126; elegir 120; elers 552; ele­
gir 206 

Elí 332 
ell 11, 50, 53, 164;él 205;ells 405,447, 457; 

li 88, 337, 363, 365, 558; lo 169, 267; los 
386; s. 105, 113, 122,149,225,353,404,405, 
526, 550, 569; se 56, 88, 118, 135. 145, 190, 
200,225,403,496 

embaxada 139 
emperador 149, 179, 180, 186, 196 
emperò 104, 175,178,263,335,557 
En 6,28,49,82,83,84,86, 109,284,295 
(en) n' 589 
en 36,41,42,47,51,53, 70, 71, 78,80,88, 103, 

104, 105, 115,117,123,126, 127, 128, 138. 
140, 144, 150, 163. 165, 168, 175, 183, 190, 
196, 206, 207, 225,226,230, 232, 265, 271, 
273,293. 298, 299,299.302, 304,305,308, 
310,339,340,350,365, 37l, 378,380,414, 
4 17, 45l, 491,518,520,524,524,551,555, 
571,578,580,589,607,610,611 

enaprés 193 
enaxí 174 
enbargar 3 34 
encara 28, 77, 509 
(encendre) encès 388 
enderrocament 307 
(enderrocar) enderrocarà 494 
enmig 203, 406 
ensemps 172 
(encendre) enrén 591; encenen 587, 610; ence­

nés 35 
entrar 341; enrranc 144 
encre 405,412 
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encrò 96 
envides 526 
(envocar) envocarà 147 
erecge 22, 123; erecges 245 
ececgia 153,211 
error 35 
escàndel 344 
(escriure) escric 301; serie 185, 310 
Esdras 369, 372 
Esgléya 169, 57 1 
esgleyar 98 
(esperar) esperanr l 4 
espere 447 
(ésser)és, 14, 39,43, 77, 95,102,103, 104, l 14, 

152, 165,174,282,297,298,300,309,328, 
331,34 1,343,350,353,387,409,4 19,420, 
421,442,444,447,448,449,5 18,561,571, 
598,61 1,613,614;era l8,304,464;fon 82, 
85, 294, 305; Íóra 498; fos 13; fossen 21, 
497-498; fou 37 1; sarà 292; serà 73, 90, 
100, 109, 110, 117, l 18, 120, 140, 162, 167, 
180, 194, 198. 201, 235, 239, 266, 275, 279, 
308, 345, 347, 362, 367, 370,388,434, 445, 
456, 499, 513, 514, 518, 420, 523, 554, 555, 
558, 605; seca 206; seran 80, l 72, 173,403, 
524; sia 77, 97, 236, 247; siacs 509; sien 
439; s6n 44,416,450,460, 56o 

(estament) escamencs 439; escaments 534-535 
(escar)escà 595,598, 599; escarà 232, 549, 578, 

580; escaran 495; escac 4 l O; es caua l l: scarà 
165 

(escac) escacs 4 l 8 
escàcua 454 
(escacuc) esca cucs l 3 7 
(estela) esreles 130,415 
Ester 302 
(escrupar) escrupacà 151 
exalçar 101 
(exidor) exidora 328 
exir 15,342,588; exirà 130,202 
Ezechiel l 71 

fa( 230 
fals 128, 135,240, 303; falsos 127 
falsament 578 
farga 189,518 
favor 369 
(favorejar) fauocejaua 24 
((edus) federis 386 
fel 124 
(felisceu) felisceus 312-313 
fembra 92, 130, 444 
fer 122, 197, 225, 272, 273, 299,365,496; fan 

205, 247; farà 100, 129, l 38, 182, 203; faran 
226, 404, 526; (es 542; fec 19, 54, 157, 162, 
188, 370; fera 100, 139, 198,354,412, 571, 
589; fecs 87; féu 296, 332; fcyen 381 

Ferrando 83, 190, 192 
ferre 189,518 

(francès) /franceses 3 31 
fi, 129, 182 
figuca 409; figures 138 
fill 332,345,514; fills 16,166,238,552,560, 

577 
filla 13, 152,297 
(fixe) fixes 4 l 6 
(florentí) florentins ll 7-118 
(flor) flors 330 
foch I00,213,340,388,451,490,541 
fora 96 
(foragitar) foragicac 9 l; foragirauen 384-385 
força 347; forsa 145; forses 70, 71 
(fornicador) fornicadors 380 
(fornicar) fornicacan 457 
(fornimenc) forniments 569 
forc 210,455, 525 
fortuna 275; fortunes 163,243 
França 561 
frare 34, 4 1, 85; frares 87 
(fugir) fogirà 175; fugirà 240 
fum 271 

general 148 
(gicar) gicac l l O 
glorificar 405 
Gog 238 
gràcia 5 
gran 200,279,307,387,4 11,463,519, 523, 

570, 589; grans 163, 569 
graus 4 l 7 
Gregori 414 
(guecrejar) guerrejerà 452 

habita/l/s 465, 495 
(haver)à 45,54,87, 122,415;àn 174,351,405; 

au ran 4 l 2; é l, 589; ha 272, 365; hagués 
7, 12, 19, 26, 33; haguessen 9, 40; haia 345; 
haja 344, 514; hauem 594, 597, 600; haurà 
74, 93,139,157, 180,188, 189,193,195,241, 
269,280,346,410; hauran 446-447, 568; he 
46,48, 582 

hi 345,514, 595; i 95 
ho, 12 l ;ó 54,247;u 366, 512,6o9,6l4 
hoc 76 
(home) hòmens 498, 5 3 5 
humilicac 55 1 
huy 3, 36 

(i! hi 587 
lherusalem 114-115, l l 9, 365-366, 374, 605, 

607-608, 61 1-612, 612 
lhesu 231, 234, 609 
indigne l 18,231,579; indignes229 
indubicac 23 
infanr 83, 84, 85,517; infants 402 
infanta 12 
(infunrar) infantat 157 
iniquitat 97 
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intenció 10 
ítem 113 
(iust) iusts 384 

ja 55,388,407,490,524, 581 
Jacme 82 
Johachim 8 
Johan 34,41, 145,154,292,491 
juheus 311,333,379 
juhí 57; johins, 56 

(kalmdari) kaltndaris 40 

larch 184 
las 239 
lauors 224, 534 
(legir) legís 7; legit 7, 34; leig 230 
leoparc 329 
letres 189, 270, 281 
(levar) leuarà 145 
Leyda 18 
libre 34,302,310; libres 7 
linatge 306 
lir 330 
lleó 170 
loch 232,555,580,602,611; lochs 452 
I.oís 113, 362 
los 380 
Luduuicus 4 l O 
Luduvicus 282, 346 
Luís 293 
luna 132 
lur 354; lurs 137,540 

(111à) mans 521 
Magog 238 
major 81, 153 
mal 209,214,387,459,468; mals 300 
(mal) mala 183,309,313; mals 536 
(maleir) maleyt 193, 239, 294 
Malorcha 75 
maluestats 383 
manera 123; maneres 415 
mar 272 
(maravellar) marauellats 495-496 
mare 152,345,514 
(marga.rica) margarites 462 
marit 308 
Marcí 240, 241 
mas 51, 52, 70, 71, 121, 166, 182,206,234,245, 

343,366,445,541,609 
matar 87; macarà 494; marauen 383; mate 

522 
mateix 291 
matremoni 296, 404-405 
(menjar) menjaran 440; menjen 443 
(mendicar) mendicans 227 
(mercader) mercaders 379,456 
meritrix 275, 30 l, 44 l 

mes 37 
més 199,509,576 
(mestre) mestres 225-226 
meu 5, 27, 49 
meyspreat 5 54 
milenara 242 
(misteri) misteris 265, 524 
(molescar) molestaran 552 
molt 4, 26, 2 l 4, 230, 493, 5 70; moltes, 382; 

molts 9. 55,126,300,587,591,606 
món 148, 174,181,243,497 
(morir) mor 78; morí 313; morta 388-389; 

mons 87; muyra 309,558; morrà 129, 183, 
191,555 

(moro) moros 5 36 
(mostrar) momat 559 
moure 463; mourà 550 
(multiplicar) mulciplicaran 244 
muntador l 03 
(muntar) muntarà 517; munte 107 
(mur) murs 277, 374 
(murmurar) murmuraran 467 

Naho111an 303 
Nàpols 76, 79,104,114,121,341,499 
(navili) nauilis 343 
nàxer 597; nat 518, 164; naxent 102 
ne 107,347 
necess.1ri 95, 236 
negú 204; negun 599; nengú 595, 596, 597 
nét 71 
ni 204,337,446,463,496,499 
nigú 512; ningú 336 
Níniue 492 
no 25, 28, 46, 50, 51, 70, 77, 121, 182,199,204, 

205,206,246,271,297,313,337,343,346, 
366,439,446,447,498,512,521,538,539, 
550,569,595,595,596,599,601,607,609 

noble 464 
nom 181,188,241,241,269,280,517,554 
nombre 185, 281 
(nomenar) nomenat 176 
nome 231,284,511,537.556, 590,608,610 
nocar 178 
(nou) noua 454 
nouel 116,159,180,149, 167,370;nouell 407; 

novell 267 

o 16, 71, 87, 170, 184,349,408, 553, 602; ho 
614 

obediència l l O 
obligació 348 
obra 47 
(obrir) huberca l O 
occident 105-I06, 516,525 
occidenral 187-188, 556; occidenrab 265-266, 

525-526 
(ofendre) ofès 110 
offerir 381 
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(oir) hoyrecs 112 
on 130,138,494, 597;hon 18,274,278,305, 

452,456,460, 595 
,(onra)onrres 461 
onzè, 161,493; onzèn 264 
orde 39 
orient 448-449 
oriental 170 

paor 162 
papa 23, 108,125,128,136,146, 154,162,187, 

l 92, 363, 363, 371, 420, 568; papes 172, 174 
pare 82, 294, 590 
parlar 35l;parla 265 
pan 92,516; parts 173,207,226,340, 5IO 
passar 365; pasarà 607; passaran 246 
pati 412 
peccat 90 
(pedra) pedres 462 
pena 111 
(penjar) penjat 305 
per l , 5, 10, 14, 20, 22, 24, 45, 58, 80, 88, 91, 

98,101,102,108,109,1 11,120,145, 148, 155, 
161 ,162,171,176, 189, 197,211,227,229, 
235,241,241,269,272,274,275,280,294, 
295, 302, 313, 340, 344, 348, 352, 362, 365, 
369,386,408,439,449,451,458,465,552, 
558,567,568,596 

petdre 96 
perdició 578 
Pere 6, 28, 49, 69, 86, 109, 164,233,284,295, 

554 
perill 200 
perquè 49 
(perseguir) perseguirà 169 
Pèrsia 370 
petir 20, 41, 54, 72, 168,177,264; perim 46, 

164; petits 418 
pietat 455 
Pisa 128 
(pisà) pisans 116 
(plaure) plàcia 511; plaurà 245 
(ple) plena 278 
poble 6 l 3; pobles 381 
(poc) pochs 129,140,298, 306 
poder 117; poc:lers 263; porà 335, 496, 497; 

poran 569; pot 27 1, 596; puga 204; pugui 
337; puxa l 56; puxen 228, 572 

poderós 73, 146 
porr 165, 168 
(posar) posa 414,458; posà 70 
(posseir) poseyrà 121 
potestat 346, 442 
Prades 85 
(preciós) precioses 462 
(pregar) pregà 17, 35; pregats 247 
(preïcador) preycadors 39 
primer 279-280, 310-311; primers 73 
primerament 490-49 1 

(primitiu) primitiva 168 
príncep 27 
(privar) priuauen 383 
procurador l 95 
profit 446 
(promerre) prometrà 363 
propheta 237,368,492,604; prophetes 384 
propòsit 154 
(propri) pròpries 521 
prouesió 54 2 
pugador 270 
(pujar) pugar 228, 343; pugarà 273 
punició 570 
(purgar) purgada 97 
pus 73, 146, 210 

q11al 46, 88, 264, 282, 305, 5 l 7, 590; quals 56, 
373 

quan 540 
quant 54 1 
quasi 403,455 
quarre l 72, 173, 174, 340 
que 3, 9, 10, 12, 15, 16, 24, 48, 51, 69, 72, 73, 

77, 79,88,95,97,99, 106,106,135, 146,152, 
155, 157, 170, 171, 172, 178, 182, 187, 188, 
199. 200, 202, 203, 208, 210, 228, 235, 236, 
237, 240, 247, 263, 266, 268,270,27 1, 273, 
276, 291, 300, 301, 303, 308,330,332, 332, 
336. 344, 345, 350, 352, 367,269,371,414, 
419,438,442,443,445,450,451,453,455, 
491,492, 509, 512, 512, 514, 516, 521, 524, 
525, 526, 534, 539, 539, 550, 558, 559, 571, 
587,591,593,600,604,606 

qui 16, 28, 36, 43, 44, 58, 80, 82, 85, 86, 105, 
108, 113,128,137,149,150,161,163, 167, 
179, 194, 197, 198, 280, 293, 297, 298, 311, 
329,402,407, 408,410,440,448,466,497, 
553,578 

rati 79, 91 
real 232, 580 
realme 76, 78, 90, 93 
recitar 104 
(recomanar) recomanat 44 
(recontar) recompra 88, 302 
(recordar) recorc 542 
(refermar) refermada 198 
refugi 26 
regnar 347 
regne 15, 96, 98, 98, 108, 364 
religiós 128; religiosos 20, 24, 38-39, 127, 585-

583 
renda 444; rendes 466 
(requerir) request 275 
requesta 4 
(retre) rerrà 557,574 
rey 5, 27, 49, 59, 69, 77, 81, 82, 83, 83, 86, 106, 

109,113,114,118,119,121, 150, 153,161, 
l70, 202, 212, 229, 264, 283, 291. 293, 295, 
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304, 310, 311, 334. 335, 339, 369, 443, 448, 
448,493,522,567 

Rochasisa 35 
Roma 206,465,520,600,614 
(romà)romana 353;romans 150,277,338,350, 

351,407,4 1 l, 523; romano 352 

1ahtr 11; sabran 526; sàpien 540; sàpies 199, 
350,534 

(sacerdot) sacerdots 378 
sanch 34,213, 340,573,590 
sane 42; sanccs 384; sanes 244, 537 
Saüll 310 
(scriprura) scripcures l 
secrcramenc 48, 88, l 67 
(segon) segona 30 l 
segons 300,4 17 
seguir 497; seguexen 105; seguí 386; seguirà 

92, 135,182,200; seguiren 56 
semblam 332,371,385 
(semblar) semblaua 492 
semem 68, 92, 107,283 
sent 164,233,414 
senyor 4, 19, 27, 33, 49, 54, 69, 93,231,511, 

537,557,608,610 
serè 266; setena 237 
seu 71, 188, 280, 294, 306, 308, 5 54; seus 16, 

550 
Sgléya 58, 123, 137, 139, 156, 225, 227, 338, 

349,413,417,445,454,515,560,581,593. 
613 

si 78,205,245,247,363,497,595 
Sicília 76, l02-103, l03, 274, 364, 370,450 
(significar) significa 612 
Siguismundi 181,510,522 
sinagoga 349, 353, 4 11 
sinó 26, 602, 607 
sisèn 59 
sobre 58, 185, 199,454, 575 
sobrenom 242 
sol 13 1 
soldà 598 
(soler) solien 466 
sompni 15 1 
son 15, 51, 154,296,302,345; sa 110; sos 86; 

sua 91, l07, 336,347,556; sues 70,521 
sosrenir 111 
sormerre 47,312,451 
sots 304, 372, 373 
spay 42 
speri, 42, 43 
(srudiar) scudiàs 53 
(subjugar) subjugada 117, 132 
(subseguir) subsegüent 194 
(succeir) succehint 291-292 

tal 155 
ran 455, 464 
tant 239, 334, 524, 525, 608 

(tardar) tardarien 52 
(témer) cemenr 314 
temple 380; temples 385 
temps 43, 51, 54,304,372,378,403, 549 
(tenir) renen 591; reni ne 131 
ecologia 226 
rerme 191 
rerra 203,443,457,466 
rescamenr 59-60, 267, 408 
(tirà) rirans 213 
(rornar) cornarà 153 
tostemps 3 51 
tot 140, 148,497,61l;tota 97;coces 210;cocs 

21,43,45,86, 146,438,495.534 
tracrar 300; tractat l 
(trair) trayc 362 
(trametre) tramesa 48; rramecí 88 
(treballar) treballant 42; treballat 2 
(tremolar) cremularan 535 
cremuntana 246 
(trencar) trencarà 124, 519 
tres 226,415, 4 l 7,458,468 
tribulació l 75-176 
(rrisr) rrisca 344-345, 514 
(ru) te 542 
(rurmenrar) curmcncaran 536-537 

(11) h11 561 
un 56; una 328; huns 418; vna 12,519 

Vade111ec11111 20, 582 
València 74 
vanirat 603 
(vedell) vedells 382 
vegada 581; vegades 4 59 
(venidor) uenidor 209; venidora 299 
venir 138, 490; vendrà 193, 510; vendran 

204; vendrien 51; vengur 167-168 
venc 278 
ver 23; vera 58, 137, 156, 224, 560 
verdader JOS, 124, 162,175,187,233,553,573 
(verga) vergues 453 
(verí) verins 577; virí 212 
veritat 20 l, 609 
vermelles 45 3; vermell.s 46 l 
vesperti!ió 408 
(v'eure) vega 512; vet 352; veurà 163, 306, 

366; veuran 490; veuràs 516,547; visra 201 
vicari 233, 553, 573-574 
Vilanoua 2 
(viure) viurà 191 
vn 19, 34, 113, 128, 149,344,403,5 17,549, 

558 
vnió 197 
vniuersal 122-123 
voler 296; vol 270,539,600; voldrà 51 ~; vol­

g uda 47; volgué 311; volrà 205; vull 199, 
538;vulla 513,601 

voluntat 336, 354 
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y 343, 596, 599 
ylla 450, 519; ylles 274 
yo 2, 18, 19, 25, 41, 44, 46,291,512,588,592; 

mi 17, 21, 35, 43, 55, 115,520,611; nós 
594; nosalrres 248 

Ysaies 604; Ysayes 171,208,453 
Yràlia 13 

zel/ 55 1 
Zorobabel 3 72 

0p11s magistri Ama/di de Vil/a11wa 

a 14,435,475 
ab 15,95,213,226,338,544 
(abbas) abbaris 7 
abominabilis 434 
(abominario) abominariones 386-387; abomina-

rionibus 390-391 
(abundo) abundabunr 251 
ac 66, 359, 527 
(accedo) accedar 349 
(accuso) accusare 26 
acies 346 
ad, 32, 84, 100, 140, 155, 156, 183, 227, 23 1, 

273,371,409, 546 
(adimpleo) adimplebir 336 
(adiungo) adiungenr 406 
adiurorium 366 
(adiuvo) adiu ver 261 
(admiror) admirabirur 498 
(admirro) admiserunr 379 
(advenio) advenir 393 
(adverso) adversabanrur 24 
adversus 21,235 
(aflligo) affiigentur 535-536 
Alamannia 512; Alamannie 21 O 
Alfonsus 27 1 
aliquis 339; aliquas 271; aliquo 549; aliquos 

14 
ali us 192, 566, 5 78; alia 77; alias 272; alie 

215; aliis 147, 
aliorum 8, alios 154,217 
alius 192, 566, 578 
(alo) alirus 580 
(alrirudo) al1i1udinum 4 10 
Aman 312 
ambo 409 
(Ananias) Anania 376 
angelus 562 
(anima) animam 559-560 
(annunllo) annullenrur 440 
(annus) anni 127; anno 5, 115, 126, 144, 182, 

184,397, 577 
annos 53, 239 
ance 53 
ancequam 104,269,348,561 
Ancichrisrus 286-287, 549; Ancechrisri l 68; 

(Apocalypsis) Apocalypsi 205, 215-216, 282, 
298, 309, 444-445, 47 1 

aposcolica 582 
(appareo) apparcbir 562 
(appello) appellarus 4 l 3 

(appono) apponer 461 
(aquila) aquilas 459; aquile 12, 564 
(aquilo) aquilone 213, 544; aquilonis 234,458 
Aragonia 86, 290, 303 
Aragonum 161 ,342, 351-352, 457,494 
archa 323; archam 392 
arma 100, 101; a1mis 459 
Arnaldus l, 47, 68,291 
Arragonia 566; Arragonie 106; Arragonum 3, 

4 l, 49, 73, 78-79, 186, 334 
(ascendo) ascendanc 23 l ; ascendens 274; ascen-

dere 347; ascender 279 
ascensor 272 
(Asuerus) Asueri 313 
atramen 263 
(amaho) amaher l 5 5 
audebit 208 
(audio) audieris 19 
(audicor) auditores 27 
(aufugio) aufugiet 246 
(avariria) avaririam 400, avaririe 385,388 
(avunculus) avunculos 87 
avus 296 

(bam/11J) batfdi 464; baculos 10 1 
Barensis 305, 315 
bearirudo 433 
(bellicosus) bellicosas 346 
bellum 524 
bene 181 
(benedico) benedicat 563; benedicti 567, 5 74 
besria 329; besrie 214,215 
(bon us) bono l 66, bonorum 4 30 
(bmchium) brachia 136-!37 
(brevis) brevi 314, 550 

(rodo) reridtmlll 376 
capur 63, 70,429; capire 267, 299, 41 l 
(cardinalis) cardinalibus 428; cardinalium 27 
(Cardona) Cardone 195 
(caro) carnem 442, 447-448 
carus 514 
Casrel la 96, Cas1elle 81 
(cas,igario) casrigarione 435-436 
(castigo) casrigabir 268-269 
casus 396, 500 
(Catatonia) Caraloniam 80 
(Caralonus) Caralonorum 345 
causa 205; causam 217 
(cavallus) cavallorum 479 
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ccdula 42, 45; ccdulam 38-39 
(cclum) celo 420 
(cencenarius) cemenario 5 77 
cencum 53 
ccrt issime 254 
(cesso) cessenc 260 
(chriscianus) christiano 225 
(Chriscus) Chrisci l 05, 125, 235, 238, 557, 576 
circa 127, 405 
(Cirillus) Cirilli 8 
(civitas) civicate 16, l 16, 482, 491; civicacem 

285, 494, 505, 507; civiraci 493; civicacis 
498 

(clamo) clamabunr 469, 472-473, 488 
clare 203, 282, 445 
(cogito) cogicare 263 
(cogiracio) cogicacionis 434 
colleccor 286 
(colligo) colligere 486 
(collocare) colloquacus 167 
(color) colore 2 l 4 
(coloracus) colora mm 197-198 
(columba) columbis 383 
columna 369 
(comburo) comburi 139 
(comedo) comedenc 44 3; comcdercnc 447 
(comes) comiccm l 94- l 95 
com iciva 483 
(comparo) comparacur 214 
(compuco) computando 182 
conamen 130 
(concilium) concilio 139, 142; concilium 148, 

197 
(concordia) concordiam 416 
(condemno) condcmnabunr 417-418 
condicio 432 
(confedero) confederabit 186- 187; coníederabunc 

407 
(confido) confidec 166 
(confirmo) confirmabitur l 93; conflictus 527-

528 
(confusio) confusionis 399 
(confusus) confusis 390 
(congrecio) congregacione 216 
(congrego) congregabit 197, 503; congrcgarns 

463 
(connuccus) connuccu 26 
(conor) conabancur 25; conabicur 333 
con q uesra 99 
(consiliaror) consiliatorem 312 
(consobri nus) consobrinos 87 -88 
(conspeccus) conspeccu 56 
Conscaacia 196 
(concineo) comencis 45; concinecur 267, 276-

277 
contra 21, 29, 303 
(concrahere) comraxic 304 
(contristo) conrriscabitur 515-5 16 
(convoco) convocabir 148-149 

(cooperin) coopcrca 132 
(cor) corda 220, 222; cord is 434 
cocam 24 
cornu 75, 77,264 
(correccio) correccione 435 
(corruptus)corrupca 216-217 
credo 254; crcdec 166; credicur 12,438, 524 
(cremo) cremabic 495; crcmare 284 
(creo) creabitur 179; crcavcrac 160 
(crimen) crimina 387,439; criminum 399 
crudelis 83, 527; crudele 514; crudelia 530; 

cum 5, 18,20, 33,54, 128, 137,262,280, 305, 
344,428,462,520,543,545 

(cunccus) cuncte 433 
(cupidicas) cupidicace 219; cupidiraris 384 
curia l 95; curie 28 
(curo) curarec 49 

(dam110) da111nati 552; damnacos 451 
Daniel 13, 73, 76,265; Danielem 177 
de l, 11, 13, 25, 34, 44, 47, 50, 61, 68, 70, 72, 

75, 82, 86, 92, 
96, 102, 107, 114, 116, 168,189, 202,206,210, 

218,222,230,242,243,265,269,276,281, 
289,290,291,303,308,309,310,322,345, 
35 1, 367, 369, 382, 390, 392, 403, 444, 470, 
491,512,518,521, 566, 585 

(debeo) debcnc 173,347,543; deberem 18; de­
bec 246; 330; 342, 346, 417; debuissent 
504 

(declaratio) declaracione 46; declarncionem 294 
(declaro) declarnre 539; declararem 35-36; de-

clarara 454; declaravi 37 
(decresco) decrescebac 386 
(defcndo) defendece 339-340, 575 
(defensor) defensorem 122 
(deficio) deficiac 270 
(degeo) degenrem 496 
(degrado) dcgcadabic 136, 156; degradec 15 7 

Deus 88,261, 539; (deicio) deiccti 225 
(del icor) delirabuncur 226-227 
(demollio) demolliec 497 
(demonstro) clemonscrarn 241; demonscrario 

445-446 
(denoro) denornndum 37 1-372; denoracur 64 
(descendo) descendac 90, clescenderec l l , dt"Scen-

dec 71, 83, 289; desceasuri 15 
(describo) describítur 47 1-472; descripsi 583 
(desidero) desiderassec 9 
(despicio) despecci 225; clespeccus 558 
(desccuccio) descruccionem 504-505; desccucionis 

501 
(descruo) desrrucram 597; descructos 318; des­

cruenc 555; descruerur 141-142, 240; dcs­
rruencur 44 l 

desupcc 393 
Deus 88, 261, 539; Dei 226, 361, 449, 453, 

556, 573, 583; Deo 256, 260, 382, 513, 560, 
586; Deum 319,327,547,567 
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(devasto) devastara 3 5 5 
(devio) deviances 42 t-422; deviaci 475 
(devoro) devorabic 329-330 
(devotio) devocionis 554 
diabolicus 528; diabolico l 52; dico 63, 69; di­

cebanc 37l;dicens 563;dicenr 501;dicecur 
198;dicic 75, 171, 172, 2 l l,463,492;dicirur 
276,357,412,428,457; dicta 45,176,216; 
dicre 260, 498; dicri 23, 41, 51; dictis 277, 
388;dicto 48,126,139, t84, 215;diccos 28; 
diccum 35, 187, 373; dictus 6, 54, 59, 85, 
191, 336, 362, 364, 368, 413; dicunr 370; 
dixerunr 373; dix i 48, 292 

dies 245,306; diebus 129, 141 
diligencia 18, 546 
(dirus) dira 530 
(d iscipulus) discipuli 553 
(diversus) diversa 43, 56, 308; diversis 4; (di-

visio) d ivisionis 359, 527 
(do)dare 365;daca 446;dcdi 40;dedisse 505 
(dolorosus) dolorosum 131, 468 
(domesricus) domescici 167-168; domicella IO-

i i 
(dominium) domi nio l l 7 
(dominor) dominari 333 
dominus 54; domini 4 l, 324; domino 48; do­

minorum 27; dominum 188, 301-302; do­
mus 354 

donec 97 
draco 413; draconis 63-64, 70, 268 
duo 402, 4 l 7, 455, 567, 574; duas 458; duos 

441,563,564 
(duco) ductus 30 
(duro) durabic 274 
dux 330; ducem 355; duces 218; ducis 305, 

315 

,rdesia 62, 65, 140,226,396, 422-423, 573; ec­
clesiam 84, 120, l 58, 159,360,418,466, 517, 
583; ecclesiamm 229, 340; ecclesias 418; ec­
clesie 123, 137, 169,356,449,465,472,565 

(ecclesiasricus) ecclesiascicarum 40 l , 487; eccle­
siascice 540-541; ecclesiasricis 5 73; ecclesia­
stico 427-428 

ego l, 18, 36, 47, 68; me 25, 29, 513; michi 
17, 23, 35; nos 483 

cgomer 291 
(egredior) egrcditur 328 
(eicio) eiciebanr 391; eieci 13 
(clario) elacionem 4 50 
(eligo) elecros 555-556; eligarur l30; eligerur 

120,162,209 
(embaxiata) embaxiaram 140-141 
(emo) emere 208 
enim 36,474,476,478,5l7, 518 
(enormis) enormi 248 
(eo) eunres 42 1 
(episcopus) episcopi 425; episcoporum 231 
(equitarura) equirarure 479 

(error) error is 3 59-360 
Esdras 370, 375 
Esther 311 
et 3, 5, 8, li , 12, 14, 15, 19, 21, 24, 26, 31, 38, 

40,42,44, 54, 55, 57, 59,60,62,68,69, 72, 
81, 83, 85, 87, 93, 95, 91, 98, 100. iot, 102. 
104, 106, 113, 115, 117, 126, 131, 133, 141, 
144,146, 149, 151, 153,156,157, 160,161, 
164, 165, 166, 170, 176, 188, t89, 192, 193, 
199,202,205,208,216,218,220,221, 225, 
229,230,233,234,243,248,250,25 1,252, 
253, 258, 259, 261. 262, 264, 273, 276, 280, 
283, 284, 289, 298, 307, 314, 317, 325, 328, 
330, 332, 334, 337, 344, 346, 348, 350, 354, 
355, 356, 358, 359, 362, 365, 370, 372, 375, 
378, 380, 382, 383, 385, 387, 389, 391, 392, 
394,396,399,402,404,406,408,409,415, 
416,417,418,420,425,427,429,430,431, 
432,434,435,436,438,440,44 t ,450,452, 
458,465,467,475,476,477,479,480,484, 
488,490,495,496,499,500,504,505,506, 
512,515,5 17, 522,524,526,530,532,535, 
536,538,541,542,545,547,551,552,553, 
554, 555, 558, 567, 569, 571. 572, 573, 575, 
578,579,582 

(cras) erate 242,404 
ecc 585 
etiam 58, 418 
ex 387 
(exalro) exalcabunt 409 
(excito) excitabic 150 
(exeo)exibit 101, 132,206,328; exire 345 
(excrceo) exercenda 5 72 
exercicus 346-347, 349; exercíeu 462 
(expello) expellecur 107 
(expolio) expoliare 283 
(exsequor) exequerur 27 5 
(excollo) excollendum 100 
extra 95, 96 
(cxuo) exuere 283 
Ezechiel l 72, 242 

(fi"ies) faci,,,, 235 
(facio) facere 279; facianc 533; faciebam 293; 

faciendum 227-228; facienc 230, 4 l 6; facie, 
99, 122, 129, 131,138,307,366; facium 258; 
facca 337; factis 61; faceu m t42; feceri t 
140, 159; fecissem 20; fecisset 55; fecir 60; 
fianc 105; fienda 198, 572; fiem 103; fierec 
374; fieri 228; fit 445, 584 

(fallum) fallo 133 
falsus 136, 245; falsis 128; falso 581; falsum 

312; (família) familie 480 
(favor) favorem 372 
(fedus) federis 324, 393 
fcmina 132; femine 448 
(femininus) femininam 93 
Ferdinandus 190-19 l 
fere 23 
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(feria) ferier 465 
(ferreus) ferrea, 522 
(ferrum) ferri l 89 
(ferveo) ferventi 227 
(fides) fidem 124 
figura 277; figuram 4 12; figurarum 138 

• filia l2,305,315;filiam 153 
filius 296; filii 167,580; filiis 243; filio 332; 

filios 14,516,556,564 
(finis) finem l3l, 157,231,456 
(finia) finiec 181 
(fümus) firme 422 
(llos) florem 3 30 
(florencinus) Floreminorum 118 
farga 189,521 
(forn icmor) fornicarores 380 
(fortia) fortiam 145 
(forcis) forriori 2 l 4 
forrirer 466-467 
(fortuna) forrunam 280-281; forrunas l63-164; 

forrune 250 
(foveo) fovebanr 28 
Francia 566 
(francus) francorum 332 
(frango) franget 124 
(frater) frarres 87 
(fugia) fugiet 175 
fumum 272 
fundamenrum 358 

(gm,ra/is) ge,¡,ralt 148 
(gens) genre 345, 351; gemes 202, 532 
gen us 3 l 7; genere 72 
(gesro) gesrabit 515 
(glad ius) gladio 496; gladium 514 
gloria 480 
(glorifico) glorificabunr 408 
(gloriosus) gloriosam 547 
Gog 243 
¡¡radus 423 
grandis 527, 57l;grande 394, 523; grandes 569; 

grandi 520; grandia 529; (gracia) grarias 586 
Gregori us 4 l 9 
gubernacorem 355-356 

/-labamch 370 
(habeo) habebit l 94, 287, 353, 516; habebunr 

222;habebunrur 253; habere 478,48 1;haber 
278, 283; habui 3 l 

(habiralOr) habirarores 485 
Heli 332 
(heresis) heresc-s 261; heresi 25; heresis 217 
herecicus 154; hererici 124 
heu 244 
(hic)hanc 293; hec 102, l 35,318; hii 455,567; 

hiis 19, 50, 59,456; Hoc 60, 199, 201, 202, 
210,260,400,444,470, 538; hui us 189,442 

hinc 538 

homo 213,236, 4l3; homines 252,258, 391-
392, 502,534,537,555; hominum 347; homo 
213,236,413 

horribilis 50 l 
huc 361 
huiusmodi 29, 395 
(humiliras) humilitaris 553 

iam 5, 474, 551 
ibi 408, 503, 526 
idcirco 485 
ideo l07, 233, 326,393,497 
ignis 22 1,398,491; ignem 100; 344; 461 
llerde 16 
ille 12, 77, 93, 245, 246, 264, 268, 300; illa 

127, 245, 259, 306, 310; illi 224, 350, .n4; 
illo 202,224,404; illorum 138; illud 9, 69, 
122, 275, 278; i llum 3 l 2 

illuc 349 
illusrris l 6; illusuem 32; illuscrissimi 2 
i m medi a ce 295 
immo 181 
(impedia) impedire 334 
imperator 178,510; imperacorem 150,187, 195 
imperium 273 
(impleo) implebir 219-220 
(impressio) impressionem 146 
in 4,9, 16, 19,40,42,43,45,46,51,56,62, 70, 

74,82,90,91,94, 103, 115, l 16,123,126,129, 
139,14 1, 142,152,164,166,169,175,182, 
183,184, 195, 196, 202,205,209,212,2 15, 
216, 224, 227, 228, 237, 245, 247, 248, 251, 
253,255,265,267,272,277,279,282,298, 
299,309,311,319,321,324,332,335,343, 
351, 360, 379, 381, 385, 396,397,404,406, 
4 10,4 19,422,427,444,456,459,461,462, 
469,471,481,491,496,497,505,5 15,522, 
523,528,529,558,572,581,584 

(inbibo) inbiber 217 
inccndium 490-491 
(inccndo) incendere 285; incenderur 398 
(incurro) incurrent 350 
(indignaria) ind ignacione 22 l 
indigne 118-11 9, 582 
indignus 236-237; indigni 233 
(incxtinguibilis) inexringuibili 219 
infans 520; infames 402 
infama 10 
(inílammo) inflammabir 220 
infra 19, 239 
iniquiras 97-98; iniquicaces 387,440 
(immacularus) immaculare 430 
(insariarns) insariare 384 
insimul 173 
insula 522; insulam 279-280 
(insuporcabilis) insupporrabiles 249 
(insurgo) insurgenrem 544-545; insurger 83, 145 
(inrencio) inrenrione 454 
intcr 408 
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(incerpreco) interpreracur 271 -272 
(incro) intrabic 102; incrancc 144; incrare 342 
inrus 397,4 14 
invenio 69 
(investigo) investigavi 3--4 
invicem 409 
inviccus 5 79 
(invideo) invidebit 169 
ipse 49, 58, 154, 159, 165,461; ipsa 469,496; 

ipsam 466, 495; ipsius 304, 568; ipso 276, 
338; ipsum 6, 294, 334 

(is) ca 308; eam 497; cas 138; ei 58, 562, 
578; cis 9, 393; eius 82, 85, 207, 320, 354, 
551, 553; eo 15, 303, 333, 335, 571; eorum 
220, 222, 439; cos 408; eum 269; id 153, 
402, 448, 564 

lsaias 171,2 11 ,463 
iste 81, 95, 119, 147, 178, 209, 213, 239, 270, 

275, 279, 332, 341, 369, 516 522, 579; ista 
369;istam 203;isti 4 17,438,574;isco 378; 
iscos 44 l ; iscum 192 

ira 427, 506 
lralia 11 
item 47, 135, 178, 186, 328 
(iudeus) iudeorum 323, 332, 378-379 
(iudex) iudices 233 
iudicium 60; iudicia 56 
(iuscus) iusci 535; iuscos 391, 555 
(iuvamen) iuvamine 344 
(iuvo) iuvabunr 548; iuvare 5 l 7 
iuxta 36 

j h,r11Jale111 115,119.367, 377 
Uhesus) Jhesu 235, 237 
Joachim 8 
Johannes 146, 148, 296, 301; Johannem 156; 

Johannis 34 
Jonas 492 

l laboro) laborot1i 3 
!apis 13; lapides 477 
(latus) lacius 276, 583 
(lego) legisset 7, 33; legimr l O 
(leo) leonem 170 
leoparclus 329 
(!iber) libris 322; libro 3 11 , 584; libros 7; li-

brum 33, 35, 37 
(libero) liberari 339 
(linea) lineam 9 1, 93 
(lirium) liri 330 
(li{{era) licreras 190, 27 1, 288 
(locus) !ocis 46 1, loco 237 
(longus) longius 183 
(loquor) loqui 200; loquimr 13,243, 265,282 
(luceo) lucec 426 
Ludovicus 114, 288, 299, 352, 362, 368, 4 14; 

Ludovici 
(!una) lunam l 34 
(mam/o) momlata 222 

magis 76 
(magiscer) magisrri 33-34; magisrros 228 
magnus 286; magna 489; magnam 114-415; 

magnum 201 
Magog 244 
(maior) maius 374 
(Maiorica) Maioricas 79-80 
(maledico) maledicta 244-245; maledicms 30 1; 

maledixeric 191 
(malignus) maligni 436 
malitiosus) maliciosas 440 
malum 211,394, 469,470,489; mala 308,316 
(malus) mala 18 1, 320, 326; malis 585; malo 

196, 384; malos 22 
(mando) mandaco 2, macla vie 17, 34 
(manus) manibus 40, 325, 525; manu 39, 515 
mare 275 
(margarita) margarite 477 
maritus 320 
Martinus 130-13 1, 246,247 
(masculinus) masculinam 9 1 
macer 515; marrem 153 
macrimonialicer 407 
macrimonium 304-305 
maximus 55, 154; maxim3 545-546, 57 1; 

maximam 400; maximas 569; maximo 253; 
(medi us) meclio 206. 4 l O, 523 

(memorabilis) memorabilium 429 
(mendico) mcnclicancibus 230 
mencio 70, 471, 585 
(mercacot) mercarores 379, 468 
(mcrecrico) mererricames 453 
(mcrecrix) mererrice 3 l O; mererricem 281; me• 

recricis 442,448 
(mccus) mccu 162 
(millcnarius) millenario 249 
(minisrer) miniscri 552; miniscros 85 
minus 405 
(mims) mirum 467 
modo 484 
(modus) modo 58 1; modum 123 
(mos) mores 4 5 l 
(morior) moriacur 321, 562; moriemr 182, 239· 

240, 558, 576; moricur 82; morcuus 326 
(mors) morce 18 l , 320, 326 
(moveo) moms 196 
(mulla) mullarum 479 
mulcum 52, 234, 274 
(mulms) mulca 42, 66, 307; mulce 254, 386; 

mulcis 128; mulcorum 399 
mundus 431; mundi 174, 503; mundo 44, 

212, 269; munclum 149, 180 
(murmuro) murmurabunt 487-488 
(murus) muri 376; muros 284 
(myscerium) mysceria 529; mysceriis 266, 277 

l/(111/ 77, 147, 154, 171, 180,246,247,270,275, 
279,291,318, 34 1, 354,397,425,457, 472, 
501,514,539,556,575 
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(nascor) nascetur 5 22 
nariviras 552 
(narura) nature 420 
navícula l 64-165 
(navig ium) navigio 520 
(navigo) navigare 348 
(navis) navcs 348 
ne 30 
Ncapolis 365;Ncapoli 82,114,351;Ncapolim 

80-81, 102, 343 
(neapoliranus) Ncapolimnam 507; Ncapolicano-

rum 120-121 
nec 208,338,339, 540, 570, 578 
(necessarius) neccssarium 24 l 
negotium 201; negocia 336-337 
nepos 300; neporis 75 
(nescio) nescienr 5 32 
nichil 45 
nichilominus 38, 518 
nii 550 
nimis 467 
Ninive 493 
nobi lis 310; nobili 482 
nolo 199, 538 
nomen 189,287,521,557 
(nomino) nominabitur l 90,270; nominari 247; 

nominara 176; nominarus 299 
non 49, 50, 51, 74, 121, 180,208, 209,256, 274, 

318,327,353,368,456,503,540 
(nosrer) nostre 473; noscri 290; nostris 475-

476; nomo 56 
nora 551 
(norabilis) notabiles 252 
(noco) nocanda 4 71 
noviter 178 
(novus) nova 465; novi 64,268,411; novo 71, 

116, 168; novum 150 
nullus 337,513 
(numero) numernndo 5 77 
(numcrus) numero 184 
nunc 473 

obtdimlia l 07 
(occasio) occasione 22, 395 
(occidens) occidenre l 03, 529 
(occidcnralis) occidentalem 188; occidenrales 

531; occidencalibus 266,278,519,559 
(occido) occidendo 388-389; occidec 496, 525; 

occidir 86 
(occupo) occupabic 582 
(odium) odio 253 
(offendo) offendcrur l 05-106 
(offero) oblaca 382 
(offenorium) offerroria 381 
omnis 446; omne 394; omnes 23, 86, 432, 

438, 452, 502, 530, 534; omni 452; omnia 
53, 57,336,426; omnibus 147 

omnipocens 539; omniporenti 513, 560-56 1 
(opus) opera 317 

(opero) operabicur 550 
oponec 96 
(opprobrium) opprobriorum 300 
(oriens) orientis 458,460 
(oriencalis) oriencalcm 171 

(pn11nm) pam,i 476 
papa 130,136,146, 175,191, 374,427;papam 

156,163, 188; pape 173 
papalis 43 1 
(parens) paremes 317-318 
(pars) panem 257; parres 174,23 1,343,531; 

parribus 210,512,519,559 
(parvus) parva 164; parvo 75; parvum 264-

265 
(passagium) passagio 367 
(pascor) pascoris 450 
(pater) pacrcm 302 
parienrer 568 
(pacior) passuri 542; parerer 31 
(paucus) pa uc is 129, 14 l ; paucos 306 
paulo 144,405, 578 
(pax) pacem 4 l 6 
(peccarum) peccaca 88 
penc 250 
per 6, 63, 67, 91, 93, 99, 106, 120, 145, 149, 

162, 176, 190,2 17,270,275,280,281,288, 
301,311,343.346, 355,363, 373.412, 441, 
449,45 1,460,470,499,537, 567, 568 

(percurio) percutier 466 
(perd i cio) perdirionis 580-58 l 
(perdo) pcrdacur 97; perdiri 475 
(pereo) percac 97 
pcriculum 200; pcricula 350, 541 
(permirrere) permirrenre 256; pcrmiccer 88-89; 

permirrir 540 
(persecurio) pcrsecucioncm 30; persecuciones 

66-67 
(pcrsequor) persequacur l 58; persequendum 

84; pcrsequencur 536, 554; pcrsequecur 170 
(Persia) Persie 3 72 
(persona) pcrsonarum 401,487; persone 541 
(pesciferus) pesciferis 580 
(pestilencial pcscilencie 436 
Petrus 86, 557; Perri 2, 41, 72, 92, 165, 290; 

Perro 48, 292; Petrum 106, 302 
(philistinus) philiscinorum 325 
(pietas) piecace 443; pieracis 554 
(pisanus) Pisana l 16; Pisano 139, 143 
(placeo) placc,ac 5 12 
plenus 5 79; plenam 285 
plus 199, 405, 5 38 
(pono) ponic 73,419; posui 46; posuisse 506 
ponrifcx 364, 425; poncifoce 25; ponrifocem 

363; ponrifocis 238 
populus 498; populi 202; populo 255, 381; 

populum 495 
(porco) portar 4 59 
(porc us) port u l 69 
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(possideo) possidebic 121 
(possum)posse 40,325;¡,ossinc 575;¡,ossic 337; 

poceric 338; porerunc 570; pocesris 263 
post 135, 144, 192,280,294,306 
poscea 157 
pocens 76; pocencior 147 
pocescas 446; porescarem 353; potescari 177 
(pravus) prauos 5 37 

(predico) predicta 104, 483, 491, 551; predicri 
403; prediem 249, 292; prcdiccum 37; pre­
dictus l l8, 320 

(prefor) prefatum 32; prefatus l 5-16 
(prclacura) prelacuras 232 
(prclatus) prelati 472, prelaros 229 
prcsenc ia 5 7 
(presum) presentem 293; presenci 46 
prcrcrea 509 
(preciosus) preciosi 476,477 
primus 287; prima 77; primo l 13, 490; pri­

mum 20 
prínceps 339, 52l;principes 67,403,441-442, 

455 
principium 358 
prius 159 
pro 198,303,366,459, 571 
(procedo) proccdenres 388, proccdec 519 
(procuraror) procuracorem 194 
prodolor 244 
(promitto) promiseric 364-365 
propheca 172, 2 l l , 243, 370-37 1, 463-464, 492; 

prophecas 390 
(propono) proposicum 155 
(proprius) propria 39; propriis 524-525 
proprer 88,187,316,400,439.458 
proprcrea 240 
(prosequor) prosequendi 200; prosequendo 389 
(prosrrare) proscraca 354 
(proximus) proximo 44 
(publicus) publice 451, 469 
(pulchcitudo) pulchricudine 236 
(pullulo) pullulabunc 255 
(punio) punictur l 08 
punicio 572 
purus 43 1;pure 430 
(purgo) purgecur 98 
(pucrefacio) pucrefacris 223 

q11a111vi! 51, 232, 363 
quando 292-293 
quancum 332, 335 
quasi 403 
quacuor 172-173, 174,343 
qui 15, 33, 90, 113, 137, 150, 152, 162, 163, 

168, 178, 193, 196, 198, 224, 258, 266, 271, 
273, 288, 296, 313, 322, 323, 350, 371, 374, 
411,412,414,442,449,457,486, 547, 581; 
cuius 22, 521, 557, 559; qua 42, 242, 245, 
282, 310, 369, 492; quam 39, 77, 99, 159, 

215,244,493; quas 459,474, 542; que 19, 
43,57, 103, 116.306,329.345,360,385,460, 
483, 516; quem 171,461; quibus 376,462; 
quid 532; quo 13, 70, 265, 313; quod 9, 
140, 142,212,276,278,298,308,571; quorum 
565; quos 477,481 

quia 85,191,200,204,303,326,357,368 
quidam 136; quorundam 26 
quod 10, 12, 18, 35, 49, 58, 63, 65, 69, 71, 73, 

76, 89, 96,113, 130, 135, 157, 172,206,207, 
211,231,241,254,260,261,263.283, 294, 
311, 319, 323, 337, 341, 352, 366, 37 1, 373, 
419,432,438,446,447,455.464, 467,492, 
502,509,513,518,524,528,530,540,546, 
550,563 

quomodo 499 
quoniam 50, 52, 367 
quotidie 386 

rad ix 84; radic e 92, 388 
(recipio) recepra 382 
(recordor) recordare 54 5 
(recurro) cecurras 546 
(cecursus) rccursum 31 
(rcddo) rcddec 560 
reddirus 448-449, 486 
(refero) refcrc 31 O 
reformator 199 
refugium 3 l-32 
(regalis) regali 23 
ceg i na 3 l l 
(regno) regnabir 93-94; regnandi 353 
regnum 81, 96-97, 12 l·l 22, 365; regna 78; re­

gni 98; regno 14, 90, 92, 94, 460 
(religiosus) religiosi 23; religiosis 128-129, 

585; religiosos 22, 28-29 
(reman,-o) remanebir 90 
(requiro) requirarur 281; requirir 432 
(resisro) resistere 338, 5 70 
(revendo) revendebanr 380 
rex 16, 54, 60, 82, 95, 113, 114, 118, 119, 120, 

15 1, 161, 186,193,206,233,264,295,322, 
336,342,362,457,494;regem 32, 106,170, 
302, 373, 526; rcges 155, 218; regi 48, 292, 
333; regibus 44; regis 2, 3, 4 1, 51, 72, 92, 
289,298,313,351,372; regum 322 

(rogo) rogare 259 
Roma 209,482; Roma m 398; Rome 408,523 
romanus 364; romana 396; romane 28; coma-

ni 238, 357; romanorum 15 l·l 52, 284, 340, 
356-357, 410, 4 l 5, 510-51 1, 526 

(rubeus) rubee 464 
ruina 396,497, ruinam 505-506 
Rupescissa 34 

(1actrdo1) Jactrdow 378, 424; sacerdocibus 385¡ 
sacerdocis 332-333 

sanctus 575; sancta 226; sancram 360-361; 
sancte 449; sancti 252, 535; sanccos 389 
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(sang uis) sanguinem 34/4: sanguinis 221 
(Sardinia) Sardiniam 80 
Saul 322 
(scekracus) scelemra 4 39; sceleracos 5 38 
scilicer 101, 7, 300-301,424 
(scio) scianr 54 l ; scire 9 
(scisma) scismaris 359 
(scribo) scribicur 309; scripsi 38; scripca 42; 

scripram, 39; scripcum 2(l·l, 298, 32 l, 34 1; 
scripcuris 4 

(secrerus) S<'Creca 43 
(secularis) secularcs 67 
(seculum) seculo 251 
(secund us) secunda 309 
secundum 297, 308,423 
(securus) securo 167 
sed 73, 74, 91, 104, 121, 167,180,209,256, 

348,543,552 
(sedes) sede 581 
Seguismundus 179 
(semen) semi ne 289; semine 72 
(separo) separata 435; separaci 225 
scpe 48 
scprem 239 
(sepcenrrionalis) sepcenrrionalem 257: sepcen­

crionalibus 512-5 l 3 
(scpcimus) scpcima 242 
(sequor)secutus 500; sequebacur 484; sequenria 

78, !04;sequecur 135, 180;sequi 417;sequi­
rur 108; sequuntur l 03 

serenissimus 6 
(serviror) scrvitorum 480-481 
seu 10,285,464,520 
(sexcus) sexro 267; sexrum 63, 69 
si 81,258,502 
sic 422, 430 
Sicília 102; Siciliam 80; Sicilie 280,372,460 
sicur 95, 174,210,235,321,329,4 l6,419,426, 

444,463,470,482,508,583 
(sidus) sidera 426 
Sigismundus 510; Sigismundum 525-526 
similis 332, 374,395,493; similibus 383 
similicer 392 
simul 128, 406 
sine 133,205,207,443,452 
sol 426; sole 133 
(soleo) solebamus 474?, 478?, 481; solebanr 

486 
(solus) soli 484 
(somnium) somnio 152 
spirirus 437, 537 
scacera 465 
(scacus) srncu 427,431, 438-439 
(scella) stellarum 421; scellas 427; scellis 133 
(stirps) scirpe 83 
(sco) scabic 165, 237, 549, 581; scanres 422; 

scecerir 414 
srronomus 5 5 
(scrupo) scrupabic l 52-15 3 

(scudium) scudio 227 
sub 213,313,375,376,553 
(subicus) subicum 456 
(subiugo) subiugabicur l l 7; subiugacam 134 
(submi110) submirrererur 324 
(subscribo) subscripto l 84-185 
(subsequor) subsequens l 92-193 
(succedo) succederec 295; succedec 92, 5 78-579 
successor 89 
(sui)sibi 89, 192,295, 338. 364,366,563;sc 6, 

122, 406, 407, 409 
(sum) eramus 17; eranc 15, 42, 50, 433; erir 

76,99, 153, 189,201,240,245,286,288,296, 
319,333,335,354,369,395,462,467,493, 
508,521,526,551,557,565, 579;erunr 225, 
402,451,529; esse 166, 173,330; c-sscc 11, 
54;esc 153,205,212,298,306,321,326,341, 
352, 402, 44/4, 446, 448, '160, 483, 509, 564, 
572; forenr 503; fuerunc 57-58, 350; fuisse 
506; fui, 142, 300, 314, 322, 374; futurum 
509; fucurus 288-289; sine 233; sit 12,262, 
500; sumus 475, 484; sunc 43, 174, 358, 
420,422,473,476,478,480,542 

summus 425; summo 24; summum 273, 363 
super 59, 60, 6 l 
(superbia) superbiam 450 
(supplico) supplicare 260; supplicavi 58 
supra 577 
(supradico) supradicra 315; supradicti 298; su­

pradicrorum 454-455 
(suspendo) suspensus 314 
(sustineo) sustincbic 65; susrinebunr 569; susri­

nere 543 
suus 296; sua 88, 101, 107, 316, 337; suam 

560;sue 384,436:sui 75,433,450:suis 74, 
390,524;suo 14,247,3 11 ,462;suos 14,87, 
199. 426,465; suum 37, 129, 155, l94, 287, 
302,3 17 

synagoga 356, 357; synagogam 4 l 5 

Jo/is 82, 207, 499; talem 504 
tam 466, 482, 500, 530 
Tamen 44 
(cantus) cantam 504; ranrum 528 
(cardo) cardarem 52 
(templum) cemplis 380, 381; remplo 392 
(tempro) cemprabumur 536 
(cempus) tempora 127; cempore 51,203,224, 

248, 313, 314, 375, 378, 404, 404-405, 550; 
cemporis 5 34 

(teneo) cenebir 78; renens 133; renere 474 
(cerra) m rc 207, 447, 468, 485 
terribilis 398, 500; rerribiles 163 
rerribilicer 531 
(tescamentum) rescamenri 64, 268, 41 l -4 l 2; res-

camenro 7 1 
theologia 229 
(rimco) cimens 319; cimuit 327 
(cimor) timore 29-30, 453 
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(cocus) coca 98; totius 359, 502; 10mm 141 , 
149,495 

(cracro) craccabic 307, 523 
(11ado) tradetur 362; tradidi 40 
(transeo) rransibunt 256-257 
eres 230, 420, 423, 470 
(cribulacio) tribularione 176; uibularionem 

544; t ribulationes 66, 164, 250, 349, 542, 
569-5 70; 11ibula1ioni bus 6 l 

(tribulo) tribulabuncur 531-532; rribulati 485; 
rribulato 248 

(rrinus) crina 489 
(tu) ce 548; vos 258,261; vobiscum 262 
cunc 17,20,203,251, 258,516,534,549 
curpis 234 
(rurru r) rurcuribus 383 
(t)•rannus) cyrannos 2 18-219 

11bi 17, 165,286, 445,473,476,478,480,483. 
584 

(ulcus) ulceribus 223 
ullus 89 
u ltra 257, 578 
unde 132,224,468 
undccimus 162,264, 341-342, 494 
(Ungaria) Ungarie 15 1 
(unio) unione 198 
un iversalis 65, 123, 137, 564-565; universali 

62; universalia 424 
unus 113, 206, 520, 565; una l O, 328, 403; 

unam 38; unum 20, 406 
usque 361 
Ut 108,267,382 

Vad,111er11111 21 , 584 
vagus 558 
valde 201. 394,467 
(Valentia) Valentiam 79 
(varius) varios 7 
vehemencer 5 3 5 
vel l 27, 183,240,404,405 
(vendo) vendere 208 

(venenum) venenis 580; veneno 218 
(venio) venerin t l 68; venerunc 360; veniet 

192, 213, 512; venire 52,490; venirent 53; 
venic 95; vencura 43, 50, 306-30 7; venturis 
62; venrurum 212 

(vencus) venco 285 
(vericas) verirncem 204 
verumcamen 175, 238-239, 335, 453-454, 561 
verus 105, 175, 556, 576; vera 57,226,433; 

veram 158; veri 237; vero 124, 566; verum 
162,353,568 

(vespertilio) vespercilionis 411 
(via) vie 473; viis 475 
vicarius 105, 556, 576; vicarii 237; vicaria 

124; vicarium 568 
(vicis) vice 489; vices 470 
videlicer 4, 421 
(video) videac 514; videbic 163, 317, 368, 518; 

vidcbitis 259, 53; videbunc 204, 490; videre 
19, 59; visum 444 

(vigilo) vigila 545 
Vilanova l, 47, 68, 291-292 
vilis 234 
violencer 499 
(vir) viri 252, 574; viris 573 
(virga) virge 464 
(virgo) virginem 547 
(vircus) vittutum 429 
(vis) vim 145, 499; viribus 74 
(vitulum) vi culis 382 
(vivo) vivent(-S 203; vivencis 443; viveris 259 
(voco) vocabicur 119, 151, 179, 266-267; vocata 

3 l 6; vocaco 548; vocarur 114 
(volo) vellec 59; voluic 323, 517; vult 540 
(volunr:15) volunrace 207; volunracem 304 
vocum 36 

(ydiQl/10) ydiomala 423 
Yolans 316 

(u/11111) zelo 197, 384, 553 
Zorobabel 375 





Gian LUCA POTESTÀ 

DALL'ANNUNCIO DELL'ANTICRISTO 
ALL'ATIESA DEL PASTORE ANGELICO. 

GLI SCRITTI Dl ARNALDO DI VILLANOVA NEL CODICE 
DELL'ARCHIVIO GENERALE DEI CARMELITANI* 

l. Il codice dei Cannelitani 

Fu i! padre Batllori a richiamare, quasi quarant'anni fa, l'attenzione 
degli studiosi di Arnaldo di Villanova e di Gioacchino da Fiore sui codice 
dell'Archivio Generale dei Carmelicani (Roma) designaco allora come 
A.0.IIl.556.A (oggi: Ill Varia 1). 1 Dopo un lungo periodo di oblio, i! 
manoscricco è stato nuovamenre studiaco di recente da K.-V. Selge2 e da 
R.E. Lerner.3 

* li testo riproduce, con lievi modifiche e aggiunce, quello presentaco alia I Trobada Interna­
cional d'Estudis sobre Arnau de Vilanova (Barcelona, 6-8 aprile 1994). Esso è frutto dell'attività 
di ricerca compiuca durance l'escate 1993 presso i Monumenta Germaniae Hiscorica (München) 
grazie a una borsa di ricerca delia Fondazione Alexander von Humboldt (Bonn). Oltre alia Fon­
dazione, desidero ringraziare il prof. Alexander Pacschovsky per aver sostenuto il mio progerto; 
il prof. Horst Fuhrmann per l'ospicalicà offercami presso g li M.G.H.; il prof. Robert E. Lerncr 
per avermi offerco consigli e suggerimenci e aver in parcicolare richiamaco la mia arcenzione 
sulla valenza eresiologica del conflicco in cui Arnaldo si rrova coinvolto agli inizi del '300. 

l. M. BATLLORI, Dos no11s escrits espiri111als d'Arnau de Vilanova: Elms. joaq11i111í1ic 
A.0.111.556. A de l'Arxiu Carmelità t:k Roma, «Analecta Sacra Tarraconensia» (d'ora in avan­
ci: AST), 28 (1955), 45-70. 

2. K.-V. SELGf:, U11 codice q11attrocm1esco dell'Archi·vio Genera/e dei Carmelitani, co111ene111e 
opere di Arna/do da Villanova, Gioacchi110 da Fiore e G11glielmo da Parigi, «Carmelus», 36 
(1989), 166-176; Id., Ancora a proposi/o del codice Ill, Varia l dell'Arrhivio Genera/e dei Car111e­
litani, "Carmelus" 37 (1990), L 70-172. 

3. R. E. LERNER, The Prophetic Ma1111Jcrip1S of the «Renaissa11ce Mag11.s~ Pierleo11e of Spoleto, in 
li profelismo gioachimita tra Q11a1trocento e Ci11q11ecemo. Acci del Ill Congresso Incernazionale di 
Smdi Gioachimiri (S.Giovanni in Fiore, l 7-2L serrembre 1989, a cura di G.L POTESTÀ, 
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Si crarra di un codice miscellaneo di 340 fogli, crascrirri da un'unica 
mano, enrro i! quale si riconoscono due sezioni ben distinte da! punto di 
vista del concenuro. La prima, di carattere profetico-escacologico, 
comprende opere e frammenri di Arnaldo di Villanova, Gioacchino da 
Fiore e Ubercino da Casale; la seconda (da! f. 186vb) è imperniata su resti 
ceologico-morali del vescovo parigino Guglielmo d'Auvergne. Come si 
arguisce da! colophon posro (f. l27ra) al termine del frammenco delia Vila 
sancti Benedictí di Gioacchino da Fiore, esso fu allescico a Roma ne! 1480 in 
casa del physims e collezionisra di manoscritti Piecleone di Spoleco, cui 
sono attribuibil i le norazioni marginali.4 R.E. Lerner ha peralrro 
richiamaco l'arrenzione su un altro colophon meccanicamente trascrino da] 
copista di Pierleone al rermine (f. 123va) clell'Exhortatoritmz ludeomm di 
Gioacchino. Esso reca una dara dec ifrabi le come 2 marzo 13055 e 
testimonia quindi di un anrigrafo andaro perduro risalence a que! tempo. 
II rinvenimenco di quesro colophon non rappresenca un elemenco di per sé 
decisivo per la darazione delle opere di Arnaldo comprese nella prima 
sezione del codice. Dopo curro, il colophon con la claca si crova in una parre 
diversa del manoscricco, comprendence un'ancologia di opere di 
Gioacchino; il copista che lavorò per Pierleone pocrebbe essersi servito di 
due manoscrini differenti, o forse d i un unico manoscritto allestito lungo 
un arco di tempo assai lungo. E ruttavia queste obiezioni non mi paiono 
decisive se si connecte l'indicazione del colophon (2 marzo 1305) con i dati 
disponibili sui movimenri di Arnaldo in quesco periodo: egli giunge in 
Italia nella primavera 1304, si reca presso la curia pontifícia a Perugia, 
lascia la città prima del 6 orrobre 1304 in direzione Sicília e infine 
ricompare a Barcelona pochi giorni prima del 6 aprile 1305.6 Prescindendo 
per ora dall'esame del contenuco degli scritti di Arnaldo, occorre 
riconoscere, mi pare, che quesc i daci biografici, connessi con la 
testimonianza del colophon, inducono ad accettare l'ipocesi del Lerner 
secondo cui anche i resti arnaldiani delia parre iniziale del codice dei 
Carmelitani dovevano essere compresi nell 'antigrafo perduto. Esso dovecce 
essere allescico duranre lo svolgimenro del conclave del 1304-1305, in 

Genova 1991, 97-1 l 6 (con inregrazioni, in appendice, alia descrizione del codice offerra da 
Selge). 

4 . Per la correcta incerprccazione di quesco colophon (l 48. sra per 1480) cfr. LERNER, 
The Prophetir Ma1111so·ipts, l 00; SELGE, Ancora a proposito, 170. 

5. Per l'individuazione del colophon cfr. LERNER, The Prophetir Ma11mcripts, l 00. Lerner 
legge «die l 3 » e inrende la lezione come corruzione di «die r3 »; quindi: 3 mar,o 1305. A 
me pare cuccavia chc paleograficamence si debba leggere «die 2ª», e dunque 2 marzo 1305. 
In quesco senso cfr. già SELGE, Ancora a j!roposito, 170- 17 l. 

6. Per lïcinerario di Arnaldo cfr. le indicazioni raccolcc dal LERNER, The Prophetir /lla1111-
scripts, 101. 



DALL'ANNUNCIO DELL'ANTICRISTO 289 

ambienti in contarro con Arnaldo di Villanova e Ubercino da Casale. 
Tenendo conco della presenza di Arnaldo a Perugia ne! 1304 e della accesa 
campagna di predicazione condotra da Uberrino nella medesima città e ne! 
medesimo anno (prima di essere temporaneamence esiliaro alla Verna), il 
Lerner ha inoltre avanzato l'ipotesi di Perugia quale luogo di produzione 
del codice; allo stato attuale essa appare la piu p lausibile, per quanco non 
si possa escludere che le cose siano andate diversamence.7 Tramite i! codice 
dei Carmelitani veniamo dunque in contacto, seppur indiretcameme, con 
un testimone della rradizione degli ,scritti spirituali ' di Arnaldo da 
collocarsi ne! manipolo dei piü ancichi (e autorevoli). I superstici, di poco 
precedenti (il Corsiniano 40.E.3, del 1301;8 la ,sezione arnaldiana' 
compresa ne! miscellaneo Vaticano latino 9968, del 1302;9 il Borghesiano 
205, del 1302 o 13031º) o successivi (Vaticano latino 3824, del 1305 11), 

furono realizzati tutti per sua disposizione o sotto la sua diretra 
supervisione. 

Data l'importanza del manoscritro, vale senz'altro la pena offrire qui di 
seguico l'elenco complero degli scritti e frammenri di Amaldo accorpari nella 
sezione iniziale, anche per colmare le lacune rimaste nelle precedenri 

7. LERNER, The Prophetic Mantucripu, 102-104. K.-V. SELGE, Die Überliefer,mg der \\1/erke 
]oachims vo11 Fiore i111 14.I 15. Jahrh,mdert, in Das P11blik11111 politischer Theorie im 14. Jahrh1111-
dert (Schrifren des Hiscorischen Kollegs. Kolloquien, 21 ), hrsg. J. MIETHKE, München 
1992, 54, rileva da parce sua che l'ancigrafo del 1305 dovrebbe essere scaco senz'alcro pro­
docco in lralia cencrale, ma si chiede se Pierleone non possa averlo crovaco a Pisa, ove fu per 
anni doccnce di medicina. Gli argomenri apportaci da Lerner a favore di cerchie gravicanri 
accorno al conclave mi paiono rucravia preferibili, anche alia luce di quanro verrò via via 
esponendo riguardo agli scricci di Arnaldo concenuci nel codicc dei Carmelitani. 

8. Cfr. J. PERA R AU, Tres notes entom de la biblioteca papal. l. L ·exemplar del De mysterio 
cimbalomm d'Arnau de Vilamwa ofert a Bonifaci VII/, «Arxiu de Texros Catalans Antics» 
(d'ora in avanci: ATCA), 6 (1987), 299-303. 

9. Descrizione delia ,sczione arnaldiana' del codice (ff. 16r-3 l v) in J. PERARNAU, L' ·Ars 
ratholirae philosophiae· (primera redacció de la Philosophia catholica et divina), ATCA 10 (1991), 
10-1 2. La ,sezione arnaldiana' del codice (che dovecce assumere J'accuale fisionomia incorno 
al 1320- 1 330), comprende l'Ars catholirae philosophiae e, nell'ulcimo foglio, il Credo pseudo­
acanasiano. Secondo A. Maier «zweifellos scellc dieses Hefr eines jener Exemplare dar, die 
Arnold an verschiedene Adressaren verschickc hacce». L'aggiunca delia professio fidei fa 
ricenere possa cranarsi dell'csemplare inviaco in curia: A. Maier, Ha11dschrift/iches z11 Ar11al­
d11s de Villamwa 1111d Petms joha1111is Olivi, AST 21 (1948), 64. La ,sezione arnaldiana' dov­
rebbe dunque esserc sraca scricca fra l'escate e J'aurnnno 1302. 

10. A favore del 1302 A. MAIER, Ha11dschriftliches, 64. Per il 1303 è J. PERARNAU, 
L' 'Ars catholicae philosophiae', 8. 

11. Descrizione e dacazione del codicc in J. PERARNAU, L' 'AlloC11tio rhri.rti11i' d' Arna11 de 
Vila11ova. Edició i est11di del text, ATCA 11 (1992), in parc. 10-24. 
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descrizioni di Batllori, Selge e Lemer. Di ciascun resto fornisco titolo, incipit, 
explicit, l'edizione disponibile e il manoscritto su cui questa risulca condorra. 

l. Ff. lra-12vb <Tractat11s de tempore adventm Antichristi> 

Tic.: lncipit trac<ta>tftS arna/di de vil/a nova de adventtt antichristi. 

Inc. «<C>onstitui super vos specularores. Audite vocem cube», expl. 
«Nona, quod huic intelleccui vel exposicioni concordat prophecia Erichee 
babilonice de advencu antichrisci et assercio auguscini. XX, de civicare 
dei» (ed. J. P ERARNAU, El text primitiu del 'De mysterio cymbalomm Ecclesiae' 
d'Arnau de Vilanova. En apèndix, el se11 'Tractat11s de tempore advenim 
Antichristi', ATCA 7/8 [1988-1989), 134-169 = ms. Vac. lac. 3824, ff. 
50va-78va). 

2. Ff. 13ra-20vb <De mysterio cymbalormn> 

Tit.: Trac<ta>hts ei11sdem de misterio cimbalor111n. 

Inc. «<Q >ui interrogant inrerrogenr in Abela ec sic proficient», expl. 
«brevicer enodacum ad ceceros derivari. Laudace dominum in cimbalis 
bene sonantibus. Laudace eum in cimbalis jubillacionis. Omnis spiricus 
laudec Iesum Christum. Amen. D eo gracias. finis. finis» (ed. J. 
P ERARNAU, El text primitiu, 53- 107 = ms. Cors. 40.E.3, ff. lr-28r). 12 

3. Ff. 20vb-32rb <Apologia> 

Tir. : Incipit apologia de versuciis et perversitatibm pseudo theologomm et 
religiosomm ad magistmm iacobmn albí canonicmn dignensen. 

Inc. «<A>d ea que per vestras litteras incimastis vestre carirati 
rescribo», expl. «nullacenus dubitetis pro qui bus ut deus ipsos pro sua 
misericordia restituac sanitari» (ed. di escratti in H. FINKE, Aw den Tagen 
Bonifaz Vlll., Münscer i.W. 1902, pp. CLXIII-CLXXII, dal ms. Var.lat. 
3824, ff. 135vb- 160ra). 

4. F. 32rb-va <Casus Eulogii> 
Tit.: Prefatio ei11sdem ad seq11ens op11s. 

Inc. «<A>d incroduccionem legendorum. Audiac coca presens ac 

12. A un primo esame, il cesco del ms. dei Carmelicani si differenzia da quello del ms. 
Corsiniano (Accademia dei lincei) per alcune aggiunre, cbe si ricrovano am:he ne! Borgbesia­
no e ne! Varicano latino 3824. Esse sono indice d i una revisione operara dallo scesso Arnaldo 
rispetco alia prima redazione dell'opera, arrestara dal Corsiniano (cfr nell'ed. Perarnau i passi 
posti nell'apparaco delle varianci in corrispondenza alie linee 413-414 e 641-642). 
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venerabilis mulcitudo», expl. «volo inde facere unum ec clarum eulogium» 
(ed. JCARRERAS ARTAU, La polémica gertmdeme sobre el anticristo entre Arna11 
de Vilanova y fos dominicos, «Anales del Inscituco de Escudios Gerundenses» 
5 (19501, 33-34 = ms. Vac. lac. 3824, ff. 160rb-160vb). 

5. Ff. 32va-34vb <E1ilogit1m> 

Tit.: lncipit eulogium de notitia verorum et pse11do apostolormn. 

Inc. « <Q > uoniam aposcolus ad cessa. admonec ac orcacur fi deies», expl. 
«et omni petenci faciatis exinde copiam. Lalva nostri laboris mercede» (ed. 
J. CARRERAS ARTAU, La polémica, 34-44 = ms. Vac. lat. 3824, ff. 161ra-
166rb). 

6. Ff. 34vb-46va <Phifosophia catholica> 

Tic.: lncipit philosophia veromm chatolicha divina tradens artem adnichilandi 
versutias maximi antichristi et omnimn menbrormn ipsi11s ad sacr111n collegi11m 
romanormn. 

Inc. «<H>omines pescilences dissipant civicacem», expl. «<Ü >peracio­
nis aucem signa prodigiossa non tancum hyscoriis ec eloquiis sacri restus 
irricabuncur, sed insuper racione» (ed . J. PERARNAU, L' 'Ars catholicae 
philosophiae' (primera redacció de la 'Philosophia catholica et divina') d'Arnatt de 
Vilanova. Edició i est11di del text, ATCA, 10 (19911, 57-162 = ms. Vac.lat. 
9968, ff. 16ra-30vb). 

7. Ff. 46va-70ra <Responsio obiectionibm> 

Tit.: Trac<ta>tus q11idem in q110 respondetur obiectionib11s qtte fiebant contra 
tractatum arna/di de adventtt antichristi. 

Inc. « <T >erciodecimo cenrenario annorum chrisri circ ha finem 
apparuic in populo chrisriano quídam denuntians cempus persequcionis», 
expl. «sed plenius eam coller agnus celesris fulgore sui luminis cum omnia 
implebuntur. Cui sit !aus et honor er gloria in secula seculorum. Amen» 
(ed. di estrarti in M. BATLLORI, Dos noru escrits espirituals d'Arnau de 
Vilanova, AST, 28 (1955], 57-70). 

8. Ff. 70ra-85vb <Expositio mpe,· XXIV capitulmn Mathei (mutilo)> 

Tic.: Expositio arna/di de vil/a nova mper vigesinumz q1tart11m capit11lum 
Mathei. 

Inc. « <E>cce relinquecur vobis domus vestra desena», expl.: «ram in 
episrulis quam in evangeli is plenissime ram in revellacione apocalipsis de 
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quibus deo dance suo loco et» (ed. del fram menco iniziale in M. BAnLORI, 

Dos now escrits, 70). 

9. F. 89ra <Tredici rego/e per l'interpretazione delia Scrittura, conclmive delia 
Expositio super XXIV capitulmn Mathei (acefalo)> 13 

Inc. «utroque istorum. 6m. Incelleccus spiricualis sacrorum eloquiorum 
ext e ndi potes t ad omnes res illas de qu ibus per cerns fidelium 
informacur», expl. «XIIIm. Omne sacrum eloquium quod ad liceram non 
fuir impletum cempore sinagoge, complemencum sue veriratis artinget in 
temporibus eclesie. Deo gracias. Amen. Amen. » 

10. Ff. 89rb-va <Le nove asserzioni principali del Tractatm de tempore 
advent11s antichristi> 

Inc. «Prima. Quod incubuit speculatoribus eclesie dei precepto scrutari 
Scripcuram sacram», expl. «Nona, quod huic incelleccui vel exposicioni 
concordat prophetia Erirhee a babilonice de advenru ancichristi et asserrio 
augustini vigessimo cie civirace clei» (cfr. eci. J. PERARNAU, El text primitiu, 
L68-L69). 

l l. Ff. 89va-90ra <Le ventiquattro "rego/e'' conclmive delia Philosophia 
catholica et divina> 14 

Inc. «Prima. <E>xpedi r docrorum colleg io et maxime prelatis 
infallibiliter noscere homines pestilences», expl. «24a. Operat ionis au tern 
signa prodigiosa non rancum hysroriis et eloquiis sacri textus irritabuncur 
sed insuper racione» (cfr. ed. J. P ERARNAU, L' 'Ars catholicaefideï, 157-162). 

12. f. 90ra-rb <Dieci tesi teologiche ed ennenetttiche tratte dcdla Responsio 
obiectionib11s> 

Inc. «< Q >uod deus ni chil facit frustra. Secundum est quocl ad 
concepcum eius qui loquicur per aliquam scripruram», expl. «Decimum 
est quod daniel prenunriavit advencum cristi sub determinaro numero 
ebdomodarum animalium» (cfr. f. 48rab del medesimo manoscricro). 
[Testo a pag. 75 di questo volume, Nota dell'editore]. 

13. Per cale idenrificazione cfr. infra, in corrispondenza alia noca 173. 

14. L'individuazione dell'opera da cui sono escracce le 24 regale si deve a J. PERARNAU, 

ATCA 10 (1991), 676. 
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2. Ú1 produzione autodifensiva di Ama/do fra i/ 1300 e i/ 1304. 

In questa sede vogliamo concencrarci sull'aucencicicà, sulla dacazione 
e sui concenuco degli scricci cramandaci dal solo codice dei Carmelicani 
(7 . e 8. del precedente elenco, cui si aggiungono i relacivi escratti 9. e 
12.). Poiché essi vanno collocati nella fase culminante del conflitto 
apercosi nei p rimi anni del '300 fra Arnaldo e gli oppositori delle sue 
concezioni escacologiche, è indispensabile ripercorrere brevemenre il 
conflicco scesso. 

l i punto di partenza è rappresentato dalla consegna del Tractatm de 
tempore adventm Antichristi al collegio dei ceologi dell 'Universicà di Parigi, 
in occasione di un viaggio di Arnaldo in Francia per motivi diplomacici. 
Nel Tractatm egli si presenta come lo ,speculacor' delia Scritcura chiamaco 
a risvegliare la coscienza delia Chiesa con l'annuncio dell'imminence 
venuca dell'Anticristo. Facendo leva in particolare su Daniele 12, 7 e ss., 
ri t iene di pocer s cabi l ire con notevole approssi mazione la dara deli o 
scacenarsi delia venuca dell'ancicristo, da collocarsi fra il 1365 e alcuni 
anni piu cardi. 15 La reazione dei teologi parigini è molto dura: Arnaldo 
viene incarceraco e rilasciato solo dietro pagamenco d i cauzione; sottoposto 
a processo dinanzi al vescovo di Parigi, ritratta e abiura; solo ailora viene 
prosciolto. 16 La dacazione dell'episodio è d iscussa, ma si situa in ogni caso 
era la fine del 1299 e la seconda metà del 1300. Alio scaco attuale delle 
r icerche paiono piu convincenti gli argomenti a favo re delia prima 
sercimana di ottobre del 1300.17 

15. In ambiro storiografico vengono indicace date differenci, comprese fra il 1365 e il 
l 378. Le prime incercezze compaiono già nei manoscricci, ove il risultato del computo di 
Arnaldo (a parcire dal TraClat11s de tempore advenim Antichristi) si crova in piu casi variamence 
correrco. In verità, un margine di oscillazione è insico nel calcolo scesso, la cui derermina­
cezw (i 33 anni delia vira di Gesu + i 42 anni sino alia distruzione del cempio di Gerusa­
lemme + i 1290 anni preconizzati da Daniele = 1365 anni) è solo apparence: lo stesso 
Arnaldo avverce che gli ebrei devono aver continuam ad offrire sacrifici per qualche anno 
dopo la distruzione del tempio; inolcre, per 1290 giorni Daniele inrendeva con cucca proba­
bilirà 1290 anni !unari e non solari. Cfr. in quesco senso già R. E. LERNER, Ematir Disselll, 
"Speculum", 67 0992), in parc. p. 42 e nora 38. 

16. Vicende narrate con dovizia di particolari nei due documenti rivolti al re di Francia e 
alia sede aposcol ica citari nella noca successiva. 

17. L'episodio risulca tradizionalmence dacaco al 25 dicembre 1299. Gioca a favore di 
cale dacazione quel passo delia protesta di Arnaldo al re di Francia, in cui egli afferma di 
essere staro arrestam qualche giorno dopo la festa di S. Tommaso, ossia dopo i! 21 dicem­
bre, senza specificare l'anno (cfr. Proles/atio Jacta coram do111i110 rege Fra11coru111, ed. M. 
MENtNDEZ PEL.AYO, Historia de los heterodoxos espa,ïoles, Madrid 1880, 739-742). L'appellatio 
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Ci sono giunci due scritti di ceologi parigini, Pietro d'Auvergne e Jean 
Quidort, che discucono la proposra esegecica d i Arnaldo. l 8 E' peralcro 
imporcante sotrolineare che il conflicto non s i gioca su un piano 
propriamente dottrinale: Arnaldo aveva miraco ad una discussione 
scolastica che in effetti non avviene. 11 confronto avviene invece nella 
forma di un vero e proprio processo ecclesiastico. In esso, secondo una 
prassi consolidara nei processi in maceria di fede, viene data lercura di 
escratti delle sue opere che egli è chiamato a ripudiare, ma nei quali 
dichiarerà successivamente di non riconoscersi. 

in cui racconca le vicende accaducegli ,nuper' (carcerazione e processo), è datara: Parigi 12 
occobre 1300 (Appellatio ad apo1to/icam 1edem contra ca11cellari11m et collegim11 1heologon1111 Pari­
Jie11si11m, in DENIFLE-CHATELAIN, Chartularium Universitatis Parisiemis, 87); Arnaldo vi 
sfida i suoi avversa6 a comparire dinanzi al sommo poncefice nella quarca settimana succes­
siva alla Pasqua 1301. Combinando i daci dei due documenti, se ne ricaverebbe il 25 
dicembre 1299 come unica daca possibile per la carcerazione. 

Da parce sua, M. R. MCVAUGH ha pubblicaco (F111·ther Doc11me111s for the Biography of 
Ar11a11 de Vilanova, «Oynamis. Acta Hispanica ad Medicinae Scienciarumque H istoriam 
illuscrandam», 2 [1982), 367-368) una leccera di Giacomo Il di Aragona dell'8 luglio 
1300 da cui arguisce che la missione diplomacica in occasione delia quale Arnaldo rese noco 
a Parig i il proprio scricco risale al 1300 e non al 1299. In quesco senso si era già espresso p. 
MART! DE BARCELONA, Regesta de doc11111ents amaldiam co11eg111J, «Escudis Franciscans», 47 
(1935), in part. 270, nora 9. 

Verrebbe da pensare a due viaggi discinci, compiuri da Arnaldo a discanza di alcuni mesi 
l'uno dall 'alrro, encrambi per la quescione delia Val d 'Aran: il primo era g li ulcimi mesi del 
1299 e la fine di gennaio del 1300, culminaco nell'inaccesa carcerazione e nel successivo 
processo; il secondo nella seconda metà dell'anno successivo, in occasione del quale Arnaldo 
scila l'appcllo alia sede aposcolica e rievoca quanco gli è accaduco in occasione delia prece­
dence legazione. Ma l'ipocesi dei due viaggi presenta numerose incongruenze. Non sembra 
fra l'alcro plausibile che egli abbia ricevuco un secondo incarico idencico al primo, dopo che 
la prima missione si era conclusa cosl negacivamence. Alio scaco arcuale delle ricerche mi 
pare si debba pcrcanco seguire la proposra di M. McVaugh e pcnsare che ei sia scaco un 
unico viaggio, iniziaco nel luglio 1300 (cfr. al riguardo anche la leccera di re Giacomo II ad 
Arnaldo del 23 luglio 1300, pubblicaca in H . FINKE, Acta Aragonensia, l, 1908, pp. 450-
45 1, n. 300) e conclusosi con l'arresto avvenuco poco prima delia prevista parcenza, agli 
inizi di occobre 1300. Immediacamence scarcecaco, nei giorni successivi Arnaldo verga sia la 
protesta al re sia l'appello al papa (testi che non a caso presencano nocevoli elemenci comu­
ní). Resca evidencemence lïncongruenza rappresencaca dal riferimenco alia festa del ,beaco 
Tommaso'; a meno che per ,Tommaso' Arnaldo incendesse non l'aposrolo, bensl Tommaso 
di Cancilupo/Hereford, la cui canonizzazione avverrà solo un vencennio dopo, ma la cui san­
ricà poceva essece già allora ,riconosciuca· a Parigi. La sua fesra cade il 2 occobce (l'ipocesi è 
di M. McVaug h). 

18. Cfr. PETRI DE ALVERNIA Utrt/111 At11ichrist11s sit ve11trmrs in brevi, in J. PERARNAU, 
G11i11 Terrena critica Arnau de Vilanova. Edició de la «Q11aes1io 11tr11111 per 11otitia111 Jacrae Scrip111-
rae possít determina/e sciri tempus A11tichristí•, ATCA 7-8 (1988-1989), in part. 213-218 (edi­
zione di akuni escratci delia quescio, dal ms. Vac. lac. 932, ff. 160ca-16lva). Per J ean 
QUIOORT, aU'edizione a scampa cinquecencesca (Abbasjoachim 111ag1111s propheta ... !tem trac-
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Non potendo interporre appello presso il vescovo di Parigi (giacché 
quesci era scaco p resente al processo e parcecipe delia condanna), Arnaldo si 
rivolge al papa e si reca guindi a Roma per difendere la propria causa. 
Bon ifac io VIII lo fa subi co arrescare (è dunque questa la seconda 
carcerazione, anch'essa brevissima); poi, apprezzato il suo valore di medico, 
lo cracriene come archiacra e g li consente di riprendere a scrivere sulle 
questioni per cui era srato condannaco a Parigi. 19 Durante il periodo 
crascorso presso il papa come suo medico, egli compone il De mysterio 
cymbalorrun (130 1), versione rinn ovaca del precedence craccaco 
sull'ancicrisco; provvede guindi a far copiare in numerosi esemplari l'opera 
e a inviarla fiduciosamente a comunicà religiose, vescovi e aucoricà civili. Il 
cerzo cracraco, la Philosophia catholica et divina, redacto almeno in parce in 
curia, ma compleraco e inviaco a Bonifacio VIII dalla Francia, rappresenta 
una sorra di ideale pendanc dei due precedenci: nelle incenzioni dell'aucore 
si tracta non di una doctrina ceorica, ma di un',arce', ossia di un 
programma pracico ucile a prevenire g li attacchi e le persecuzioni 
dell 'ancicrisco. 

In effecci, la leccera di accompagnamenco inviaca al papa insieme al 
cracraco (Nizza, 29 agosto 1302) rivela nel medico cacalano uno scaco 
d'animo inquieto e preoccupaco. Mentre invita il pontefice a divulgare in 
frena il suo messaggio, pena il realizzarsi di un'oscura profezia sulla sua 
sorre,2º egli dichiara di essere circondato da insidie e di voler attendere a 
Nizza non meglio precisaci ,remedia securicacis'.21 Nello scesso periodo di 
tempo (certamente entro la fine del 1302) rivolge all'amico medico 
Giacomo Albi la propria Apologia. E' uno scricco aucodifensivo, in risposca 

tat11s de antechristo magistri ]oa,mis parisiensis ordinis predicatomm, Venetiis l 516, ff. 44r-5 l v) 
si è d i recence affiancaca l'edizione critica The ''Tractat11s de Amichrisro'' of John of Paris, ed. 
crans!. comm. S.B. P ETERS CLARK (Cornell Universicy D,ss., 1981), Universicy Microfilms, 
Ann Arbor 1981. 

19. Sulla funzione assunta da Arnaldo in soscicuzione del precedence archiatra Anselmo 
da Bergamo, che aveva improvvisamence lasciato il papa nel 1299, cfr. A. PARAVJCINI 
BAGLIANI, Medici11a e scie11za delia 11at11ra alia corre di Bonifacio Vlll: 110111ini t libri, in Roma 
an110 1300, Roma 1983, in parc. 783. Sui rapporci fra il medico cacalano e il papa, incima­
mence indifference al suo messaggio escatologico quanco inceressaco ai suoi servigi d i phJ•fÍ• 
c11s, H. FINKE, A11s den Tagen, 200-226; R.E. LERNER, Tbe Pope a11d tbe Doctor, «The Yale 
Rewiew», 78 (1988-1989), 62-79. 

20. Sui cono minaccioso di Arnaldo nei confronti di Bonifacio VIII cfr. già H. FINKE, 
A11s den Tagen. 224. 

21. « ... Quia vero didici pro constanci quod in omnibus passibus ulcra montes inimici 
tui mihi ad incericum insidias paraverunc, in angustiis positus animi ec languidus corpore, 
hic, scil icec Nicie, remedia securitaris expecto, vel per cuam vircucem vel per meam indus­
triam, sicuc !acor presencium explicabic», ed. J. PERARNAU, ATCA, 10 (1991), 198. 
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ad accacchi su cui proprio Giacomo lo ha informam per iscricco22 e nei 
quali anche quesr'ulcimo è rimasto coinvolco.23 Tutto fa pensare che gli 
arracchi siano opera di uno o piu predicarori operanci in Francia 
meridionale: il 14 marzo 1304 Giacomo Albi, canonico di Digne, sarà 
presente in qualicà di cescimone alia rerza denuncia presentara da Arnaldo 
a Marsiglia concro il procrarsi di acracchi da parce di domenicani di quella 
diocesi; è verosimile che si cratti del prosieguo delia vicenda da cui prende 
spunto l'Apologia. Non è indicato alcun nome, ma da quanro Arnaldo 
scrive si ha l'impressione, tenendo anche conco degli eventi successivi, che 
sia scaca avviaca una sorra di campagna concro di lui ;24 egli si difende 
replicando ordinaramence alie obiezioni comunicacegli dal 
corrispondence. 2~ 

Tra la fine del 1302 e gli inizi del 1303 Arnaldo difende le proprie 
posizioni a Girona, dinanzi a un'assemblea di ecclesiasrici,26 con l'Eulogimn 
de notitia veromm et psettdoapostolomm: breve testo di denuncia degli 
pseudoaposroli, cui viene conrrapposto lo scile degli aucencici predicacori 
delia vericà evangelica, impegnaci nella piena conformirà a Crisro. Lo 
scritto si conclude con un appello al vescovo di Girona perché sollecici i 

22. • Asserriones de ultimis remporibus seculi quas per minisrerium vesrrum presenravi 
comane sedi er exinde disseminace sunc per omnes carholicorum provincias ec maxime 
asserrio de tempore ancichrisri possibilis veriraris sunc, er sub rarione possibi lis rantum fue­
runc scripte, nec impugnarores aur illi de quibus scripsisris vel alii possunc isrud negare», 
Apologia, ms. Var. lar. 3824 (d'ora in avanci: V), f. l37vb. Ringrazio il prof. J. Perarnau 
per avermi posco a disposizione la sua copia da microfilm del manoscrirro. 

23. /vi, f. 147va: .Cum aurem obiciunr vobis quod de medicina deberis vos inrromiccere, 
non de cheologia .... ». 

24. Gli avversari sono riprovevoli per i !oro arri, i loro gesti e le loi:o parole (ivi, ff. 
138va-l 39rb). In parricolare «ex parce gescus», a quanco gli ha scricco i! canonico di 
Digne, arraccano !e sue asserzioni «subridendo, corquendo labia ec movendo capur» (f. 
138va). Qui parla di avversari al plurale (f. 138rb: «querenres ibídem dubios passus ubi 
possioc lacracus auc morsus dare, non accipiendo dicra secundum mencem scribencis, sed 
pervercendo ... »), ma poco olrre sembra riferirsi a uno solo (cfr. f. l39va, ove offre argomen­
ci a Giacomo Albi «ur possiris facillime irricare ec annullare obiecriones inimici hominis 
qui conacur superseminare zizaniam critico ... »). Turr'alrro che univoci gli ulreriori indizi 
disseminari nel resto (f. 148vb: «ille qui dicir vobis ... »; f. 149rb: «Cum vero dicicis quod 
ex prediccis sunc quidam religiosi, non credo quod larear vos eos esse pseudoreligiosos ... »). 

25. Per le obiezioni e le relarive risposre cfr. ivi, ff. l 40vb-149ra. Segue un arracco agli 
,pseudoreligiosï (ff. 149rb-l 5 lrb), che si caracrerizzano per i secre spiriri maligni incrodor­
ri da Dio in loro (ff. 151 va-l 58vb; i passaggi relarivi ai serre spiriri maligni rappresenrano 
la parre preponderance di quanta il Finke pubblicò dell'Apologia, in /\m den Tagen, CLXJV­
CLXXl). 

26. J. CARRERAS ARTAU (LA polé111ica gerundense, 11) ririene si tracti del capirolo delia 
cacred ral e. 
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teologi delia sua diocesi a criticare per iscritto le sue cesi: egli si dichiara 
pronco in ogni momenco a soscenere una discussione pubblica.27 Questa 
richiesca, a prima visca sorprendence, indica un problema già segnalaco da 
Arnaldo in occasione del processo parigino e descinaco a divenire per lui 
sempre piu acuco: g li avversari non lo cricicano apercamence sui piano 
dottrinale, come egli preferirebbe, ma moncano una campagna concro di 
!ui senza venire alio scoperto nei suoi confronti. E' questa una delle 
pçeoccupazioni, piu esplicice nei cre scricti di denuncia presencaci quasi 
concemporaneamence all'E1dogimn. Nella prima Demmciatio egli dichiara al 
vescovo di Girona di aver sapuco da persone degne di fede che i l 
domenicano Bernardo de Podio Cercoso (de Puigcercós) ha formulaco in 
presenza del vescovo occo c riciche nei confronti del le sue cesi 
escacologiche.28 Dopo aver puncualmence replicaco a ciascuna di esse, 
ammonisce il vescovo e gli chiede di imporre silenzio al frate. 29 Nella 
seconda Demmciatio sollecica e ammonisce nuovamence il vescovo a 
impedire il protrarsi dell'attività di predicazione svolta da Bernardo concro 
di !ui. Come si ricava dal testo, i! frare ha claco lettura dinanzi al vescovo 
di un breve scritto conrenence le obiezioni concro Arnaldo, ma poi, col 
pretesco delia propria giovane età, si è rifiucaro di consegnarlo; ha in 
parcicolare dichiaraco di non aver ancora correcco quanco ha lecto, di non 
averne facto copia né di aver ricevuco l'approvazione di esso da parre dei 
superiori. Quanto poco in realcà l'iniziariva del giovane frare Bernardo 
fosse avvencaca o isolara rispetco al suo Ordine, lo dimostra la cosiddecca 
terza Demmciatio, in cui Arnaldo dichiara all'ufficiale delia curia diocesana 
di non essere cenuto a rispondere alia querela sporca nel fraccempo concro 
di lui dai domenicani del convenco di G irona e replica che essi non 
possono essere ammessi in giudizio "cum sine herecici vel insani vel 
infames nocorii" .3º 11 rei ce rato actacco a fra ce Bernardo si accompagna 
questa volta a un'esplicica accusa di eresia concro il priore del convenco dei 
domenicani di Girona, frate Ponzio de Olzeda.31 

Poco piu cardi (1303) Arnaldo difende a Lleida le proprie posizioni 
dinanzi a un'assemblea di alci ecclesiastici presieduca dall'arcivescovo di 
Tarragona.32 Anche nella Con/essio Ylerdensis l' incenco di aucodifesa si 

27. Cfr. E1J/ogim11, ed. J.CARRERAS ARTAU, La polémica ger1111deme, in parc. 43-44. 

28. Demmciatio prima, in La polémica ger1111deme, 44 e ss. 

29. /vi, 52. 

30. Demmciatio tertia, in La polémica ge,·1111de11se, 5 5. 

3 l. /vi, 56-57. 

32. Nella De111111cia1io prima Jacta Massi/ie (V, f. 181ra) Arnaldo si richiama a quanco ha 



298 G IAN LUCA l'OTESTA 

craduce in un accacco veemence conr ro g li ,pseudoreligiosi' ,33 nei quali 
sono facilmence riconoscibili i domenicani che lo accaccano.34 Bernardo de 
Podio Cercoso non è nominaro espliciramence, ma Arnaldo si rife risce 
inequivocabilmence a lui.35 D 'alera parce, il richiamo rivolco ai vescovi, 
perché sorveglino i pascoli di cui si nucre il !oro gregge e ammoniscano i 
ceologi delle loro chiese a far pervenire criciche scricce, fa pensare a un 
escendersi degli accacchi al di fuori delia diocesi di Girona.36 

Agli inizj del l 304 Arnaldo è di nuovo in Francia, per denunciare 
dinanzi al vescovo di Marsiglia Durando gli accacchi di alcuni predicacori 
operanci nella sua diocesi , che «publicis sermonibus dog macisanc quod 
finalia cempora seculi, scilicec ancichrisci ec diei iudicii, divina ordinacione 
omnes homines ignorabunc».37 Perché il vescovo si documenti sulle sue 
rag ioni, si dichiara pronro a fargli avere copia delia Confessio Ylerclensis e del 

affermaco «in confessione facra per me Ylerde in provinciali consi lio•. D i un concilio pro­
vincia le renurosi a Lleida ne! 1303 non sono peraltro riusciro a crovare craccia. 

33. Essi sono concraddisrinci dalle vencuno ,spurcicie' enunciace dallo Spiriro sanco 
nell'0racolo di Ciril/o, per !e quali si veda Con/essio Ylerdemis, V, in part. ff. J 75va- J 76ra. 

34. Cfr. in parc. ivi, ff. L 76ra (le atrivicà ancievangeliche degli pseudoreligiosi riguardano 
sopraccucco l'ambito delia predicazione), l 76vb (credono d i avere una libertà di parola illi­
micaca e non sopporrano chi li redarguisca o resisra !oro) e l 77rb (non è accerrabile che si 
riparino concinuamence dierro i! privilegio dell'esenzione). 

35. Cfr. in parc. ivi, f. l 77va («asserene eciam quod Deus non potest alicui revclare fina­
lia tempora de potencia ordinata, et multa s imilia predicabunr, sicut iam compercum esc in 
dyocesi Gerundensi»; è la prima obiezione di Bernardo discussa nella prima Oe111111ciatio 
Gemndensis, cfr. CARRERAS ARTAU, La polémica gertmdeme, 45) e f. l 77vb (un tale, «convo­
cara plebe in Cascellione», ha predicam chc, se anche g li apparisse un angelo buono duranre 
l'elevazione e gli svelasse i cempi finali, non gli crederebbe: è la bourade di Bernardo a Cas­
telló d 'Empuries, come si ricava dalla cerza De11lmciatio Genmdensis, ci t. , 56). 

36. Cfr. Co11fessio Ylerdmsis, V, f. l 78rb-l 79vb. Avanzerei l'iporesi che a questo punro 
Arnaldo seia g ià difendendosi da accacchi dei domenicani di Lleida, in parcicolare da quel 
Marcino de Atheca, confessore di re Giacomo 11 , su cui i11fra, note 57 e l l9. 

3 7. De111111ciatio prima /acta Massilie mm G/adio, V, f. 180rb. Ad evirare equivoci insorci 
ancora di recence a proposico delia dacazione clei resri prodotti da Arnaldo a Marsiglia (!e 
cre denunce e le duc opere allegate, ossia il G/adius e la Ca1pi11atio), va precisaco che ncl 
codice Vac.lat. 3824 la prima denuncia inizia con le parole: • ln nomine domini noscri lesu 
Christi, Amen. Anno incarnarionis eiusdem M°CCC"JIIº decima die mcnsis febroarii, hora 
vesperrina•, f. 180rb; la seconda: «ln nomine domini nosrri Amen. Anno incarnarionis 
eiusdcm millcsimo rrecenresimo cercio. XXVJJ die febroarii , hora matutina», f. 192rb; la 
cerza: • In nomine domini Amen. Anno incarnarionis eiusdem MºCCC" cercio quarcadeci­
ma d ie mensis marcii, hora diei circa mediam terciam», f. 202rb. Lïndicazione ,1303' va 
cuttavia inresa da noi come, 1304' (cfr. in quesco senso già FI KE, A11s de11 Tagen, CXXIJI). 
li riferimenro all' ,incarnazione del Signore' indica infatci che viene qui segulro il compuro 
da] g iorno dell'Annunciazione (per cui l'anno inizia con quasi rre mesi di ricardo rispetto al 
noscro calendario, e dura da! 25 marzo sino al 24 marzo dell'anno successivo). 
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G/adius iugulans thomatistas .38 La Denunciatio prima ( l O febbraio 1304) 
sembra riferirsi solamence a una predicazione dai contorni imprecisi. Ma il 
Gladitts, cui essa rinvia, offre un quadro piu circoscanziaco e preoccupante. 
Arnaldo rivolge l'opera all'amico Giacomo Albi, g ià descinacario 
dell'Apologia. Dalle righe iniziali del Gladitts si rileva che, dopo la parcenza 
del medico cacalano alia volea di Girona e di Lleida, si sono incensificace le 
iniziacive di fraci domenicani - Giacomo li ha chiamaci ,comacisci', e la 
definizione è accolta da Arnaldo39- contra di lui e contra il compagno che 
ne condivide le idee. Arnaldo crana in parcicolare dell'oscilità d i un frare 
che in passaco fu per lui guida spiricuale e che egli rese generosam ente 
parcecipe delle sue opere.4° Benché lo abbia visco e ne sia scaco visicaco p iu 
volte, non ne ha mai sospeccaco l'acceggiamenco, e solo ora viene informaco 
da Giacomo delle obiezioni che fa circolare per iscricco.41 Le raccoglie in 
secce punti, cui risponde puncualmence nel corpo del craccaco.42 

Nella Demmciatio semnda, p resentara diciorco giorni piu cardi (28 
febbraio 1304), Arnaldo rende noco di avere fra le mani uno scritto privo 
di cicolo, iniziance con le parole di Geremia: «Si separaveris prec iosum a 

38. Demmdatioprimafacta /lfassilie, f. l8lra. 

39. Gladi11s i11g11/am 1h11matistas, V, f. 188rb: «Vos aucem esrimo chomarisras vocare 
quoscumque seccances opinionem Thome, quem plures hacrenus uc ydolum celebre colue­
runc. Et ille absoluce pronunciav it quod criam per revclacionem non prenoscencur a fideli­
bus finalia cempora». 

40. /vi, f. 181 va-b: «Ad magisrrum Jacobum Albi canonicum dig nensem. Quia scripsis­
cis michi carissime quod pose recessum meum de parcibus quas noviscis quídam exercicus 
bicolor, cuius cyrones vocaris proprie chomacisras, vobis insulravir frequenrer, obiciens con­
tra quedam dicca mearum edirionum, idcirco gladium acurissimum vobis mitto (. .. ) non 
dubiro quin alcissimi providenria d isponence fueriris hacrenus in minisrerio dudum suscep­
ro mihi comes er coadiuror ( ... ) Aiunc rhomacisce nos esse fancascicos (. .. )». /vi, 182rb-va: 
«Nec vos conturbec decrahentis familiaricas ( ... ): ego enim seia quendam ex ill is, qui fuic 
interdum dux meus spirirualis ec cui liberalirer meas ediriones communicavi, qui ramen, uc 
fercur a fidedignis, plurima scripsir contra meas asserciones ec cali scilo ur aiunt se legisse, 
quod obiecriones ebull iunt conrnmeliis ec derraccionibus.» 

41. /vi, f. 182vb: « am cum poscea me vidissec ac visirasscc frequenter, nullo mibi signo 
predicca manifescavir, nec poruimus per incerposicas personas ullo ingenio que scripserac 
excorquere». Quindi Arnaldo afferma che chi scrive quakosa contro qualcuno e non lo pre­
senta né ai giudici né all 'avversario è pieno di viz i: presunzione e superbia; iniquicà; decra­
zione e invidia; inimicizia («si a liïs communicer dicta sua ec non illi contra quem scribir, et 
a quo literal iter dicta recepir»); iarranza (ff. l 82vb-183ra). Con ogni probabilicà Arnaldo si 
riferisce qui a Giovanni Vigorosi (Vigouroux), su cui i11fra, in part. nora 50. 

42. /vi, ff. l 83ra- l 88vb. La d iscussione delia sercima obiezione offre il destro ad Arnaldo 
d i aprire una polemica d irerca con Tommaso d 'Aquino e di replicare alla sua argomencazio­
ne secondo cui Dio non ha rivelato il passam e quindi non rivclerà neppure il fucuro (ivi, f. 
189rab). 
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vili, quasi os meum eris». Avendolo lerco arrenramenre e rrovaro pieno di 
menzogne, presenta al vescovo Durando la Carpinatio quale replica alle 
quesrioni in esso sollevare.43 Dall'esame di quesr'ulcima non è possibile 
affermare con cercezza se Si Jeparaveris preciomm sia il medesimo scritto su 
cui Arnaldo era sraco informato da Giacomo e cui aveva risposto col 
GladittJ. Nella Carpinatio sono presentari e discussi cinque punti 
dell'anonimo avversario; questi non è nominato, ma si fa incendere che si 
tracta di un ecclesiastico dotato di una imporcante responsabilità 
gerarchica.44 Dei cinque punti, solo il primo e il quinco coincidono 
rispettivamenre con le obiezioni settima e prima discusse nel Gladim.4~ 

Gli altri divergono notevolmence, sicché è possibile iporizzare che nei due 
crattaci Arnaldo abbia di mira due scritti differenri. 

Ancora due seccimane, ed egli presenta al vescovo di Marsiglia la 
Demmciatio tertia (14 marzo 1304).46 Il cesco, assai breve, prende posizione 
concro due aggiunte presenrace da parce domenicana a rinforzo di Si 
Jeparaveris preciosmn. La pi u importance è senz'alcro la prima, ossia la 
dichiarazione che il crattaco è opera di Giovanni Vigorosi, provinciale 
dell'ordine dei predicacori. Arnaldo dichiara di non credere a ciò (ma non 
alludeva forse a lui nella Carpinatio, quando si riferiva a un ecclesiascico in 
visra?),47 ma in ogni caso mostra di non voler arrecrare anche dinanzi al 
peso di una cale autoricà.48 

43. Cfr. De111111àa1ioseamda, V, ff. 192rb-193ra. 

44. Cfr. Carpinalio poe1rie 1htologi deviomis ad domi1111111 /\larrel/11111 ra11011iC11m Cardonensem, 
V, f. l93va, ove a proposico delia srrip111ra si legge: «quam edidir quídam ex principibus 
sacerdorum, ur fercur, contra craccacum meum de miscerio cimbalorum, que scripcura nullo 
ciculo signabacur, sed eius principium crac illa auccoriras leremie: Si separaveris preciosum 
avili, quasi os meum eris». 

45. Cfr. rispecrivamente Carpi1101io, V, l93vb-196va e 200va con Glodim, V, 187vb-
188vb e l 83rab. 

46. Fra i cescimoni vi è Giacomo Albi; la cedula di Arnaldo viene lecca per !ui dal suo 
familiaris Andrea Ferrandí, in qualicà di procuratore. Chierico originario di Perpignano 
(cfr. P. MART( DE BARCELONA, Nom doc11111e111s per a la bibiliografia d'Ar11a11 de Vilanova, 
AST, 11 (1935), p. 108, n. 24), è fra le persone cui Arnaldo fu piu legaco (come rivelano il 
suo rescamenco e l'inventario dei suoi beni). Dopo la morce del medico, rappresencerà un 
discusso punco di riferimenco per la cerchia di francescani dissidenci legaci ad Angelo Cla­
rcno. Per quest'ultimo aspecto cfr. i riferimenti nell'episcolario del capo dei fracicell i raccol­
ci in G. L POTESTA, Angelo Cla,·e110, dai prweri ere111i1i ai fra1icelli, Roma 1990, in part. 130. 

47. Un'indicazione in quesco senso viene dal successivo A111ido111111 (cfr. i,ij,-a, noca 57), 
ove Arnaldo si riferisce all'opera come «Carpinacio contra fracrem lohannem Vigorosi», V, 
ff. 237vb-238ra. 

48. «Quarum prima esc quod illc cractatus esc edicus a fracre Johanne Vigorosi provinciali 
fracrum predicacorum provincie, quod ego non credo; ramen si verum sit eum scripsisse que 
concinencur in illo craccacu ( .. . ) lucidissime declarett,r quod non solum impercinencia er 
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Se ora consideriamo con un solo sguardo gli sconrri in cui Arnaldo si 
rrova coinvolto era la fine del 1302 e gli inizi del 1304 al di qua e al di là 
dei Pirenei, rileviamo innanzi tutto che viene sottoposco ad una 
marcellance offensiva da parce dei domenicani, che lo attaccano sia con la 
predicazione sia con la produzione e la messa in circolazione di pamphlets. 
Ad alcuni esponenci dell'ordine domenicano egli deve la sua formazione 
teologica e in passato ha aperramente dichiarato la propria scima per 
loro.49 Ancora nell'aurunno 1301 ha baldanzosamence inviaco una copia 
del De mysterio cymbalorum ai domenicani del convenco delia sua 
Moncpellier. Attaccato ora froncalmence da quelle sresse cerchie di comisti 
della prima ora cui è scaco incimamence legaco,50 cerca e crova punti di 
contacto con i francescani: difende nella Phi/osophia catholica e nel Gladitts 
la doctrina dell'usm par,per formulara da Pietro Iohannis Olivi e cara agli 
ambienti minoritici provenzali; e soprattutto mette in luce la non 
belligeranza nei suoi confronti da parte dei teologi francescani, a riprova di 
un !oro diverso atteggiamento verso di lui.51 

Ponendo in discussione le dottrine arnaldiane già condannate a Parigi, i 
domenicani mirano con tutta evidenza a riaprire il fascicolo pcocessuale in 
una direzione inevitabilmence destinara a far scattare nei suoi confronti la 
condanna per eresia.52 Gli stessi profili dei personaggi impegnati in prima 
fila contro di lui appaiono in quesco senso rivelatori: Bernardo de Podio 
Cercoso è un frate ancora giovane, ma qualche anno piu tardi verrà nominaco 
inquisicore d i Aragona e guindi priore provinciale aragonese;H Giovanni 

falsa, sed comradiccoria ec erronea seminaveric», Demmciatio tertia, V, f. 202vab. 

49. Negli anni Orcanca si era dedicam a Barcelona alio scudio dell'ebraico socco la guida 
di Raimondo Marcí. Nel 1292 aveva composro l'Allomtio s11per signif,ca1io11e 11omi11is Tetra­
gram111ato11 nella residenza del domenicano Raimondo de Meüillon; l'opera è dedicara a frare 
Piecro du Pougec; R. Marcí vi è cicaro da Arnaldo come proprio maescro. 

50. Va ricordaro che nel 1278 G . Vigorosi, alloca reggente dello scudium generale di 
Montpellier, era scaco scelco insieme a Raimondo de Meüillon (cfr. noca precedente) dal 
capirolo generale dei domenicani cenucosi a Milano per un'inchiesca in Inghilcerra, mirance 
a dererminare e rimuovere le resiscenze nei convenci inglesi dell'Ordine concro le doccrine 
di Tommaso d'Aquino (scomparso quaccro anni prima). Su quesc'episodio cfr. F. EHRLE, 
Arna/do da Villa11ova ed i "Thomatiste". Contributo al/a storia del/a scuola Tomistica, "Gregoria­
num" l (1920), 485. 

5 l. Cfr. Denu11ciatio prima Ger1111demis, ed. CARR.ERAS ART AU, 51; Carpi11atio, V, f. 201 vb 
(«irem nullus doccor de scacu vere humilitacis adhuc illi craccacui se opposuit»). 

52. In quesco senso va tenuta presente l'ipocesi di J. CARRERAS ARTAU (La polé111ica 
geru11deme, 15 ), che nella ,querela' sporca concro Arnaldo dai domenicani di Girona scorge 
già il formate avvio di un processo per eresia. 

53. Già professo nel convenco di Barcelona (1296), è lecrore a Valencia e a Girona (1302-
1304), inquisicore (prima del 1320) e provinciale di Aragona (dal 1324). Traggo quesce 
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Vigorosi ha a sua volta al proprio activo un'incensa accivicà inquisicoriale in 
Languedoc.54 Che non si tracti di iniziacive isolace, ma di una campagna 
concercara, è dimosrraco dal ridarsi di obiezioni e di accuse che, pur non 
essendo idenciche, presenrano elemenci in parre comuní e ricorrenri. 

Le reazioni di Arnaldo sono energiche - come è comprensibile da parce 
di un uomo che negli arracchi cui è sorroposco vede punrualmenre 
confermare le proprie previsioni piu cupe sullo scarenarsi delle forze 
ancicrisriane. La morre di Bonifacio VIII (orcobre 1303) doverre peralrro 
rappresencare un pesance cplpo per la sua siruazione. Regnanre Bonifacio, 
egli ha goduco delia sua procezione e non ha esiraco a farsi scudo di essa.55 

Morro lui, ciò non è piu possibile; per di piu, il suo successore Benedetto 
XI proviene dalle fila dei domenicani ed è indicaro, proprio da osservarori 
cara lano-aragonesi del tempo, come assai sensibile a l ie isranze 
dell'Ordine.56 Durante il suo breve pontificaco (ottobre 1303-luglio 1304) 
gli avversarii di Arnaldo concinuano nella produzione di scritti accusarorii, 
ma - ad evirare probabilmence ulreriori amplificazioni delia polemica, dal 
loro punto di vista inutili e concroproducenci - impediscono con ogni cura 
che egli venga a conoscenza del concenuro di essi. Lo dimosrra il caso del 
rrattato composto da Marrino de Arheca.57 Nel periodo in cui Arnaldo è in 
curia a Perugia (1304), il rrarrato si rrova deposiraro l'i, presso la curia; ma 

nocizie da F. DIAGO, Historia de la Pro11i11cia de Arago11 de la Ordm de Predicado1-eJ, Baccelona 
I 598, 29ca. La sua presenza a Gicona negli anni 1302-L303 è confermaca dalla pubblicazio­
ne degli acci dei capitoli provinciali di Acagona curara da A. ROBLES SIERRA, Actas de los 
Capítulos Provi11ciales de la Província D0111i11ica11a de Aragó11. correspo11dit11tes a los aHos 1302, 
1303, 1304, y 1307, "Escricos del Vedat" 20 (1990), 242 e 255. 

54. Cfr. J.-L. BIGET, Un procès d'lnq11isitio11 à Albi t11 1300, in L.e Crédo, la Afora/e et l'l11-
quisitio11 (Cahiers de Fanjeaux, 6), Toulouse 197 1, in parc. 281 -282. 

5 5. Cfr. in quesco senso in parcicolare la De111111ciatio prima Gerimdemis, in cui (La polémica 
genmdense, 52) stabilisce un termine entro cui invita il proprio accusacore a Roma perché si 
discolpi; nella seconda denuncia (ivi, 53) intima al vescovo d i Girona di mosrcarsi fedele, 
con le sue decisioni, ai vole ri delia sede comana; nella rerza (ivi, 57) preannuncia un nuovo 
appello alia sede aposcolica nel caso vengano prese decisioni a fui sfavorevoli. I coni appaio­
no profondamente modificari a partire dalla prima denuncia presentam a Marsiglia nel feb­
braio 1304, in cui Arnaldo si dichiara pronto a soccomeccersi pienamentc al giudizio delia 
Chiesa caccolica aposcolica comana (V, f. l8lra). 

56. Cfr. la ben noca cestimonianza del priore Garsias di S. Cristina nella leccera a re Giaco­
mo 1I del 20 febbcaio l 304: «Ec esc fraret Predicacor, quia vix apetit isce papa os suum, nisi 
ad Predicacores et ad Lombardos» (in H. FINKE, Acta Arago11emia, I, 1908, p. 162, n. 110). 

57. Marcino era confessore di re Giacomo II, e come cale doveva conoscere bene Arnaldo, 
che del re era medico e: consigliere. Ciò si ricava dalla replica d i Arnaldo al rcarraco accusacorio 
di Marrino (Amidotum contm w1e1111111 effimm, per fratrem Marti1111111 de Atheca predirato,·em adver­
ms dt11u11ciatio11es fi11ali11111 temporum ad reverend11m patrem episcopum Maioricmsem, V, f. 245rab: 
«sciebat me ordinem serenissime dilexisse, nunquam ramen mihi verbo vel facto manifescavit 
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non gli è consencico di prenderne visione. Riuscirà a encrarne in possesso 
solo piu cardi, grazie ad uno scracagemma da parce di amici;5S e solamence 
durance l'escare 1305 (ad avvenuta elezione di Clemente V) potrà 
finalmence opporre ad esso l'Antidotttm contra venemmz elfmum per fratrem 
Martinum de Atheca predicatorem.59 

La vicenda del crattato di Marrino de Atheca rivela dunque che i 
domenicani non hanno affacco lasciaco la presa dopo il marzo 1304, ma si 
sono fatti piu decerminati nell 'opera di smancellamenco di Arnaldo, 
presencando le !oro denunce non piu nelle sue cerre in forma pubblica, ma 
direccamence alia curia romana in forma riservaca. Cos1, quando Arnaldo si 
presenta in curia nella primavera 1304, la sua posizione si è notevolmence 
indebolica; e in quesro senso si deve pensare che il suo viaggio miri non 
solo - come piu volte affermaro - a ottenere un miglioramenco delle 
condizioni degli Spirituali francescani e a presencare progecci di riforma 
delia Chiesa, ma anche e sopraccutro a prendere nocizie sulla propria 
situazione e a cercare di difenderla. Nella supplica che presenta a 
Benedetco XI in Perugia (2 giugno 1304) egli cende per quanco possibile a 
prendere le discanze da Bonifacio; ricorda i propri scritti principali 
glissando sulla produzione polemica concro i domenicani; fa cenno alie 
concraddizioni interne all'Ordine francescano, in cui l'oriencamenco degli 
Spiricuali viene schiacciaco; chiede al poncefice di supplire ai difetti del 
suo predecessore e di annunciare l'imminenza dell'ancicrisco.6° Per quanco 
riguarda in parcicolare le sue cesi escarologiche, richiede che un ceologo 
venga incaricaco di leggerle per intero, di formame articoli e di preparare 

quod aliquid scriberec contra meas ediciones. Tunc aucem incerrogacus ab eo quid scirem de 
ancichrisro, respondi uc supra. Ex quibus parec quod ad me cunc accessic uc exploracor ec ince­
rrogavic uc seductor ec revelavic secrerum uc prodicor ... »). Lo seriem di Marcino (incicolaco 
Comra po11e11tes cert11111 tempra finis mrmdi) risulca alio scaco acruale perduro (cfr. T. l<AEPPEU, 

Scriptores Ordinis Praedicatomm /Hedii Aevi, Ill, Roma 1980, pp. 106-107, n. 2939). 

58. Cfr. A111idot11111, V, f. 237va, ove Arnaldo si rivolge all 'amico vescovo di Maiorca e 
ricorda gli sforzi inucilmence compiuci da quesc'ulcimo a Perugia per procurarsi copia del 
craccaco (Guglielmo di Villanova, ordinaco vescovo in curia nel marzo 1304, doveva essersi 
crasferico con la curia a Perugia ed esservisi adoperam a favore di Arnaldo: FINKE, A11.s den 
Tagen, CXXV). A sua volea Arnaldo ricorda di avere inutilmence cencaro di ocrenerlo al 
tempo del proprio soggiorno a Perugia. Solo dopo la sua parcenza un amico è riuscico a sor­
crarre tanco cesoro ai suoi custodi, approficcando del toro sonno. L'amico scesso ha poi com­
posco una prima risposca (A11tidot11111, f. 237vb). 

59. Per la dacazione cfr. già H. flNKE, A11s den Tage11, CXXV-CXXVI. L'A11tidotm11 non è 
fra le opere crascritte net ms. Vac. lat. 3824 prima del 5 giugno 1305; insieme alia Prese111a­
tio Jacta Brmiegaliae risulca trascricco dopo cale dara e prima del 24 agosto 1305 (J. P ERAR­

NAU, L' 'Alfoc111io christini', ATCA l l [1992), 22-23). 

60. Cfr. RevermdisJime patrr1111, ed. J. P ERARNAU, ATCA 10 (1991), 201-214. 
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obiezioni, cui si impegna a rispondere: è un escremo cencacivo di riporcare 
la polemica encro un orizzonce di dibacciro propriamence reologico.61 Su 
cucco prevale l'intonazione forcemente profecizzante: Arnaldo si presenta 
ora non piu come lo speculator delle Scrircure, ma come i! messaggero 
sollecitaco a scrivere da un appello celesce62 e capace di esprimere 
minacciose previsioni descinace a compiersi sulla sorce del poncefice.63 

La Protestatio presentara da Arnaldo una quarantina di giorni piu cardi 
(18 luglio 1304) al ,camerarius' delia sede aposcolica rivela come 
Benedecco XI aveva accolco la supplica: «prius cepic penam infligere quam 
culpam elucidarec iusca discussione, priusque decescacus esc audienda, 
quam eis audientiam prebuissec» ;64 aveva tracten uco cu eci gli scritti 
presencacigli (comprese le denunce concro i domenicani e i craccaci allegari) 
e nello sresso giorno «fecic me decineri ec cuscodiri per vos, dominum 
camerarium».65 La comparsa di Arnaldo a Perugia gli ha dunque procuraco 
la rerza carcerazione (dopo quella di Parigi e quella ordinata a Roma da 
Bonifacio VIII, precedentemente ricordace ne! medesimo cesco); da! carcere 
egli è uscico anche questa volta molco presto, dopo l'improvvisa scomparsa 
di Benedecco XI (avvenuca i! 7 luglio). Nella Protestatio il riepilogo delle 
vicende piu recenci avviene nel quadro di una sinterica ricoscruzione delle 
rappe principali della sua vicenda, a partire dallo sforcunaco episodio 
parigino. Arnaldo intende dimoscrare che né l'abiura espressa a Parigi né 
quella poi privatamente richiescagli da Bonifacio VIII hanno alcuna 
rilevanza giuridica, giacché nel primo caso le sue d ichiarazioni furono 
deccare esclusivamence dalla paura del carcere, ne! secondo il papa si limicò 
poí in pubblico a rimproverarlo per non avergli sottoposco l'opera 
incriminara prima delia pubblicazione. Tucco ruoca, ormai esplicitamente, 
intorno all'accusa di essere ,relapsus', ossia incorno all'accusa, gravissima, 
di essere ricaduco nell'eresia.66 Nel tencacivo di sfuggire ad essa, Arnaldo 
richiede che i suoi scricri vengano nuovamenre esaminaci da ceologi 
imparziali; si proceda pure nei confronti d i essi con correzioni, 

61. !vi, 21 2. 

62. A proposi to delle circoscanze di composizione del De 111)'Jferio C)7!UJalorum cfr. ivi, 205-206. 

63. !vi, 212-213. Sulla progressiva accencuazione, da parce di Arnaldo, delia propria acci­
cudine profecizzance e sulle rag ioni di ciò cfr. R.E. LERNER, Ew atic DiSJent, 44-46. 

64. Proles/atio Jacta Permii coram domino camerario ,rmmli pontificis, ed. J. PERAR NAU, 

ATCA, 10 (1991), 216. 

65. lvi, 217. 

66. «Dico eciam quod quicumque propcer resumpcam maceriam prelibaci operis dixeric 
me relapsum, vel non inceJligit semecipsum vel queric malivolo spiricu calumpnias fabrica­
re, nam qui lapsus non fuic non potuic relabi», ivi, 216. 
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esplicitazioni, integrazioni; si respinga e si distrugga ciò che è necessario 
respingere e distruggere: egli è pronto a soccomectersi al giudizio delia 
Chiesa romana.61 

Precisamente in questa fase per lui delicacissima va collocata la 
produzione della Respomio obiectionibus68 cramandaca dal solo manoscritto 
dei Carmelicani. 

3. Paternità e datazione delta 'Respomio obiectionibus' 

Pubblicandone ampi frammenti, M. Batllori attribuiva senza esicazioni 
la Responsio obiectionibus ad Arnaldo, in forza sia dell'autorevolezza del 
codice (che dell'autore cacalano contiene solo opere aucenciche), sia delia 
scrutcura letteraria e dell'impianto logico-concettuale dell'opera, sia delia 
puncuale conoscenza di minuti dectagli delia sua biografia.69 Facendo 
propria una suggestione del Carreras Arcau, egli riteneva inoltre 
ampiamente plausibile l'idencificazione del craccaco in questione con le 
Responsiones ad cavillationes adversari i veritat is, un' opera segnalata 
nell'invencario della biblioteca di Arnaldo e non altrimenti nota. 
Quest'ultima ipotesi mi pare vada senz'altro rifiutata, g iacché, come 
vedremo, i! craccaco dei Catmelitani risponde alie obiezioni non di uno 
solo, ma di una pluralità di avversarii; si tracta, piu precisamente, di un 
riepilogo di molteplici obiezioni e accuse formulate contro di lui ne! corso 
di varii anni, raccolte e riordinate, con le relative risposte. 

In anni piu recenti, J. Perarnau ha ipotizzato che i! trattato sia stato 
composto dopo i! 1310 da un intimo discepolo di Arnaldo appartenence a 
cerchie di beghini catalani sensibili al suo messaggio e a quello di 
Raimondo lullo.70 Quest'ipotesi non mi pare piu sostenibile: non solo in 
forza degli elemenci già presencati a favore delia dacazione dell'ancigrafo 

67. lvi, 217-218. 

68. Adorro per l'opera il tiroia proposro dal Lerner, l'unico smdioso che se ne sia occupa­
co in tempi recenti. 

69. Cfr. M. BATLLORI, Dos nous escrits, 48-50. 

70. J. PERARNAU, Dos tratados «espirituales• de Amau de Vilanova en traduccion castellana 
medieval, Roma 1976, pp. 5-6, nota 6. In quesro senso anche Id., L'«Alia lnfor111atio Beg11i-
11omm• d'Arnau de Vilanova, Barcelona 1978, p. 177 noca 74. L'ipotesi viene farta propria 
da F. SANTI (G/i «Scripta spiritualia» di Arnau de Vilanova, «Studi medievali», 3ª serie, 26 
(1985], p. 993, nota 18), che espunge la Respomio dall'elenco delle opere di Arnaldo. 
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del codice dei Carmelitani con i testi di Arnaldo (1305);71 ma soprattutto 
perché la Responsio documenta una conoscenza talmente intima delia 
biografia di Arnaldo e delia sua produzione controversistica sino al 1304, 
da impedire di pensare ad un aurore altro da lui. Va pure esclusa l'ipotesi 
che la Responsio possa essere la prima risposta di un amico di Arnaldo al 
trattato di Marrino de Atheca cui egli avrebbe successivamence opposto 
l'Antidotum.72 Benché l'opera di Marrino risulti alio scato attuale perdura, 
esaminando la puntuale r icostruzione compiutane da Arnaldo 
nell'Antidotmn si vede infatti che sia i presupposti discussi ne! prologo di 
essa, sia le obiezioni presentate nei suoi dodici capitoli differiscono in 
numerosi punti dalle obiezioni raccolte e controbattute nella Responsio. 

Come si è già accennato, lo studioso che negli u ltim i anni si è 
maggiormente occupato delia Responsio è R. E. Lerner. A seguito di una 
rinnovata analisi degli estratti pubblicati dal Batllori, egli ha rilanciato 
l'attribuzione del trattato ad Arnaldo, facendo leva su vari argomenti: la 
fàmiliarità con minuti dettagli della sua biografia, il ricorso a testi 
profetici rarissimi, noti in quest'epoca praticamente solo all'autore 
catalano, la corretca distinzione nell'opera fra anni solari e anni !unari, la 
padronanza da parce dell'autore di nozioni anatomiche.73 Egli ha anche 
determinato un ristrerto ambito temporale entro cui collocarne la 
composizione: sicuramenre dopo il 1303 (dara delia Confessio Ylerdensis, in 
essa citata)74 e verosimilmenre prima del marzo 1305, cioè del tempo in 
cui dovette avvenire l'allestimento dell'ancigrafo perduco.75 

L'esame dell'opera nella sua complerezza consente di confermare e 
precisare ulceriormente le indicazioni dello scudioso americano. 
Cominciamo coll'indicare i testi proferici citari. La Responsio conriene brevi 
cicazioni o riferimenti all'Oracolo di Cit-illo (C, ff. 64ra, 65rb, 66va), Eusebio 
(f. 65rb), Colmnbinm (f. 64ra, 65rb),76 Metodio (64ra), De semine Script11rarmn 
(f. 64ra), «Ioachim in propheria de summis pontificibus, a secundo 

7 1. Cfr. J11pra, in corrispondenza alle note 5 e 6. 

72. Cfr. J11pra, nora 58. 

73. R. E. LERNER, The Propheric MamtJcriprI, 108-109, noca 25; argomenci molta simili 
in E.A.R. BROWN - R.E.LERNER, On rhe Origi,n and lmporr of rhe Co/11111bi11111 Prophecy, '"Tra­
dicio'", 45 (1989-1990), 222 noca 15. 

74. Ed. BATILORI 68 = Codice dei Carmelicani (d'ora in avanci: C), f. 66va. 

75. LERNER, The Propheric Manmcripu, 100; BROWN - LERNER, On the Origim, 222 noca 15. 

76. Brown e Lerner rirengono che che la Re1pomio sia il piu ancico resco di Arnaldo a 
recare craccia delia profezia di Colombino (On rhe Origim, 222). In realcà, un riferimenco ad 
essa si crova già nella Carpinatio (V, f. 197va), pubblicata i l 28 febbra,io 1304. 
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Frederico usque ad Ancichriscum» (= Liber de Flore)77 (f. 64ra), ,Ildegarda' 
(66va), Síbílla Albunea (f. 69va) e Sibilla Eritrea (ff. 69va e 69vb). Quanro 
agli scricci di Arnaldo, nella Responsio si crovano puncuali riferimenci ai 
seguenci: Constituí vos ("' Tractatus de tempore adventus Antichristi, ff. 60va, 
63va), Mysterium Cymbalorum (ff. 57ra, 59ra, 59rb), Epistula episcopis 
Auxitano et Burdegalensi (f. 54rb), Philosophia catholica (ff. 53va e 54rb), 
Apologia (ff. 59rb, 63va, 66rb), Confessio Ylerdensis (f. 66va), Reverendissime 
patrrmz (f. 66rb). La presenza di un riferimenco alla supplica rivolta a 
Benedecco XI deve far spostare la composizione della Responsio a una data 
successiva al 2 giugno 1304. Per il termine post quem è possibile offrire 
un'ulteriore precisazione. Mentre ripercorre alcune tappe salienci della 
propria esistenza, il demmtians ricorda (f. 61 ra) di essere stato messo cre 
volte in carcere e di esserne uscito tutte e tre le volte piu risoluto, piu 
appassionato, piu promo a resistere.78 Anche la terza carcerazione di 
Arnaldo, quella decretara da Benedetto XI, è dunque ormai alle sue spalle 

77. Quesco riferimenco nella Responsio è dunque il piu ancico richiamo al Líber de F/ore 
nell'opera di Arnaldo. Da rilevare che nell'HoroJcopuJ (sul quale infr11, nora 136) l'opera è 
designara in cermini presso che idencici: •J oachim in regno Sicília revelavic a Frederico 
secundo usque ad cempus illud clarissime, ec de cursu ecclesie per romanos poncifices 
decurrendo», cie. in H. GRUNDMANN, Liber de F/ore. Eine Schrift der Fr1111ziJlumer-Spiri111alen 
aril tkm A11fang dn 14. Jahrh1111de,-u, «Hiscorisches Jahrbuch», 49 ( 1929), 33-91, ripubbli­
caco in ld., AmgewiihlteA11ftà1ze, II , Sruccgarc 1977, 101-165, in parc. 109. li Grundmann 
non precisa se il riferimenro compaia nel cesco delJ'HoroJcopm o nel relacivo commencario, 
né io ho avuco modo di compiere un risconcro sul manoscricco; ma rucco fa supporre che 
esso apparcenga al commencario, verosimilmencc opera dello scesso Arnaldo. 

78. Responsio, C, f. 6 l ra (prendendo spunco da Macceo 12, 39: il segno di G i ona): «Simi­
licer in proposico: vencer enim cechi figurac indubicancer cecum sive collegium superborum 
ec pocenciorum. Accendanc ergo querenres signa qualicer isce denunrians fueric cer incarce­
rarus per supradiccos ec quomodo qualibec vice fueric egressus de carcere, non rancum illes­
sus, sed in denuntiarione consranrior et fe rvenrior ec in resiscendo publice scribis ec 
phariseis adversanribus multo audacior ... » (cfr. i cermini molco vicini in cui nel 1309 
Arnaldo ricorda nella I11terpreratio de viJio11ibm, ed. M. MENl:NDEZ PELAYO, Historia, 733: 
«et nuncius concemprus er irrisus ec incarcerarus er vincularus maner in fide evangelii 
conscancior ec solidior quam fueric unquam ... • ). 

11 codice C presenca numerosi fenomeni di rafforzamenro e di scemp iamenco che rivelano 
come nella crascrizione del lacino il copista sia forcemence influenzaro da parcicolaricà fone­
ciche del volgare. Essi sono senz'alcro impucabili al copista del 1480, non all 'esecucore 
deU'anrigrafo del 1305. Sono rilevabili in parricolare fenomeni di dissimilazione vocalica 
(ad esempio: Ja11/e11tia in luogo di Jt11/e11tia), di chiusura di e acona in iaco (miJerior in luogo 
di 111iJereor) e di rafforzamenro delle consonanti (i casi piu frequenci riguardano /, J, 1; piu 
rari sono i casi di e, d, 11, r). Essi si ricrovano in differenri arec linguisciche icaliane e come 
cali non cosricuiscono indicacori significarivi di un'area circoscricca. l.a palacalizzazione 
delta consonante J seguira da vocale palarale (comdderare in luogo di comiderare), pur presen­
te in aree differenci, è acresraca in parcicolare in zona umbra. Nella rrascrizione di brani da 
C risperco le parcicolarirà del manoscritro. Per ulceriori nocizie su di esso mi permecro rin-
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nel momenco in cui stende la Responsio: ciò significa che il crattaco è scaco 
composco non prima del luglio 1304 (data presunca di scarcerazione) e, 
con curta probabilicà, non dopo i! marzo 1305.79 

4. La ,Responsio obiectionibus' 

Diversamente dalle precedenci denunce di Arnaldo, la Responsio 
obiectionibus è scritta non in prima, ma in terza persona. Come recita 
l'incipic (f. 46vb), «<T>ertiodecimo cenrenario annorum Christi circha 
finem apparuit in populo christiano quídam, denuntians tempus 
persequtionis mox [maximi)) antichristi futurum esse in XIIIJ0 centenario, 
quod nunc currit ... ». Dopo un riferimento a Daniele 12, 11 (i! cardine 
delle previsioni di Arnaldo), inizia l'esposizione degli accacchi rivolci 
concro i! suo annuncio (demmtiatio) escacologico: !e criciche, avanzace da 
,molcissimi', vengono riparcice in cre gcandi gruppi, riguardanti i! 
concenuto dell'annuncio [A); la persona di chi ha compiuco l'annuncio, 
ossia la figura del demmtians [B); il modo dell'annuncio [C].8° Ciascun 
punto viene a sua volea suddiviso in sottopunti, per ognuno dei quali 
vengono puntualmenre riferite le obiezioni dei differenti avversari e le 
relacive risposce del denuntians, ossia di Arnaldo. Il termine demmtians ha 
guindi, in quesco rratcato, il significaco di ,colui che annuncia', ,colui che 
avverte', ed è privo di qualsiasi connocazione giuridica. Segue una 
conclusione generale [D). 

L'incera crattazione ha per oggetto polemiche passate, come dimostra 
l'uso dei cempi.81 Qui di seguito, nella mia analisi delia Responsio, uso 

viare alia mia introduzione all'edizione critica di G!OACCHINO DA FIORE, Dialogi de pres­
cientia Dei et predestinatione electomm, in corso di stampa presso l'Jsciruto Storico ltaliano per 
il Medio Evo, Roma. 

79. E' altarnente plausibile una dara anreriore alia parcenza di Arnaldo da Perugia verso 
la Sicília (partenza avvenura prima del 6 ottobre 1304: cfr. H . FINKE, Acta Aragonensia, II, 
p. 873, n. 550), ma non si può naturalmente affatto escludere che egli abbia facto pervenire 
il crattaco dalla Sicília a coloro cui era descinaco o sia ripassaco da Perugia durance i! viaggio 
di rirorno verso la Caralogna (febbraio-marzo 1305). Jn quesco senso già LERNER, The Prop­
hetir Mamtscripu, p. 111, nora 40. 

80. «Quarn annunriarionem acemptaverunr plurimi condempnare diversis modis. Nam 
quídam racione denunciati vel dicti, quídam vero racione denunriantis, quídam aucem per 
modum denunriandi», Responsio obiertionibus, C, f. 46vb. 

81. «Ex pacte vero denunriati sattagebant plures ( ... ) Narn quídam dixerunc ( ... ) alii vero 
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calvolca il presente; non va peraltro mai dimenticaro che il testo si esprime 
sempre all'imperfecco o al perfecco (,alcuni dicevano ... .'; ,altri disseco .. .'; 
,il denuntians rispondeva ... .'). L'uso del passaco rappresenta un elemento 
molco imporcante per capire il caraccere dell'opera. Essa si presenta in 
soscanza come una sorra di scatus questionis di cucce le precedenci 
discussioni in cui Arnaldo si è crovaco coinvolco in materia escacologica. 
Qui non siamo nel vivo di una polemica, qui vengono semplicemence 
raccolce e riordinate entro una cornice unicaria obiezioni e risposce espresse 
in passato. Il caraccere riepilogacivo dell'opera spiega anche la sua nocevole 
ampiezza rispecto ai precedenti scricci aucodifensivi di Arnaldo. 

[A] In ragione del suo contenuco, l'annuncio escacologico di Arnaldo è 
scaco ricenuco [I] falso ed erroneo; [II] inucile (o non necessario), 
impossibile; [III] dubbio, temerario. 

[I] (ff. 46vb-5 2rb). Vengono innanzi cucco enumerace le aucoricà 
bibliche, esegeciche e ceologiche che sono scace avanzace per moscrare la 
falsicà dell'annuncio (ff. 46vb-47vb). In primo luogo Atti l, 7; Matteo 24, 
36; l Tessalonicesi 5, 2; 2 Tessalonicesi 2, l-2. Quindi la Glossa relativa ad 
Acci l, 6-7. Infine sei passi di Agoscino, tracti da De civitate Dei 18, 53; l 
Ad Esichium; li Ad Esichimn; Liber LXXXIII Questionum; l Ad Esichium (due 
passi). 

A quesce autoricà viene opposta preliminarmente (f. 48rab) una lisca di 
dieci affermazioni ceologiche ed ermeneuciche «carn fidelibus quam 
philosophis per se noca» (si crana delle dieci tesi riprodocce separacamence 
al foglio 90rab, cfr. la descrizione supra, 12 .). Vengono quind i 
ordinacamence esposte le repliche che sono scace opposce dat d.emmtians alle 
obiezioni dalla Bibbia, dalla Glossa e da Agoscino (ff. 48rb-52rb). La 
quescione craccaca con maggiore ampiezza è la prima, riguacdance 
l'interprerazione di Acci l, 7 («Non esc vescrum nosse cempora vel 

dixerunr (. .. ) primi igitur dixerunr», ivi, f. 46vb: Inolcre: «In quibus verbis dicebanc 
Auguscinum exprimere ... • (f. 47va). «<Q >ui vero condempnaverunr eam camquam inuci­
lem vel non necessariam er impossibilem, suam sentenciam chonaci sunc mulciplicicer con­
firmare ... • (f. 52rb). «Quod aucem denunciacio sic impossibilis oscendebanr primo (. .. ) 
Secundo vero chonabancur oscendere impossibillicacem denunriarionis ... » (f. 52va). Cosl 
avanci lungo tucco il testo. Vengono ugualmence posce in un tempo passam le puncuali 
repliche del denuntians. Ad esempio: «<Ad> que omnia respondendo prefacus denuncians 
dixir ... • (f. 48ra). «Dicebar ergo denunrians quod denunriacio supradicca carn Chrisro 
quarn sue vericari esc consona seu conveniens et in nullo contraria. Respondebac autem ad 
singula obiecta superius dicendo .... » (f. 48rb). «Dicebar irerum prediccus denunrians ... » 

(f. 49ra). «l terum dicebar predictus denuncians ... » (f. 49rb). «<A >d secundam aucem 
obiectionem denuncians respondebat ... » (f. 49vb). «<Ad> terciam aucem obierionem dice­
bac ... » (f. 50va), e cosl avanci lungo cu eco il cesco. 
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momenta que pater posuit in sua potestate»). E' l'obiezione principe degli 
avversari di Arnaldo, con cui egli si è misuraco sin dal Tracta/m de tempol'e 
advenim Antichristi.82 La replica ad essa si impernia su considerazioni 
grammaticali, riguardanci i termini che compaiono nel verserco. Per 
cominciare, il versetco afferma ,non è', e non ,non sarà' (f. 48rb-va). Se 
avesse voluco negare qualsiasi possibilità di conoscenza, in assoluro, 
avrebbe affermaco sempl icemence: «non conoscerere, non saprete i 
tempi».83 Quanta a ,nosse', occorre ricordare che nella Bibbia ralvolra il 
passaco è usaco per indicare i! fucuro, ralvolra i! presente designa l'eternità 
divina; ma l'uso del passaco con valore di presente nella Scrittura non si 
trova. Di conseguenza i! termine ,nosse' non può essere riferito al tempo 
presente; esso va inrerpreraro piurrosto: «noticia finalium cemporum 
nondum fuerat eis data» .84 Lo sresso relacivo <<que» circoscrive, infine, 
l'ambico delia negazione. In conclusione, in Aeri l, 7 Dio non nega 
«absolure» la conoscenza dei cempi fina li; nega solo che essi siano 
conoscibili «quanrum ad humanam indusrriam».85 Come questa 
argomenrazione,86 anche i resranri punci sono individuabili nei precedenti 
scritti controversiscici di Arnaldo, in risposca ad obiezioni sollevace concro 
di lui.87 

82. Cfr. T1·actat11s de tempore adtJe11t11s Amichristi, ed. PERARNAU, ATCA 7-8 (l 988- 1989), 
pp. 140 e 146. Fra i reologi parigini la posizione di Arnaldo su Acci l, 6-7 vicne presentara 
e discussa in parricolare da Jean QUIDORT nel suo Tracla//11 de A11tichristo, ed. S. B. PETERS 
CLARK, rispecrivamente pp. 63 e 66. 

83. «Per hoc nomen ,vesrrum' si enim volluisset eis denegare absolute noticiam finalium 
cemporum, dixissec: •"non cognosceris", aur "non sciecis tempora" etc.», ivi, f. 48va. 

84. /vi, f. 49rb. 

85. /vi, f. 49va. In termini ptesso che idencici si lcgge poco sopra chc «dominus per illa 
verba: non esc vescrum etc., non denegabat elecris vel discipulis suis noticiam finalium 
tcmporum quancum ad revellationem, sed solum quantum ad humanam coniecturam vel 
racionem», ivi, f. 48va. 

86. L'argomencazione appena riassunca si crova sviluppaca da Arnaldo in termini molro 
simili già in Apologia, V, ff 148vb-l49ra (; l~espo11sio, C, f. 49rab: risposta alia tesi avversa­
ria secondo cui in Atti l, 7 «ponitur preteritum pro presenti») e nella prima De111111ciatio 
Genmdensis, in La polé111ica gem11deme, 46-47. La questione verrà nuovamente ripresa nei 
medesimi cermini nell'A111idotm11, V, ff. 239va e 244ra. 

87. Le aucorità raccolte e discusse in quesco primo punro configurano il nucleo dellc 
obiezioni avanzare dai teologi parigini ne! 1300. Ciò valc sia per la Glossa su Acci l, 6-7, 
addotta da P1ETRO D'AUVERGNE (Utrum A11tichrist11s, 2 15), sia per le sei autorità di Agosti­
no. Come sappiamo dalle lettere di Arnaldo che accompagnano (fine 1301) il suo invio del 
De 111ys1e,.io cymba/omm ai domenicani di Moncpellier, ai frari minori di Moncpellier e al ves­
covo di Auxerre (ed. J. CARRERAS ARTAU, Del epiuolario espiri111a/ de Ama/do de Vila11ova, 
«Estudios Franciscanos», 49 (1948], in parc. 395, 397 e 405), le auroricà di Agoscino rap­
presencavano il caposaldo delle loro accuse. Per quanto riguarda ad esempio De civilale Dei 
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[II] (ff. 52rb-57ra). Vengono ínnanzi curro presenrace le ragioni m 
vireu delle qual i si credette di liquidare l'annuncio di Arnaldo come 
ínucile (o non necessarío) e ímpossibile. Inurile (f 52rb-va): perché se sí 
conoscessero in anticipo i cempi finali, maleí uomíni, sopraccucco i 
carnali, pocrebbero porsi comodamence un termine entro cui realizzare i 
propri desiderii illecici, e smeccere proprio al momenco giusco. 88 

Impossibile (f. 52vab): perché Dio può rivelare i rempi finali ,de potencia 
absoluta', ma non ,de potencia ordinaca' ; l 'asseri ra impossibilità 
dell'annuncio venne confermaca col rinvio a Ecclesíasce 8, 6; Abacuc 3, 2; 
l Corinti 10, 11; Apocalisse 20, 2. 

Seguono le repliche del demmtians (ff. 52vb-57ra). In risposca all'accusa 
che l'annuncio sia inucíle (f. 52vb-54vb), egli rilevava ínnanzi curro che la 
conoscenza da parce di qualcuna del giorno dell 'ancicrisco o anche del 
giorno del giudizio non implica affarto per coscui sapere quanta tempo 
ancora sia personalmence descínaco a vivere.S9 Seguono altri argomenri, 
miranri a mosrrare l'ucílicà per gli elecci delia vigilanza, in visca dei cempi 
final i e delia persecuzione dell'anticrisco; fra gli altri, íl dentmtians «dícebar 
esse ridiculosum predicare semper populo quod illa persequcio sic ventura, 
vel eciam finis mundi, ec ex alia parce asserere quod numquam 
preconoscerecur».90 Ricorrono in quesco concesro un ampio richiamo a 
Geremia 8, 7 ,9 1 oracolo assai caro ad Arnaldo,92 e un abbozzo di riflessione 
su Macteo 24 .93 In risposca all 'accusa che l'annuncio è impossibile (ff. 

18, 53, il passo è polemicamence riportaro sia da PIETRO o 'AUVERGNE, Utrum A11tichrist11s, 
2 14, sia da Jean QUIDORT, Tractat/IS de AntichriJto, 66. 

Per la replica a Marceo 24, 36, cfr. già De mysterio cy111baioru111, cit., 77-78, e soprattutro la 
prima De111111cialio Ger1111densis, i cui termini si rrovano ripresi quasi alia lerrera nella Respo11-
sio (cfr. La polémica gmmtleuse, 48-49 con /~espo11sio, C, ff. 50rb, riferimenro alia Pentecosre, e 
49vb). Per l Tessalonicesi 5 e 2 Tessalonicesi 2, l-2 cfr. g ià Apologia, V, ff. l44va-l45va e 
CaSlls E11logii, in La polémica ger1111dense, 33-34. Per le repliche alie obiezioni facenci leva su 
Agosti no cfr. g ià Tractat11s de tempore adve11t11s A11tichriJ1i, cie., pp. 157- 159; De 11ty1terio cy111-
balom111, cir., pp. 72-75; E11logi11m, cit., 40; Carpi11atio, V, ff. 195rb-l96vb. 

88. L'argomenro si rrova già presenraro e discusso in De myJte,·io cy111balortm1, cit., 86-88. 

89. La resi opposra era scara sosrenuca da Jean QUIDORT nel TrartalllS de Amichristo, cit., 65. 

90. Respomio, C, f. 53vb. L'osservazione riprende quasi alia lcrrera quanro affermaro in De 
mysterio cymbal1m1m, cit., 83. 

9 l. Respomio, C, f. 54 ra. 

92. Cfr. Trac/atur de tempore atlventuJ Antichristi, 154; De 111y1terio cymbalomm, 99; Lettera al 
vescovo di E111brt111 (ed. CARRERAS ARTAU, Del EpiJtolario, 404); /.,ettera al collegio cardi11alizio 
(in accompagnamenro delia Philosophia catholica) ed. J. PERAR, AU, ATCA, 10 (199 1), 200; 
Reverendissime patmm, 2 1 l . 

93. Respo11Jio, C, f. 54rb-vb. Matteo 24, 15 è riferibile sia alia cadura di Gcrusalemme 
s ia, secondo la pill plausibile indicazione di Ilario, alia persecuzione finale dell'Anticrisro (f. 
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54vb-57ra), vengono innanzi tutto esposci cre argomenti contro l'obiezione 
,de potencia dei '. L'obiezione era stata avanzaca da par te di avversari 
domenicani, in particolare da Bernardo de Podio Cercoso. La risposca del 
demmtians faceva perno sull'idea che Dio nel proprio manifestarsi prescinde 
dalle gerarchie e dai meriti umani, e non di rado preferisce rivelare i propri 
misteri ai piu piccoli piuttosco che ai maggiori.94 

Anche per ciascuna delle risposce alle aucoricà scritcurisciche (ff. 55vb-
57ra) è agevole ritrovare puncuali riferimenci nella produzione precedence 
di Arnaldo. Cosl, la discussione di Ecclesiaste 8, 6 riprende quanto già 
affermato ne! Tractatus de tempore adventtts Antichristi.95 La discussione su 
Abacuc 3,2 è anche terminologicamente molco simile a quella condona 
nell'Apologia.96 Nella Responsio viene incrodocca a quesco punto la critica a 
coloro che affermano che dall'inizio del mondo alia venuca di Crisro 
sarebbero passati cinquemila anni. Concro di loro si rinvia a Gerolamo, 
Vincenzo e ad «alii erudici in hebraica vericace», che calcolano trascorso un 
periodo inferiore a quattromila anni (f. 5 5vb).97 La teoria dei cinquemila 
anni non può dunque essere considerara posizione della Chiesa, a meno che 
per Chiesa si vogliano intendere chierici idioci e ceologi dormienci.98 La 
discussione incorno a l Cor. 10, 11, risolca attraverso la discinzione fra i 
,tempora finalia', nel senso laco di ultima età del mondo in cui Paolo scesso 
dichiara di crovarsi, e i ,novissima tempora', incesi come cern pi final i in 
senso scretto, ripropone un'arcicolazione g ià avanzata ne! Tractatm de 
tempore adve11tus Antichristi.99 Quanro ad Apocalisse 20, 2, e 
all ' interpretazione secondo cui la «ligacio Sachane per annos mille» 
dovrebbe essere computara a partire dalla passione di Cristo, il demmtians 
replicava che non è vero che la "absoluta ligatio" sia iniziata allora. Nella 
Passione si realizzò infatti una ,ligacio quoad quid', cioè un vincolo 
remporaneo d i Sacana per rendere manifesta la virtu capace di legarlo, ossia 

54rb). L' Anricristo è il ,fur' del versetto 43, mentre il ,pacerfamilias' designa il ,prelatus 
seu gubernacor fidelium '. E' di conseguenza ucile che «prelaci prenoscanr horam vel tempus 
in quo fur esc venrurus»(f. 54vb). 

94. E' l'argomenrazione già avanzaca nella prima Oe111mciatio Gemndensis, cit., 45. 

95. Tractat1ts de tempore adve11111s Amichristi, 142- 143. 

96. Cfr. Apologia, V, ff. 147rb-147va. 

97. La problemacica delia durara del mondo dall' inizio a Gesu Crisro riprende quanco 
asserito, in termini molco simili, nella Carpi11atio, V, f. 198rab. La questione sarà nuova­
menre traccara in modo non diverso nell 'A111idot111n, V, f. 248ra. 

98. «Non est ergo verum quod ecclesia teneat usualiter quod ab inicio mundi usque ad 
Chriscum fluxerunr plus quam V milia anni, nisi si quis vellet per ecclesiam inrelligere cle­
ricos ydiocas ec cheologos dormienres ... », l?tiponsio, 56ra. 

99. TractatflJ de tempore ad11ent11s A11tichristi, 142. 
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l'umiltà di cui Gesu diede prova nella passione. Satana non venne allora 
legato «quancum ad manifescum effectum»; ciò avvenne invece «quando 
fuit ydolacria universalirer extincta per orbem» (f. 56rb), ossia al tempo di 
Coscancino (f. 56va). Tale argomencazione riprende quella già avanzara 
ne lla Ca1pinatio in termini presso che idencici. 100 

Questa seconda sezione delia prima parre delta Responsio si conclude con 
una breve periodizzazione delia storia delta Chiesa in sei srati, secondo la 
domina oliviana già farta propria da Arnaldo nella Philosophia catholica: il 
primo degli apostoli, il secondo dei martiri, il terzo dei dorrori, il quarto 
degli eremiti, il quinto dei cenobici, il sesto, iniziaro dai cenobiri, è di 
coloro cbe «renovant evangel icam paupertatem per abdicarionem 
possessionum in proprio er comuní» (56vb). In esso si rivelerà il ,maximus 
ancichriscus'. 101 

[IU] (ff. 57ra-60rb) Si è ritenuro di condannare la demmtiatio come 
dubbia ( o non vera) e temeraria. In quanto dubbia, le cri tiche si sono 
rivolte al suo essere multiplex e mistica. Multiplex: si è obiettato infatti che il 
termine ,dies', su cui poggia la costruzione escarologica di Arnaldo (cfr. 
Daniele 12, 11 ), ha nella Scritcura molti significati. Ammesso poi che in 
Daniele ,giorno' significhi ,anno', occorrerebbe ancora stabilire se si tracti 
di anno solare, lunare o ebdomadale. La replica del demmtians rinvia al De 
11zysterio cy111balormn. 102 Mística: perché Arnaldo fa leva su una lectura 
allegorica e figurale del testo. Qui riconosciamo la cri rica piu volte 
avanzata nei suoi confronti dagli ambienti domenicani, tomisticamence 
oriencaci a favore di un'esegesi letterale del resto bibl ico.103 Come si 
ricorda nella Responsio, il demmtians, richiamandosi all'autorità di Agosrino 
(De doctt'ina christiana) e a numerosi esempi biblici, ha potuto moscrare che 
«in texru sacro veritas per allegoriam probatur» (57rb). 

Quanro all'accusa che l'annuncio sia temerario, essa squalifica la 
proposta interpretativa di Arnaldo solo perché è nuova rispetto alia 
tradizione esegetica su Daniele accettata e fatta propria dalla Chiesa 
(57va). La replica del den11ntians ei restiruisce, in una forma 

l 00. Carpi11atio, V, ff. l 99va-200rb. La medes i ma cesi verrà soscenuca da Arnaldo ne lla 
ExpoJitio super Apocalypsi (ed. l. CARRERAS J ARTAU, coop. 0. MARINELLI MERCACCJ e t l. 
M. MORATÓ l THOMÀS, Barcelona 1971, p. 254). 

101. Per la parrizione delia scoria delia chiesa, derivara dall'Olivi, cfr. già Philosophia cat­
holica, 79-80. Arnaldo la riproporrà anche nella Confessió tk Barcelona (lugliol305) (ed. M. 
BATLLORI, Arnau de VILANOVA, Obres catala11es, l , Barcelona 1947, l 14-115). 

102. Cfr. De 111ysterio ry111balomm, pp. 60 e 89. 

l 03. Per cale critica si veda quanro riporcaro ne lla cerza Demmtiatio di Marsiglia, V, f. 
203ra-va. 
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parricolarmence nirida, uno dei capisaldi dell'impianro dottrinale di 
Arnaldo e, a ben vedere, della sua scessa aucocoscienza esegetica e 
ceologico-profetica. li perno delia sua argomencazione è rappresencaco da 
Daniele 12, 4 ( «percransibunc p lurim i ec multiplex eric sciencia» ), un 
versetto che compare di frequence nella sua produzione, a legittimare 
l'affacciarsi di novicà in campo esegetico e teologico. 104 L'utilizzo del 
versetto in questa prospectiva non è cerco nuovo: Gioacchino da Fiore 
rappresenca in quesco senso una cappa imporcante, da cui egli può aver 
preso le mosse; J05 d 'altra parre, Arnaldo si pone ormai ben olcre 
G ioacchino nella consapevolezza del progredire, sempre parziale, delia 
ricerca esegetica e teologica nel corso del tempo. 

Riproduciamo un passo in quesco senso molro inceressanre, tralasciaco a 
suo tempo da! Batllori: 

"Constat aucem quod nec omnes expositores eorum fuerinc concemporanei ec 
simul exponences, nec sensus quos in eis Spiricus reposuic simul ec eodem cem­
pore fidelibus revellancur, sed sucessive, sicuc leccio cescacur Apoc. que maiorem 
exprimit fore libri aperrionem uno ecclesie cempore quam alio, ec fuic figurarum 
in VII annis quibus non simul sed sucessive Ioseph in Egipto frumenca disrri­
buic. Unde si quelibec exposicio vel asserrio esc cemeraria quia nova, cunc omnes 
ille sacri cescus exposiciones que successerunc prime sunr cemerarie. Simili quo­
que racione fuic cemerarium carn scribere quam asserere quod asina Balaam fuis­
sec locuca vel quod sol s-cecissec contra Gabaon ec similia, que ica fuerunr nova, 
quod numquam conrigerant nec poscea conrigerunr" (Responsio, C, f. 57vb). 

104. Cfr. Tractat/lJ de tempore adve11tm Amichristi, 15 1 e 160; De mysterio CJmbalomm, 104; 
Apologia, V, f. 14lra; A111idot11m, V, f. 245va; Expositio super Apocalypsi, l (ne rappresenca 
l'incipic). 

105. Sull'impoccanza di Daniele 12, 4 per Gioacchino mi permecco rinviare a quanco ho 
ser i eco in "lntellige111ia Script11rar11111'' ,md Kritik des Prophetis11111S bei j O<Jchim vo11 Fiore, in Neue 
Rich11mgen in der hoch- rmd spiümi11elalterlichen Bibelexegese, hrsg. R. E. LERNER (Schrifcen des 
Hisrorischen Kollegs), München, in corso di scampa. Ricengo che si crovi qui un aspecro 
imporrance quanco poco consideraco di dipendenza di Arnaldo da Gioacchino. In passaro si 
è pensaco di definire Arnaldo gioachimica sulla base di una sua presuma adesione - cuera da 
dimoscrare - al procedimento ermeneucico delia ,concordia' o alia doctrina crinicaria dell'a­
bate calabrese. In realcà, ciò che Arnaldo crae da Gioacchino è la consapevolezza di essere 
chiamaro come lui a un molo di sentinella escarologica, chc dispone di una ,inrelligentia 
Scripturarum' pill alta e profonda risperco alia rradizione esegecica e reologica consolidara. 
Si confronti in quesro senso la parce iniziale del Tractatl(J de tempore adve11ll1S Amichristi (in 
part. 134-1 38) con la Prefazione al Líber de Co11cordia Noui ac Veteris TestameTlli di Gioacchi­
no da Fiorc (ed. E. RANOOLPH DANIEL, «Transaccions of the American Phi losophical 
Sociery•, 73/8 (1983), 7-15): i due cesri presencano singolari affinità, anche dal punto di 
visca dell"uso dei termini. E" da renere presente che Arnaldo possedeva una copia delia Co11-
cordia (cfc. R. CHABAS, l11ve11tario de los libros, ropas y demtis efeaos de Arna/do de Villan11eva, 
«Revisca de Archivos, Bibliocecas y Museos», 9 [1903), p . 195, n. 147). 
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In questa prospectiva si tracta dunque di esercicare un coscance 
discernimenco per riconoscere l 'expositio che si rivela piu vera in una 
decerminaca sicuazione. La Responsio si rifa in quesco senso alie indicazioni 
generali offerce da Agoscino, non mancando però di ricordare che calvolca 
Dio si manifesta al minore e non al maggiore, e permecce al maggiore di 
sbagliare per colpirne la presunzione (f. 58ra). Seguono a parcire da quesco 
punto alcuni esempi di conflicco ermeneucico; essi vogliono moscrare che il 
prodursi di d ivergenze inrerpreracive è un fenomeno del curro normale 
nella cradizione esegecica e ceologica. Gli esempi riguardano Salmo 36, 30 
( «li cec exposi cio anriqua Cassiodori ec Auguscini recca sic (. .. ) camen si 
q uis exponerec allegorice dicendo ( .. . ) prochul dubio reccior essec is ca 
quam illa ... ») (f. 58ra); Proverbi 22, 20 (riguardo a cui sbaglia ,anriqua 
glossa inrerlinearis'; ad essa è preferibile una ,exposicio nova'); la Gerarchia 
ecclesiastica di Dionigi; Apocalisse 10, l e ss. La discussione su quesc'u lcimo 
punto è senz'alcro di nocevole interesse. Dopo aver moscraco coi precedenci 
esempi che l'ancichicà d i una expositio non implica di per sé che essa sia 
migliore, ora Arnaldo vuole moscrare d'alera parce che la novítà di una 
proposta incerprecaciva non è dí per sé garanzia delia sua boncà. Per 
dimoscrare ciò, espone l'incerpretazione di Apocalisse 10, l e ss. fornica nel 
Commento all'Apocalisse di Pietro Iohannis Olivi. Egli non nomina qui 
!'Olivi, ma si sca indiscucibilmence riferendo a !ui: il maesrro provenzale è 
infarci l'unico esegeta deli' Apocalisse che abbia idencificaco l'angelo del 
cap. 10 con Francesco d'Assisi. 106 Moscrando di volersi differenziare da un 
aucore che pure senz'alcro ammira, il demmtians lascia in fondo incendere 
che nessuna interpretazione è incangibile. Q uanco alia proposta di 
Arnaldo, essa presenta un' impressionance vicinanza cesruale con quella che 
si ricrova nel suo Commento a!l'Apocalisse (1306). 11 passo delia Responsio 
viene cos1 indireccamence ad offrire un argomenco a soscegno delia discussa 
paternità arnaldiana del Commento a!l'Apocaiisse.107 

Questa terza sezione delia prima parce della Responsio si conclude infine 
con l'indicazione de i passaggi biblici riguardo a cui il den11ntians 
consapevolmence si discosca dalla cradizione esegecica consacraca dalla 
Glossa (ff. 58vb-60rb). Il principale è Daniele 12, 11 (i 1290 giorni); meno 
decisive, ma cuccavia imporcanti, sono le sue innovazioni relative 
all'incerpretazione d i Daniele 8, 14 (i 2300 giorni) e di Maneo 24, 15 
(l'abominio delia desolazione). Riguardo a quesc'ulcima egli si richiama ad 

106. Cfr. D. BURR, Franciscan Exegesis and Francis as Apocalyptic Figure, in Monk.s, N11m, 
and Friars i11 Mediaevttl Society, edd. E. B. KING, J. T. SCHAEFER, W. B. W ADLEY, Sewanee 
1989, in parc. 60-62. Id., Olivi's Peaceable Ki11gdom, A Reading o/ the Apocalypse Commentary, 
Philadelphia 1993, 119-121. 

107. Cfr. i passi riprodocci sinoccicamente inf,-a, Appendice. 
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Ilario, che incerpretò il passo evangelico come annuncio delia persecuzione 
dell'ancicristo, laddove altri interpreti, sbagliando, vi scorsero solo un 
riferimenco alia caduca di Gerusalemme. 108 

[B) La seconda pane delia Responsio (ff. 60rb-63ra) rratta delle critiche 
avanzate nei confronti delia persona del demmtians, ossia degli attacchi 
rivolti non piu alie dotcrine escatologiche di Arnaldo, ma diretcamente a 
!ui stesso. 

Sono ordinatarnente presentate e ribattute sette accuse. La prima è di 
presunzione. Ad essa viene opposto un racconco autobiografico mirante ad 
accredirare l'idea che Arnaldo abbia iniziato la propria opera di denuncia 
perché sospinto da una vocazione celeste. E' questo il passo piu celebre 
delia Responsio: vi si legge delia voce che lo scuote mentre è sdraiato e lo 
invica a scrivere, del colpo fortissimo avvertito dalla parce sinistra del 
petto, del g lobo igneo che egli sente nella propria testa. Solo a seguito di 
questi avvertimenri celestí egli avrebbe deciso di scrivere il Tractatt1s de 
tempore adventl/S Antichristi; avrebbe poi tenuto l'opera presso di sé per sette 
anni, prima di mostraria ad alcuni certosini di sua fiducia; sarebbero 
guind i trascorsi ancora quasi quattro anni prima delia divulgazione 
parigina. Una prima stesura del Tractatm dovrebbe dunque risalire intorno 
al 1290. Si tracta di una testi monianza di grande interesse per la 
ricostruzione dell 'icinerario dottrinale di Arnaldo, pienamenre credibile se 
si riene conto della sua abitudine di ritornare continuamence sulle proprie 
opere, di modificare, integrare, ragliare attraverso un continuo e non 
dichiarato lavorio redazionale. 109 Quanto alie circostanze soprannaturali 
che lo avrebbero sospinco a comporre il Tractattts, mi pare senz'altro 
significativo che egli ne parli per la prima volta solo a quindici anni di 

108. Responsio, C, f. 59vb. Cfr. anche il passo già ciraro alia noca 93. L'Antido111111 (V, f. 
250ra) rivela precisamence su quesro punto un motivo di contrasto con Marcino de Arheca. 

l 09. E' emblemacica in quesco senso la ricoscruzione delia scrurcuro del Tracta//11 com­
piuca dal PERARNAU (E/ Tex, pri111i1i11, ATCA 7-8 [1988-1 989), in parc. 26): nella redazio­
ne di cui disponiamo si discinguono cre sezioni, darabili fra il 1297 e i! 1300-1 301. Anche 
il confronro fra i manoscrirri piu ancichi del De mys1erio ryt11ba/or11111 (cfr. S11pra, noca 12) rive­
la correzioni e modifiche da parre dell'aurore. J. Peramau ha convincenremence moscraro 
che anche l'Alloc111io chrislini consta di due sezioni composre a disranza di tempo, riunificare 
in visca delia presenrazione del resto a Federico lJI (J. PERARNAU, L' ·Al/oc111io chríslini', 
35). 

D'altra parce, alcro è affermare che una prima bozza del Trac/a/m risale íll 1290, alcro 
precendere di darare a que! periodo l'opera cosl come ei è giunca. La prima bozza del Trac­
ta/us venne infarci cerco riplasmaca ne! decennio successivo; e pocerne ricrovare craccia nella 
redazione finale pare alio scaco accuale assai improbabile. 
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discanza, precisamence nella fase in cui ha macuraco la convinzione di una 
ch iamaca sovrannaturale e tenca di accredicarla in ambienti ecclesiascici,11º 
in una prospectiva da cui non dovevano cerco essere assenti preoccupazioni 
aurodifensive. 

La seconda accusa è che egli si precende profeta senza fare miracoli né dare 
segni delia rivelazione ricevuca. Di concro, il demmtians ha risposto che il suo 
messaggio non necessita di miracoli. Molci profeti sono scaci accolci come cale 
benché non abbiano compiuco miracoli. Alcro è infacci i] dono delia profezia, 
alcro il dono di fare miracoli. Si tracta di un'accusa cui Arnaldo ha risposco in 
termini assai simili nell'Apologia.111 O ra egli aggiunge che ciò che conca è la 
verifica degli evenci : come Giona usd da! venere della balena, cos"i il 
demtntians è uscito cre volte dal carcere in cui fu rinchiuso. 

Le altre accuse crovano solo in parte riscontri nella precedence 
lecceracura concroversistica di Arnaldo: risulcano puncualmence accescace la 
quarta (secondo cui non aveva diricco al ,miniscerium denunciacion is' 
perché con iugaco)112 e la seccima (perché medico);11 3 non la cerza 
(cacalano), la quinta (,sompniacor') e la sesta (,fancasticus'). Rispondendo 
su quesc'ulcimo punto, il demmtians incroduce una discinzione fra punto di 
visca di Dio e punto d i visca deg li uomini, la quale gli consence di 
relacivizzare il valore delia gerarchia ecclesiascica nel suo complesso, in una 
prosperciva forcemence polemica. 114 

[Cl Nella terza parce (ff. 63ra-64rb) sono raccolce e trovano risposca le 
criciche riguardanci il modo dell'annuncio. La piu significativa è senz'altro 
la prima: l'annuncio dei cempi finali è scaco compiuco da Arnaldo «per 
modum calculi numeralis, prouc ascrologi denunciant eclipses», e ciò non è 
convenience. 11 fulcro delia r isposca del denmztians sca nell 'orgogliosa 
rivendicazione delia sua missione. Egli dichiara di non sapere perché Dio 

110. Cfr. 111pra, nora 63. 

111. V, ff. 146va-J47ra. 

112. Accusa e replica, in termini molto simili, nella terza Demmciatio Genmdensis, cit., 55. 
Per la composizione delia famiglia di Arnaldo si veda il suo Tesramento del 1305 (ed. R. 
CHABAS, Tmame,110 de Amalrlo de Vilam1va, «Boletin de la Real Academia de la Historia», 28 
[1896], 87-90), nonché P. MART! DE BARCELONA, No11s doc11ments, pp. 126-1 27, n. 43. 

113. 11 modo in cui la questione è cratrata nella Responsio, C, fT. 62vb-63ra riprende da 
vicino le argomentazioni a favore dell'esercizio delia teologia da parce di chi è medico pre­
sencate in Apologia, V, ff. l 47va-148rb e nel la cerza Demmciatio Genmdemis, 55 . 

114 . «De hoc aurem ponebat exemplum in ministris ecclesie, dicens quod omnes pseu­
doprelati vel pscudocardinales auc patriarcha vel archiepiscopus vel episcopus vel abbas, ec 
sic de aliis s\milicec, ec pseudoreligiosi ec pseudoprecones auc theologi vel doctores omnes, 
in quancum, sum vere fancascici, quare ipsi reputant se veros prelatos auc religiosos auc 
doctores, ec ramen non sum», Responsio, C, f. 62rb. 
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abbia voluco svelare proprio a !ui il sig nificaco del passo di Daniele; sa però 
che Dio ha scelco i deboli e i piccoli per confondere i forci, e in questa 
prospectiva dichiara con forza la modesria delia sua provenienza sociale e i 
limiti del suo sapere. 115 

[D] Nella parre conclusiva della Responsio (ff. 64rb-70ra) obiezioni e 
repliche vengono presencate secondo un nuovo ordine. Parre dei punti in 
essa discussi sono già srari dibatruti precedencemence. Anche per guesco 
motivo il lercore ha l'impressione che quesr 'ulcima parce sia senz'altro 
meno compatca e coscruica risperro alie prime cre. Evirando di consideraria 
troppo cia vicino, mi limico a porne in luce !e parcizioni principali e gli 
clemenci piu inreressanri cia! p unto di visca scorico e lecrerario. 

Dierro gli accacchi clegli avversari occorre in realcà scorgere l'opera del 
dragone, cii $acana, che, conrinuando a servirsi delle antiche asruzie con cui 
arcaccò la vericà divina già nella Chiesa primitiva, continua a scimolare 
con tro di essa i nuovi docrori delia legge nella !oro activicà diffamacoria. 

Una breve ma acuca ricoscruzione della sone coccata a Gioacchino da 
Fiore e a Pierro Iohan nis Olivi serve a mostrare un primo modo di 
procedere dell 'ancico nemico (accacchi ,racione sui'): si scelgono negli 
scricci di chi si vuole colpire alcuni passi dubbi, li si divulga e li si 
condanna; in guesco modo si giunge a screclicare l'aucore e l'inceca sua 
produzione doccrinale. 116 E' appunro ciò che è avvenuco a Gioacchino da 
Fiore, la condanna del cui ,librecco' concro Pier Lombardo nel IV Concilio 
lareranense gerrò ingiuscamenrc cliscrediro su llïnrna s ua vi~ionl' 
doccrinale. 117 Lo sresso è capicaco a Piecro Iohannis (Olivi), diffamaco e 

115. «Deus infirma mundi ellegic ur confondat forriora ec insipicntes huius mundi ut 
sapientes cius confundat ( ... ) Ego aurem sum despectissimus genere et infimus statu ec 
villissimus sciencia vel officio», ReJpomio, C, f. 63vb. Affecmazioni assai simil i in Revere11dis-
1ime pa1mm, 213. 

l 16. «[Dracho) procurat quod calia documenta sue scripcure modo aliquo diffamentur: 
primo racione sui, quemadmodum quando aliquod dubium continent, procurat (C: procu­
rant) quod illud divulgerur et condempnecur, ut per hoc reddac suspectas et presumpcionc 
contempnibiles omnes scripcuras et omnia documenta illius ministri», ReJponsio, C, f. 64vb. 

117. «Qual i modo abduxit fi deies a scudio scripturarum abbatis Iohacim, qui fui t in 
omnibus prediccis ab aposcolis citra clarior doctior ecclesie Christi. Nam procuravir quod 
edesia dampnaret unum libellum editum ab eo contra magiscrum P. Lombardum, cuius 
libelli dampnacione cunctos idiocas ec scatuales decrecaliscas er per eos consimiles dracho 
infaruavit; ica quod quando audiunt aliquid <lici auccore lohachim, srarim asserunr res­
puendum fore, sicut drachonis spiricus facit cos loqui, quoniam alleganr quod dicta eius 
dampnavit eclesia (. .. ) Si ista consciderarent, prompte cognoscerent sophismacis vanitatem, 
quoniam eclesia non dampnavit nisi unum libellum (. .. ) protestando quod per dampnatio­
nem illius libelli non intendcbat derogare ceteris scripturis eiusdem. Hec omnia rapit dra­
cho a corde calium facuorum et tantum infigit sompnum dampnarionis ut omnino respuanc 
Studere in libris eius», ivi, ff 64vb-65ra. Sulla discussa quescione del trattato di G ioacchi-
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condannaro col pretesco di alcune affermazioni dubbie conrenute net su01 
scritti.11s 

In seconclo luogo gli attacchi diffamanti del nemico sono ,racione 
ministri', sono rivolci cioè alia persona stessa dei fedeli servi delia Chiesa. 
Qui sono rievocaci in rapida successione gli accacchi che dovetce subire S. 
Gerolamo nella sua opera di traduttore; poi quelli rivolti contra lo scesso 
Arnald o (tacciato di essere s posa ro, medico, illetteraro ... ). Vie ne ricordaro 
a quesro punro un episodio altrimenri sconosciuto: un «quídam prínceps 
charolicus» [Giacomo II] venne messo in guardia nei suoi confronti dal 
proprio confessore [Martina de Athecal, che gli clisse: «vitate coloquium 
ralis hominis, quia iam pluries captus esc»; ma il principe gli rispose che 
proprio «ex eadem (C: eadam) conscideracione qua dissuaderis michi 
colloquium eius, admicro ipsum ec esc michi gracum ec non suspecrum: 
quia roc et tanri eranr qui eum fecerunc capi, quod si aliquid erroneum 
seminasser, numquam evassissec manus eorum, nec permississec Deus 
quod tociens evassissec. » 119 In effetti, gli argomenti sollevaci concro i! 
denmztians sono molco simili agli accacchi personali condoni concro 

• Raimondo Lullo: come i giudei attaccarono Crisco e i! suo predecessore 
Giovanni Baccisca, prima Lullo e poi Arnaldo sono scaci arcaccaci con 
argomenri molto simili fra !oro. 120 

In terzo luogo sono esposci e rincuzzaci g li accacchi ,racione novicacis', 
ossia le accuse rivolce al denrmtians di scrivere cose nuove e apocrife. 
Un'imposrazione del genere - lamenta la replica - condurrebbe a rigeccare 

no concro Pier Lombardo cfr. K.-V. SELGE, Elmw del/e opere di Gioaffhino da Fiore, « Floren­
sia» 3-4 (1989-1990), 35. 

118. «Simil i modo procuravir ur scriprure frarris Jo.P. quibus Spirirus sanctus perhiber 
resrimonium, uc declarabicur, diffamarencur, scilicer proprcr dubia que concinebanc, a qui­
bus dubiis (C: dubis) occaxione sumpra ministri drachonis persequci sunc eas ec chonaci 
sunc omnino exrerminare; et simili asruria ussus esc in parec contra scripturas denunciancis 
predicci», C, f. 65ra. Non si cracca qui evidencemence delia condanna del Co111111e1110 al/'Apo­
calisse, successiva alia dara di composizione delia l?es¡,omio, bens, dellè precedenri condanne 
di doccrine reologiche e pauperisriche dell'Olivi. Su di esse D. BURR, The Pmemtion of Peter 
Olivi, Philadelphia 1976; !d., Olivi mul Fra11cisca11 Poverty. The Origins of the Uws Pa11per Con­
troversy, Philadelphia 1989 (trad. ir.: Olivi t la p()ver/à fra11cesca11a. Le origini delia conlroversia 
J11l1'11s11s pa11per, Milano 1992). 

l 19. Respomio, C, f. 6Srab. M. Batllori propone di idencificare il principe con Federico Ill 
(Dos 11011s, 67, nora 54); ma i personaggi cui il resto allude sono evidenremence il domenica­
no Marrino de Arheca e il re Giacomo ll, di cui Martino era confessore (cfr. Jllpra, nora 57). 

120. « .... Sicur enim repudiaverunt Iohannem et Chrisrum contrari is diffamationibus, 
sic er isri duos mode mos nuncios dei ... », Respomio, C, f. 6Srb. Sui rapporci effetrivamence 
inrercorsi fra Lullo e Arnaldo cfr. E. W. PLATZECK, Raim,md L11II. Sein Leben. Jeine \\1/erke. 
die Gmndlagm sei11es Dm~l/J (Prinzipie11lehre), l, Düsseldorf 1962, 33 e ss. 
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alcres1 le rivelazioni di Ci rillo, di Eusebio, d i Colombino e si mili. 

L'azione di Sarana riene alcresi lontani i prelati e i reologi dalla rerra 
comprensione del resto biblico e dalla verirà. In q uesro senso vengono 
prima elencate le manchevolezze d i coloro che, usurpando il minisrero 
ecclesiasrico, sono dediri p iu alie cose del mondo che a quelle eterne (ff. 
66rb-67rb); poi l'arrenzione si concentra in parcicolare sui clero secolare, 
cui vengono impurare cinque gravi manchevolezze (ff. 67rb-68vb). 

Nelle colonne conclusive viene rracciaro un bilancio dell 'azione svolra 
dall 'anri co nemico ne! corpo della Ch iesa: ques r ' ul ti m o è orm ai 
inreramenre corrorro, da! grado infi mo d el popolo e delia gerarch ia 
ecclesiasrica fi no al sommo verrice di essa. Il popolo cristiano si è ormai 
allonranaro dallo Spiriro di Crisro, che è spiriro di poverrà volonraria e di 
umilrà. 121 Tale discessio è un segno cerro dell 'imminenza delia rivelazione 
del ,massimo anticrisro': non resta ormai che pochissimo tempo al violento 
scatenarsi delia sua persecuzione, suscitara da Satana e destinara a venire, 
come afferma appunro la demmtiatio, entro i! corso del XIV secolo. 

Q ui, precisamente al termine del f. 68vb del codice dei Carmelirani, il 
resto sembrerebbe dover logicamenre terminare; continua invece ancora 
per quaccro colonne, lungo le quali si rrova presentaro e discusso, amo' di 
postilla, un ultimo punto conrroverso delia proposta escarologica di 
Arnaldo.122 

121. «Supradicram igirur perversirarem inrroduxit dracho sua calidicare ram efficacirer 
in populo chrisciano, quod a planta pedis usque ad verricem, id esc ab infimis ficlelibus vel 
in clero ab hosriariis usque ad papam non remansic in eo saniras, sed torus fuic ulceribus 
plenus. Er sic exinanivit eum a Spiriru Crisr i, qui est s pi ritus vol un carie pauperraris ec 
humilicaris ... », l~espomio, C, f. 68vb. 

122. Vi si afferma in parcicolare che la sua posizione non conrraddice quella dei filosofi 
secondo cui la perfezione dell'tmiverso richiede che si compia il ,grande anno', cosriruico di 
36.000 anni solari (f. 69ra). A cale obiezione si ribatte che i termini delia scoria sono fissaci 
dalla sapienza divina e non dalla ragione umana. Se il numero di 36.000 anni fosse necessa­
rio, Oio porrebbe avvicinare la scadenza «velocirando morum orbium» (f. 69rb). A riprova 
delia porenza divina viene addocro l'esempio di G iosuè. D'alera parec, la Scrirrura, la ragio­
ne e g li oracoli sibillini confermano che negli ultimi cempi il moco dei cieli verrà reso pi11 
veloce (f. 69rb-vb). L'obiczione di natura asrronomica era scara sollevara da Jean QUJDORT, 
Tractatus de Amichristo, 59 e ss. Arnaldo aveva risposro ad essa nel Tractat11s de tempore adven­
t/IS Amirhristi (l 52-153), in termini che la Responsio riprende molco da vicino. La medesima 
d iscussione si cipresenta nelle colonne conclusive dell 'A11tidot11111, V, f. 253va. 
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5. Destinatarii e finalità delta , Responsio' 

Gli elemenri forniri confermano senza alcun dubbio l'arrribuzione del 
rrarraro ad Arnaldo e la natura d i esso: si rrarra, come già accennaro, di 
una sorra di statm quaestionis delia conrroversia escarologica in cui egli è 
rimasro coinvolro, di una raccolra delle obiezioni e degli arracchi mossigli 
e delle risposre da !ui fornire ne! corso del tempo. L'esame del resto ha via 
via consenriro di individuare i punti g ià oggerro d i discussione ne! periodo 
precedenre (1300- 1304). Alcune cririche appaiono qui per la prima volea, 
a resrimonianza forse che lo sperrro delle polemiche conrro il medico 
caralano fu piu vasro di quanro risulri documenraro nelle denunce e negli 
scrirri apologerici conrenuri ne! ms. Vac . lar. 3824. D iversi elemenri 
spingono peralrro a pensare che il resro non registri solamenre discussioni 
passare, ma almeno in cerri casi proierci nel passaro repliche del den11ntiam 
prodorre al momenro delia composizione delia Responúo. 

O ccorre peral rro chiedersi come mai lo scrirro, cos'l ampio e 
niridamence riassunrivo risperro alle precedenci polemiche, non sia sraro 
poi inseriro dall'aurore nel codice (oggi Var. lar. 3824) - farco allesrire di n 
a poco per il papa usciro da! conclave di Perugia - miranre a fornire un 
quadro completo delia sua produzione spiriruale e conrroversisrica. Ci si 
deve inolrre domandare perché l'aurore della Responsio si riferisca ad 
Arnaldo sempre in rerza persona, senza mai affermare espliciramente che 
egli, il demmtians ed Arnaldo sono la medesima persona. Tanco piu ciò 
sorprende, in quanro negli scrirri prodorri ne! vivo della conrroversia il 
medico caralano è soli ro esprimersi in prima persona e cerca sempre di dare 
la massima pubblicirà e ufficialirà alle proprie prese di posizione. Va 
rucravia rilevaro subiro che questo non è il suo unico modo espressivo. 
Prescindendo dalle opere mediche, in cui calvolra presenta le proprie 
posizioni in cerza persona, vale la pena ricordare qui la sua lnterpretatio de 
visionibm (1 309). In essa viene adocraro proprio il medesimo espedienre 
lecrerario: Arnaldo passa conrinuamence nell'uso del verbo dalla prima alla 
cerza persona, per meglio segnare lo sracco fra ciò che sra affermando in 
que! momenco e ciò che ha affermaro in passaco. Per indicare l'azione 
svolca in passaro ricorre piti volre al verbo ,denunciare' e per designare se 
scesso usa proprio il termine ,denuncians' .123 

123. Nella lmerpreratio de visio11ib11s, ed. M. MENfNDEZ PELAYO, Historia, si vedano soprat­
tutto le pp. 729 e ss., in panicolare 733: «Cumque denuncians excitarec universalem eccle­
siam srimulis supradictis ad obviandum exterminio evangelii , nichilominus concordicer aur 
averterunt aurem aut spreverunt clenunciationem aur insaniverum contra clenunriancem». 



322 GIAN LUCA POTESTÀ 

La risposca alle due questioni può forse venire da un'indagine sui 
possibili destinatari e sulle finalirà delia Responsio. La lectura del testo 
rivela una sua fondamencale differenza di concenuro rispecco ai precedenci 
scritci apologerici: mentre in questi ultimi la polemica anche assai aspra 
concro teologi e predicacori avversarii procede sempre di pari passo con 
l'accesa cii un intervenco positivo da pacte delia gerarchia ecclesiascica e con 
la proclamata fiducia nella sede aposrolica, la Responsio esprime un giudizio 
radicalmenre negativo sul corpo ecclesiastico, corrorco dalla cesca ai 
piedi. 124 In questa prospectiva, risulca immediaramence chiaro che essa non 
può essere considerara come uno scritto aucodifensivo del genere dei 
precedenri, come una memoria composta per essere presencata a una 
superiore aurorirà ecclesiastica: quale sostegno o protezione avrebbe infatti 
pocuro accendersi Arnaldo da una gerarchia condannaca in quesci termini? 
Occorre piuttosro pensare che la Responsio sia una sorra di memoriale volto 
a presencare la sua posizione a un pubblico difference, sensibile alia sua 
polernica antigerarchica e al suo annuncio di un cristianesimo imperniaro 
sulla povertà volonraria e sull'umi ltà. Per individuare cale pubblico mi 
pare rivelarore il richiamo a Gioacchino da Fiore e a Piecro Iohannis Olivi 
quali figure esemplari di un cratcamenro ingiuscamence subico. Se 
Gioacchino si crova già ciraro in precedenci scricti di Arnaldo,125 il nome 
d ell'Olivi non compare mai prima, anche quando Arnaldo si sta 
precisamente riferendo a posizioni sue. 126 li motivo è di sernplice 
prudenza: egli non aveva cerro interesse a nominare un personaggio cos1 
discusso rivolgendosi ad aucorità ecclesiastiche. Se dunque Olivi viene 
nominaro per la prima volea proprio nella Responsio, ciò deve far pensare 
che questa sia destinara ad ambienti che pocevano apprezzare il richiamo 
ad Olivi; piu ancora, ad ambienti presso cui Arnaldo poreva pensare di 
consolidare la propria immagine col ricorso a un nome tanco discusso. 

A quesro punto si può iporizzare che la Responsio sia srara composta 
come memoriale/auropresencazione di Arnaldo per ambienti dello 
spiricualismo francescano icaliano, cui egli mostra vicinanza per le aspre 

124. Cfr. wpra, i passi cirari alie note 114 e J 21. 

125. A parrire da! commenro al De semi11e script11ramm, che Arnaldo per prima acrribu isce 
(erroneamence) all'abace florense. 

126. Riferimenci a docrrine o liviane si rrovano già nel la Philosophia catholica (secre età 
delia Chiesa e usus pauper: cfr. PERARNAU, L' ·Ars catholicae philosophiae', 29-39), nell'/\po­
logia (cfr. i,,fra, noca 140) e nel Gladim (cfr. C. CRISCIANI, 'Exe111pb1111 Chri5ti' e sapere. S11//'e­
pistemologia di Arna/do di Villanova, in parc. Appendice: L'11s11s pa11per 11el C/adius i11g11la11s 
ThomatistaJ, «Archives Jncernacionales d 'Hiscoire des Sciences•, 28 [1978), 288-292). Ma 
il nome di Olivi non compare in nessuno di quei resti. 
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polemiche ancigerarchiche127 e simpatia g razie all'espliciro richiamo alia 
memoria di Gioacchino e dell'Olivi. Mi pare si spieghi bene cosl sia perché 
lo scrirco non compaia nel codice farro allesrire per Clemence V (non era 
cerco srato pensaco per un pubblico e un uso simili!); sia perché se ne sia 
persa rraccia, al punco che neppure una copia di esso figura nell'invencario 
dei codici delia biblioteca di Arnaldo. La Respomio era destinara a cerchie 
minoritarie e dissidenci, ed in tali ambienti ben circoscricci esaurl la 
propria presenza e la propria influenza. Volendo rencare di decerminare 
ulceriormente l'ambiro dei destinatari, richiamiamo l'atcenzione sulla 
presenza nel codice dei Carmelirani del primo capirolo del V libro 
dell'Arbor vitae di Ubercino da Casale, ricopiaro dunque nell'ancigrafo 
mentre era ancora freschissimo di composizione. 128 Questa serie di 
elemenci fa pensare che l'allesrimenco dell'ancigrafo perduco va riporraco 
in una cerchia di Spiricuali francescani, o molro vicina a loro, operanci in 
Iralia cenrrale, in visca dei quali Arnaldo può aver composro la Responsio e 
ai quali Uberrino può aver facto pervenire il primo frucro del suo lavoro di 
artualizzazione del commenrario apocaliccico dell'Olivi. 

Se è quesro il pubblico cui la Responsio era desrinaca, si fa a prima visca 
piu acuca la domanda sul perché l'aurore si riferisca a se scesso sempre in 
rerza persona. Per chiarire quesc'ulcimo punto mi paiono illuminanri i 
passi delia parce conclusiva nei quali sono richiamaci i nomi di personaggi 
ingiuscamence accusari nella Chiesa in ragione delle loro dorrrine 
(Gioacchino, Olivi, il denmztians) o delia !oro persona (S. Gerolamo, Lullo, 
di nuovo il demmtians). Si rivela qui appieno l'incenro di propaganda 
dell 'opera. Rinunciando a parlare in prima persona, Arnaldo può 
presencare in termini formalmence piu disraccaci la propria vicenda e 
sopraccucco inserire piu agevolmence se scesso al culmine di questa duplice 
serie d i grandi aucori ingiusramence accaccari e perseguicaci. Entro le 
cerchie di Spiricuali cui era destinara, la Responsio mira dunque non solo a 
far conoscere nei loro termini esacci polemiche avvenuce in rerre loncane, 
ma alcres1 a proieccare la figura del procagonisca in una dimensione 
grandiosa. Cosl, mentre racconca la propria scoria Arnaldo coscruisce il 
proprio mico. 

127. E' da ricordare qui la cescimonianza di Angelo Clareno, secondo cui Ubercino da 
Casale, per aver condono a Perugia una campagna di predicazione concro papa Benedecro 
X.1, fu richiamaco nei primi mesi del 1304 presso la curia romana e quindi, dopo un'am­
basceria in suo favore dei Perugini, esiliato alia Verna (per la dacazione dell'episodio cfr. 
LERNER, The Prophetic Ma1111Jcripu, p. 109, nora 31). 

128. Su rale presenza e sulla sua imporranza cfr. già LERNER, The Prophelic Manmcripu, 
101 
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A quesco proposico è infine interessance ricordare la funzione di 
propaganda che il Líber de F/ore viene a svolgere a favore di Arnaldo 
esaccamence nello stesso periodo e negli sressi ambienti. H erberc 
Grundmann ha mosrraco che il Líber de F/ore consta in realtà di un testo e 
di un relacivo commencario. Il primo è opera di uno Spiricuale francescano 
-forse Corrado di Offida- vicino al gruppo dei ,poveri eremici' di Liberaco 
da Macerara e Angelo Clareno. La genesi di esso è circoscrivibile entro un 
periodo compreso fra la morte di Bonifacio VIII (12 otcobre 1303) e 
l'elezione di Clemence V (5 giugno 1305). Come si è visro, la sua esistenza 
è g ià nota ad Arnaldo ne! momenco in cui compone la Responsio.1 29 11 
secondo è scato composto successivamente, durance il pontificaco di 
Clemente V. 130 li testo allude in termini oscuri a una sorca di figura 
messianica, un personaggio descinaco a manifescarsi ne! 1298 come 
1',unccus'. 131 J! commenco prende spunco da quesro riferimenco tutt'altro 
che univoco pec presencare encomiascicamente la figura di Arnaldo, 
dilungandosi - in maniera assoluramence sproporzionaca rispetco agli 
equilibri dell'opera - sulla scraordinaria altezza delle sue dottrine e insieme 
sull'asprezza delle tribolazioni cui egli è sraco ingiusramence soccoposco. 132 

11 commencario al Liber de F/ore ei appace cos1 come un ulteriore tassello 
nella campagna di promozione di Arnaldo entro !e cerchie degli Spicicuali; 
e alia luce delia Responsio, non mi pare azzardaco ipotizzare che anche 
quesco tassello sia staco posco da lui. 

6. L' 'Expositio super XXIV capitttlmn Mathei' 

A differenza della Responsio, I'Expositio s1tper XXIV capitulmn Mathei è 
ne! ms. dei Carmelicani esplicitamence attribuita ad Arnaldo. 133 Olcre al 
Batllori, che ne ha pubblicaco il frammenco iniziale, se ne è brevemence 
occupaco solo il Lerner, che ha ségnalaco il riferimenco in essa conrenuro 

129. Cfr. Jllpra, nom 77. 

130. H. GR UNDMANN, Liber de F/ore, 108-109 (per la dacazione), 148-150 (per la pater­
nicà). 

131. Liber de F/ore, 153. Da cenere presente che anche nei Va1ici11ia de s11m11JÏ1 pomificib111 
compare la figura deli' "unccus" (XI vacicinio nella serie Ge1111s 11eq11am: cfr. ad es. ms. 
Vac.lat. 3819, f. 148v), derivara dai bizancini Oram/a leo11is. 

132./vi, 156-I58 e 159-163. 

133. Cfr. la descrizione di C, s11pra, p. 291. 
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alia sede vacance quale elemenco per la dacazione (luglio 1304 - giugno 
1305).134 

A conforma delia paternità dell'Expositio, rileviamo come anche in essa 
siano presenti riferimenci a precedenti scritti d i Arnaldo (Philosophia 
catholica, C, f. 77vb; Confessio Ilerdensis, f. 73va) e ai testi profetici che gli 
sono cari e cui egli accribuisce parcicolare aurorità in quanco ,revelationes 
parciculares':rn l'Oracolo di Ciril/o (ff. 73va, 75vb, 76va, 77vb, 81vb, 
85rb), ,Ildegarda' (7 3va, 7 5vb), J' Horoscopm (ff. 7 5vb, 76vb, 82ra), 136 

,Gioacchino' (ossia il Líber de F/ore: ff. 75vb, 76va), ,Rabano' (ossia la serie 
piu antica dei Vaticinia de smmnis pontificibtts: f. 75vb), 137 la Sibilla Eritrea 
(f. 77ra). 

L'Expositio prende le mosse dai versetti conclusivi del capirolo 23 di 
Matteo (vv. 38-39), dedicati in parcicolare alla colpa degli ebrei e alia 
duplice pena che essi ne avrebbbero subiro: la separazione di Dio dal 
popolo (pena principale) e la moltiplicazione dei vizi e delle avversità 
temporali (pena accessoria) (f. 70ra). La crattazione del capitolo 24 inizia 
alia colonna successiva. Nel commenco versetro dopo versecro vengono via 
via introdotti spunti di r iflessione e divagazioni, che di lacano 
nocevolmence la trattazione di alcuni versetti a scapiro di altri. 

134. Cfr. R. E. LERNER, Unpr1111g, Verbrei111ng tmd A1mrrah/1111g der Papstprophetim dt1 
Mi11tlalters, in R.E. LERNER-R. MOYNIHAN, \Vemagrmgen iiber die Pirpsu. Ei11fiihrungsba11d 
wr Fak.similtAusgabe des Cod. Val. Ross. 374, Stuttgart J 985, p. 70, noca 27; R. E. LERNER, 
On the Origi11s o/ tbe earlitII La1i11 pope propheàes: A recomideration, in Firlsrbtmgm im i\1i1tela/1er, 
V, Hannover 1988, pp. 629-630, noca 44. 

135. La defin izione, cara ad Arnaldo, compare nell'Expositio, C, ai ff. 76rb, 77ra, 79va. 
Alt rove le scesse sono definire ,altre rivelazioni' (81 vb, 85rb, 85va). 

136. Sull'Horosrop11s e la sua tradizione manoscritra cfr. H. GRUNDMANN, Liber de F/ore, 
109-110 (l'opera consta, come il Liber de F/ore, di un resto e di un relarivo commemo; 
Grundmann lascia in sospeso la questione dell'esistenza reale o fictizia dell'autore del testo, 
Dandalus di Lleida); R. E. LERNER, 011 the Origins, in part. 623-631 (Dandalus potrebbe 
essere un personaggio reale - per q uanco per ora non meglio idencificaco; Amaldo avrebbe 
acquisito l'Horoscopus durance il suo soggiorno a Lleida nel l 303; per la prima volta ne dà 
notizia nell'Expositio s11per XXIV capit11fu111 Mauhei. E' l'aucore del commento, composto 
incorno al 1307); R. RUSCONI, A la recherche des traw a111henriq11es de J oachim de F/ore dam la 
France méridionale, in Fin d11 111011de et signe.J des temps (Cahiers de Fanjeaux, 27), Toulouse 
1992, 70 (Dandalus potrebbe non essere mai esistico; testo e commentario pocrebbero risa­
lire encrambi ad Arnaldo). 

137. L'idencificazione di ,Rabano' con la serie piu ancica dei Vatici11ia è inequivocabile 
sui fondamenco di quanto si legge nel Commemario al Líber de F/ore. In questo senso cfr. 
già H. GRUNDM.A.NN, Die Papstprophetim dtI Mine/alters, "Archiv für Kulcurgeschichte", 19 
(1928), 107-108, poi in Id., Ausgewirhlre A11fsiitze, II, 29. 
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A proposico del v. 3 (l'incerrogazione dei discepoli riguardo ai cempi 
final i), Arnaldo dichiara che la rovina del cempio ebbe un duplice 
significara: «quancum ad generalem incelleccum» significa la 
,consummacio' seculi, mentre "quantum ad incellectum parcicularem" 
significa sia la rovina delia sinagoga, sia la rovina della Chiesa carnale (f. 
70va). La rovina delia sinagoga ha rappresencaco la fine del tempo ancico, 
la rovina delia Chiesa carnale comporcerà l'avvenco del cerzo scaco del 
mondo e il ritorno alla condizione della Chiesa primitiva, sotto la guida di 
un personaggio rappresentato dall'angelo d i Apocalisse 10, 1. 138 11 
prendere forma, in questa scritto di Arnaldo, dell'attesa di una condizione 
nuava delia Chiesa si precisa alia colonna successiva, là dove egli aggiunge 
che ,consum macio seculi' e avvento del Signore sono due encirà 
screccamence correlace, ma quesc'u lcimo è duplice : occorre infatti 
discinguere fra l'avvenco finale, a chiusura dei cempi, in vista del giudizio 
universale, e un avvenco nelle proprie membra, ossia in un collegio di 
elecci chiamaci a riformare la Chiesa ne! cempo. 139 

A quesco punto, prima di addencrars i nell'esame del discorso 
escacologico di Gesu, Arnaldo richiama l'attenzione del leccore su quanco è 
profondo il linguaggio divino ed enuncia due regale per penecrarne gli 
abissi (ff. 7 1rb-72va). In prim o l.uogo occorre circoscrivere la mate ria, 
tenendo conro delle circoscanze cui la parola d i Dio si riferisce (ne! caso di 
Marteo 24 occorre supporre che i! testo evangeli co si riferisca 
primariamenre alia cons111m11atio sem/i e all'avvenco personale del Signore). 
In secondo luogo occorre evicare in ogni modo le illusioni delia fantasia. 
Q uesta può ingannare la mence in d iversi mod i. Può innanzi tutto [l.] 
staccarla <lai senso mecaforico e spiri cuale per spingerla verso quello 

l 38. «Quia que fiebanc in remporibus sinagoge futura in remporibus eclesie <lesignabant 
( ... ) Proinde, sicur ruïna temporis veteris designavit propinquissimam consumarionem 
sinagoge, sic ruïna carnalis eclesie consumationem significat propinquissirnam omnium 
remporalium aur secul i finem. Nam post eam inmediate sequetur tercius starus seculi, quo 
Christi ecclesia redducetur ad statum eclesie primirive sub angelo amicro nube, qui finem 
remporis annuntiabir insrare sub arresrarione prophetica, prout legirur Apoc. X; quo etiam 
tempore septimum sigillum aperrum erit, quoniarn eclesia Chrisri lecabimr in scilentio 
tranquilitatis et pacis quamvis brevissimo tempore», Expositío, C, f. 70vab. 

139. «Nam consumatio seculi <liscipulos Cristí certificat de ipsius advencu et e quonver­
so scilicet advencus domini certificar eos de consumatione seculi; differencer ramen, quo­
niam advencus Domini esr duplex. Unus in persona sua, et iste adventus est ad iuditium 
generale; talis autem advencus certificar de consumatione seculi, ut causa consumativa tem­
poralium, quia ex runc rempore amplius non erit, et cunctis temporalibus terrninus (C: ter­
minis) imponemr. Alius vero est Christi advencus incorpore suo sive in membris, scilicet 
in collegio elecrorum ad reformationem ecclesie millitancis, et iste advencus certificat de 
consumatione uc signum propinquissime consumacionis, ramquam in ianuis .. . », ivi, f. 
7 1 ra. 
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letterale e carnale. Caddero in quesco errore quegli ebrei che videro il 
Messia e non lo riconobbero, come pure molti cristiani che non si sono resi 
conco che molce delle realtà rivelace nell'Apocalisse si sono compiute, e 
continuano a ritenerle future. Vi è un esempio di straordinaria attualità: 

« Uc esc illud de bestia ascendenre de terra et habenre duo cornua sirnilia agni, 
de qua dicitur quod fecit fieri ymaginern bescie ascendenris de mari. Ec quod 
illius yrnaginem dedic spirirui ad loquendum erc. [cfr. Apoc. 13, 11-151. Nam 
qui per illam ymaginem incellexerunc materiale simulacrum non cognoverunc 
quod illa prophetia esset implera quando viderunt aliquem conformem ancicris­
to moribus et accibus iniquiracis superbie arque dolose astutie sublimari ad 
poncificium aut prelacuram alicuius scacus evangelici per sugestiones pseudore­
ligiosorum. Illi sublimaco dederunc spiritum ad loquendum, animando ipsum 
ad provulgandum ec exercendum precepta et incradicra impiecatis, et fecerunc 
sive procuraverunt quod quicumque de statu illo vel subdicis ei non adoraret 
eum, id est non obediret illius perversiratibus, occidererur vel spiricualiter per 
excomunicacionem vel corporaliter per incarcerationem (C: incaroacionem)» (f. 
71vab). 

D elia bes tia che sale dalla terra Arnaldo si era g1a occupato 
nell'Apologia; ll, incerprecando a modo proprio quanco affermaro dall'Olivi 
nella sua Expositio srtper Apocalipsim, l'aveva identificara con uno stato di 
pseudoreligiosi falsamence ritenuci sublimi per sapienza e sancità, nei quali 
non era difficile riconoscere l'Ordi ne domenicano. 140 Qui la prospectiva è 
profondamence murara; nella figura delia bestia apocalittica egli propone 
ormai di vedere un personaggio ben definico, papa oppure ,prelatus' di un 
quakhe ,stato evangelico'. Elemenci ucili a precisare l'idencità di questi 
personaggi vengono da scritti provenienci da quelle cerchie di Spiricuali 
italiani che già akuni indizi ei hanno spinco a ritenere molco vicini ad 
Arnaldo in questo periodo. In particolare, l'allusione al pontefice si 
chiarisce alia luce del giudizio espresso su Benedetto XI da Ubercino da 
Casale precisamence negli scessi mesi in cui Arnaldo compone l'Expositio. 
Nel V libro dell'Arbor vitae la besria che sale dalla cerra viene 

J 40. Apologia, V, f. l 50rb-J 50va: «Apocalipsis eciam Xlllº aperce dicic Johannes: Ec vidi 
aliam bestiam ascendencem de cerra, ec habebac duo cornua similia agni, etc. Sicuc enim 
bestia quam in eodem capiculo dixerac se vidisse ascendencem de mari esc caterva reprobo­
rum asccndens in sublimicacem potencie secularis de populo infideli, cuius capuc esc 
ancichriscus, ica - dicic exposicio - bestia ascendens de cerra esc caterva reprobocum ascen­
dens in sublimicatem alicuius scacus de populo fidelium, habens duo cornua similia agni, 
hoc est duas excellencias quancum ad apparenciam similes excellenciis Christi: scilicec 
sublimis sapiencia, qua videbuncur ec divina et humana cognoscere, ec sublimis religio, qua 
videbuncur apud vulgares auc seculares eximie sanccitacis, cum ramen incus pleni sine viciis 
ec immundiciis». 
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espliciramence identificara con Benedecto XI, in termini accoscabili a 
quelli, appena piu velari, dell'Expositio. 141 Quanco al ,prelacus' dello scaco 
evangelico che fa scomunicare e incarcerare gli oppos icoci , si rracca 
cercamence di Giovanni Minio da Morrovalle, sino al maggio 1304 
m in iscro generale dell 'Ordi ne francescano, force men ce osc i !e agli 
Spiricuali, impegnaco sui duplice fronce delle condanne degli scricci 
dell'Olivi sull'usm pauper e delle persecuzioni concro gli Spiriruali in 
Francia meridionale e in Toscana. 142 Una preziosa conferma viene in quesco 
senso da! commencario al Liber de F/ore, che si dilunga in termini assai 
negativi sulla figura di Giovanni Minio e ne mecce in luce, come 
nell'Expositio, l'ascuzia ingannacrice.14 3 Qualche anno piu cardi , 
nell'Expositio de visionibus, Arnaldo si scaglierà apercamence concro guesco 
,scruzzo', la cui austera religiosicà esceriore cela in realcà sfrenace ambizioni 
carrierisciche. 144 

In secondo luogo [2.] la fantasia può produrre fraincendimenci guando 
eleva in modo errato la mence al senso spiricuale ampliando o restringendo 
indebicamence quanco espresso da Oio. L'esempio di come possa essere 
frainceso il termine ,populus sanccorum' (il riferimenco è a Daniele 7, 27) 
consence nuovamence ad ArnaJdo di accennare all'imminence cerzo scaco 
delia Chiesa, ossia del mondo. 145 Infine [3.] la fantas ia può a volte 
rescringere all'eccesso i! significaco delia maceria sacra. 

Se i cre errori si assommano, allora i! velo delia Scriccura si fa 
d ensissimo, e la profezia rischia di non essere intesa anche da coloro 
dinanzi ai quali si compie e si rivela. Ciò premesso, Arnaldo dichiara che è 

141. «Sed scacim pose ipsum ascendir predicra bestia de religionis rerra, scilicer Benedic­
rus eius successor( ... ) Hec besria dicirur habere cornua similia agni, quare famam vire er 
scienrie, uc puta in magisrro canri ordinis preterito, camquam magna cornua in ipso (. .. ) 
Quia vero in secundo non fuir rama ferocitas sed hypocrisis er callidicas, ec ad cognoscen­
dum maxima difficulcas, idcirco in secunda bestia dicicur: hic esc sapienria .. .', UBERTINUS 
DE CASALI, Arbor vitae cmcifixae]es11, V, 8, Veneciis 1485, risc. anasr. Torino 1961, 466b-
467a. Da rilevare che lo scesso Ubercino cita, alie colonne precedenri (463ab) l'inrerpreca­
zione oliviana secondo cui la bestia che sale dalla cerra "esc religiosorum caterva". 

142. Su di lui cfr. H. GRUNDMANN, Liber de Plore, in parc. 113-114 e 125-126. 

143. Cfr. in parcicolare Liber de Plore, ed. GRUNDMANN, 164 («inrcr eleccos, id esc in 
statu elecrorum, quos supra dixit sub barbaris commorari, quídam ascucia diabolica com­
munitus, id esc perversorum consilio informacus, vexabic ec concassabic plurimos a tramite 
veritat is~). 

144. Cfr. GRUNDMA~, Liber de F/ore, 132-133. 

145. «Populus sanccorum alrissimi non dicicur ille quj canrum secundum carnem a sane­
cis (C: senccis) pacribus derivatur, sed qui sanctis patribus esc sanccicace conformis, sicut 
ap0scoli ec ceteri iudei electi, in quibus illud verbum fuit implecum et quoccidie adimple­
cur, maxime vero in tercio statu ecclesie sive mundi», Expositio, C, f. 71 vb. 
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rimasco a lungo velaco il vero significaro di quella profezia secondo la 
quale verso la fine del secondo scaco la vericà evangelica sarebbe scaca non 
solo respinta, ma anche condannaca e viecata nel popolo fedele «regnante 
pseudopropheca» (f.. 72rb). Arnaldo avverce che in quesco caso il termine 
,pseudoprofeta' non va inceso ,scricce': non indica cioè una sola persona, ma 
l'insieme dei ceologi parigini, dei giudici romani e dei religiosi cui venne 
presentara la vericà evangelica e che la respinsero concordemence e la 
condannarono apercamence. A loro volea, i termini ,popolo fedele' vanno 
incesi ,large': non significano cioè l' incero popolo cristiano, bensl i veri 
seguaci di Cristo. In breve la pcofezia si riferisce alia condanna e alla 
,xoibizione delle opere di Piecro Iohannis Olivi nelle quali è proclamara la 
vericà evangelica. 146 Se non ei si rende conco di ciò, afferma Arnald o, si 
continua come presbici a proiectace nel fucuro ciò che in realtà è già 
presente. 

Subito dopo vengono prospecraci i ,genera signocum' che danno 
cercezza dell'incombere delia ,consummacio seculi' e dell'imminence 
avvenco del Signore (ff. 72va-74ra). Si cracca di dieci segni carei vi 147 e di 
un segno buono, 148 la cratcazione dai quali funge da commenco a Macreo 
24, 4-14 . Viene guindi discusso l'ultimo e piu cerribile segno 
dell'approssimarsi delia fine: la persecuzione del massimo ancicristo, cui 
allude l'espressione ,abominio delia desolazione' del versecco 15. Questa 
viene preceduca da due evenci : la «deieccio manifesta evangelice vericatis 
in populo chrisciano» e la «reparatio vel reformatio eius» .149 

t46. «Similiter illi qui per populum fidelem intellexerum large corum populum chris­
cianum et non veros tancum sequaces Cristí, non cognoverunt quod tunc adimplerecur 
dicta prophetia, quando in statu evangelice paupertacis fuerunt condempnace ec interdicte 
generaliter ec solempnicer scripcure fracris Petri Iohanis, in quibus vericas evangelica pro­
clamatur et subversores eius efficacicer arguuncur ... », ivi, 72rb. Per la condanna delle opere 
dell'Olivi cfr. le indicazioni mpra, noca 118 e in corrispondenza alia noca 142. 

147. Multicudo periculosa pseudoponcificum; dissensio fidelium circha ea que pertinent 
ad chacolicam vericacem; comocio persecutiva fidelium adinvicem secundum diversos sca­
cus; corrupcio vice spiricualis; defeccus evangelice doccrine; discessus a fidei firmicate; per­
sequtio devocorum; regularium depravatio; multiplicatio pseudodocrorum (ne è un 
esempio la perversità di coloro che non esalcano la povercà, ma affermano che le ricchezze 
sono buone; detescano cosl la doctrina evangelica: f. 73vab); excinccio caritacis. 

148. «Deinde subiungic X.I signum quod esc bonum ec esc generalis predicacio evangelii 
(C: evangeli) per universum orbem sicuc in primitiva eclesia ... », ivi, f. 74ra. 

149. /vi, f. 74rb. Per ,luogo samo' si deve incendere la ,sedes Petri ' e lo ,scacus religionis' 
(f. 74vb}. Sono esortati a fuggire ai monci (v. 16) coloro che hanno una fede semplice, non 
una cognizione alta e profonda delia vericà (f. 74vb); prelaci e pascori devono invece resiste­
re (v. 17; f. 75ra). 
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Passando a commencare il versetro 21, Arnaldo discingue una duplice 
cribolazione: al tro è l a tribolazione destinara ad essere ; usciraca 
dall'anricristo (comporterà pericolo di morce e illusion e dei sens i, 
ingannati da falsi miracoli), altro la cribolazione dell'aposrasia. Questa ha 
g ià cominciaro a prodursi da quando sono state avviate nella Chiesa e 
nell 'Ordine francescano forme di persecuzione nei confronti di quanri si 
battevano per l'Evangelo: incerdetti, scomuniche, inrerrogacorii, blandizie 
finte e amicizie simulate, carcere, calunnie, diffamazioni (f. 75rb-75va). 
R ileviamo l'insistenza con cui Arnaldo mira a discinguere fra !oro le due 
tribolazioni: quella dell'ancicrisco sarà senz'alrro piu pesance e colpirà cerco 
piu soggerri; ma sarà senz'alcro inferiore alia precedence per l'inganno e 
per J'efficacia delia corruzione spiriruale. Se i sovversori delia verità 
evangelica regnassero per molce generazioni, è cerco che con la sua porenza 
corrurriva la prima tribolazione trarrebbe in errore curri i morcali. Ma a 
quesco punto Arnald o si richiama alia rivelazione deli ' Horoscop11s per 
avvertire che il termine delia prima rribolazione è prossimo. l:Horoscopm 
avrebbe rivelaro infatci che cale abominio iniziò al cempo di N icolò III 
(1277-1280) ed è descinaco a durare non piu di 30 anni. Ulreriori 
aucorevoli rivelazioni, fra cui il Liber de Plore e i Vaticinia cie smnmis 
pontificibm confermerebbero cale indicazione.150 Al termine di essa vi sarà 
un rifiorire delia vericà evangelica, in parre per directa iniziariva di Crisro, 
in parre per vireu dei suoi seguaci.151 Si realizzerà allora nuovamence la 
condizione delia Chiesa primitiva descritta da Arri 4, 32 , in cui curro era 
comune. 

150. «Nam sicur in revellac,one Horoschopi rrad irur, abhominario sumpsir inirium a 
N icholao Ill. et incurrir XXX annis, in quibus pseudoprechones sive doctores er pseudore-
1 igiosi, prour in.illa revellarione dererminare sive disrincre osrenditur, ec in ceceris annexis 
ec concurrenribus quas dominus Iesus mulriplicavir ad plenam elecrorum insrrucrionem de 
vericace suorum eloquiorum ac secrerorum (C: scerrerorum), incer quas principales sunc et 
maiores revellario Cirilli ec lllegardis ec loachim er Rabani•, ivi, f. 75vb. Da rilevare che 
ne! commenrario all 'Horoscop1u, composto incorno a l 1307 probabilmeme dallo scesso 
Amaldo (cfr. supra, nora 136), i! computo sembra essersi allungaro di ·un anno: calcolando 
a parcire da Nicolò III, la svolra escatologica è prevista non prima di 3 1 _anni («quasi clicar 
infra XXX annos et unum fere cerminabir cursus principarus vel poncificacus conrrarii 
Chrisro per potenciam Dei», ms. Berlín, Scaacsbibliorhek1 116, f. 8r, ci r. in LERNER, 011 ,he 
Origim, 624, nora 3 l ). 

151. A proposiro di Marreo 24, 27: «Que sig na sunc duo in genere, scilicer primum 
arrendirur a parre Chrisci, secundum ex parte suorum sequacium vel amacorum. Quanrum 
ad primum dicicur sicur enim fulgur, quod dicir post descripram superius abhominationem 
advencus Chrisci ad reformandum evangelice veriraris culcum eric similis fulguri, quia sca­
tus aur persona in quibus veniec ardebic er lucebir sicur Johanes barisra in quo venir prima 
ad populum vererem (. ... ) Secundum signum per quod indubicanrer cognoscerur advenrus 
eius ad predicram reformacionem erir concursus omnium amarorum suorum ad illum in 



DALL'ANNUNCJO DELL'ANTICRISTO 33 1 

Arnaldo individua nei versecci successivi di Matteo (24, 29 e ss.) 
elementi a suo parere inequivocabili per incendere l'ordine temporale 
secondo cui gli eventi finali sono descinati a succedersi. m La uibolazione 
rivolca comro i seguaci delia povertà evangelica non durerà sino all'avvenco 
finale di Gesu. Facendo ancora leva su Cirillo e sui Liber de F/ore egli 
afferma infatci che cale cribolazione si affermò con forza sono Bonifacio 
VIII; poi, durante il periodo di sede vacance successiva alia morte di 
Benedetto XI (Arnaldo si riferisce qui dunque a eventi recentissimi), g li 
amici delia verità evangelica hanno crovaco soscegno -come già aveva 
previsco per !oro Daniele (11, 34: «mentre cos1 cadranno, riceveranno un 
po' di ai uco»)- da parte di ,persone fragilissime'; quesce hanno ottenuco 
un'accenuazione delle loro sofferenze e la cessazione delle persecuzioni. m 
L'allusione fa pensare ad ecclesiastici di alto rango faccisi avanci a difendere 
g li Spiricuali francescani fra i! 1304 e i! 1305: con cuera probabilità i 
cardinali Giacomo e Piecro Colonna, presenti a Perugia al tempo d el 
conclave pur senza avere il diricco d i parceciparvi, in quanta non ancora 
reincegrati ne! collegio cardinalizio, da cui erano scaci esclusi da Bonifacio 
VIII. La denunciara "fragilicà" dei proceccori degl i Spiricuali si spiega 
pensando appunco alla loro posizione istituzionale nella Chiesa, ancora 
precaria. 154 

quo veniec, ec hoc cesranrur expresse revellariones parciculares que dicunr quod omnes ama­
cores pauperracis ... », Ex¡,ositio, C, f. 76rab. Per maggiore chiarezza, i due punri si crovano 
riproposci all'inizio del f. 76va. 

152. «Hic sequitur pars, in qua parre ressumir ordinem cemporalis sucessionis in i llis, ec 
uc removeac dubicationem que possec ex dictis oriri, er ur, inferendo ex hiis per modum 
conclusionis, exprimat ulcimum ac cercissimum signum consumarionis inscancis vel pro­
pinquissime: posser enim dubicari de medio scaru eclesie inrer rribulacionem prediccam er 
suum advenrum iam diçn,m er decursum eclesie pose advenrum eius», ivi, f. 76va. 

153. «Quia cribulacio dicta, sicuc exprimunr revellaciones parciculares maxime Cirilli ec 
loachim, viguir sub Bonifacio Vil!º deindc, vacance sede posr Benediccum, fuir complerum 
circha diccos amacores evangelice veritat is quod de ipsis Daniel propheraverar, dicens: 
sublevanrur auxilio parvulo. Nam per fragillimas personas obrinuerunr mirigarionem sue 
rribularionis er cessavir acerbicas prius furens•, ivi, f. 76va. 

154. li 23 dicembre 1303 Benederro X.I aveva revocaco alcune delle pene e delle condan­
ne inflicce !oro da Bonifacio VIII, ma non aveva resriruico i cardinalari e i benefici, come 
pure !e proprierà e i diricci. Già dieci giorni dopo la morce di Benedecco X.I i Colonna, per 
quanro privi del diritto di parcecipace al conclave, sono a Perugia (ringcazio Andreas Reh­
berg per aver richiamaro la mia arrenzione su questa circostanza). Di facto, la !oro entrara io 
conclave venne richiesra senza successo da! partito ,anribonifaciano' g uidato da Napoleone 
Orsini. Occengono la resriruzione del cardinalaro da Clemenre V nel dicembre 1305 e la 
piena reincegrazione nei loro precedenci diricci nel febbraio 1306. Per la Joro siruazione in 
questa fase cfr. L M OHLER, Die Kardi11a1e Jakob ,md Peter Colo,ma. Ein Beitrag z111· Geschichte 
de1 Zeitaltm B011ifaz' Vil/. , Paderborn 1914, 170- 175; D. WALEY, Colonna Giacomo, in 



332 GIAN LUCA POTESTÀ 

Gli eventi successivi sono descritti in Matteo 24, 29, alia cui lectura va 
affiancaco que! passo deli' Horoscopm ove è scrirro che fra Bonifacio e i! papa 
angelico deve esservi di mezzo uno ,sposo nerissimo' , descinaco ad abusare 
delia Chiesa. m Quanto al versecco 30 (la comparsa del segno del figlio 
dell'uomo e la venuta di questi), esso va riferito all'inizio del tempo delia 
reformatio ecclesie e alia venuta dei seguaci e devoti di Crisco, non cerco 
all 'ulrima venuca di !ui. is6 Gli angeli con la t romba del versecco 31 sono 
gli araldi delia verità evangelica doraci dell 'intelligenza delia Scrictura: 
nell'ultimo stato delia Chiesa verranno infatti rivelati agli elecci tutcJ 1 

segreci delia Scritcura. 157 Infine (v. 32) alia refomzatio delia chiesa 

Dizionario Biografico degli /1alia11i, 27, Roma 1982, 312. 

Per i legami fra i Colonna e gli Spirituali italiani ai primi del '300, cfr. G. L. POTESTÀ, 
Storia ed tJcatologia in Uberti110 da Ca1ale, Milano 1980, 150 e ss. Per il legame di Giacomo 
'Colonna con Angelo Clareno e i! sostegno offerco alle comunirà di fraticell i fucenti riferi­
menco a quesc'ulrimo, G. L. POTESTÀ, Angelo C/armo. Non risulta ancora compiuta una 
ricerca sugli insediamenri dei fracicelli in Italia cencrale. Ak uni sondaggi rivelano peralrro 
che alcuni dei loro ,loci' piu imporranri erano enrro domini i dei Colonna (posso cirare quali 
esempi Ceciliano, Pozzaglia Sabina, Poli, Gallicano). La sressa abbazia di Subiaco, ove Cla­
reno rrova rifug io dopo Ja morre di Giacomo Colonna e l'abbandono delia curia avignonese, 
era una dipendenza dei Colonna. 

155. « Quod in revellacione Horoscopi sub alia methaphora exprimicur, ubi legicur quod 
posr Bonifatium usque ad pasrorem angelicum supra racrum sponsus nigerimus abutererur 
sponsa Cristí. Nigredo enim esr privario lucis. Lux enim eclesie Crisri esr veriras eius, que 
consistit in de[te}statione vitiorum et culru virtutum er conrempcu rerrenorum et amplexu 
celestium. Ex runc autem eclesia latina penicus hoc lumine caruit, et absque illo rubore er 
timore pallam erexit contra Christum vexi llum iniquitatis», Expoútio, C, f. 76vb. "Níger" 
(; domenicano) indica qui chiaramenre BenedettO XI (cfr. in quesco senso, a proposico 
dell'Horo1cop111, H. GRUNDMANN, Líber de F/ore, 138, nora 85). Un significativo riscontro si 
rrova in UBERTINO DA CASALE, Arbor vitae, V, 8, 4676 («Alia vice uni fuit osrensa splendi­
dissima sedes(. .. ) ad cuius sedis larus carhena ferrea applicacus malleus pendebat deformis 
er niger, er hanc sedem circumsrabanr bearus Petrus er beacus lohannes evangel ista er 
seraphicus vir Franciscus. Cumque quilibet dixissec causam sue presencie illi er multa alia 
que non scribo, dixerunc videnci: bec esc romana sedes; malleus ille cecer et niger qui extra 
est cathena ferrea applicatus esr iste Bened icrus» ). 

156. «Post predicra vero dicir quod apparebit s ignum fi lii hominis in celo, ubi rescribere 
incipir tempus reformarionis eclesie ( .... ) Tunc plangenr omnes tribus cerre, id esc omnes 
amacores terrenc (C: ecerne) felicitatis, quare, ur exponit revel latio Apocalipsis et alie parri­
culares, dampnaca mererrice sive exterminata carnali eclesia criscabunrur seu plangenc 
omnes qui promovebanrur per eam ad feliciracem mundanam ( ... ) runc videbitur Chrisrus 
ven i re in nubi bus celi cum vireu ce magna et maiestate. Quia tunc sequaces er devori Crisci , 
qui sunr ille nubes celi ( ... ) mulriplicabunrur er proficient in ranrum quod rorum regimen 
eclesie procedat ab eis ( ... ) llli vero qui hec verba rerorscrunr ad personalem adven tu m 
Chrisri non sum recordaci Scriprure d icenris quod cunc venier in nube er non in nubibns, 
licet cum nubibus», Expositio, C, f. 77ra. 

157. « .. . Qnia in illo ultimo Statn eclesie revellabunrur om nia misreria (C: minisreria) 
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seguiranno immediatamente la personale venuta dell'anticristo e la 
battaglia del diavolo con gli eletti. Questa precederà a sua volta di poco - i 
45 giorni concessi agli eletti per la penitenza - l'avvemo finale d i Crism 
giudice. 158 In conclusione Arnal do ritiene di poter fissare cinque punti (ff. 
77va-78ra): la t-enovatio ecclesie avviene d'inverno, come i! germogliare del 
fico; ad essa seguirà l'escate delia venuta dell'anticristo; tutte le promesse 
si compiranno prima della consummatio; la renovatio ecclesie sarà vicinissima 
sia all'estate dell'anticristo che alia consrtmmatio; era la renovatio e la fine del 
mondo curro ciò che i fedeli dovranno attendersi sarà l'avvento 
dell'ancicrisco e la consummatio. 

Di qui -un rinnovato appello alia vig ilanza: come nella Responsio, cos'i 
nell'Expositio Arnaldo ritiene che l'exemplum del paterfamilias (v. 45) sia 
rivolco espressatnente ai prelati, perché sappiano prevedere il tempo del 
massimo ancicrisco e munire e rinforzare il ,popolo fedele' comro le sue 
astuzie. 159 Ma a ben vedere quell'appello è rivolro a tutti i i fedeli, a curri i 
ministri della Chiesa di ogni tempo e di ogni grado (f. 79ra). 

Concluso l'esame del capitolo 24 e considerara molco rapidamence la 
prima sezione del cap. 25,160 nella sezione conclusiva dell'opera Arnaldo 
passa in rassegna alcuni salmi. Eg li rileva preliminarmente che fra i molti 
salmi che annunciano la rovina e la renovatio delia Chiesa di Crism, egli 
intende presentarne quattro (f. 79vb). Tracta cos'i in primo luogo del Salmo 
13, in cui sarebbe prefigurara l'apostasia del clero al tempo dell'abominio 
delia prima tribolazione ed insieme annunciata la promessa delia reformatio 
di esso;161 in particolare Arnaldo vi legge, al versetto 7, l'annuncio di un 
papa culrore e amico delia perfezione evangelica, che libererà gli amici di 
essa dalla !oro cattività babilonese (f. 8lrab). 

I n secondo luogo commenta il Salmo 57 com e descrizione 
dell'apostasia del clero al tempo delia prima tribolazione, delia sua caduca 

sacri canonis cunccis preconibus agni», ivi, f. 77rb. Ad evirare equivoci, viene quindi nuo­
vamence ribadico che •qui aucem hic dicca recorserunc ad personalem adventum domini ad 
iuditium, nimis illudebancur ... », ivi. 

l 58. «Ad illam reformationem sequicur inmediate personalis advencus filii perdicrionis, 
in quo pugna diaboli cum eleccis consumabitur ( ... ) per quem certitudo haberur de propin­
quissimo advencu domini ad iuditium sive consumationis seculi . Nam scripcura determi­
nat expresse quod post incericum ancicristi xlvC dies electis ad penitenciam concedencur», 
ivi, 77va. 

l 59. /vi, f. 78vb. Cfr. s11pra, noca 93. 

160. /vi, f. 79vb: occorre vigilare con intenzione pura e non con l'incenzione di piacere al 
mondo (le vergini sagge e le vergini scolte: Matteo 25, 1-13) e con l'incento d i moltiplicare 
le grazie con carità e giustizia (i talenci: Matteo 25, 14-30). 

161. lvi, f. 79vb. Del salmo 13 si tracta ai ff. 79vb-8lrb. 
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futura per giudizio divino (cfr. Salmo 5 7, 7) e delia consolazione cu1 1 
giusti, i seguaci di Dio, sono destinati (v. 11). 16 2 Anche nel commenrare 
quesco salmo l'atcenzione di Arnaldo è rivolca all'atcesa del futuro pastore 
chiamaco a giudicare la Chiesa carnale: come annuncia l'Oracolo di Cirillo, 
egli rimuoverà i prelaci indegni. 163 I! commenro al v. 10 offre ulteriori 
chiarimenti, per i quali Arnaldo attinge sempre al proprio pacrimonio di 
,rivelazioni parcicolari', in quesco caso all'Horoscopm. II tema delia duplice 
tribolazio~e viene qui ripreso da un alcro punto di veduca: occorre saper 
distinguere l'azione che l'ancicristo eserciterà con la propria venuta 
personaJe dall'azione che egli svolge tramite !e sue membra, i suoi 
precursori. Tali sono gli pseudopontefici che hanno regnaco durante il 
tempo delia prima cribolazione. All'ultimo di essi, il piu pericoloso, è 
descinaco a succedere immediatamente il pontefice che rinnoverà la verità 
evangelica. t64 Verrà allora il ,tem pus renovacionis': solo in que! momenro 
cucci si ienderanno conco che l'ancicristo è già venuco nelle sue membra, 
ma deve ancora venire personalmente.165 

Per terzo viene commenraco il Salmo 73.166 Esso offre l'occasione ad 
Arnaldo di difendere indiretcamence la propria missione teologica e 
profetica accraverso l'esaltazione del ruolo che nella Chiesa delle origini 
ebbero laici, illitterati, coniugati, reietti;167 chi non riconosce la presenza 

162. Del Salmo 57 si cratra ai ff. 8lrb-82va. 

163. «Unde et de pascore qui exequcor cemporalis eric iscius iudicii dicimr in Cyrillo 
quod quadros de monribus, id esc prelatos de dignitacibus, amovebit», ivi, f. 81 vb. Cfr. il 
passo in quescione in Oram/11111 A11gelia11ll Cyrilli, cap. XI, ed. P. PIUR, in K. BURDACII, 
Vom Mittelalter zur l?efom1atio11, II, 4, Berlin 1912, p. 317 («quadros abscidec de moncibus, 
quos precipitans mactabit»). • 

164. «Rampnus vero est ancichriscus (. .. ) quem fideles Chrisci debenc incelligere seu co­
gnoscere prius quam adsir personaliter duobus modis: uno modo quoad quancum ad cern­
pus quo vencurus est personalicer, sicut Dominus in Maccheo supra cescacus esc, alio in 
menbris suis in quibus precurric ec maxime in illis in quibus dicuncur esse fàcies eius ( ... ) 
ec cales in Horoscopo describuncur fuisse cunci pseudoponcifices qui rempore supradicre 
abhominacionis regnaverunr, quos omnes sarurninos, id est soli concrarios, nominar, ec 
unum eorum maxime sacurnum. Ulcimus eciam illorum esc ille cui succedec ec inmediate 
prediccus renovacor evangelice vericacis, quj sub cauda drachonis ibidem includitur», Expo­
sitio, f. 82ra. 

165. «A quo igne <licit eos fore sorbendos postquam incelligerenc mmpnum, id esc ance 
cempus renovarionis, in quo ram perversi quam devori per vocem angeli supradicci ramp­
num intelligenc suis principalibus membris iam precessisse, proximoque vencurum in 
semecipso. Quod cempus ad consolarionem suocum amacorum describir consequenrer 
dicens: Lecabirur iuscus - cetus amacorum evangelice veriraris - cum videric vindicram Dei 
[Ps. 57, 11)», ivi, f. 82rb. 

166. Ad essa sono dedicari i ff. 82va-85ra. 

167. «Elegir ad prechonium evangeli i ec doccoracum universalis eclesie scilicet laycos ec 
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delia grazia nei laici coglie cacicamente valore alia cescimonianza di 
Francesco d 'Assisi né si rende conco che il sacramento dell 'ordine 
sacerdocale «non esc sign u m religionis Christi;, .168 N ella sezione finale di 
commenco Arnaldo denuncia !e cinque opere réalizzace dai nemici delia 
povertà evangelica assurti ad alce responsabilicà nella Chiesa romana. 169 

Viene infine commencaco il Salmo 91, in cui si crovano espresse la 
tristezza dei devot i di Crisco per la distruzione delia sua vericà, ma anche 
la loro gioia ed esulcanza per l'a n nunc io del suo ri n novarsi. 17º 
Richiamandosi nuovamence alie rivelazioni di cui dispone, Arnaldo vi 
trova l'annuncio dell 'anniencamento dei persecutori delia verità evangelica 
e delia prossima esalcazione degli amici d i essa. La loro sicurezza sarà 
assicuraca da un ,pascor universalis' che «dilligencissime cuscodiec noccis 
vigilias super coturn gregem, ne queat lupis vel pseudochriscianorum vel 
infidelium lacerari».111 

A conclusione deli'Expositio Arnaldo ri leva che le vicende considerace in 
Macteo 24 e nei quattro salmi sono in realtà oggecco di altri passaggi 
biblici ed enumera in quesco senso i Salmi 55 e 79 e Proverbi, 16. Ma qui 
il testo si incerrompe bruscamence, al termine del foglio 85. 172 

maxime ydioras et sine licreris, ur dicicur in Acribus, ec de literaris cancummodo Paulum. 
Irem illireraro ec coniugaro comissir summum sacerdorium, scilicet in Petro. !tem publica­
num ec secularia negocia geremem, scilicer Macrheum, fecit evangeliscam ec doctorem 
rorius eclesie sue. Irem prius apparuic in resurcccionc Marie Magdalcne quam alicui aposro­
lorum. !tem amplioribus gratiis docavic carn cereris mulieribus que miniscrabanr ei de 
faculcaribus suis ... », ivi, f. 83ra. 

168. «Nam qui dampnac vel deresracur Spiricus sancri (C: sanctus) graciam in laicis aut 
eciam ydioris, racice negar resrimonium eclesie de beato Francisco, quod fuecir pre ceceris 
sui remporis ram docroribus quam prelaris et sacerdotibus quam eciam regularibus inspira­
cus ad prechonium evangelice perfeccionis, qui de laycis et ydiocis ac negociatoribus seculi 
vocatus ad illud ministerium exsequcus est ipsum absque ordine sacerdocii; per quod aperte 
docecur q uod sacerdotium sacramencale non est signum religionis Cristí», ivi, f. 83ra. Rife­
rimenci che si rirrovano nel Rahonament d'Avinyó(l310), ma in una prospetciva meoo mar­
caramence polemica: in un concesro analogo ricorrono i nomi di s. Piecro, Maria Maddalena 
e s. Francesco, •qui era lec» e al quale Dio «revelà en son temps ço que no revelà a negun 
clergue secglar o reglar» (ed. M. BATILORI, Obres catalanes, l, 209). 

169. «Nam persequrores evangelice pauperraris insanierunr proprer favores eclesie roma­
ne, que sublimavit eos in magna pacte», Exposilio, C, f. 84ra. Essi si sono macchiaci di adul­
teraria signorum, exrerminatio religionis, corrupcio sancticatis, impietas consil ii, infidelicas 
iudicii (ff. 84ra-84va). 

170. Di quesc'ulcimo salmo si tratca ai ff. 85ra-85vb. 

171. lvi, f. 85va. 

l 72. Con un'espressione, purrroppo rimasca tronca, che sembra preannunciare ulreriori 
cenrarivi di inrerprecazione delia Bibbia (si è remati di inrravvedervi un preannuncio della 
Expositio in Aprxalypsi): •Declaratum esc autem qualiter in predicris iiij psalmis describirur 
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Nel codice dei Carmelitani seguono tre fogli bianchi (da 86 a 88: con 
tutta probabilità lasciati bianchi in vista di una integrazione che il copista 
non riuscl poí a realizzare). la mano del copista riprende all'inizio del f. 
89, ove vengono crascritte le ultime due parole di un testo che risulca 
essere il quinto di una serie di principii relacivi all'incerprecazione delia 
Scritcura; la sezione precedence risulca quindi perd u ra; i principii 
successivi (dal sesto al tredicesimo) si crovano crascritti alla medesima 
colonna 89va. Essi trattano dell'incerpretazione del linguaggio divino 
(questione discussa in Expositio, ff. 7lrb-72rb) e come cali vanno 
considerati quali parce integrante del testo, alia stregua delle proposizioni 
poste a conclusione del Tractatus de tempore adventtJs antichristi o delia 
Phi/osophia catholica. 

Una conferma in quesco senso viene dall 'invencario dei manoscricci 
delia biblioteca di Arnaldo. L'Expositio vi era presente in cre esemplari, uno 
dei quali viene precisamente designaco nell'elenco come Expositio XXII[j 
Mathei mm regulis expositionis sacre Scriptttre. 173 

7. Condusione 

L'elezione d i Clemente V - legato ad Arnaldo, sin da quando, ancora 
vescovo di Bordeaux, aveva ricevuco da lui nell'aucunno 1301 una copia del 
De mysterio cymbalorum accompagnata da una lettera encomiascica - segna la 
sospensione al livello di curia poncificia di ogni procedimenco concro le 
doccrine sull 'ancicrisco del medico catalana. Che ancora nell'escace 1305 
quesci abbia sencico il bisogno di comporre l'Antidotttm contro i! 
domenicano Martina de Atheca, è segno che non curro era finito. Ricevendo 
da Arnaldo copia dei suoi scritti, il papa dichiarava che essi "dil igenci 
examinatione ac macuro consilio indigebant" e pertanto «examini ac iudicio 

torus cursus eclesie, quem describit dominus in xxiiij Mathei. De circumscanciis vero prin­
cipalium ministrorum supradicte abhominationis expressius agitur in aliïs duobus psalmis, 
scilicet lv et lxxix. De omnibus aucem ad tocum illum cursurn pertinencibus plene resonanc 
scripcure sacri volurninis, spetialicer Job in Prover. xvi, prophete et texcus novi tescamenci, 
carn in episculis quam in evangeliis, plenissime tam [C: ramen?] in revellacione Apoca., de 
quibus, deo dance, suo loco ec ... », ivi, f. 85vb. 

173. Cfr. R. CHABÀS, Inve11ta1·io, p. 193, n. 90 (ringrazio Robert E. Lerner per aver 
richiamaco la mia atcenzione su quesco punto); gli altri due esemplari sono riconoscibili 
dall'incipic: Ecce relinque111r vobis (Inventario, p. 200, n. 320; p. 202, n. 371). 
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suo et sedis apostolice reservabat».L74 Di facto, i domenicani non cessarono 
le iniziative oscili nei territori cacalano-aragonesi; ma, privi dell'appoggío 
della suprema iscanza ecclesiastica, non riuscirono ad occenere la condanna 
di Arnaldo. m La Responsio obiectionibus rappresenta in quesco senso una sorca 
di atto finale di una vicenda ereticale descinaca come cale a spegnersi, 
almeno fin quando Clemente V rimase in vira. 

Pur senza conoscere i testi del manoscricco dei Carmelicani, Herbert 
Grundmann aveva acucamente fissaco intorno al 1304 la svolca di Arnaldo, 
il suo passare dalla preoccupazione per i l minaccioso incombere 
dell'anticristo e dei mali finali alia fiduciosa actesa di un'imminente epoca 
di pace socco un papa angelico. 176 I:Expositio super XXIV capitulum Mathei 
documenta precisamente questa svolta: magnetizzaco fino a quel momento 
dalla quescione delia prevedibilicà delia venuta dell'anticrisco, Arnaldo 
sposca ora la propria accenzione sulla fase di aspri conflicci descinati a 
precederla: in ordine, la cribolazione in corso, iniziaca al tempo di Nicolò 
III e ormai giunta quasi al termine; l'avvento .del pascore evangelico e la 
riforma delia chiesa; la venuca personale dell'anticristo e la cribolazione sua 
propria, cui seguiranno i 45 giorni per gli eletti, il ricorno di Cristo e il 
giudizio finale. La novicà è evidencemente rappresencata dal ritrarsi 
dell'interesse sui cempi, per cos1 dire, penulcimi. 11 problema delia 
decerminazione dell'anno dell'ancicrisco è ormai sullo sfondo, benché 
l'evento resti previsto entro tempi brevissimi (non c'è dunque motivo di 
pensare che su quesco abbia cambiaco idea r ispetto alie posizioni 
precedenti). Ora però lo sguardo si concentra sulla fase in corso, sulle aspre 
persecuzioni pacice dagli «amici della povertà evangelica» e sulle 
prospetcive di un miracoloso capovolgimento delia !oro sicuazione grazie 
all'avvento del pastore angelico. 

174. La dichiarazione papale si rrova compresa nella Prerentatio Jacta Btmkgaliae coram 
111mmo pomifice Clemente V (24 agosco l 305 ), in V al f. 26 l rab. li passo in quescione viene 
riporcaco in J. PERARNAU, El text primiti11, 15-16. 

175. Indicativa, in quesco senso, la leccera inviaca il 18 novembre 1305 da Giacomo li al 
maescro generale dell'Ordine, in cui il re protesta per la scomunica inflicra dall'inquisicore 
domenicano di Valencia a un suo familiari1 che possedeva scricci di Arnaldo, «ac si heresis 
aliquid conrinerenc». Seccamence, il re dichiara iniqua cale sencenza, «cum (.,.) easdem 
scripruras nos ec illuscris domina regina consors nostra karissima ec familiares noscri ec 
archiepiscopus episcopi ec inferior clerus ec multi alii nostre dominacionis ceneamus ec per­
legamus frequencer», ed. M. MENt':NDEZ PELAYO, Hi11oria, 772-773. 

176. «Bisher ganz nur mic den Übeln der Zeic und mic der drohenden Ankunfr des 
Ancichrisc beschafcigc, beseelc ihn nun seic 1304 ein spiricualiscischer Reformeifer und die 
Erwarcung einer bald eincrecenden Ideal- und Friedenszeic uncer e inem Engelspapsc», 
GRUNDMANN, Liberde F/ore, 130. 
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II passo del.la Responsio pubblicato in Appendice si rivela in quesro 
senso parricolarmence inceressance (anche perché mostra che la Responsio 
deve essere staca scricca prima dell'Expositio): pur rifiutando la proposta 
dell'Olivi di idencificare l'angelo di Apoc. 10 con S. Francesco, Arnaldo 
non riconosce ancora in lui i tracti del pastore angelico; anzi esclude 
formalmence che l'angelo prefiguri un ponrefice. La rapida allusione ad 
Apoc. 10 dell'Expositio super XXIV capitulrim Mathei rappresenca invece un 
primo, deciso passo in questa direzione. 177 L'idencificazione 
angelo/pasrore angelico verrà infine esplicicamenre avanzaca e soscenuta 
nella Expositio s1tper Apocalypsi (1306): gli elemenci incerpretacivi delia 
Responsio si ricrovano in essa quasi alla. leccera, ma vengono ora riferiti al 
poncefice acceso. 

La svolta impressa da Arnaldo alie proprie concezioni va evidencemence 
spiegaca alia luce del suo inconcro con g li ambienti della dissidenza 
francescana italiana. In questo senso l'Expositio mper XXIV capitulum 
Mathei s i può riportare a quel filone di «letteracura interna degli 
Spiricuali»178 di cui sono caratteriscici esempi il Liber de Plore e il quinto 
libro dell'Arbor vitae. Nel profecismo e nell'apocaliccica essa crova risposca 
all'esigenza di fornire loro una chiave di lectura della scoria piu recence 
della Chiesa e del papato, capace di dar ragione delle sconfitte e delle 
persecuzioni subite e di mancenere vive la fiducia e la speranza in un 
imminence capovolgimenco delia sicuazione. Da questi ambienti di 
Spiricuali Arnaldo mucua una lectura forremence negativa dell 'ulcimo 
crencennio delia Chiesa, 179 in parricolare del poncificaco di Benedetco XI, e 
l'accesa di un tempo fucuro di quiece all' insegna del.pasrore angelico. 180 

177. Cfr. il passocicacos11pra, nora 138 . . 

178. La definizione è di GRUNDMANN, Liber de Firm, 103. 

179. li punto di partenza negativo è rappresencaco da Nicolò Ill . Nella pubblicistica e 
nella letteracura del '300 non sono rare le critiche nei confronti dell'Orsini, cui vengono 
impucari nepotismo e corruzione. Cfr. ad esempio la Visio fratrisjohamlis, in E. DoNCKEL, 
Visio seu prophetia fratris Johan11is. Eine siiditalienische Prophezei11ng ar;s dem Anfa11g des 14. 

Jahrh1111der1J, '"Romische Quartalschrift" 40 (1932), 372 («vir mire superbie, credens in suo 
sanguine sedem Petri herediracie possidere») e 375 (~A rempore infelicis Nicolai III. pauci 
aut nulli prelari facci sunc absque symoniaca pravicate•); nonché DANTE, /11/emo, XIX, 70-
71 ( ~cupido sí per avanzar li orsatti»). Negli ambienti degli Spiricuali iraliani l'avversione 
nei confronti di Nicolò III è parcicolarmente netta e si lega ad un motivo partièolare: la sua 
bolla Exiit qui seminal (1279), che aveva dichiaraco interprerabile la Regala francescana. Si 
vedano in quesco senso sia il Liber de F/ore (ed. GRUNDMANN, 15 l), sia l'Arbor vitae di 
Ubercino (V, 3, 432a: cfr. POTESTÀ, Storia ed escatologia, 129, nora 65). 

180. Accese di un papa sanco si regisrrano già precedentemente; ma la rappa lerceraria­
mente decisiva nella cosrruzione delia figura del ,pasrore angelico' è segnata dal Liber de 
F/ore, opera in cui era l'altra compare per la prima volea il temii1111J tech11icus di "pastor ange-
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Nell'Expositio egli offre loro, a sua volta, il conforto delle ,rivelazioni 
particolari' di cui è depositario, in primo luogo dell'Horoscopm. Rimane 
peraltro problematico srabilire che cosa precisamente ciascuno abbia dato e 
ricevuto: nel clima di aspettative febbrili incorno al conclave perugino, i 
testi proliferano, vengono aggiornati, fatti circolare e commentati per usi 
di propaganda disparati, come conferma la stessa vicenda, ancora non del 
tuttO chiarita, dei Vaticinia de smmnis pontificibm, citati nell'Expositio. 

La torsione delle concezioni escatologiche di Arnaldo non si realizza in 
forza di una sua puncuale accettazione delia visione escarologica dell'Olivi. 
Quest'ultimo situa il terzo stato del mondo dopo la ven uca deli' ,anricristo 
aperro' (cioè l'ultimo e piu vero anticristo), mentre prima di essa pone solo 
un periodo di pace durante il quale gli eletti potranno respirare e un 
ordine evangelico e contemplativo predicherà il Vangelo. Per Olivi la 
successione degli eventi finali è dunque la seguente: tribolazioni del sesto 
stato delia Chiesa, culminanti nella venuta dell'anticristo mistico (uno 
pseudopapa, o forse un re, o forse l'uno e l'altro in combutta fra loro per un 
determinato tempo); tempo di quiete per gli eletti; venuta dell'anricristo 
aperro; inizio del terzo stato del mondo (= settima età della Chiesa), ossia 
dell'età sabatica destinata a du.rare, per circa settecento anni, sino alie 
persecuzioni finali di Gog e Magog e all'avvenro di Cristo giudice. 18 1 

Ubertino, divulgando l'Olivi in forma abbreviata e atcualizzara nel V libro 
dell'Arbor vitae, si mantiene fedele a quesro schema. 182 Arnaldo propone 
invece che il terzo stato preceda la venuta dell'anricristo (e rimanga 
perranro entro la sesta età delia Chiesa); in questo modo può mantenere 
inalterata la convinzione, piu volte proclamara nei suoi scritti precedenti (e 
successivi), che dopo l'anricrisro la storia durerà solo i 45 giorni lasciati 
agli eletti perché si pentano, i 45 giomi previsti da una antica e autorevole 
tradizione da cui egli non intende distaccarsi.183 

Che il terzo stato sia posto prima o dopo la venuta dell'anticrisro, ciò 
che conta e accomuna Arnaldo a Uberrino è il tentativo di alimentare negli 
,amici della verità evangelica' la speranza in un rapido e radicale 

licus" (cfr. B. MCGINN, "Pa11or Angelian". Apocalyptic Myth and Political Hope in rhe Fo11r-
1ee111h Ce11111ry, in Sami e Santità ne/ Jecolo XIV (Acci del XV Convegno Inrernazionale di 
Assisi, Assisi 1989, 219-251, in part. 239 e ss.). 

181. Cfr. D. BuRR, Oli11i'1 Peaceable Ki11gdo111, in parc. 132-178. 

182. Cfr. POTESTÀ, Storia ed escatologia, in parc. 165-177. 

183. Essa si fonda sullïnrerprecazione di Daniele 12 avanzaca da S. Gerolamo. Riguardo 
a questa cradizione esegecica e ceologica e all'adesione ad essa da parec di Arnaldo (che, 
applicando il suo principio «dies sicuc anni», cende peralcro a incendere i 45 giorni come 
45 anni), cfr. R. E. LERNER, Rejrnhment of the SaintJ: the Time after AmichriJt aJ a Stalion for 
Earthly Progrm i11 Medieval Tho11ght, "Tradicio", 32 (1976), 97-144. 
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mutamenco nella Chiesa, offrendo ad essa un fondamenco apocaliccico. Di 
facto, l'elezione di Clemence V segnerà l'aprirsi di un clima nuovo. 
Abbandonace le accese piu radicali e propagandisciche, g li Spiricuali 
cenceranno, grazie anche all'inceressamenco e alia mediazione di Arnaldo 
presso i! papa, di vedere riconosciuca la fondacezza delle !oro denunce e la 
legittimicà delle loro aspirazioni. Q uanco al medico cacalano, egli non 
cesserà di aspeccare il papa angelico; 184 ma se nell'Expositio aveva lasciaco 
incendere che quesci sarebbe stato i! papa venturo, non ancora uscito dal 
conclave, al tempo di Clemence V sposterà l'accesa sui suo successore.185 Il 
pastore evangelico resta un passo oltre l'esistence. 

184. Su cale accesa nei suoi scricci a parcire dal 1305 cfr. B. TOPFER, Das kommmde Reich 
des Friedem. Z11r Entwickl11ng chiliaJtiJcher Z11k1mftshoflnungm im Hochmittelalter, Berlin 1964 . 
(crad. ic.: // regno f11t11ro delia liberià, Genova 1992, 285-286). 

185. Cfr. GRUNDMANN, Líber de F/ore, 130, noca 62. 



Petrus Iohannis Olivi, 
Lectura super Apocalipsi1n, 
cap. 10. 1 

Ioachim dic ir hic: 
Quicumque erir isce pre­
d icacor vericacis, fortis 
esse describicur, quia 
robusrus eric in fide ec tÚ 

celo descendet, id esr de 
vira concemplaciva ad 
activam, ec amictus erit 
1111be, quia inducus erir 
scripcura prophecarum, 
et iris in capite, quia spi­
ricum sanccum ec misci­
cu m seu spiricualem 
incelleccum scripcura­
rum habebic in mence. 
Sicuc enim archus celes­
cis apparec iuncrus nubi­
bus celi, sic scripcuris 
prophecarum iugendus 
esc miscicus incelleccus 
ad adversarios convin­
cendos. (. .. ) 

Sciendum eciam 

APPENDICE 

Arnaldus de Villanova, 
Respomio obiectionibus, f. 
58vab.2 

Icem non solum 
quancum ad anciquas ex­
posiciones, sed eciam 
quancum ad modernas 
[denuncians) possuic 
exemplum unum, ex X 
Apoc., ubi revellacur 
quod cempore (C: anci­
chrisci add. et del.) sexre 
rube vel angeli cuba 
canencis advenirec ecle­
sie quidem a11gel11J fort is, 
ec cerera que secuncur de 
eo in roro capiculo. 

Nam quedam expo­
s i t io (C: ex Christo) 
moderna eradic quod ille 
angelus fuit beacus Fran­
ciscus, de quo, licec figu­
racive vel pro persona sui 
vel aliquo suorum disci­
pulorum aur sequacium 
rec re pos sec ex pon i, 

Arnaldus deVillanova, 
Expositio super Apocalypsi, 
cap. 10.3 

Et vidi ali11111 
angelum. Hic, ubi descri­
bicur reformario carholi­
cae sanccicaris futura 
pose subversionem des­
cripram, principalicer 
describicur miniscer rc­
formacion is, scilicec 
poncifex superius mc­
moracus, qui certium 
scacum saeculi non figu­
racive sed realicer incho­
abi t, er qui respeccu 
scacus illius foie per 
angelum Ioanni loquen­
cem principalicer desi­
gnacus, uc supra· fui e 
exposicum capitulo 
primo. Describicur au­
rem quancum ad duo: 
primo siquidem quan­
cum ad c ircumscancias 
suae perfeccionis, secun-

l. Ed. W . LEWIS, Tübingen 1972 (pro manuscripro), 559-563. Ringrazio il prof. 

David BURR per avermi fornico copia del capi colo l O dell'edizione cririca delia L«rura 
curara da W. Lewis. 

2. Ringrazio la prof. Mirella Ferrari per aver rivisco la mia rrascrizione del passo delia 
Respomio obiecriollibus. Trascrizionc e verifica sono srace compiuce sui microfilm di C. 

Acrualmence (1994) il codice è in restauro. 

3. Ed. l. CARRERAS i ARTAU, coop. 0 . MARI 'ELLI MERCACCI er l. M. M0RATÓ i 
TIIOM ÀS, Barcelona 1971 , 14 l·l 44. 
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quod sicuc sanccissimus 
pater noscer Franciscus 
esc pose Chriscum ec sub 
Chrisco primus ec prin­
cipalis fundacor ec inicia­
cor ec exemplacor sexci 
sracus ec evangelice 
regule eius, sic ipse pose 
Chriscum designacur 
primo per ange lum 
iscum. Unde ec in huius­
modi signum in curru 
igneo apparuit cransfigu­
racus in solem ut mons­
c rarecur venisse in 
spiricu ec imagine H elie 
ec simul cum hoc gerere 
perfectarn imaginem veri 
solis, scili cer Chrisci. 
Jpse enim fuic singular.i­
ter fortis in ornni vircuce 
ec opere Dei ec per sum­
ma m humilicacem ec 
recognicionem p rim e 
originis omnis nacure ec 
gracie semper descendem 
de celo; ec per aeream ec 
subcilem seu spiricualem 
levicacem ab omni pon­
dere terrenorum excus­
sam fuit amict1ts nube, id 
esc alcissima pauperrarc, 
aquis celescibus plena, id 

esc suprema possessione 
ec imhibicione celestium 
diviciarum; fuit eciam 
amictm ,mbe, id esc exta­
c i ce contemplac ionis 
ca l igine ( ... ) habuit 
eciam irim in capite, id 
esc archualem refulgen-
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ramen certum esc quod 
ad lirecam non convenir 
ei quod declaracur ex cir­
cums ranc i is liccerali­
bus.Dicic enim de eo 
quod eric fortú, scilicec 
per c ircum stanciam ec 
audaciam zellandi pro 
vericace evangelica. ltem 

quod descendet de celo, sci­
licec a concemplacione ad 
accionem. ltem quod eric 
a111ict1ts 11uhe, idesr rocus 
informacus littera sacri 
cexcus quam in prompcu 
habebic ad omnes consci­
deraciones chacolicas ec 
informacus in quancum 
scripcuris prophecicis. 

Irem quod habeb it 
yridem i11 capite, idesc 
vericacem spiritualium 
incelleccuurn sacr i cexcus 
in mencc. Jcem facies eittS 
crit ut sol, idesc conversa­
t i o eius ymitabitur 
Cbristum. Jcem perles eim 
tamq11a111 rolm11pna ignis: 
guia carn cogicacus er 

affeccus quam (C: quod) 
nuncii eius per furorem 
caricacis erigenrur in 

celum ec suscencabu.nc 
fideles. Irem hahebit in 
manu libeli11m apertm11, 
idesc al iquam scripcu­

ram, quam manu sua 
scripseri e (C: scripxeri t) 
et opere et exequecur, 

afferret eclesie, in qua 
vericas chrisciane religio-

do quancum ad opera 
quibus universalis Eccle­
sia reformabicur. Quan­
tum ad p rimum ve ro 

dicit quod vidit angelum 
alim11, a praedicro cubici­
nanre ( ... ) fortem, id esc 
conscancem in zelo evan­
gelicae vericacis ( ... ), des­
cendentem de caelo, id esc 
de concemplacione ve­
ricacis evangelicae des­
cendec ad accionem 
universalis regiminis, 
amict11111 nube, id esc 
informacum licceca sacri 
cexcus ec prophecia sive 
prophecicis revelacioni­
bus; et iris in capite eit,s, 
id esc multiplicicas spiri­
cual i um incelleccuum 
praediccae nubis in men­
tem ipsius, et facies eius 
erat 111 sol, id esc conver­

sacio eius conformis sca­
cui regulari ec Christo, et 
perles eittS, id esc cogicacus 
ec affeccus ec nuncii, tan­
q1ta111 col1111111a ignú, id esc 

fervido zelo caricacis eri­
gen ces in alcicudinem 
vicae spiricual is ec sus­
cencantes Ecclesiam seu 
fideles. Et habebat in ma-
1111 s11a libell1111z a/1ertm11, 
id esc scripturam brevi­

cer et incelligibiliter 
exprimentem religionis 
cachol icae veriracem, 

quam exsequencur opere 
manuque propria forsi-



tiam solis, guia viscerosa 
caritis Christi ad nosrras 
inferiores miserias aperta 
et archualiter dilarata 
foie assidue et intime 
impressa menti Francis­
ei . Facies etiam eiuJ erat ut 
sol, guia in si ngulari 
concemplatione Christi 
et evangelice vire eius 
fuic non instar lune 
defeccive vel modice 
stelle vel lucis nocturne, 
sed instat solis ec l u cis 
diurne inflammarus ec 
illuminatus ec illumi­
nans et inflammans. 
Habuit eriam pedes rec­
cos ec solidos ec igneos 
m colmm1am ignis, quia 
non solum fuir ~umn:ius 
in concemplarione sed 
etiam in omni perfecta 
accion~, sicut ex hiscoria 
vire sue superhabunde 
paret. Habnit eriam in 
man11, id esc in pleno 
opere ec in plena posses­
sione et pocesrace, libel­
lttm evang<:)ii Ch ris ri 
apert11111, sicur parer ex 
regt1la, qua m serva vi r et 
scripsic, et ex statu evan­
gel ico, quem inscicuit. 
Pos11it eciam pedem dex­
tmm super mare, quia ad 
Sarracenos convertendos 
ec ad martirium acci­
piendum ab eis cum 
summo scudio ec fervore 
labora vi e cer ire ad eos 
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nis brevirer ec in cell igi­
bi l i rer concinebirur . 
Irem possiturus est pedem 
suttm dextrum supra. mare, 
id esc ministros suos spi­
rituales mirrat ad infide­
les, et sinistrrtm rnper 
terram, idesc cemporales 
uc imperacorem ec reges 
supra populum fidelem 
(C: infidelem). Icem da­
mat11rus est ut leo rugiens, 
idest cominando voce 
generaliter audibili ali­
quid terribille sicut con­
sumationem seculi. Et 
scacim subiungic dicens 
quod iuravit per viventem 
etc.; quibus verbis expri­
mir aperce duo que fac­
turus esc in suo clamore: 
primum, quod sub testi­
monio divine assercionis 
denunciabit finem cem­
poris vel seculi; secun­
dum, quod denuntiabi r 
illum sub terminaco 
rempore, scilicer V II 
angeli, ec hoc confümabir 
per dicta prophecarum. 

Irem daturus esc ali­
cui cecui [58vb} aposco­
lico, qui designacur per 
Iohanem, librtmt apertmn, 
idesc volumen sacre 
scripcure clare composi­
t u m; qui líber in ore 
suscipientis in officio 
predicandi erit ei dukis­
simus, scilicer per ora­
cionem eius, hoc est 
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tan scripserit. Quantum 
ad secundum vero 
subiungit quae sequun­
rur, dice ns: et posuit 
pedem srmm dextr,:111 supra 
mare, id esc mis.it minis­
tros suos spiricuales ad 
infideles uc pcaeessenr 
eis in doctrina evangeli­
ca, et sinistr11m rnpra 
terram, idesr cemporales 
ut imperarorem ec reges 
supra populum fidelem 
ad execucionem evange­
licae sanccionis; et dama­
vít voce magna, sci l icer 
prophetica ec generaJicer 
audibili, qttemadmodum 
mm leo rttgit, id esc 
comminando aliquid 
cerribile, sicuc consum­
mationem seculi ( ... ). Et 
iuravit, id esc sacra con­
firmarione vel approba­
rione rescacus esc cum 
illa scripcura ( ... ) quod 
tempm non erit amplim, id 
esc cessabunt quaecum­
que cemporalicer fiunc, 
sci licec mocus caeli ec 
generacio ec corrupcio in 
inferioribus. Ne ramen 
credacur quod finem 
cemporalium denunciec 
indecerminace ( ... ) idcir­
co subiungic: sed, supple 
dererminare (. .. ). 

Usque nunc descrip­
ta suor opera praedicci 
angel i generali ter; con­
sequencer describicur id 
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( ... ) In rercio decimo 
cenrenario a Christi ortu 
apparui t Franciscus et 
ei us evangelicus ordo; 
sed in tertio decimo a 
Chrisci morre et ascen­
sione exalcabirur in 
cruce, et ascendet eius 
gloria super coturn 
orbem( ... ). 

GIAN LUCA POTESTA 

dilligenrem medicatio­
nem, in eo inprimet seu 
veneu spirituali amaritu­
dinem passionis Cristí. 

Irem ille cecus, qui 
suscipiet librum ab eo, 
recipiet ab eo mandatum 
prophetandi (C: propha­
nand i) vel predicandi 
omni hominum diversi­
tati, er ille cerns fideles 
ab infideli bus predica­
tionis clavio separabit, et 
eius predicario cominua­
bitur cum predicacione 
Helie et Henoch. 

Paret aurem ex hiis 
quod, cum ille angelus 
sic operamrus generalia 
cori mundo et omnes 
sracus ordinaturus, quod 
habebit auccoriracem 
ucilem, ica quod nullus 
pontífex erit. Iterum ex 
ordine revellarionis pacec 
quod vencurus est post 
cemporale flagellum 
eclesie carnalis et inscan­
te advemu anrichristi. 

Que omnia nequa­
quam fuerunc in bearo 
Francisco. Quapropter 
huic expositioni debet 
illa p referri, per quam 
tali persone de illa reve­
la t i o atribuicur quod 
omnino ad litceram con­
veniam ei predicta. 

quod specialiter in prae­
conibus faciet (. .. ) Accipe 
libmm, eloquiorum dei, 
et devora i/111111, id est 
cum diligemi scudio vel 
medicatione incorpora, et 
faci et amari cari, id est 
amari tud ine passi on is 
Christi affligi, ventrem 
trmm, id est capaciratem 
ruae mentis. 



Francesco SANT! 

NOTE SULLA FISIONOMIA DI UN AUTORE 
CONTRIBUTO ALLO STUDIO DELI:EXPOSITIO SUPER 

APOCALYPSI 

L IL PROBLEMA DELL' AUTORE NELLE OPERE Dl COMMENTO ALLA BIBLIA 

li rapporco era l'autore e la sua opera, ancora nei secoli XII e XIII, che 
pur vedono l' imponence affermarsi del sentimento delia persona, è 
problematico. La teologia è in quesco momenco un sapere dominante, è 
«sciencia scienciarum», e guadagnarsi o presumere per sé il molo di aucore 
in quesce zone del sapere è operazione cornplessa. L'anepigraficità delle 
opere teologiche di quest 'epoca non è d unque, soltanco, un fatco che 
riguarda incidenti avvenuti ne! successivo svolgersi delia !oro tradizione, 
ma si insinua nel momenco stesso delia !oro cornposizione, nella uso che di 
esse si incende fare nella !oro stessa concemporaneità. 

Questa considerazione ha diverse verifiche. La coscruzione 
dell'anonimaco nella teologia rnonascica ha un esempio eloquence in 
Guglielmo di S. Thierry, che inviando !e sue opere ai monaci delia Scala 
Dei, chiede !oro di cancellare il suo norne, perché la sua doccrina non è 
alcro cht quella delia cradizione, ripensara all ' interno delia mística 
cristiana, la quale a sua volta in nessun modo può essere considerara un 
fano individuale. 1 La conseguenza del gesto di Guglielmo è che, in effetti, 

l. Dopo aver dato un elenco delle sue opere principali Guglielmo precisa: «Auc nihil 
omnino auc non mulcum de meo dixi, melius esc, si ica vobis placueric, ut suppresso nomi­
ne noscro incer anonima relinquanmr, quam uc perdix quae non peperir congregare vide­
cur» in Episrola ad Fratres de Monte Dei, n. 10, edica nella «Patrologia Latina», 184, 307-
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anche i suoi testi p iu originali sono circolati anepigrafi o con attribuzioni 
sbagliace, fi n quasi ai noscri giorni.2 

L'organizzazione del lavoro nella Scolascica matura del secolo 
successivo, una organizzazione che rende certi convenci dei fraci predicacori 
simili a verí e propri laboratori sciencifici, in cui si ricorre al lavoro di 
équipe e ad una complicara scrumencazione (con concordanze, florilegi, 
craduzioni, correcroria, poscillae continue ecc.), accentua la problemacica 
dell 'aucore. Si può osservare come ciò avvenga sopraccucco in relazione ad 
opere di commenro alla Bibbia. Un caso assai emblematico è staco scudiaco 
da Robert Lerner ed è rappresencaro dalla posrilla all'Apocalisse, firmara 
da Ugo di San Caro all'inizio del secolo, ma opera di diversi scriccori o 
co mpilacori, che raccoglie perciò in sé opin ioni addiriccura 
concraddircorie.3 Un esempio eccellenre degli anni Sercanca del secolo XIII 
è invece un commenco al vangelo di Giovanni la cui arrribuzione è per lo 
meno discussa era Bonaventura e Nicola di Gorran nella sua versione 
originaria, e che comunque fu sicuramente riusaro da Nicola, per una 
seconda redazione piu ampia. Ho rinvenuco ne! cod ice della Biblioteca 
Antoniana di Padova, n. 344, la versione breve di quesro commenco, 
anepígrafa e nella forma d i vangelo glossaro, con le qttaestiones scolastiche 
in appendice. Anche secondo quesra forma, essa assume un prologo non 
originale, crano dalla raccolra dei prologhi biblici di Guglielmo Brico, che 
venivano usaci dai maesrri per inrrodurre !e !oro opere, come se si crarrasse 
di rnareriale di dominio comune.4 

La siruazione dei commenrari all'Apocalisse è - in parricolare - era !e 
piu complicare. Essi sono una selva nella selva dell'esegesi scolasrica: 
solranro dal Repertorittm dello Sreg müller, che ovviamence non è completo, 
abbiamo nocizia di circa 450 commenti, quasi tutti inediri; di essi 307, 
sono acrribuiri a qualche aurore (o a piu di un aucore) e 133 sono anonimi. 

364, secondo l'edizione apparsa di Bercrand T!SSIER (Bonnefomaine, 1662 «Bibliocheca 
Pacrum Ciscerciensium») e piu di receme per le cure di J.- M. DÉCHJ..NET («Sources Chré­
tiennes», 223), Paris 1975. In quest'ultima il brano che interessa è a p. 136. 

2. li fenomeno è scaco di recence scudiaro da A. PJAZZONI, Falsificazione o falsa at1rib11zio­
ne? Note a proposito del/e opere di G11glie/1110 di Saim-Thierry in Fàlschungen im Miue/alter. 
Incernacionaler Kongress der Monumema Germaniae Historica (München, 16- 19 Septem­
ber 1986),V («Monumenca Germaniae Hisrorica. Schrifren»; 33), Hannover 1988, 225-
242, che anche riassume la bibliografia sull'argomenco. 

3. Cfr. Robert E. LERNER, Poverty, preaching and e.schatology in the Revelation Commentarie.s 
of'Hugo o/ St. Cher', in The Bible in the Medieval \Vorld. Essays i11 Memory o/ Bery/ Smal/ey, cur. 
K. WAI.SH - D. Wooo, Oxford 1985, 157- 189 

4. Anche lïmporcance Postil/a s11//a ApxaliJJe d i Guglielmo di Melicona adocca per l'ap­
punco, proprio il prologo del Briro (F. STEGMÜLLER, Repertori11m Bib/imm Medii Aevi, l ; 
Madrid 1950, 2960). 
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Porre i! proprio nome come nome d 'aurore può voler dire cose assai 
diverse. La rielaborazione di commenci biblici in epoche successive è cosa 
all'ordine del giorno. 11 riuso di parti di commenci è farro del tutto 
normale. Non è nemmeno detto che si arrribuisse al rapporro rra aurore ed 
opera que! carattere esclusivo che oggi percepiamo. U no srorico della 
letteratura, Guscavo Vinay, nocava qualche anno fa la netta differenza era lo 
scricrore mediolatino e lo scrittore moderno: «Noi siamo crearori d 'iscinco 
- diceva - e quello - lo scrictore medievale - rerore per natura, non cerca 
l'originalicà ad ogni costo, cucc'alcro» .5 

Quesre considerazioni devono essere almeno accennace quando si 
affronca il problema della conferma o meno della pacernità di un'opera 
come l'Expositio super Apocaiypsi (da ora ESA). Si deve comprendere che tale 
problema è s1 problema specifico, ma si pone nell ' ambito di una 
problemacica piu ampia. Si tracta di un'opera estesa e non escranea alla 
cradizione scolascica, come anche acresca il socrocirolo adottato in alcuni 
codici:6 essa si colloca nell'ambiro non di un sapere marginale - quale la 
reologia diverrà dopo l'affermazione della scienza moderna - bensl nel piu 
imporcance campo del sapere. Ruoca, quesro lo si può dire con cercezza, 
incorno ad un polo magnecico come Arnau de Villanova, il quale, in linea 
generale, adocca con le scriccure un rapporco eminencemence pratico. 

Un'ulcima annorazione preliminare mi è necessaria. L'ipocesi di aucore 
che alla fine proporrò in evencuale - ed insisro sull'evencuale - alternativa 
ad Arnau, o magari in qualche complicicà con lui, mi pare dotara di una 
cerca verosimiglianza, anche se devo riconoscere di non essere riusciro 
ancora a g iungere a conclusioni definicive. La ragione per cui alia fine mi 
sono deciso ad avanzare cale ipocesi in sede seminariale non sra solranro 
nell 'esigenza di verificada (magari per g iungere ad una definitiva 
smencica), ma anche ne] desiderio di moscrare, facendo emergere nuove 

5. Cosl Gustava VINAY, in Lingua, retorica, /etterat11ra 111ediolati11a, in C11/t11ra Neolatina 15 
(1955), pp.181- 193, che cito da Per:cato r1011 leggemro L11crezio, rileccure proposte da Claudio 
LEONARDI, Spoleto, 1989, a p. 12. 

6. Per i codici che tramandano l'ESA si veda il concribuco di Josep PERARNAU l ESPELT, 
Problemes i criteris d'a111e111icilat d'obres espirituals atribuïdes a Arnau de Vi/a11()tla, in questa 
volume, 25- 103, in parricolare il punto II , l. A mia ,·olca ricordo solcanco che l'espressione 
che qualifica precisamence l'ESA come «oscendens plenarie formam scholascice leccionis ... » 

si trava nei codici Ciccà del Vaticana, Biblioteca Aposcolica, Occ.lac. 536 (sec. XIV) e 
Eirenze, Biblioteca Marucelliana, C 279 (sec. XIV): in encambi i volumi il cesco è anepigra­
fico ma dacaco nel 1306 a San Virrare di Marsig lia. Credo che sia un sorcocirolo proprio, ma 
non si crova né net Vaticana lar. 1305 (esemplare è dacaco al 1416, con un ancigrafo cicaro 
da! copista moira piu ancico e legaco a Tortosa) che dà un cesro anepigrafo e dacaco; nean­
che si trava ne! Varicano lac. 5 740 (sec. XIV, seconda merà) che accribuisce il resto ad 
Arnaldo ma non riporca la dacazione che hanno invece rucci gli altri. 
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figure, come gli schemi della sroriografia circa il dibaccico sull'Apocalisse 
delia fine del secolo XIII, siano spesso troppo screcci, e come si tenda e con 
rroppa facilità a ricondurre cucco agli stessi personaggi, agli scessi gruppi, 
agli scessi problemi. Ciò che è noco, insomma, cende a mangiarsi l'ignoro, 
semplificando anche cerri problemi di accribuzione che invece possono 
insegnarci qualcosa rescando irrisolci e un poco complicaci . 

li. IL PROBLEMA SPECIFICO DELL'ESA: IL RILIEVO D.I ALCUNI ELEMENTI 

PRINCIPALI 

I daci raccolci da Josep Perarnau e da Jaume Mensa a proposi to delia 
problèmacicità del legame era l'ESA e Arn au sono imporcanci .7 Ci 
obbligano a porre un problema che del resro non è del cucco nuovo e che 
l'edizione critica di Joaquim Carreras Arcau aveva solo parzialmence 
superaro.8 Ciò è avvenuco - vale la pena ricordarlo - anche per le 
circoscanze in cui l'Expositio fu pubblicaca: essa fu l'ultima opera del 
grande srorico catalano alia quale per alcro dovettero concorrere mani 
diverse, anche perché la vica del Carreras fu in ultimo cormencaca da una 
grave malaccia.9 

7 . Cfr. Josep PERARNAU l ESPELT, Problemes i criteris d'a11tenticitat d'obres espirituals atrib11i~ 
des a Amau de Vilanova, cit. e Jaume MENSA, Sobre fa s11posada paternitat arnaldiana de f'Ex­
positio s11per ApocalyJJJi. Anàlisi comparativa d'alguns temes co1111111s a aq11es1 obra i a les obres 
polèmiq11es d'Ama11 de Vilanova, in questo volume, 105- 2IO. Considcrando che i due saggi 
sono raccolti in questo scesso volume non sinretizzerò qui i l loro apporto. 

8. Arnaldi de VILLA OVA, Scripta spirit11alia. I. Expositio s11per Apocalypsi, cura ec srudio 
loachimi CARRERAS l ARTAU, cooperantibus Olga MARINELLI MERCACCI et losepho M. 
MORATÓ l THOMÀS, praef. M. BAULORI l MUNN~, Barcelona, lnstirut d'Esrudis Catalans 
l 971, pp. XXJV- 304. La prefazione si occupa dell 'autenticità dell'opcra alie pp. XVI­
XVIII. 

9. Noto anche - per dire le lungbe vicissicudini dell'iniziaciva - che il colofone dell'edi­
zione dice: •Aquest volum començar a compondre als Tallers gràfics de Marià Galve l'any 
1956 ha estat acabat d'imprimir a la Impremta-Escola de la Casa de la Caritat, de Barcelo­
na, el dia 22 d'abril de l'any 197 L». 
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a. Rapporto con gli ordini religiosi, sopratt11tto in relazione con /e fonti profetiche 
11tilizzate 

Mi pare persuasiva l'opinione, avanzata da Jaume Mensa, 
dell 'apparcenenza de l l'aucore dell'ESA ad un ordine regolare, o 
comunque la norazione di una fortissimo riferimenco ideale in quesco 
senso. 10 Nell'opera è infacci espressa Ja convinzione di un progressivo 
perfezionamenco delle forme regolari di vica religiosa, e nella piu 
perfecta era quesce forme troverà sede il compimenro delia storia 
cristiana. Il primo passo che dobbiamo guindi compiere è quello d i 
individuare quale potrebbe essere l'ordine di apparrenenza del nostro 
aucore, o comunque l'ordine a cui in parcicolare !ui e i! suo pubblico 
riferiscono le !oro accese. 

Per far quesro p rocederei ad alcune esclusioni. Una ragione che ei 
conseme di escludere J'ordine dei Minori sca forse nel facto che l'ESA, pur 
presencando opinioni spiricuali radicali, rifi.uca di considerare le scimmare 
ricevuce da francesco d'Assisi segni divini in senso proprio, affermando 
che esse si possono cos1 chiamare solo «per reducrionem consequenriae». 11 

La polemica sulle scimmate di Francesca è documenrata nella leccerarura 
quodlibecica delia seconda metà del XIII secolo, 12 e questa osservazione del 
noscro commencarore, per altro radicale nell'acceccazione di cerri remi 
pauperisrici e profetici, cos1 precisa e neanche imposta dalla logica del 
concesro in cui si crova, non può essere casuale e non pare essere 
formulabile in ambiente minoritico. 

Vi è poi un'altra ragione che spinge ad escludere un legame privilegiaco 
sia con i Minori sia con i frati Predicatori, esta nell'imporrame uso era le 
fontí di un cerco tipo di lerreracura profetica. Noi croviamo cirate infarri, e 
non occasionalmence, le opere di Ildegarda e dello pseudo-Ildegarda; !e 
opere di Ciri llo di Alessandria e del l',abbas Ioachim', insieme 
all'Horoscoptts. 13 Si tracta sempre di fontí ucilizzace anche in altre opere di 

10. Cfr. Jaume M ENSA, Sobre la mpo1ada pt1terni1a1 amt1ldia 11a de /'Exposit io super 
Apocalypsi, cie., i! punto Vl, 2. 3. 

l l. Expositio, cie., 111. 

12. Cfr. Palémon GLORIEUX, La littérallm q11odlibétiq11e de 1260 à 1320, II, Paris 1924, 
rivisca ed ampiara quakhe anno dopo (Paris, 193 5 ). 

13. Sono i profeti che l'aucore dell'ESA presenta come profeti del V tempo: «Quinto 
enim rempore susciravic Deus in Ecclesia loachim abbacem ec Cyrillum presbyrerum ec 
Hildegardim sanccimonialem ec Horoscopum ec plures alios servos suos, qui per spirirum 
propheriae dant eleccis cerritudinem de coto cursu finalium Ecclesiae temporum, ec qui 
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Arnau, ma non si è cenuro presenta guanco esse siano forremente 
gual ificace non solo in senso anci comisca, ma anche in senso 
antimendicante o comungue non-mendicance: Ildegarda venivano 
utilizzate per concrassegnare in negativo la nascita dei nuovi ordini: 14 piu 
in particolare sappiamo che la diffusione delle profezie di Ildegarda e di 
Cirillo è marginale era i Minori. Si ricorderà il brano di Salimbene da 
Parma, relacivo al 1282, circa il profeta di Parma, «qui appellacur Asdenci 
... illicceracus sed illuminacus». Salimbene elenca le sue aucorità e ricorda 
Gioacchino, Merlino, Metodio e Sibilla, lsaia, Geremia, Osea, Daniele, 
l' Apocalisse e Michele Scoco, ma nell 'elenco non ei sono né Ildegarda, né 
Cirillo. Non si creda che i! cesco di Salimbene sia precoce o che !e profezie 
a cui si riferisce l'ESA siano obieccivamence meno diffuse o diffuse solo in 
altre aree geografiche. Possiamo infatti precisare le nostre osservazioni 
aggiungendo i seguenci elemenci. 

l) Non cucre le cirazion i di Ildegarda nel l 'ESA sono per ora 
idenrificabili con faci lità, ma le due che si possono idencificare vi arrivano 
accraverso l'opera diffusissima di Gebeno, abare cisrerciense di Heberbach. 
Nella prima si parla deli ' «eguus albus», presente anche nello Scivias; 15 la 
seconda parla del Quinto tempo segnaro da quattro annunci profecici 
(dovuci a Cirillo, Ildegarda, Gioacchino e all'Horoscopw), e del ricardo delia 
fine che essi annunciano. 16 L'opera di Gebeno, inciwlara SpectlÍmn futurormn 
eventmmz, scudiara ora da José Carlos Sancos Paz, dacabile al 1220, consisce 
in un ampio florilegio d i resti di Ildegarda. 17 D i essa si conoscono olcre 70 
manoscritti, censiri da Sancos Paz. Quello che principalmence si rileva non 
è l'esclusione di cerre zone geografiche dalla sua ampia diffusione quanco 
piuttosro la sua assenza dagli ambienti minoririci. La presenza dello 
Speculmn d i Gebeno è invece molco ben tesrimoniaca era i ciscerciensi e in 
generale nelle congregazioni riformace del monachesimo ancico. Non si 
porrà dimencicare che il ,praeco evangelicus' che accompagna il quinto 

aperris eloquiis inquiunr singulis UT QUIESCANT, id est in Christo pacem habeant, et 
expectem ADHUC MODICUM TEMPUS, quia tempus Ecclesiae sextum et sepcimum, in qui­
bus omnia consummabuncur, est modicum respectu praecedencium», Expositio, cie., 105. 
Noto poi cheCirilloèciracoalle pp. 165,167,211,229; Horoscopusalla p. 105; Gioacchino 
alia p. 214; Ildegarda alie pp. 74, 95, 105,175,250, 257- 258,274,277. 

14. In particolare la «Insurgent genres», citara per intero da Arnau nella Confessió de Bar­
celona, cfr. Arnau de VILANOVA, Obres catalanes. I. Escrits religiosos, cur. Miquel BATLLORI l 

MUNNI!, praef. Joaquim CARRERA$ l ARTA U, Barcelona 1947 (Risc. an. 1987), 124- 127. 

15. Expositio, 95- 96. 
16. Expositio, 105. 

17. Al dorr. José Sancos Paz che qui ringrazio, devo il confronto era il resto di Gebeno e 
quello dell'Expositio. 
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papa sanco dell'ESA è qualificaco «praelarus generalis ... cartusiensis sive 
alius». 18 

2) N ell'ambit0 delia tradizione d i Ildegarda in ambico ciscerciense è 
invece piu raro l' uso contemporaneo della profezie di Ildegarda, di 
Gioacchino, di Cirillo e dell'Horoscopm. Sui cipo di diffusione di 
quesc'ulcimo non ho informazioni, 19 ma devo rilevare invece che la coppia 
Gioacchino-Cirillo è coppia fissa nell 'ambico degli apocalittici dell'Ordine 
del Carmelo, perché in questo contesto si tramanda un famoso scambio 
episcolare era i que profeti.20 San Cirillo di Costancinopoli (l 138ca.-7 
maggio 1234) in parcicolare è forcememe qualificato in senso carmelicano. 
Egli risulta essere il terzo abare generale dell'ordine del Carmelo ed 
avrebbe assunro questo incarico verso il 1230. I carmelitani lo qualificano 
i! «noster Cyrillus» oppure «presbiter de Monte Carmelo». A lui si 
actribuiscono brevi scritti: l'Oracolo Angelico, e alcune letcere era cui quella 
a Gioacchino; sempre rramandaca con la risposca.21 

Si nocerà anche che nell'ordine del Carmelo si possono e~sere assume le 
profezie dello pseudo Jldegarda, come l'lm11rgent gentes, perché quesce sono s"l 
contrarie ai nuovi ordini, ma i carmelicani, credendosi nella successione 
inicerrocca da Elia, non si considerano un nuovo ordine, bens"l un ordine 
recememenre lacinizzaro.22 E' cos1 che in opere come il craccacello scismacico 

18. Expositio, cie., 193- l 9A 
19. Solo una noca sull" Horoscopm: quesco resto è consideraco molro raro, ma dovecre avere 

una buona ci rcolazione in qualche ambience, se vogliamo dare qualche credito alia nota del 
manoscricco di Graz, Universicacsbibl iochek, 1226, (che di Arnaldo cramanda il De pmden­
tia, il De eiementiI catholicaefidei, l'l11trod11ctio ,m libr11111 /oachim de Jemine Scrip111ram111, e parce 
delia Praemtlatio coram Ciememe V). Al f. 32r, la scessa mano che copia i resti di Arnau, pre­
c isa infacci chc la pcofezia di Cirillo fu «approvaca dalla chiesa di Roma», che quclla d i 
Jldegarda fu «approvaca da papa Eugenio, che poi la canonizzò», mencce quelie di Gioac­
chino e di Horoscopus «sum famose in Ecclesia Dei». Un elenco di profezie, con la precisa­
zione del lora valore, si crova anche nella Confmió de Btm:e/ona, cit., 112- l 14. 

20. Si legge, edito da P. PfUR, in K. 8 URDACH, Vom /\litte/a/te,· wr Reformation, IV/2, 
Berlin 191 2, 251- 254, 319- 320; per i manoscricci piu imporcanci cfr. F. STEGMÜLLER, 
Repertorium, cie., 235- 23 7. 

2 1. Cfr. Mariana VENTIMICLIA, HiJtoria chro11ologica, Napoli 1773 (riscampa Gabriel 
WESSELS, Roma 1929), 43; e Benediccus ZIMJ.1ERMANNN, ed., Tractat11s de priorib11J geuera­
libm 11ec,1011 Tractat11J de magiJtriJ parisienJib11s, in 1'10111111,mta Historica Cannelitana, Lirinae 
l 907, su Cirillo, 295, per il De oraC11lo ,mgelico, 296- 311. 

22. Per una informazione generale sui Carmelicani cfr. Benediccus ZlMMERMANN, Car­
mes (Ordre des), dans Dictio1maire de Théologie Catholiq11e, Paris 1905, coll. 1776- 92, e la sin­
resi di Joaquim SMET, The Carmelites A Hiitory• of the Brothen of 011r Lady of /11011111 Camie/. I. 
Ca. 1200 1111til Co1111cil o/ Treni (revis. ed.), Darien (Ill.) 1988, disponibile ora in icaliano l 
Canneiita11i. Storia dell'Ordi11e del Carme/o l Dai 1200 ca. fino al Co11ciiio di Trento, Roma 
l 989, 564, e in cascigliano (Madrid l 987 nella «Biblioceca de Aurores Cristianos», 495). 
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del carmelit ano Giovanni di H ildesheim, morco ne! 1375, le autorità 
profeciche sono lldegarda, Cirillo, Gioacchino e il piu moderno Giovanni di 
Rupescissa.23 II ri lievo dell'ordine carmelirano aumenta, da! p unto di visca 
dello scriccore e dei lerrori dell'ESA, se si considera come in essa sia decisiva 
la presenza di Elia, che di quell'ordine è consideram il fondacore.24 

Riguardo al legame con ordini religiosi voglio infine nocare un ultimo 
elemenco di grande rilievo. Non solo i fraci predicarori e i francescani non sono 
consideraci gli ordini che condurranno il mondo alia vicroria del seccimo 
tempo, ma addirictura altre realrà spiriruali li sostiruiscono: rispecchiari nella 
figura delia Chiesa di Laodicea, sono chiamati a que! compico gli ordini dei 
Templari, di Calacrava, degli Ospiralieri e di Uclés. I.:impegno ,spiricualicer ec 
corporalicer' fa di !oro la rappresentazione delia Chiesa elecca nell'ultimo 
tempo di lotce; il momenco piu alro delia parcecipazione dell'uomo alla vita 
divina corrisponde alia !oro azione spiricuale e fisica per la liberazione del 
Sepolcro di Crisco. L'interesse per la Terra Santa da parce del'aucore dell 'ESA è 
dunque neccissimo. Ciò nonosrante l'opzione a favore degli ordini milicari non 
pare pocer essere proposta da personaggio provenience dall'inrerno delia !oro 
rradizione, perché da guesco punto di visca un'eguiparazione dei quaccro ordini 
ciraci, sarebbe forse scaca inaccerrabile. Tale equiparazione infacri non considera 
o non vuole considerare i forci conrrasci che era gli ordini milirari si scavano 
verificando. Del resro non è documentato - per l'epoca che ei interessa- nessun 
membro o nessun ambiente legaro ad un ordine militare a cui si possa 
accribuire la cultura ceologica caracreriscica dell'aucore dell 'ESA, o almeno: in 
nessuna forma la cradizione erudita ei informa di un caso del simile.25 

Anche in rapporco al grande interesse per la Terra Santa, il riferimento 
all'ordine carmel icano pocrebbe essere percinence; esso è presente a 
Gerusalemme e ha subico persecuzioni ; è un ordine contemplacivo che 

Dell'erudizione ancica ricorderò qui lo. Bapc. de LEZANA, A1111ales sacri. prophetici et elia11i 
OrdÍ11Ïf beatifl. virg. Mariae de 111011/e Cam1eli, Romae, Typis Jacobí Phaei Romaní Andreae 
fili j, 1656, c. IV, ricchissimo di informazioni, in particolare di caracccre letterario. Alcri 
cicoli saranno indicari all'occorrenza. 

23. Georg KREUZER, Ei11 iibersehe11er Schismentraktat des Karme/iten J ohmmes vo11 Hi/deJheim 
( + 1375), in Paps1111111, Kirche 1111d Recht im ll·liue/alter. Festschrift fiir Horst F11hr11101111 z,1111 65. 
Geb11rtstag, cur. Hubert MORDEK, Tiibingen 1991, 347- 367. 

24. Nell'Exposi1i0Eliaècitatoallepp. 48, 116,120,135, 152-153, 169,1 72,25 1,258, 
si veda soprattucco, 172. Enoch è cimo alie pp. 116, 135, 152-153, 169,172,25 1, 258-
259. 

25. Piu cardo il caso, per alcro molro inceressance, di Giovanni di Hesdino (lsdino), O. 
Hosp.S. Joh. , reologo parigino activo verso il 1350 e morco nel 1367. Fu commencatore di 
Giobbe, del Cancico, di Giovanni e di Paolo. Avrebbe anche un commenco all'Apocalisse, 
confluico nelle edizioni di Nicola Gorran, pubblicace ad Anversa nel 1620 (cfr. F. STEGMÜ­
LLER, Repertori11111, cie., Ill , 346- 347 e V, 47 n. 5810). 
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però si pone il problema esplicito della conversione degli Infedeli, come in 
particolare gli è riconosciuco da documencazione di Clemence V. Un 
uguale interesse per gli ordini militari, a cui prestano un sostegno 
culcurale notevole, è da riconoscere ai ciscerciensi, nella cradizione di 
Bernardo da Chiaravalle. 

Infine vorrei escludere un'obiezione, che pocrebbe comare ad avvicinare 
l'ESA ad ambienti minoricici. Non si può dare un peso al fatto che essa, 
ne! Vaticano latino 130'.5, sia aperca da un escracto di Niccolò di Lira, 
al meno non g li si può accribuire il significaco di un legame con i 
francescani. Sappiamo che (analogamence a quanco accadde per i prologhi 
di Guglielmo Brico) anche i prologhi di Niccolò furono generalmence 
usati nei commentari biblici scolascici, in particolare sappiamo che 
prologhi di Niccolò furono assunci almeno <lai due piu imporcanci esegeci 
carmelirani della Bibbia, ossia da Giovanni Baconchorpe, nel commenco a 
Macceo, daraco agli anni 30 del secolo XJV,26 e da Michele da Bologna, 
activo a Parigi negli aoni Sessanca. 

b. Nazionalità 

11 grande rilievo dato agli ordini milirari per l'aucore e per i! pubblico 
dell'ESA, spinge dunque le noscre acrenzioni su due ambienti, da un laco il 
mondo del monachesimo ancico riformaco ne! secolo XII, e dall'alcro il 
mondo dei carmelicani. Tale rilievo mi conduce però anche a parlare della 
possibile nazionalicà del nostro aucore. Al proposico noco infacri che non 
pare molco probabile che un soscenitore della política francese nel 1306, o 
anche solo un suddito degli ang ioini, potesse sostenere la missione 
carismatica dei Templari, che erano stati oggetco di violente accuse di 
parce francese, già forse dal 1303 e sicuramence da! 130'.5, quando già 
anche Giacomo II è informam delle sgradevoli voci che il priore di 
Moncfaucon, Esquieu de Floyran, originario di Béziers va divulgando. 
Alain Demurger ricorda che già «non si rracca piu delle soli te criciche sulla 
superbia, sull'avarizia ecc.: si tracta di eresia, di idolatria, di sodomia».27 In 

26. Studiato in B. SMALLEY,john Baconthorpe's Postil/ on St. 1l;la11he111, in «Medieval and 
Renaissance Srudies», 4 0958), 91- 145. 

27. Alain DEMURGER, Vie et mort de l'ordre du Temple, Paris 1985 (trad. italiana Milano 
1987, 240- 24 l ). 
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piu l'ESA valorizza gli Ospitalieri e con essi due ordini c1p1camente 
ispanic i come i cavalieri di Calacrava, che poi neg li Ospedali eri 
confluiranno, e i Cavalieri di San Giacomo, chiamaci anche Uclesi, usando 
una denominazione assai rara, perché occupavano in quest'epoca la fortezza 
di Uclés, vicinò a Cuenca.28 Credo che anche sulla cicazione di questa 
doppia coppia si dovrà concinua re a rifletcere, ed a nche sulle 
denominazioni usate, che per ora ho trovaco solcanro nella documenrazione 
catalano aragonese pubblicaca da H einrich Finke. Per citare solo un 
esempio, ricorderò che negli Acta Aragonensia per quattro volte i quattro 
ordini sono accomunati per esenzioni fiscali concesse dal papa che il re 
vorrebbe revocate, nonché per la consuecudine di essere g uidati da un 
«frater laycus».29 Trattandosi di informazioni interne per diplomatici di 
Giaco mo li e di le ttere al papa, non si può escl ud ere che cali 
denominazioni fossero correnri nella Curia papale, ma dobbiamo norare 
che nei Registri di Bonifacio VIII, i guaccro ordini insieme sono citati solo 
una volta, in una lettera del 30 dicembre del 1297, sempre relativa ai 
problemi sollevati da Giacomo II: qui gli Udesi sono però detti «de 
Uclès» _30 Il dossier d ei quattro ordi ni in rap porro a Giacomo II 
mericerebbe uno scudio a parte, intanro si può dire che la !oro presenza 
nell'ESA pare almeno allontanare l'opera da! mondo angioino.31 

Ma la passione dell 'autore dell'ESA per le doppie coppie, ei avvince 
ancora: dopo i quattro profeti, Cirillo, Gioacchino, Ildegarda e Oroscopo, e 
i quattro ordini militari, ecco la cirazione dei quaccro re, angeli del sesto 
cempo.32 Sono un non altrimenri precisato re di Sicília, insieme a Filippo il 
Bello, Edoardo l , Giacomo II. L'espressione «re di Sicília» - tanto discussa 
da Miquel Batllori e da Josep Perarnau - non mi pare risolvibile in nessun 

28. Per informazioni su Uclés e Calatrava cfr. la voce a cura di Derek W. L0MAX, ne! 
Diccionario de Historia Erclesiastica de España, Ill , 1811- 1815 . L'Ordine di Calacrava visse 
momenci rnrbolenci all 'inizio del secolo XIV. Noro chc l'abare di Morimond, sotro la cui 
giurisdizione i cavalieri si rrovarono, olrre ad inviare aJcuni vicari, vi fece personalmenre 
visita, nel 1304 e nel 1307, per pacificarne le discordie. 

29. H . F INKE, Arta aragonensia, T- lli, Berlín- Leipzig 1923, voli. l- li, 38, 76- 78, l 13-
115, 157. 

30. Les Regisrres de Bonifare Vlll, cur. G. D IGARD et al., I. Paris 1884, 2384. Per quanco ho 
poruto ricosrruire dagli indici, nei Registri di C_lemence V gli Uclesi non vengono mai ricordaci. 

31. Si rrarra ancora di un mero indiziQ, perché cerco non si può escludere in assoluro la 
possibilità che nella pubbliciscica francese vi sia un aucore favorevole ai Templari, o che 
comunque abbia rapporro positivo con Uclesi, Calarrava ed Ospedalieri . In ogni caso la 
problemarica porrebbe essere posta anche in relazione alie vicenda che coinvolsero pochi 
anni dopo l'Infame Giacomo, in contrasto con Giacomo li , cfr. H. FINKE, Acta aragonensia, 
l , CLXXXVI- CLXXXX. 

32. Expositio, cit. , l 10. 
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senso, neanche in senso filo angioino e oeanche rilevando le considerazione 
anrisveve che immediacamente seguono ne! resto. La discussione sulla 
incicolazione del regno di Sicília è croppo fluida in quesco momento, e non 
mi sencirei proprio di escludere con necessità assoluca che nel 1306 
qualche soscenicore dei ca cala ni sic i liani , che per di piu J;i nasconde 
nell'anonimato, possa reclamare proprio per Federico Ill il cicolo di re di 
Sicilia, pur essendo - come vedremo - vicino all 'ambience di Clemence V. 
Nessuna possibilità può in effecci essere esclusa. Lo affermo anche dopo 
avere soccoposco un dossier delia nostra documencazione ad Enrico Pispisa, 
che ha scudiaco molco la quescione dell'incicolazio ne siciliana, e 
richiamando l'accenzione sui farro che la scessa fisionomia filofrancese 
Clemenre V è s caca assai acceouaca dalla messa a punto di Agosti no 
Paravicini Bagliani, apparsa nel «Dizionario Biografico degli lcaliani ».H 

Piuccosco vorrei osservare una cerca originalirà nel procedimenco 
dell'ESA. I quattro regni sono i quaccro angoli delia cerra da cui parcono 
gli angeli di Apocalisse 7,1: parlando di ,angoli', il nostra aurore ha 
sempre bisogno di dividere ciascun regno su due linee, cioè in due popoli. 
Una parcicolare accenzione è forse rivolca all'Inghilcerra, l'unica 
organizzara citando non due gruppi, ma due coppie di gruppi (Aquitani ed 
Anglici da un laco; e Iberni e Scoci dall'alcro). Avendo moscraco quanro 
rilievo l'ordine carmelicano pocrebbe avere per l'aucore dell'ESA devo ora 
commencare quesco elenco dei quaccro re osservando due parcicolari: 

l) li capitolo generale dei Carmelicani cenuro a Narbonne il 3 marzo del 
1303 decise di dividere in due parci la província inglese. Questa iniziariva 
non fu di ordinaria amminiscrazione, provocò anzi violencissime discussioni, 
che durarono alcuni aoni; la polemica successiva a questa biparcizione delia 
provincia giunse fino a Clemence V. Essa fu animara in parcicolare da 
Guglielmo di Lidlingcoo concro Gerardo da Bologna, i! maescro generale 
dell'epoca, che la suddivisione l'aveva promossa. La discussione comporcò 
negli ambienti carmelitani una imporcance conoscenza delia sicuazione 
inglese. Guglielmo, dopo aver visco sconfirca la sua posizione, divenne 
provinciale carmelicano in Terra Santa, ne! 1309 e vi mor'i nel 1310.34 

33. Ringrazio qui il professor Enrico Pispisa per il parere offerco; per la problematica 
generaJe si veda il suo libro Reg1111111 Siciliae. La polemica s11ll'i111itolaúo11e, Palermo, Centro di 
srudi filologici e linguistici siciliani, Palermo 1988. Si veda in quesco stesso volume, il 
contributo di Josep PERARNAU, Problemes i criteris, cit., 11.3, 63-70. Per Clemente V si veda 
l'ampia sinresi di Agostina PARAVICINI BAGLIANI, Clemente V, in «Dizionario Biografico 
degli Iraliani», Roma 1982, vol. XXVI, 202- 215. 

34. Cfr. Jo. Bapt. de LEZANA, A1111ales sacri, prophetici et eliani Ordinis beatissimae vi1·gi11is 
Mariae de monte Carme/i, cit., IV, 496, e B11llari11111 Carmelit,:m"m, edd. Eliseo MONSIGNANI -
José Alberco XIMÉNEZ, Roma 1715- 1768, voli. 4 (da ora 8111/. Car-111.) I, 603. 
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2) Dobbiamo poi notare che i Carmelitani ebbero una forcissima 
esposizione a favore del re di Sicilia, come dimostra i! caso di Alberco degli 
Abaci, il carmelicano siciliano per cui l'Ordine cercò di occenere la 
canonizzazione (morco nel 1306).35 Infatti nella documencazione 
carmelitana relativa all'O fficio di Alberco (fonce cerco tarda), Roberco 
d'Angiò è nominaco re di Napoli.36 Mariano Vemimiglia aveva g ià nocaco, 
nel 1773, un cerco anacronismo nel qualificare Roberco re al tempo 
dell'assedio di Messina, e lo spiegava come applicazione delia prolessi, 
secondo le regole delia recorica classica. Non aveva però atcribuico a ciò un 
significaco di polemica policica, che invece pocrebbe aver avuco, canto piu 
che net complesso del racconto gli Angioini hanno un ruolo negativo. Per 
Alberco degli Abati- che nei primi aoni del XIV avrebbe aiucaco i 
Trapanesi concro g li angioini e miracolosamence l iberaco Messina 
dall'assedio francese ne! 1300 - l'adesione füofedericiana è evidencissima. 
E' Federico che lavora per la sua canonizzazione, impedira solo dalla morce 
di C lemence V, secondo quanco affermano i documenti crecenceschi 
riporcaci dalla cronaca ericina di Antonio Cordici.37 

Se la cicazione degli ordini milicari rende difficile il legame con i 
francesi, J'espressione ,quincale' usara dall'ESA,38 spinge senz'alcro verso il 
mondo romanzo. Si deve nocare che la permanenza delia vocale in fine di 
parola non solo concraddiscingue l'italiano, ma è caracceriscico dell'icaliano 
cisappenninico o comunque dell'icaliano colro. Nell'ESA non mi pare 
affermabile con sicurezza che la presenza di cale ,-e' finale nella parola 
,quincale' sia imposra da un'esigenza di lacinizzazione r ich iesca da! 

35. Mi sono occupato di Alberco degli Abati in Ama/do da Villa11ova dol potere medico al 
11011 potere profetico, in Poteri carfrmatici e i11/or111ali: chiesa e societñ medievali, cur. Agostino 
PARAVICINI BAGLIANI e André VAUCHEZ, Palermo 1992, in parricolare p. 278. 

36. Cfr. Mariano VENTIMIGLIA, J-/istoria chro110/ogica, cie.: "Robercus, qui Messanam obsi­
dione premebar, in Officio S. Albertí rex Neapolis appellacur", 63. 

3 7. Federico si occupò di sane' Alberto degli Abati , infatti: « Doppo delia morte di decro 
sanco Alberto, il Re Fiderico d'Aragona ch'era in Sicilia, per li miracoli grandi, che giornal­
mence facea, lo volea fare canonizzare, e questo fu all i l 307, i! quale dopo non fu canonez­
zato, per havere in que! tempo morco il Poncefice, benché fosse scato canonezzaco dalli 
angeli». Sembra dunque che se Clemente V non fosse morco e non fosse stato electo in suo 
luogo Giovanni XXII, l'iniziaciva di Federico avrebbe avuro successo. Alberto era un car­
melicano e di famiglia legaca ai cacalani fin dai cempi del Vespro crapanese. Leggo il brano 
cicaco dalla bella cronaca in cinque libri dell'ericino Antonio CORDICI (1586- 1666?), lsto­
ria del/a cillà del Monte Erice, oggi detta San Gi11lia110, di cui esistono due copie una presso la 
Biblioteca Comunale di Palermo e l'alera ad Erice, Biblioteca Comunale, A.Carvini, ms.3, 
da cui cico il brano sopra riporcaco, dal f.66r. La fonce è cuera da verificare ma dà elemenci 
che suggeriscono 1 'opporcunirà di una ricerca (asserisce di basarsi su documenti del secolo 
XIV). 

38. Troviamo l'espressione in Expositio, cie., 217. 
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concesro latino, come fin qui si è decro, anche se è vero che per ,quincale' i! 
latino medievale conosce il nominativo in ,-e' olcre che quello in ,-ium'. 
Da un laco sappiamo che Arnau abicualmence cita parole volgari 
latinizzandole.39 Dall'alcro dobbiamo norare che la parola ,quinrale' è in 
effetti in uso in ltalia nei secoli XIII e XIV: la si trova nei libri dei 
mercanci fiorentini, nel carteggio delia Compagnia Datini, ed anche nel 
Mannale di Pratica delia Mercatura di Ambrogio di Lorenzo Rocchi del 
1394.40 In base alla presenza dell'espressione «in noscro vulgare ... 
quincale», fu poí convinco dell' icalian i tà dell 'autore dell'ESA il suo 
glossacore ne! codice della Biblioteca Marucelliana C 279 di Firenze. La 
datazione delle glosse non può essere sicura; esse porrebbero essere del 
secolo XIV o dell'inizio del XV. 11 loro cenore appare però molco coinvolto 
all'argomento del testo, tanco che vi si rileva con glossa marginale, ogni 
vacicinio che possa avere un interesse storico immediato. Ciò fa presumere 
guindi -ma non implica ancora una cescimonianza decisiva- che il 
glossatore del codice marucelliano non fosse croppo loncano dall'ambience 
di composizione dell'opera. 

Un'ulcimo argomenco ancora vorrei segnalare, benché ancora non 
decisivo. In ESA abbiamo una precisa geografia delia diffusione dell'eresia 
nel 4 e 5 tempo: collocandola innanzicucco era i popoli icaliani e in 
parcicolare era i Lombardi, vi si dice infatti «populus icalorum et maxime 
Lombardorum».41 A commenco di quesco passo si deve ricordare che 
l'Icalia incera è spesso definira ,Lombardia' dai non italiani, come avviene 
ne! caso del monaco cisterciense Alberico di Trois Foncaines che ne! 124 1 
aveva scritto che san Francesco era nato ad Assisi in Lombardia, per dire in 
ltalia.42 Ugualmente nell'invencario della biblioteca dei Beghini di 
Valencia, del l 4 febbraio 13 54, si e rova va un commenco alie lettere di 
Paolo che cominciava «Los romans són en les parts de Lomberdia».43 L'uso 

39. Lo aveva notaco Franz EHRLE, Amdldo da Villan()l)a e i •Tho111d/Íste». Contribttto dl!a 
storid del/a SCl(o/a Tomistica, in «Gregorianum», I (1920), 475- 501. 

40. Cfr. Libro di merca111i fiorelllini, in N11ovi teJli fiorentini del D11ge1110, a cura di Arrigo 
CASTELLANI, Firenze, Sansoni 1962, passim; e Federico MELIS, Documenti per la storia econo­
mica dei secoli Xlll- XV (Isriruto lncernazionale di Scoria Economica «Francesco di Marco 
Darini» 1 Documenti, l), Firenze, Olschki 1972, 148, l 50, 548 

41. Expositio, cie., 127. 

42. Chronica, («Monumenta Germaniae Historica. Scriptores» XXlll), 878- 888 e 922, 
a.D. 1226- 1227: Alberro urilizza quesca forma semplificando, perché da altri tesci vediamo 
che aveva ben presènce che la regione di Lombardia in cui era naro Francesco, era la Tuscia. 

43 . Agustín RUBI0 VELA-Mateu R0DRIGO Lizondo, Els beg11ins de València en el segle XIV. 
La se11a Cdsa- Hospital i els sem llibre.s, in «Quaderns de Filologia. Miscel·lània Sanchis Guar­
ner», l , València 1984, 185-227, p. 219. [Cf. anche p.599, num. 9402 del presence volume]. 
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proprio di Lombardia quale nome di regione può essere perciò indizio di 
una parcicolare familiaricà con la geografia italiana, familiaricà che non era 
nacuralmente prerogaciva esclusiva di aurori icaliani . 

c. Freq"entaúone scolastica 

N el cesro è ricca la conoscenza di argomenrazioni scolasciche, Jaume 
Mensa lo ha nocaco, ed è poi cipico dell'ambience scolascico l'uso 
riccorrenre di avanzare conrescazioni rig uardo ad opinioni discordanri di 
non precisaci ,quídam'. Abbiamo visto che il commento si definisce svolco 
«in forma scholascica» nel sorcocicolo proposro dal codice Marucelliano e 
ne! Vac. lac. 1305, ed anche come vi si crovi addiriccuca una dimoscrazione 
«per reduccionem consequaenriae» . Credo anche che sia di rilievo il farro 
che nel resto Di o è indicaco co n la mecafora de li ' «Aecernus 
grammacicus» .44 Lo sresso Arnaldo del resto, nella Apologia de versutiis et 
perversitatibm pseudotheologomm afferma che Crisco «cunccos excellic 
grammacicos» .45 

Anche la rradizione manoscritta dell'ESA è cipicamenre scolastica. Nel 
Vacicano lacino 5740 il commenro è scato copiaco col sistema della pecia, e 
guindi in ambico universicario, come del resto conferma i! concenuco del 
codice che è aperco dal commenco dello ps . Tommaso d' Aquino a 
Giacomo, e dall'Expositio di Scefano Langcon alio scesso resto. Nello scesso 
codice è raccolco poi il Chronicon del frare predicacore Marcino Polono. 
Sebbene calvolca Arnau usi argomentazioni di caraccere grammacicale e 
logico, e sebbene abbia provveduco anche alia diffusione universicaria di 
ralune sue opere, è in effetti singolare che un suo resto abbia un rapporro 
cosi force con maceriale scolascico di quesco cipo. A proposico del Vacicano 
lacino 5740, si può supporre che sia scaco copiaro con il sistema delia pecia 
da uno scacionarius di Bologna, come ipocizza Marinelli Mercacci, perché 
nel primo fascicolo del codice si incontra l'espressione ,peria' invece che 
,pecia', secondo una ortografia che - come già aveva notato Descrez - è 
comune nei manoscricci di provenienza universicaria bolog nese.46 

44. Expositio, cie., 125. 

45. Vac. lac. 3824, f. l45rb. 
46. Cfr. Olga M ARTINELL! M ERCACCI, La tradizione ma11oscritta dell'Expositio s11per l)po­

calypsi, in «Escudis Romànics», V (1955- 1956), 111- 126. 
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d. Un Legame nettissimo con Cfemente V 

Un'altra opinione che credo condivisibile del glossacore ancico del 
codice Marucelliano è che mero il centro del libro sca nel punto in cui si 
parla si Clemence V come primo papa angelico. Ed in effecci all'indomani 
dell'elezione di Bercrand de Got, il noscro commenco g li accribuisce un 
compico alrissimo. Cerco è che il noscro aucore doveva essere uomo molco 
vicino al papa Clemence: in qualche modo l'ESA ne fesceggia l'elezione, 
avvenuca nel giugno del 1305. E' essenziale ricordare che la ricostruzione 
cutta filofrancese d ei primi anni del pontificato clemencino è staca 
smencica. Ma un'altra caracceriscica dell 'ESA è l'occima considerazione per 
il ceto dei cardinali: non solo ei si aspecca da !oro una parcecipazione alla 
riforma del mondo, ma è cerco a !oro che si dovrà la successiva elezione di 
altri quaccro papi sanci dopo Clemence.47 

e. li legame con Arnau 

Prima di procedere oltre d evo a quesco punto notare l 'obiecciva 
relazione che il commenco ha con Arnau. Il facto che il volume si sia 
crovaco in casa sua; che sia scaco già del 13 54 pressa l 'Os pedale dei 
Beghini di València e che alla fine si sia giuscapposco alla sua immagine 
hanno un significam. I tracti dell'ESA che abbiamo notato si riferiscono ad 
un profilo biografico che non è per forza loncano da quello di Arnau e le 
sue dottrine non sono incompatibili con quelle di altre sue opere, anche se 
si possono individuare alcune contraddizioni circa alcune imporcanci 
conclusioni. Credo che se si dovesse alla fine ammettere che altri fu 
l'aucore dell 'ESA, rescerebbe comunque il farro che Arnau fu nel suo 
pubblico piu prossimo. 

47. Expositio, cit., 183- l 95. 
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Ill. UN11POTESI PER RACCORDARE QUEST! ELEMENTI 

Dunque la noscra iporesi provvisorio dovrebbe avere queste coordinace: 
chi ha composro l'ESA l) apparciene od è vicino ad un ordine che ha un 
legame culcurale con gli ordini milicari; usa con impegno fonri come 
Cirillo ed Ildegarda, che possono venirgli da una cradizione nocissima ma 
non mendicance, forse ciscerciense forse carmelitana. Ha esigenze forci di 
riforma, ma la sua cradizione culcurale gli consence di escludere che 
propriamence le scimmace di Francesco siano un segno del Oio vivence. 2) 
li modo in cui è citara la parola ,quincale' dà una cerra imporcanza alia 
possibilità che si crani di un icaliano; in ogni caso è improbabile che la sua 
sia una profezia filofrancese perché in curri i cerricori dove i francesi 
agiscono, almeno dalla fine del 1305, gravi accuse vengono rivolre centro i 
Templari. Le denominazioni ucilizzace e il raggruppamenco proposto per 
gli ordini milicari citati ei riporta ad ambienti caralano-aragonesi, anche se 
pare non del tutto escranea al linguaggio delia Curia. 3) L'autore dell'ESA 
ha una decisiva frequencazione scolascica nonché, 4) un sorprendence 
legame con Clemence V e una grande fiduc ia nei suoi cardinali. 5) Se 
costui non è Arnau scesso, cerco ha con lui un buon rapporco. Dopo aver 
rilevaco questi elementi vorrei moscrare ora come funziona e quali 
panorama apre la loro composizione. 

a. CLemente V, i carmelitani e l'insediamento spaziale dell'ESA 

Da quesci elementi acquista in primo luogo una cerra verosimiglianza 
l'ipocesi che l'autore dell'ESA sia legaco ai carmelitani. Non escludo 
ipocesi che riguardi no il monachesimo ciscerciense o certosino, ma 
dovendo cemare, in un lavoro comune, qualche esperimenco, mi pare utile 
da parte mia una verifica in quesra direzione. La formazione scolastica 
negli Ordi ni mili cari è. molco scarsa, l'al tro ordine che nasce e cresce in 
Terra Santa e che è anche un ordine di concemplacivi è q uello dei 
carmelicani. 11 caraccere concemplativo e militance è rivendicaco con 
chiarezza dall'ESA per la Chiesa dei perfecci dell'ulcimo lembo del sesro 
tempo. In piu l'ordine dei Carmelicani ha avuro un legame particolare con 
Clemence V. Elenco i facci di quesco legame. 
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l) Unico era gli ordini mendicanti, quello carmelitano ottiene da 
Clemente V il privilegio di costruire i convenci anche indipendentemente 
dalla loro vicinanza a convenci preesistenti.48 

2) L'Ordirie ottiene nel 1308 la beatificazione di Franco da Siena,49 e 
conduce la rrartativa - sostenuta da Federico III - per la beatificazione di 
Alberco degli Abati. Le fonti siciliane che ho citato attestano che il 
fallimento delia trattativa fu solo conseguenza delia morte di Clemente V.50 

3) Nel 1310 Clemente approva per posrulaz ione di Gerardo da 
Bologna, la coscruzione del nuovo convenco nella província inferiore 
cedesca. La bolla che lo concede porta speciali parole d i predilezione nei 
confronti di un ordine che è «speculum religionis et exemplar singulari 
caritate», a cui si riconosce l'origine da Elia, e che porta frutti e li porrerà 
«in propagacionem religionis et fidem ortodoxam».51 

4) La sosta di Clemente V lonrano da Roma viene interpretara dai 
carme li rani come l'adempiersi dell 'Oramfm11 A11geficmn di Cirillo , 
«presbiter de Monte Carmelo».52 

b. L'Apocalisse dei carmelitani ed Arnau 

La partecipazione dell'Ordine al movimento apocalinico non è molro 
presente alia scoriografia recenre, ma vi sono elemenri assai rilevanti. I 
carmelitani non si considerano un nuovo ordine, bens1 rivendicano una 
successione eliana, per quesco non sono roccati dalle profezie di Ildegarda. 
La novicà di cui sentono d i essere investiti riguarda invece il rransico 

48 . Cfr. Sta /11111 re/igio11is, in 8111/arium CanJ1e/{tamm1. t. l. 

49. Franco era morro ne! 1291 . Cfr. su di lui e sui cuiro dedicacog li la Vita prima, tras­
critta da materiale piu ancico, allïnizio de l secolo XVI da GI0VAN I Dl BÀLE e conservara 
nell' Oxford, Bodi., 73, ff.l2r, 152r- 5; 2 13v- 2 15r; Gregorio L0 MBARDELL0 pubblicherà 
una Vita, a Siena ne l 1590. 

50. Cfr. Francesco SANT!, Arna/do da Villa11ova da/ potere medico al 110 11 potere profetico, c it., 
278. 

51. B11/lari11111 CanJ1e!i1a1111111, II, 7 . 

52. lo. Bapt. de LEZANA, A1111a/es sacri ... , cie., IV, 483. 
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dall 'O rienre ad Occidenre. Quesco transito è considerato l'annuncio d i un 
prossimo ritorno d i Elia. Le basi letterarie degli apocaliccici carmelitani 
sono Ciri llo «presbiter de Monte Carmelo» e il suo episcolario apocrifo con 
Gioacchino. li legame di Arnau con q uesta letteratura si verifica in piu 
luoghi . L'uso delle profezie di Metodio, Cirillo, Eusebio, Ildegarda, 
Oroscopo, da parre di Arnau è indiscusso, di guesce opere pare conoscere 
molri commenci che arrribuisce anche a commencacori ancichi.53 Arnau 
cita Cirillo nell'E11/ogi111n;54 nella prima Demmtiatio Genmdenis,55 ed egli è 
personaggio ricorrenre nelle sue opere. Arnaldo usa la profezia pseudo 
ildegardiana «Insurgent genres» che è citara nella Confessió de Btffcelona e 
g li serve a colpire la degenerazione dei nuovi ordini mendicanci.56 Nella 
tradizione manoscricca d i Arnau vi è almeno un caso in cui questi testi e le 
sue opere sono incrociari, ossia il manoscritto delta Bodleiana di Oxford, 
lar, misc. 75, che raccoglie in un dossier documencazione ancimendicanre, 
dell 'epoca dell'arcivescovo R iccardo FirzRalph d i Armagh .57 Q ui si 
rrovano insieme alia Philosophia catholica, a un frammenco del De mysterio 
cymbalomm e alcune lerrere di Arnau, testi ancimendicanci di Riccardo di 
Armagh, la «Insurgent gentes» attribuica a Gioacchino, l'episcolario era 
Cirillo e Gioacchino -in un testimone che mi risulca, fino ad oggi, non 
conosciuro. 

53. La profezia di Cirillo e di Oroscopo, con commenri, ricorre nellïnvencario dei libri di 
Amau, cfr. Roc CHABÀS, Inventario de loJ libroJ. ropaJ y demds efectos de Ama/do de Villa1111eva, 
in «Revisca de Archivos, Bibliocecas i Museos», IX (1903), 193 n. 97; 194 n. 145; 199, 
nn. 265-266; 202, n. 368. 

54. Edito da Joaquim CARRERAS l ARTAU, La polimica gerrmdmse JObre el A111irris10 entre 
Ama11 de Vilanova J' loJ do111i11icoJ, in «Anales del Inscicuco de Escudios Gerundenses» V 
(1950-195 1), 5-58, a 38. 

55. lbid., 46 qui cimo insieme alie profezie delia Sibilla Eritrea e di Cipriano. 

56. Confmió de Barce/011a. Obres Catalanes, cie., l, 112-3, e l'incroduzione pp. 59-60. 
Nella Co,,fmió, Arnau rilcva la grande diffusionc delia profezia di Cirillo e di Ildegarda 
negli anrichi monasceri benedettini, e lo rileva per accrescere la !oro aucoricà, pp. 112- 1 13. 
A proposico di l ldegarda abbiamo visto che c iò corrispondc ad un dato di facto, verificaco 
nel la fortuna del Liber uo-etomm eve11/J111111 di Gebeno. 

57. Si crana di un ms. non cicaco nella monografia che dedicara a Riccardo da Kacherine 
W ALSH, A Fo11rtemth-Cen111ry Scholar a11d Prima/e: Richard Fi12Ralph in Oxford. Avig11011 a11d 
Armagh, Oxford J 981. 
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IV. UN PERS0NAGGI0: GERARD0 DA B0LOGNA (FL. 1295-1317) 

Ma chi pocrebbe essere il carmelicano a cui può essere actribuico un 
commenco all'Apocalisse cos1 complesso? Anche i carmelicani sono un 
ordine ben poco scolascico e solo a cominciare dal 1297 hanno, con 
Gerardo da Bologna, un maescro generale colco dopo una lunga serie di 
eremici. A Parigi hanno uno scudio generale nel 1281, ne! 1294 ne 
fondano a Tolosa, Moncpellier, Colonia e Londra; per curro il generalaco di 
Gerardo non si regiscrano nuove fondazioni, ma ne! 1318 ne abbiamo una 
ad Avignone, ne! 1321 a Bologna e ne! 1324 a Firenze.58 Esaminando lo 
Scegmüller e i! repercorio che Glorieux dedica ai maescri parigini si 
inconrrano alcuni carmelicani activi all'inizio del secolo XIV, ai quali la 
cradizione erudita accribusce un commencario all'Apocalisse: ructo quesco 
maceriale è oggi perduro e dei loro aucori si sa poco o nience. Possiamo 
ricordare Guglielmo di Lullendunus (,ex Lindia', ,Ludlingconus·, activo ne! 
1312) generale dell'ordine, che ha anche uno scomparso commenco in 
Macceo,59 Non si sa neanche se si crani di quello scesso Guglielmo di 
Lidlingcon che ne! 131 O era provinciale in Terra Sama, dopo il conflicco 
sulla sparcizione delia província inglese.60 Vi è poí Giovanni di Bloxham, 
morco nel 1334, professore ad Oxford, che ha scricco uno (o forse due) 
craccaci sui secce sig illi, oggi perduci.61 Perduri sono anche i cornmenci 
sull'Apocalisse di Giovanni di Baconchorpe, di Giovanni di Vernone 
(priore e doctore a Parigi, t l 361),62 di Giovanni Elino (t 13 79)63 e di 
Michele da Bologna (tl400).61 Il facco che esisca quesco gruppo di aucori 
carmelirani i cui commenri all'Apocalisse sono cucci perduri pocrà 
suscicare qualche interesse, sopraccucco se si riene conro del facto che nel 

58. Franz Becnhard L!CKTEIG, The Ger111a11 Carmelite,¡ at the Medieval U11iversitie.I (Textus 
et Studia Hiscoriae Carmelicanae, 13), Roma l 98 l, l 92, cav. IV. 

59. F. STEGMÜLLER, Repertori11111 ... , cit., 11, 414-4 16. 

60. Cfr. Jacques LE LONG, Bibliotheca Sacra, 1702 e 1709 (2 ed.) 758; e Cosmas de 
VILLIERS DE SAJNT-ÉTIENNE, Bibliotheca car111eli1a11a, Orleans 1752 (riscampa a cura di 
Gabriel WESSEI.S, Roma 1927) l, 549-550. 

61. F. STEGMÜLLER, Repertorúmt, cit., n. 4246 

62. F. STEGMÜLLER, Reper1ori11111 ... , cit., rispcccivamenre III, 256 e III, 442. 

63. F. STEGMÜLLER, Repertori11111 ... , cit., JII , 329. 

64. F. STEGMÜLLER, Repertori11111 ... , cie., rispettivamenre III, 571. Inreressanre, ma tardo 
anche il caso di Giovanni Tirleshalus (tl427), Carmelirano divenuro forse Minore, F. 
STEGMÜLLÉR, Repertori11111 ... , cit., 111, 433. 
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1336 un capirolo generale impose ai maestri e agli srudenri dell'ordine il 
diviero di leggere previsioni apocalittiche. 

Il farro invita ad andare avanci, ma escludendo gli aurori non 
romanzi,6~ e quelli le cui dacazioni sono croppo carde, solo ei resta un 
aurore di qualche rilievo per il noscro assunro, che ho finora caciuto. li 
percorso fin qui seguico mi porra infatti a candidare Gerardo da Bologna 
maesrro generale dei carmelicani da] 1297 all'ufficio di possibile aurore 
dell'ESA: è candidatura imprudenre, ma con qualche plausibilicà. L'ipocesi 
ha comunque i! merito di aprire una finestra su un ambico poco conosciuro 
deli' Apocalirrica concemporanea ad Arnau. 

a. Cenni biografià m Gera1do da Bologna 

Lo Scegmüller rralascia quesro personaggio per noi cos1 imporcanre: è il 
Glorieux, nel reperrorio dei Maestri parigini a ricordare che la rradizione 
erudita gli arrribuisce un commenro all'Apocalisse perduro e dubbio.66 Di 
!ui, in generale, ben poco si sa. Lo si vuole delia famigl ia Sereni d i 

65. La cirazione deli' espressione ,quincale' come presente nel volgare dell'aucore 
deli' Expositio, ei costringe almeno a questo. 

66. Per una essenziale bibliografia su gerardo si renga presente che lo scudio piu impor­
tante, di ampio respiro, a proposiro del pensiero di Gerardo resta quello di Paul DE 
VOOGHT, Les so11rces de la doctrine chrélÍem1e d'après les théologiens d11 XIVe siède et d11 déb,11 d11 
XVe ave< /e lexte imégral des Xll premières q11es1iom de la Summa inédite de Gérard de Bologne (f 
1317 ), Bruges 1954. Quan to al catalogo dei suoi scricti, dalla tradizione erudita piu ancica 
ricordo qui J. GROSSI (tJ434), Viridari11111 Ordinis Car111elilam111, che si legge in DA JEL A 
VIRGINE MARIA, Spem/11111 Car111elita11111n, I. Ancwerpen 1680; Cosimo de VJLLJERS, Biblio1-
hera Carmelita11a, I. Orleans l 752 (Risc. Roma 1927), coll. 549-550; Georgii VJVIANII 
MARCHESII, equitis Ordinis S. Scephani, Mon11111e111a 11iror11111 illustri11m Galliae Togatae olim 
Occidmtalis lmperij sedis, Forolinij, ex cypographia Pauli Sylvae 1727, lib. li, cap. l , 60; e 
Giovanni Maria MAZZUCCHELIJ OI BRESCIA, Gli scritlori d'ltalia cioè notizie storirht e rriticht 
imomo al/a vila e agli scritli dei let1arati italia11i, li , parte 3, Brescia, Giambatcisca Bossini 
1762, 1467-8 (altri cicoli saranno citati all'occorrenza). Piu di recente si veda B. F. M. 
XIBERTA, De Srriptoribus scholasticis saemli XIV ex ordi11e Car111elitarm11 («Bibliorhèque de la 
Revue d'Histoire Ecdésiastique», n. 6), Louvain 193 1, 74-110; e in Palémon GLORJEUX, 
Réper1oire dei maílm.de théologie de Paris a11 Xllle Iiède, 11. Paris 1933, 336-337. Alio scesso 
Xiberta si devono anche De S1t111111t1 Theologiae magislri Gerardi B011011iemis OCt1rm., in 
«Annalecra Ordinis Carmeliramm» (1923), 3-54, e lo scudio su La X/11 q11aestio De Dei 
cog11oscibilitate, in Medioevo e Ri11asci111e1110. S111di in 111emoria di Br11no Nardi, Firenze 1955, 
829-870. 
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Bologna,67 ma non si sa niente di preciso sui suo i prim i anni, fino a 
quando entrò nell 'ordine dei Carmelitani a Bologna. Studiò a Parigi 
quakhe anno prima del 1287, dato che in quell'anno è già citam da Enrico 
di Gand nel qd. XI, 20, quale ,baccalaureus opponens'. Al 1295 è cicaro 
nell'elenco dell'Alidosi, tra i bolognesi insignici del cirolo docrorale. Nel 
1297 fu elet to Maestro generale deli' ordi ne dal Capitolo di Bruges, dopo 
l'abdicazione di Raimondo de l'Ile, ed è - come si è notato - il primo 
generale carmelitano ad avere una formazione scolastica. E' difficile 
stabilire se e come abbia continuam ad insegnare a Parigi, dopo la nomina 
al generalato dell'Ordine. Certamente presiedetce i capitoli generali del 
1300 a Firenze; del 1303 a Narbonne, del l 306 a Toulouse, del 1309 a 
Genova, del 1312 a Londra, e del 1315 a Colonia. I quodlibet che ei sono 
rimasti paiono dover essere datati negli anni dell'insegnamento di Piecro 
d'Auvergne, di Scoto, d i Giovanni da Parigi, di Erveo di Nédellec, e perciò 
il Glorieux li collocò prima tra il 1305 e 1308,68 proponendo poí una 
dacazione piu precoce, che credo preferibile.69 

Fu iniziaciva del suo generalato la realizzazione di un volume di 
costicuzioni subito all'indomani delia sua elezione.7° Vi è incercezza nelle 
fontí sulla data delia morce, che pare comunque essere avvenuca nel 
1318.7 1 Fu sepolco in Avignone, nella chiesa del suo Ordine. Nel 1624 la 
sua sepoltura fu unita a quella di Guiu Terrena in occasione di modifiche 
al pavimento.72 Oltre a questo, i due hanno ben poco in comune e l'anno 
che separa i rispettivi generalaci è un abisso nella scoria dell'Ordine. 

67. La nocizia è di Giovanni Maria MAZZUCCHELU, G/i scrittori d'lralia cioè 11otizie storiche 
e critiche intorno alia vira e agli scriui tki lellerari italiani, cit., t . II, pacte 3, 1467-8, docu­
mentato su questo punto da! carmelitano da Giambattista Archetti. 

68. Palémon GLORJEUX, Répertoire ... , c it. , II, 336-7, n. 420. 

69. Palémon GLORIEUX, La liuérature q11odlibétiq1,e tk 1260 à 1320, II. Paris 1935. 

70. SJBERTUS DE BEKA, Annotatio capirolomm generali11111, in Adrianus STRAING, edd. 
com m., Medieval Carr11elire Herirage. Early Reflections on rhe Na111re of Order (Texrus et Scudia 
Historiae Carmelicanae, 16) Roma 1989, 296, relativa 1297. 

71. Secondo il Marchesi egli sarebbe morco non il 13 aprile 1317, come soscengono in 
generale i biografi, ma un anno prima, di morte improvvisa. Cfr. G . V. MARCHESI, Mo1111-
111mta virorum ill11stri11111 ... , cit., lib. II, cap. l , 60 che nel dare questa norizie dipende da 
Cherubino GHIRARDACCI, Historia di Bolog11a, Bologna, per Giovanni Rossi, 1596 (risc. 
anastatica A. FORNI, 1973) pars I, lib. 18, 593. 

72. Sebastiano FANTONI CASTRUCCI, Sroria tklla città di A11ig11011e e tkl co11tado ve11esi110, t. 
l , lib. l, 58 n. S. 
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b. Rapporti con Clemente V e la Cttria 

Negli anni del poncificaco di Clemence V, Gerardo viene coinvolro in 
cucri g li affari piu importanri .73 Tanto che si può supporre che il legame 
che Clemente ha con l'Ordine sia da lui assai positivamence influenzaro.74 
Questi sono i farti che si possono ricordare. 

l) Nel lungo conflirto che coinvolse l'Ordine dopo il capitolo di 
Narbonne per la divisione delia província inglese, e a cui si è accennaco, 
Clemenre dette un sostegno decisiva a Gerardo, risolvendo una sicuazione 
diffici le, per il Genera le, che aveva inconcraco resiscen ze 
imprevedibilmennte fortí. 

2) Gerardo è uno dei rre reolog i che collaborano coi cardinali 
nell'esame delle opinioni dell'O!ivi dalla fine del 1309. Alie loro 
conclusioni si richiameranno per rrarne appoggio Ubertino da Casale ed un 
gruppo di Minori, nell'opuscolo con il quale replicano alie accuse di frare 
Bonagrazia concro l'Olivi .75 

3) Clemence incerpella Gerardo nell'affare dei Templari;76 

4) lo coinvolge per questo nei lavori del Concilio di Vienne;77 

7 3. Joaquim SMET, disponibile ora in icaliano l Cam1elita11i. Storia del/'Ordi11e del Carme/o. 
I. Dt1! 1200 ca. fr110 al Co11rilio di Trmto, cie., II , 70. 

74. In generale i forci rapponi di Gerardo con Clemente V (che avrebbe procuraco 
imporranci privilegi all'Ordine) sono ricordati da[ cronista carmelitano Giovanni Trisse 
(t 1363), cfr. Adrianus STRAING, Medieval Carmelite Heritage, cit., 319-320. 

75. Cfr. Franz EHRLE, Z11r VorgeJchichte deJ Ko11zils vo11 Vie,me, in «Archiv fur Licceracur 
und Kirchengeschichte des Mittelalcers», II (1886), 382. 

76. Henricus DENIFLE-Aemilius CHATELAJ (adiuv.) Char111/ari11111 UnivmitatiJ Parisim­
sis, Paris 1891, li, 125; Ill, 660, ma soprattutto si veda la lettera «Regnans in codis» del 
22 novembre 1310, pubblicara nei Regesta Clemelllis V, VI. Roma, 1885-1892, n. 7479. 
Essa ha diversi destinatari , olcre a Gerardo si segnala la casa di Calacrava. Cfr. anche 811/la­
ri11111 Can11elita1111111. I, 538-542. 

77. B11/lari11111 Can11elita11111n I, 538-42. 
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5) vuole la sua opinione anche nella valutazione della doctrina di 
Margherita Porece.78 

6) Ne l 1315, al Capirolo di Cotonia, pare che Gerardo abbia presenta to 
!e sue dimissioni, e abbiamo una lettera di Berengario Fredol vescovo di 
Béziers e poí cardinale vescovo di Frascati, che chiede ai frati di 
confermarlo nella sua carica. Berengario usa parole di grande elogio nei 
confronti di Gerardo e della sua cultura.79 

c. Berenga,·io Fredof: i/ nodo tt·a Clemente V, Gerardo da Bofogna e Amau de 
Vilanova 

Frugando nei rapporti era Clemente e Gerardo, è emerso un 
personaggio di rilievo nella biografia di Arnau. Dobbiamo soffermarci 
infatti sulla figura di Berengario Frédol, antico vescovo di Béziers.80 Egli è 
uomo di strettissimi rapporci con Clemente: è cardinale di prima nomina 
ne! suo pontificara: la sua elezione è legaca non ad esigenze di equilibrio 
policico, ma a legami di parentela col nuovo papa. li fortissimo legame fra 
Clemente V e i Frédol di Béziers (suffr. di Narbonne) è anche dimoscraca 
da! facto che un secondo Berengario Frédol junior sarà creaco da Clemente 
cardinal vescovo Porcuense nel 1312, dopo essere staco anch'egli vescovo di 
Béziers. Le due nomine non impediscono ovviamence che la famiglia 
Frédol continuí a governare la diocesi di Béziers e si sa quale fosse nella 
ceocopografia del momenro l'imporcanza delia citcà di Béziers per gli 
Spiricuali: Berengario Frédol sarà in effecci personaggio d i prima piano 
nella fase iniziale delia vicenda degli spiricuali ad Avignone e incerverrà 

78. Paul VEROEYEN, Le pr()Cès d'i11q11iú1io11 co/1/re Marg11eri1t Porèle el G11iard de Cresso11wa,·1 
(1309-13 JO), in «Revue d 'Hiscoi re Ecclésiascique•, LXXXI (1986), 47-94. 

79. Cfr. Giovanni Maria MAZZUCCHEUI, G/i serii/ori d'/Jalia cioè 11otizie sloriche e criliche 
imorno alia vila e agli scriui dei lellerali i1alia11i, cie., Il, parte 3, 1467-8; Stephanus BALU­
ZIUS, Notae ad Vitas Papamm Ave11io11e11sium, cur. Guillaume MOLLAT, I. Paris, 1921, 635, l. 
18. 

80. Cfr. P. VtOLLET, Bermg11er Frédol, in His1oire Li11éraire de la Fra11ce, XXXIV Paris 
1914, 62-178. Si vedano anche Srephanus BALUZIUS, Noiae ad vÍlas papamm Avenio11emit1111, 
cit. I, pag. 635, l. 18, e per uno schema riassuntivo degli offici ricoperti dai Frédol a 
Béziers e sorro Clemente V, Conradus EUBEL, Hierarchia ca1holica medii aevi, I, Münsrer, 
1913 (2 ed.), advoc. 
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anche a favore di Arnau.81 La cempescività di quesco incervento è anzi da 
rilevare: egli fu eletro cardinale il 15 dicembre 1305 ed uno dei suoi 
primissimi acci, dacato il 18 dicembre, formulato in comune con il vescovo 
Arnau di Poitiers, è diretco a Giacomo II è dedicaco l) a rescimoniare che 
le opere di Arnau dal giugno di quell'anno sono sottoposte al g iudizio 
teologico esclusivo del pontefice; 2) ad assicurare che il papa ha comandato 
oralmente a Berengario di ingiungere al rettore di Murvedre di assolvere 
,ad caucelam' que! Gombau de Piles che era sraco incriminaro per le sue 
letture arnaldiane.82 Nel 1309 è Berengario il cardinale, allora col rirolo di 
S. Nereo, a cui per ordine del papa, Arnaldo affiderà il testo latino del 
Raonament d'Avinyó, !erro in conciscoro.83 

Per mostrare la possibilità che Berengario Fredol sia un punto di 
convergenza importante, fra Arnau de Vilanova e Gerardo da Bologna, è 
necessario ricordare alcri tre fatti: 

l) è noto il grande impegno di Arnau nella prima fase delia ,magna 
disceptatio' sugli Spirituali; Berengario Fredol è uno dei due cardinali 
nominaci da Clemente V per questo scesso affare ed egli ciene un 
acceggiamento che non entusiasma i Conventuali;84 

2) quando si devono scegliere cre ceologi in appoggio al !oro lavoro essi 
assumono insieme al Maesrro del Sacro Palazzo, il carmelitano Gerardo da 
Bologna. Noi sappiamo poco di questa prima fase delia disputa, ma 
sappiamo per cerro che le prime conclusioni non furono sfavorevoli agli 
spiricuali, né per le decisioni del Concilio di Vienne, né - sopraccucco - per 
la decisione del l 4 aprile 131 O con cui Clemence V esonera i frac i radical i 
dall'obbedienza ai superiori.85 

81. Su questa partecipazione di Berengario cfr. Raoul MANSELLI, Spirit11ali e beghini in 
Pnwe,rza (Srudi Srorici, 3 l-34) Roma 1959, 95. 

82. Mateu RODRIGO L!ZONDO, La protesta de Valencia de 1318 y otros dommentos inéditos 
referm/es a Arnau de Vilanova, «Dynamis. Acta Hispanica ad Medicinae Scienriarumque 
Historiam Illuscrandam», l (1981), 241-273; Roque CHABAS, Ama/do de Vilanova y ms 
yerros teólogicos, in Homenaje a Mené,ukz y Pelayo. Est11dios de emdición espa,ïola, II. Madrid, 
1899, 367. Sull'assoluzione «ad cau celam» Berengario scrisse un cratcato conserva to nel ms. 
Parigi, Bibliochèque Nacionale, lar. 15415 (codice che non ho ancora potuco vedere). 

83. Marcel i no MEN~NDEZ Y PELA YO, Historia de los heterodoxos espa,ïoles, III, Madrid 1918 
(2 ed.), cxxii. 

84. Franz EHRLE, Z11r Vorgeschichtt des Konzils von Vie1111e, cit., 360. 

85. E' la bolla D11d11m ad Apostolat11s, a consenrirlo, cfr. Raoul MANSELLI, Spirit11ali e beg­
hini, cit., 103. 
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3) con la Regnans in coelis del 2 2 novembre del 131 O, Clement e affiderà 
a Berengario un ruolo significacivo anche nella soluzione dell'affare dei 
Templari. La lecrera - come si è visco - è inviaca ad un gruppo di 
ecclesiascici coinvolci nell'iniziaciva papale, rra cuii Gerardo e il priore 
delia casa di Calatrava.86 

4) II Manselli ricorda infine che quando Giovanni XXII (che nello scesso 
momenco scava incimando al re Federico di cacciare i francescani dalla 
Sicília) affidò ai cardinali Berengario Frédol e Arnaldo d'Auch il compiro di 
preparare una lettera per ridurre all'obbedienza i fraci di Narbonne e di 
Béziers, inconcrò cali resiscenze da essere coscretto a soscicuirli, affidando 
l'incarico a Vicale de Four, Giacomo de Via e Napoleone Orsini.87 

E' alla luce di personaggi come Berengario Frédol che si comprende 
come qualcuna abbia poruco accribuire a Clemence V, l'immagine di primo 
papa angelico. E' rilevance per il noscro problema, di crovare un autore o 
almeno un pubblico per l'ESA, rilevare guanco Berengario fosse stato 
vicino al papa, e incravedere i suoi rapporci con Arnau de Vilanova e con 
Gerardo da Bologna; sono rapporci documencaci il primo da! 1305 e il 
secondo almeno da! 1309 (guando Gerardo è a fianco al cardinal 
Berengario per dare un parere che servirà ad Ubercino da Casale),88 fino al 
1315 (guando il cardinal Berengario incerviene perché Gerardo venga 
confermato alia guida del suo ordine). Quesci anni furono cerco anche i 
pochi anni dell'accualicà dell'ESA. 

c. Scritti 

Dopo aver visco come il rapporco era Clemence V e Gerardo fosse forte 
e pocesse coinvolgere anche Berengario Frédol e Arnau, dobbiamo passare 
ad occuparci della produzione ceolog ica di Gerardo da Bologna, per 
individuare evencuali punti di contacto era la sua problemacica e guella 
posca dall'ESA.89 Abbiamo nocizie di guesce opere: 

86. Regesta Clementis V, cir., VI, 7479. 

87. Raoul MANSELLI, Spiritua/i e beghini ... , 130 (in parricolare la n. 2). 

88. Franz EHRLE, Z1tr Vorgeschichte des Konzi/ f/011 Vienne, cie., 282. 

89. Per il catalogo degli scricri si veda la precedence nota 66. 
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l) In libros quattuor Sententiarum. Di esso, secondo Villiers, avremmo 
anche una edizione del 1622 a Venezia, a cura del carmelitano Leonardo 
Priulo, Veneco; ma è nocizia che Mazzucchelli smencisce, sostenendo che si 
tratca piuttosto dell'edizione delle Quaestiones Disputatae di Michele 
Angriano. L'opera è citara ne! commenco alie senrenze di Giovanni di 
Baconchorpe (In Sent. I, disc. l, 34 e 36; lib. II, dist. l e 28). 

2) Quarcro raccolce di Quaestiones quodlibeciche (con J'aggiunca di una 
eventuale quinta recitara in Avignone), ancora inedire.90 L'opera è ancora 
citara ne! commenco alie sencenze di Giovanni Baconchorpe (In Sent. I , 
disc. 22, q. unica, arc.l e 2). L'arruale codice delia Biblioteca Nazionale 
Cencrale di Firenze li.U 280 che le tramanda insieme alie Q11aestiones 
disputate, si conservava nella Biblioteca del convenco del Carmine a Firenze 
(Segnarura ancica Scanz. H, n. 32). Una copia fu nella biblioteca di 
Peníscola;91 

3) Quaestiones disputate XI. 92 L'opera è citara nel commenco alie sencenze 
di Giovanni Baconchorpe (111 Sent. I, dist. 47, q. unica, art. l e 2). 

4) Una Summa theologiae che si data agli anni 1313-1317, incompiuta e 
che ha per incipic «Percansibunc plurimi ... Licer hec verba Danielis de 
multiformi ... ».93 Due copie furono nella biblioteca di Peníscola.94 Si ha 
norizia di un codice bolognese di questa opera, ma già all'epoca del 

90. Barcellona, Arxiu de la Cocona d'Aragó, Ripoll 95 (segnacura antica Est. 11, Cajon 3, 
n. 198; esemplare miniato, scrictura scolastica, perg., con noca dacaca al 1329, inquadrecca­
ce le parole di richiamo a fine fascicolo, calvolca nella figura di un pesce, formato in 4), ff. 
49-130v; Firenze, Biblioteca Nazionale Cencrale, 11.II 280 (ma non anche 185 come invece 
è aggiunco in Palémon GLORJEUX, Réperroire ... , cie., II, 337); Parigi, Bibliochèque Naciona­
le 14572, 7d-22a (Quodl. I, 1-19) e ff. 47a-48b (Quodl. I, 6); e lac. 17485, ff. 85-1886 
(quodl. I-IV); Cicrà del Vacicano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vac. lat. 829, ff. 56-6 l, 
67 (Quodl. I, 1, 2, 5, 3) e 932, ff. 88-101 (Quodl. I, 1-10). 

9 1. Darrer inventari de la Biblioteca Papal de Penfscola ( 1423), edd. Josep SERRANO r CAL­
DERÓ - Josep PERARNAU r ESPELT, in «Arxiu de Textos Catalans Antics~, VI (1987), 111 , 
n. 625. 

92. Pacigi, Bibliochèque Nacionale, lac. 17458, ff. 85-188; Barcellona, Arxiu de la Coro­
na d'Aragó, Ripoll 95, ff. 3-24; Firenze, Biblioteca NazionaJe Cencrale, II.II 280 {vedi 
anche noca 90). 

93. Ciccà del Vacicano, Biblioteca Aposcolica Vaticana, Vac. Borgh. 27 (ff. l- l 27) e Vac. 
lat. 1086, ff. 19v e 23 (escracci); Oxford, Mercon College, 194, ff. 1-164 . 

94. Darrer inventari de la Biblioteca Papal de Pe11fscofa (1423), cie., p. 111, n. 62\ e 622, 
quesco secondo .. cum sua Tabula in fine". 
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bibliocecario carmelitano Giambattista Archetti (morco nel 1765) di esso 
si fece inutile ricerca. Le prime dodici quescioni sono scace pubblicace da! 
de Voogc;95 

5) Si segnalano poi aleu ni gruppi di Sermones (non ricordari ne! grande 
reperrorio dello Schneyer96 ed incerti): 

5a) In sanctis lib. 2; 

56) Dominica/es seu de tempore lib. l; 

5c) Qttadrigesimales, lib. 2; 

5d) Sermones per adventtml lib. l; 

5e) Sermones Maria/es lib. l ;97 

Ancora era le opere incerce si segnalano: 

6) Vitae sanctomm patrmn;9B 

7) Vita Petronii Boniensis ep.; 

8) Liber de q1tatt1tor causis; 

9) Tractatm de 11/timis temporibus; 
10) Commento all'Apocalisse.99 

Ci inceresserebbe avere nocizie su quesce due ultime opere, ma non ho 
crovaco molco. Esse sono riporcace era le dubbie dal Glorieux, che pare 
ricevere la sua informazione dall'opera di un grande erudito iraliano 
Mazzucchelli (1762), che a sua volea la riferisce da Giorgio Viviano 
Marchesi (1727), la cui fonce normale per le norizie su Gerardo sarebbe 
Cherubino Gherardacci (1596), nella sua Historia di Bologna, il quale però 

95. Cfr. Paul DE VOOGHT, Ln 1011rres, cit., 265-492. 

96. Johannes Bapcisc SCHNEYER, Reptrtllri11m der Latei11iJchen Sermones de1 ¡',fittelalters fiir 
die Zeit 11011 l l 50-1350, A11tore11 E-H, 11 (Beicrage zur Geschichce der Philosophie und The­
ologie des Miccelalcers XLIII, 2), Münscer i. Wescfalen l974. 

97. Cfr. Hippolims MARRACCIUS, Bibliotheca mariana alphabetico ordi11e dige1ta et i11 d11a1 
parttJ divi1a q11a a11ctore1 q11i de Maria Deiparente Virgi11e 1crip1m c11111 recemione oper11111 co111i11en-
111r p,m l et pars /l, Roma 1648. 

98. Cfr. Johannes Antoni us BUMALDI, Bibliotheca 8011011iensi1, cie. 

99. Quesci ultimi cre cicoli sono cicaci da Georgii VtVIANII MARCHESII, equicis Ordinis 
S. Sccphani, Mo1111111enta virllrlllll illm1ri11m Galliae Togatae olim Occidentalú lmperij sedis, cie., 
lib. li, cap. l, 60; e poi da Giovanni Maria MAZZUCCHELLl, G/i 1cri11ori d'ltalia cioè 11otizie 
Jtoriche e critiche intorno alfa vira e agli 1rri11i dei leflerati italia11i, cie., c. 11, p. 3, 1467-1468. 
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non parla di nessuna delle due opere. 100 E' da norare che i! Marchesi non 
cita soltanto un commento all'Apocalisse, ma anche un rrattato sulla fine 
dei tempi e ciò pare alludere ad un interesse specifico di Gerardo, che non 
necessariamence deve rrasparire nella Summa theologiae, composta in 
tutt'altra situazione storica qualche anno dopo. Del resto i! Mazzucchelli 
aveva un informatore importante nel frare carmelirano Giambatrisra 
Archerci, profondo conoscitore delia biblioteca carmelitana di Bologna ne! 
secolo XVIII. 

Come si è detto i principali commenrari all'Apocalisse di ambiente 
carmelitano sono perduri, e non è possibile verificare in essi un'evenruale 
eco dell'Expositio di G erardo; neanche ho potuto per ora individuare 
un'evenruale cirazione di essa nelle Distinctiones bibliche del carmelirano 
Michele da Bologna, rimasteci fino alia lercera C, 101 o nel De sensibus sacrae 
scriptttrae del carmeli tan o catalano Felip Ribot. 102 

d. Le idee 

La cosa meglio conosciuta dalla storiografia filosofica circa le opinioni 
di Gerardo è l'arceggiamenro forcemente polemico sia concro Tommaso 
d'Aquino ed centro Egidio Romanc, sia la presa di disranza da $coco, in 
una posizione in teologia ancinrellercualista che in qualche modo prepara 
l'imposrazione ockhamista. Una verifica sulle sei quescioni del IV 
quodlibet conferma la siscematica concestazioni di Tommaso d'Aquino e di 
Eg idio Romano. 

Gerardo è fondamentalmente un tradizionalista. Le fontí principali 
della sua Summa, sono la Scrittura con Glossa ordinaria. Agostino è 
nettamente preferito ad Aristocele, mentre si fa un discreco uso dei 
commenri biblici di Gerolamo e di Gregorio Magno. N el suo merodo 
teolog ico individuiamo cos1 un nettissimo favore per gli argomenri ,ex 
aucroricace' rispetto a quelli ,ex racioni bus', considerando che questi ultimi 
-quando non sono solo probabili- devono necessariamence corrispondere 

100. Cherubino GHIRARDACCI, Hisro,·ia di Bologna, Bologna, per G iovanni Rossí, 1596 
(risc. anascacica A. FORN!, 1973) pars I, l ib. 18, 593. 

101. Quesce Disri11ctio11es si leggono in rre codici fra cui i! Bologna, Biblioteca Universi­
caria, 1652. 

102. Le Distinctiones si possono leggere ne! codice delia Biblioreca Aposcolica Vaticana, 
0cc. lac. 396, ff. 2-13. 



CONTRIBUTO ALLO STUDIO DELL'EXPOSIT/0 SUPER APOCALYPS/ 373 

alie scesse conclusioni che con maggiore evidenza la rivelazione afferma da 
sola. 103 

Tra gli altri aurori cirari favorevolmence, si devono ricordare Ugo e 
Riccardo di San Vircore, ma soprarrurco Dionigi ps. Areopagica. 104 A 
proposiro delia scuola Virrorina già Grabmann e padre de Lubac avevano 
nocaro che sia nella coscruzione delia Summa, sia ne! mecodo esegerico in 
essa ceorizzaco, Gerardo mostra di mancenere ruera la metodologia 
trad izionale dei sensi scricrurali, nel modo in cui l'aveva ripensara in 
particolare Ugo di San Vicrore. 105 La spiegazione del significaro del senso 
anagogico è arcicolata nello sresso modo in cui Ugo l'aveva proposta. 
Quanco al modo di organizzare la sua Summa, Gerardo adotta ancora lo 
schema ucilizzaco dal De sacramentis di Ugo di San Vitcore (e siamo già nel 
secondo decennio del secolo XIV). 106 

Nella parce pubblicara delia Summa egli urilizza l'Apocalisse in due 
punti, in una forma che è assolutamente congruenre con le scelre del 
noscro commencario, ma non decisiva di un legame. Nel prologo usa 
Apocalisse 3,7, per arrribuire a Crisco il possessa delle chiavi della scienza 
ceologica; 107 nella quesrione XII,3 sulla perfezione delia scienza ceologica, 
usa Apocalisse 22, 18-19, per definire la reologia una scienza perfecta che 
non può nella sua soscanza ne aumencare né diminuire.108 Utilizza poí lo 
stesso incipit dell 'ESA, cioè Daniele XII,4, ma rich iam andosi 
polemicamence molceplicità delle opinioni ne! d ibattito scolascico, a 
riguardo del quale «propositum huius negocii erit resecara pro posse 
mulciplicirace inucili redigendo in unum opiniones multiplices» . l 09 

103. S11111111a theofogiae, quaesr. V, arc. l, in corp., (ed. Paul De VOOGHT, cir., 361-2). 

104. Nella parce pubblicaca dal De VOOGHT, di Ugo si cicano il De Sacrammtis e l' Emd. 
didasc., 328, 423 e di Riccacdo il De Trinitate, 353. Dionigi ricorre dieci volce: Gerardo 
mosrra di conoscere il De Coelesti Hierarchia ( 327, 332, 418-419, 423); De divinis Nrm1i11ibJ1.S 
(456); De Ecdes. Hierarrhia (425,445,457), e le Epistofe (428). Noco per inciso che Riccardo 
è era i pochi ceologi cicaci anche da Arnaldo nella Apologia de vers111iis, Vac. lac. 3824, f. 
155rb. 

l 05. Hcnri de LUBAC, Exégèse médiévale. Les quatre sens de f'l:.criture, Paris 1959-1964 (che 
ci to dall'edizione italiana Roma, 1972 pp. 1516 e 590), che rimanda alia Summa theologiae 
q. l l, a. l-2 (ed. Paul de VOOGHT, cie., pp. 423-434). 

106. l'osservazione è in Martin GRABMANN, Die Geschichte der scholastichen Methode, Frei­
burg i. B. 1909-1911 (poi 1933 e poi Darmscadc, 1961) che cito dalla craduzione italiana 
Firenze, U, 1980, 309. La scruccura delia Summa di Gerardo è avvicinaca a quella di Ulrico 
di Scrasburgo e di Enrico di Gand. 

107. Cfr. Paul De VOOGHT, Les so11rm, cie., 269 

108. lb., 456. 

109. lbid., 269. 
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Piu inceressance è il facto che riguardo alie fonci delia doctrina cristiana 
egli formula almeno quaccro opinioni che lo legano in modo evidencissimo 
al radicalismo di cui anche Arnau da Vilanova è un esponence. 

l) L'origine della scienza ceologica può essere l'ascolco e lo scudio delle 
aucoricà ceologiche, ma può anche essere la rivelazione directa oppure 
l'infusione. 110 

2) La prima scienza ceologica fu quella insegnaca dagli aposcoli che 
era no ,idioci' e semplici _ 111 

3) Esiscono due livelli del sapere ceologico uno piü profondo e l'alcro 
meno profondo, per cui non cucci devono essere ammessi al secondo, che è 
cesi che si ricrova in Dance ma anche in Margherica Porere.112 

4) Non è necessario esse re maesrri in reolog ia per predicare la 
profondirà del sapere teologico, ma ciascun uomo che nella scienza 
reologica si sia applicaco per suo conro oppure che abbia avuro rivelazioni 
personali può farlo.113 

f. Se sia possibile che ne/ 1306 - alf'epoca del/a composizione delí'ESA -
Gerardo da Bologna si sia trovato al monastero di San Vittore di Marsiglia 

Vi è cerco la possibilità che Gerardo sia scaco a Marsiglia. Si noti che i 
capitoli generali dell'Ordine nel 1303, nel l306 e nel 1309 furono renuci 
rispeccivamence a Narbonne, a Toulouse e a G enova. Quindi Gerardo 
parcecipò ai lavori del concilio di Vienne. A Marsiglia si era cominciaro a 
cosrruire un piccolo convenro di carmelirani nel 1285, a metà del sec. XV 

110. S11111111a 1heologÍ<1e, VIJJ, 4 («ucrum homo per se sine doctore possic adcliscere hanc 
scienriam»: il primo e il quarto modo sono rispettivamenre per rivelazione o ispirazione e 
per infusione e connessione), (eci. Paul DE VOOGHT, cie., 409-412). 

11 l. S11111111a 1heologie, quaesrio VI, arc. 3 «conveniens fuic eligere simplices er ycl ioras ... » 
(ed. Paul DE VOOGHT, cie., 375). 

112. S11111111a theologie, quaesrio VII, arc. 3: «Simplicirer er superficialirer poresr quod­
cumque uerbum sacre scriprure, quantumcumque grande er alrum, proponi quibusliber, 
carn camalibus quam paruulis in Chrisco quam spirirualibus ec perfecris. Sed profuncle er 
subcil icer cracrare aliquod verbum scripcure, maxime alcum ec arduum, er hoc modo ipsum 
carnalibus ec paruulis rradere, non uidccur expediens nec conueniens» (ed. Paul de Vooghc, 
cie., 391). 

11 3. S11111111a theologie, quaescio XI, art. 3 (ed. Paul DE VOOGIIT, cie., 434-436). 



CONTRIBUTO ALLO STUDIO DEU.'EXPOSIT/0 SUPER APOCALYPSI 375 

si la vora ancora al chiostro e al refeccorio. 114 In esso non vi sono mai stati 
piu di 8 o 10 frati. Se Gerardo si fosse recato a Marsiglia difficilmence vi 
avrebbe crovato ospitalità. Secondo consuecudini ben documencace, invece, 
se un personaggio imporcance come il maescro generale di un ordine, 
mol ro legaro a Clemente V, avesse dovuto fermars i a Marsiglia, 
probabilmence sarebbe scato accolto nel Monascero di San Viccore, che in 
quesci anni ha una delle maggiori uscite nelle spese per ospiralicà ad 
illusrri passanti. Questa abicudine è anzi una delle ragioni delia crisi 
economica del Monasrero che durance l'abaziato di Guglielmo di Sabran 
era giunco al suo massimo splendore, divenendo ormai una specie di città 
nella citcà come accade ai grandi monasreri medievali. Ancora una volea 
però, non posso che riconoscere che non ho crovaro nessun documento di 
questo soggiorno. 115 

g. Le ragioni possibili di Nna oblia 

Vi sono ragioni ben documencare che pocrebbero spiegare molco bene 
l'oblio degli scrirci apocalicrici Gerardo. Egli, che era sraro il p rimo 
generale carmeli tano maescro in reologia fu anche l'ultimo generale 
iraliano, a cui seguirà una serie di caralani e di francesi, serie che fu 
inaugurara da Guiu Terrena. Quesci fu successore di Gerardo da Bologna, 
la sua imposrazione tomista e il suo legame con Giovanni XXII sono nori. 
Dopo la morre di Gerardo e di Clemence V, gli sforzi di bearificazione di 
Alberco degli Abati si incerruppero e si è visco che nel 1336 i carmelitani, 
-in quei frangenti, sono l'influenza di Guiu Terrena, non pii:1 Maestro 
generale ma divenuro vescovo di Maiorca- , il capirolo generale dei 
carmelicani emana una ordinanza per la quale è vieraco ai maesrri e agli 
scudenci dell'ordine di leggere fancasciche previsioni e altri resti ritenuti 

l 14 . Per quesre nocizie cfr. Edouard BARATIER-Félix R EYNAUD, Le régulien et les établis­
semenents hospitaliers, in Histoire des Dioceses de France, cur. J ean Remy PALANQUE, Paris, 
L1couzey ec Ané, in parricolare le pp. 74 e 82. 

115. li catalogo delia Biblioteca di San Vittore del 1374 è conservaco nella Biblioteca 
dell'Universicà di Rochesrer (N.Y) ed è scaco sommariamenre presenraco da P. A. GUN­
THER-J . F. D'A~uco, The Library of St. Victor of Marseille and the Rochester Catalogue of 1374, 
in «The Universicy of Rochesrer Library Bullecin», 28,1 (1974), 3-24, ma non mi risulra 
edito. Nel resoconro dovuro a P. A. GUNTHER e a Johan F. D'AMICO, non si fa menzione 
di Gerardo e si osserva che i codici scolasrici conservari nella biblioteca erano una minoran­
za, 19. 
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scravaganci. 116 Ma ancora in questo concesro è possibile rincracciare 
un'ulcima insinuazione di un rapporco era Amau e Gerardo: nella Quaeslio 
con cui Guiu Terrena arracca le previsioni apocalicciche presentate da 
Arnau nel 1303, Josep Perarnau ha notato una relativa e forse inaspettata 
moderazione nelle conclusioni che qualificano l'opinione di Arnau solo 
come ,molto temeraria', nonostante la dura requisitoria a cui erano scace 
soctoposce. 11 7 

I daci raccolti non ei porcano ad una conclusione cerca e la ricerca 
compiuta finora è ancora del cutto provvisoria. L'unica conclusione cerca 
che possiamo crarre è che esisce per lo meno un imporcance scolascico 
icaliano dell'ordine dei Carmelicani, che aveva un rapporto abbascanza 
stretto con Clemente V; che era stato eletto in un momento in cui 
spiricualmence e politicamente i carmelitani erano oriencaci, con Alberto 
degli Abati, in senso filofedericiano; che parcecipa alla coscruzione di una 
soluzione moderacamence favorevole agli spiricuali nella ,magna 
disceptacio' che li coinvolse ad Avignone. Egli si crovava quindi su una 
linea simile a quella di Arnau da Villanova e pur collocato pienamence ne! 
mondo scolastico poteva avere interessi per la lecceracura apocalittica. Egli 
aveva idee sulla doctrina cristiana piuctosto aperre ai cerni dell'ispirazione e 
alcune sue posizioni sui magistero delia reologia sono perfecramente 
calzanci alie esigenze di Arnau. Avrebbe pocuco riferirsi alia cradizione 
Ildegarda (come gli veniva dal ciscerciense Gebeno) e all 'epistolario di 
Cirillo e di Gioacchino per dire le glorie del suo Ordine; già nel suo 
generalato vi è però qualche craccia che annuncia come la scoria successiva 
è cale da spiegare la perdi ta di ogni craccia del suo sogno. 

La caccia all'autore dell 'ESA è per lo meno servita a genare uno 
sguardo su una zona crascurata dell'apocalittica dei primissimi anni del 
secolo XIV. 

l 16. Bartomeu M. F. XIBERTA, La scuola tomista carmelitana, in Mélanges J\la11dw11et 
(Bibliothèque thomiste, 13), Paris I 930, 443. 

117. Josep PERA R AU l ESPELT, G11i11 Terrt11a critica A ma11 de Villamwa, in «Arxiu de 
Texcos Catalans Amics», 7/8 (1988-1989), p. 178: «Com si desactivéssim una possible 
càrrega explosiva, afanyem-nos a dir que ... Guiu Terrena fou moderat al final de la seva crí­
tica, car evità paraules can gruixudes com «error» i «heretg ia» ... ». 
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RESPOSTES A LES PREGUNTES DEL QÜESTIONARI 

l. En la presentació de la «I Trobada Internacional d'Estudis sobre Arnau de 
Vilanova», foren formulades vuic preguntes, que hom poc veure en les pàgines 
inicials de la Crònica al començament d'aquesc volum (pp. 8-10). A fi d'augmencar 
la claredat i la comoditat del leccor, serà reproduïc després d'aquesca incroducció 
el rexr de cada una de les preguntes, escric en llecra cursiva, després del qual 
vindran les respostes, disposades seguint l'ordre alfabètic del (primer) cognom 
dels respectius aucors. 

2. Hom trobarà en les dites respostes referències als estudis que en forma de 
fascicles independents, ja abans de la «I Trobada ... » foren distribuïes en redacció 
i compaginació pràcticament definitives i són reproduïts en aquest volum. També 
seguint l'ordre alfabètic del (primer) cognom dels respectius autors, són els quatre 
següents: 

L Jaume MENSA I VALLS, Sobre la S11posada paternitat arnaldiana de l'Exposicio 
super Apocalypsi. Anàlisi comparativa d'alguns temes comuns a aquesta obra i a les obres 
polèmiques d'Arnau de Vilanova (pro manuscripro), Barcelona 1994, pp. 1-92. 

II. Josep PERARNAU I ESPELT, Problemes i criteris d',mtenticitat d'obres espirit11als 
atribuïdes a Amau de Vilanova (pro manuscripro), Barcelona 1994, pp. 3-75. 

III. Gian Luca POTESTÀ, Dall'anmmcio dell'Anticristo all't1ttesa del Pastore 
Angelico. Gli scritti di Arna/do di Villanova 11el codice dell'Archivio Genera/e dei 
Carnielitani (pro manuscripro), Barcelona 1994, pp. 175-223. 

IV. Jaume de PUIG I OuvER, Unes prediccions pse11do-t1rnaldianes del segle XV. 
Edició i estNdi (pro manuscripro), Barcelona 1994, pp. 225-299. 

Quan en les pàgines d'aquesces resposces hom faci referència al cexc cal com 
es troba en algun dels quatre fascicles acabats d'esmentar, la referència serà a la 
corresponent xifra romana de les quacre que més amunt precedeixen la respectiva 
fitxa bibliogràfica, a la qual seguirà el número aràbic de la pàgina, tores dues 
xifres dins parèntesis quadrats; així [I, 40) correspondria a la pàgina 40 de l'escudi 
d'En Jaume Mensa; en canvi, les referències a pàgines soles, sense afegitó, remecen 
a les del present volum; normalment es trobaran així: ((l, 40} = 148). 

Les referències a l'Expositio Apocalypsis remecen a l'edició Expositio s11per Apo­
calypsi (Corpus Philosophorum Medii Aevi. Arnaldi de Villanova Scripra Spiri­
tualia, I), Barcelona, Insrirur d'Estudis Catalans 1971, 306 pp. 

Les vegades que hom ciri la Confessió de Barcelona, ho farà en relació al rexr 
publicat dins Arnau de VILANOVA, Obres catalanes. Volum I: Escrits religiosos ( «Els 
Nostres Clàssics, A», 53-54), Barcelona, Edirorial Barcioo 1947, lOl-139. 
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Els criteris externs per a judicar de l'autenticitat arnaldiana d'una obra s'han 
de limitar a les llistes o/enes pels domments contemporanis indicats en fes pàgines 
27-46 (o per d'altres de red11ïbles a aquests); o s'hi ha d'afegir l'a,·queti¡ms 
del manuscrit de l'Arxiu General dels Carmelitans de Roma, tal com diu la 
pàgina (lll, 176} = 289? 

JAUME M ENSA: 

Penso que l'accual manuscrit de l'Arxiu General dels Carmelitans de Roma 
-amb algunes obres d 'Arnau de Vilanova- no és comparable amb el Vac. lac. 
3824 i/o amb les ll istes d'obres arnaldianes de Perusa i Bordeus. Aquestes 
dues llistes d'obres i el dic manuscrit vacicà ens ofereixen el conjunt d 'obres 
arnaldianes escrites en llací «de evangelica vericace» fins al 1305 (estiu). Foren 
elaboracs amb especial cura per cal d'ésser presentats a les màximes aucoricacs 
eclesiàstiques. En canvi, l'actual manuscrit dels Carmelirans és molc cardà (s. 
XV). 

L'existència del colofó amb dara (març del 1304), al final d'una obra no 
arnaldiana sinó de Joaquim de Fiore, segons la meva modesta opinió, no 
permet d'afirmar l'existència d 'un manuscrit antígraf d'Arnau de Vilanova 
anterior a aquella daca i a1nb el mateix valor que els altres dits manuscrits arnaldians. 
Per què no interpretem que el colofó es refereix simplement al «Líber 
exorcacorii iudeorum»? («Explicit líber exorcacorii iudeorum anno domini 
m.ccc.iii. indiccione iii die 2 marcii que fuic prima dies xl»). 

En cas, però, que algun dia sortís el manuscrit que serví de base de l'actual 
Carmelità i es demostrés que efeccivamenc fou escric en la dara esmencada, 
soca la supervisió directa d'Arnau de Vilanova amb la pretensió de fer un 
veritable elenc de les seves obres, l'hauríem de considerar de valor semblant 
als esmencacs. Atès l'escac actual de les coses, per ara aquesta hipòtesi no em 
sembla versemblant. 

JOSEP PERARNAU: 

Crec que cal fer una conscaració: durant els dies d 'aquesta «I Trobada ... », 

no ha escac assenyalat cap nou document relatiu a l'aucencicicac de les obres 
relig ioses d 'Arnau de Vilanova. Per tant, en l'escac actual dels escudis, els únics 
documents a base dels quals s'ha de provar per crítica externa l'aucenciccac 
arnaldiana de les di ces obres són els indicats en les primeres pàgines del primer 
article ([II, 4-16) = 27-39). 
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Quant al manuscrit del Convenc Carmelità Calçar de Roma, de l'ancígraf 
del qual el prof. Poresrà afirmava que era «da collocarsi nel manipolo dei 
manoscrirci [arnaldians] piu anrichi (e aurorevoli)» ([Ill, 176) = 289), vaig 
presentar als assisrenrs aquesta nora, que reprodueixo: 

«EL MS. CARMELITÀ I ELS MSS. ARNALDIANS PRIMITIUS 

«A diferència del Carmelità, el Cors. 40.E.3. només té una obra amb les 
canes que l'acompanyen. 

«El Vac. lac. 9968 no és un volum arnaldià, ans només ho són els dos plecs 
centrals, els 4 i 5; i només té una obra [en aquests dos casos, per cant, la 
comparació no té sencic) 

«La comparació pot ésser establerta entre: 
Borgh. 205; Praesent. coram 
Camerario; Prae. Clementí V; 
i Vac. lac. 3824, d'una banda i Carme!. Ill. Varia 1 de l'altra 

l. Alphab. cathol. 
2. De pmd. cath. scolarimn 
3. De temp. adv. Antichristi 
4. De myst. cy,nbalorum 
5. Tract. epist. christini 
6. Philos. cathol. et divina 
7. Apologia de vers1ttiis 
(ací s'acaba el Borgh. 205) 
8. Casm Eulogii - Eulogimn 
9. Demmtiat. Gerundenses 
10. Confessio Ilerdensis 
11. Denrmt. Massilienses 
12. G/adius iugulans thomatist 
13. Carpinatio poet. theolog. 
14. Protest. coram Bened. XI 
15. Protest. coram Camerario 
16. Allowtio christini 
17 
18. 
19 
20. (cf. n. 3) 
21. (cf. n. 6) 
22. (cf. n. 17) 

Manca 
Manca 
De temp. adv. A ntichristi 
De 11zyst. cymbalomm 
Manca 
Apologia de vers1ttiis 
CaS11s Eulogii - E11/ogi11m 

P hi/os. cathol. et divina 
Manquen 
Manca 
Manquen 
Manca 
Manca 
Manca 
Manca 
Manca 
Responsio obiectionibw 
Exp. c. XXIV Matthaei 
Quaedam ex Xlll capitibw 
Regulae fina/es De adv.Ant. 
Reg. fin. Phi/os. cath. div. 
Princ. evident. Respons ionis.» 

la comparació entre la compaccesa de la primera columna, que recorda 
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amb rores les garanties la situació de l 'obra religiosa arnaldiana en el pas del 
1304 al 1305, i les fluctuacions de la segona demostren que el volum car mel irà 
no resisteix ni la més mínima comparació amb els volums i les llistes del 
mareix Arnau de Vilanova. Per això, si hi hagué un exemplar anterior o 
antígraf, del qual l'exemplar carmelità fou simple còpia, aquell exemplar o 
antígraf no fou obra atribuïble a Arnau de Vi lanova; ell mai no repeteix els 
textos de la manera que trobem en el Carmeliranus i, per tant, no se li poden 
atribuir les repeticions dels núms. 20-22, les quals, de més a més, fan la 
impressió que qui les col·locà ací no sabia que ja eren copiades. 

Però és més que dubtós que el dir antígraf hagi existir. En efecte, la neta 
separació entre rraccats d'una banda (núms. entre 3 i 18 o, potser, 19), i 
fragments (núms. almenys 20-22, potser rambé 19), de l'altra més aviar 
convida a pensar que ací foren copiats per primera vegada un grup de tracrars, 
cada un dels quals s'havia conservat en fascicle separar, i de fulls escadussers, 
de pergamí o de paper, on eren copiats els eres (o quatre) fragments darrers. 
De cora manera, crec que difícilment es podrà donar una resposta sarisfacròria 
entorn d'allò que poden representar els eres o quatre números finals de la 
compilació ara carmelitana, car s'han perdut el o els fulls finals del núm. 18 
i els inicials del núm. 19, punt en el qual possiblement (remarco: pos­
siblement) hi havia alguna explicació del compilador que podia aclarir el sentir 
d'un conjunt, que ara, pel motiu de les repeticions, més aviat fa mala 
impressió. Certament, a base dels elements de judici de què disposem anual­
ment, res no permet d'implicar de cap manera, ni directament ni indirecta, 
Arnau de Vilanova en la dita compilació: ja he dic que les repeticions que són 
els tres darrers números fan la impressió que l'autor no sabia que copiava 
fragments repetits; i aquest desconeixement no es pot atribuir a Arnau de 
Vilanova en relació als dos fragments d'obres seves (núms. 20-21). 

Ja he dic (ATCA, XII (1993), 606, núm. 8551) que un fons com aquest 
també es podia trobar a Roma, a casa Orsini, per ranc ben a l'abast de la mà 
de Pierleone da Spoleto, que vivia ben prop, al Campo dei Fiori. Ara, de més 
a més, voldria proposar una alera hipòtesi relativa a la darrera possible 
procedència del fons, que, si no m'erro, lligaria rors els caps objectius, el 
primer dels quals és el fer que les obres arnaldianes autèntiques que hi són 
copiades no són posteriors a començaments del 1303 (cf. [III, 182} = 296) i 
que les citades en el Tracta INS qNidam in qlfo res¡1ondet11r objectionib11s quae fiebant 
contra tractat111n Amaidi Deadvenl!t Antichristi només arriben al juny del 1304 
(cf. [Ill, 191); 307). Al cap de poc, Arnau de Vilanova, qui sap si pel camí de 
Nàpols, marxava a l'illa de Sicília. I Sicília podria ésser el lloc de la nova 
hipòtesi, que lligaria rors els caps. Però així ja som a les porres del problema 
de l'autencicicat del Tractatm ... acabat d'esmentar, tema que rracrarem al seu 
lloc. 
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Subratllem el resultar propi de la primera pregunra: el manuscrit de 
l'Archivio Generale dei Carmelirani de Roma, III, Varia l, de cap manera no 
es por comparar amb el manuscrits arnaldians més primirius; el seu anrígraf 
(si és que existí, cosa que no sembla), de cap manera no fou obra d'Arnau de 
Vilanova; el fons documental que hi fou copiat, que hom diria consricuïr ranc 
per fascicles independents com per fulls escadussers, cambé es podia trobar a 
Roma procedent de Sicília. 

II 

a) L"aplicaci6 tant dels criteris externs com d,!Ís interns a /"Exposirio super 
Apocalypsi datada a Sant Víctor de Marsella el 1306 resulta e, favor o en 
contra /'autenticitat arnaldiana de la dita obra? 
b) En cas contrari a f"atttenticitat. hi ha algun criteri q11e p1tg11i contrib11ir a 
identificar l'a11tor? 

JAUME MENSA: 

a) Els criteris interns I exrerns d'autencicicar no només mosrren que no 
existeixen raons sòlides per a atribuir l'Expositio s11per Apocalypsi a Arnau de 
Vilanova, sinó que, a més, palesen divergències, especialment d 'estil, però 
rambé de contingut, entre el famós metge català i l'autor del comentari al 
darrer llibre de la Bíblia. 

Cercamenr, hi ha alguna coincidència (p. e., la frase «leniendi cum lingua 
ec vulnerandi curo cauda» ), que, ral com ja vaig afirmar en l'escudi presentar 
a la «l Trobada ... », de cap manera no demostra la paternitat arnaldiana del 
comentari a l'Apocalipsi. 

De més a més, les anàlisis comparatives d'aquells elements no sotmesos 
normalment al control cie la voluntat entre les obres polèmiques d'Arnau de 
Vilanova i els de l'Expositio mper Apocalypsi accentuen les diferències entre 
l'auror català i l'autor del comentari a l'Apocctlypsi fins al punt de mostrar que 
són dos autors diferents. Existeixen, doncs, suficients elements objectius per 
a refusar la parernitat arnaldiana d'aquesta obra. 

b) L'autor de l'Expositio super Apocalypsi era una persona ben formada en 
teolog ia (en aquest sentit em sembla escaient la expressió de F. Sant i «frequen­
tazione scolastica» per a descriure les característiques de l'obra en qüestió), 
discreta, que molt probablement pertanyia a un «orde regular», que probable­
ment escava relacionada amb el convenc de sane Víctor de Marsella, que directa­
ment o indirectamenr coneixia les conviccions religioses d'Arnau de Vilanova i 
combregava amb algunes d'aquestes conviccions (però no amb coces, cercamenc). 
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]OSEP PERARNAU: 

Resposta a a): 
l. L'atribució de l'Expositio ... a Arnau de Vilanova es basa en l'encapçala­

ment que trobem en el Vac. lar. 5740: Expositio super Apocalipsi Magistri 
Arna/di de 1tilla no11a. Cal, doncs, que ens detinguem en l'anàlisi comparativa 
d'aquest encapçalament. 

I la primera conscacació és que no sols ha falsejar l'atribució de l'obra, sinó 
que ha començat falsejant-ne el mateix títol. En cocs, absolutament en cocs, 
els aleres punes en els quals és reporcac el cícol de l'obra, aquest és conscicuïc 
exclusivament de dues paraules: ,exposicio' i ,apocalypsis', la relació de les 
quals es presenta de dues maneres. La diguem-ne normal és Expositio Apocalyp­
sis; aquest és el títol que trobem en el Vac., Occob. lar. 5 36, tanc en la fórmula 
d'incimlació com en la d'èxplicit de l'obra; en el mateix Vac. lar. 5740, és 
aquest el títol documencac en l'èxplicic; alera vegada en l'èxplicit del Vac. lar. 
1305, cosa que ens permet d'afirmar que el seu ancígraf de Tortosa coincidia; 
i tanc en l'encapçalament com en l'èxplicic del de Florència, Biblioteca 
Marucelliana, C 279, cal com hom pot veure en [II, 29) = 53. l'alcra disposició 
de les dues paraules, Apocalypsis expositio, és documentada en l'inventari de la 
biblioteca dels beguins de València, ral com hom poc veure en [II, 25, noca 
105} = 49, noca 105. La fórmula, doncs, amb què comença l'obra que ens 
ocupa en el Var. lar. 5740 falseja l'única tradició textual de la qual donen 
cescimoniacge els aleres exemplars tanc en l'encapçalament com en l'èxplicic, 
tradició que resulta confirmada àdhuc per l'èxplicic del ma ce ix Vac. lac. 5 7 40; 
la dira tradició textual, altrament unànime, certifica dos extrems: a) el títol 
de l'obra és Expositio Apocalypsis o Apocalypsis expositio, no pas el que la recent 
edició ha popularitzat; b) l'obra no és atribuïda a cap auror que no sigui el 
mateix Jesucrist, el qual «scribi fecic» i del qual l'autor humà es considera pur 
,scriba', cal com hom poc veure en la pàgina 26 l, línia 24 de l'edició, de manera 
que l'atribució a Arnau de Vilanova no sols desfigura l'única i unànime tradició 
textual, ans encara traeix la intenció més profunda de l'autor. Afegiré que en 
els vocabularis d'obres autèntiques d'Arnau, dels quals podem disposar fins 
ara, ell no es qualifica de ,scriba' (cf. ATCA, VII-VIII (1987-1988), 125; X 
(1991), 189; XI (1992), 128; XII (1993), 40). Ben al contrari, en el darrer 
dels textos citats, l'autor Arnau de Vilanova fa constar ben clar el seu ,ego' 
(ibid., 25, línia 2). 

Sigui'm, encara, permès d'assenyalar un altre petit decali: els eres colofons 
que han conservada la datació són unànimes en l'any: « ... scribi fecic dominus 
Ihesus Chriscus annu i psi us M . CCC. VI in monascerio sancci Viccoris Mas­
siliensis» [II , 29}. Dos anys abans, Arnau de Vilanova havia presentades a 
Marsella, a l'autoritat episcopal, les tres Demmtiationes Massilienses i en coces 
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eres havia emprat la fórmula de datació: «Anno Incarnacionis eiusdem ... » (cf. 
ATCA, XI (1992), 18-19). Amau, doncs, actuant a Marsella, considera 
almenys adient o enraonat de concretar que ell segueix (igual que en aquells 
moments cochom a Catalunya) el sistema cronològic dels anys de l'Encarnació; 
l'autor de l'Expositio Apocalypsis, no. Arnau i l'autor no segueixen el mateix 
sistema cronològic. 

2. En relació al Vac. lac. 5740, seria possible que hom volgués defensar 
l'atribució de l'Expositio Apocalypsis a Arnau de Vilanova afirmant que només 
la dita atribució és l'encapçalament primitiu; i intentés d'explicar la diferència 
amb els aleres tres manuscrits en aquest punt de l'atribució pel fer que aquests 
serien posteriors a la condemnació feta els anys 1316 i 1318 de la producció 
doctrinal arnaldiana. Cal puntualitzar: 

a) Si la condemna del 1318 és la prohibició diccada pel Concili Provincial 
de Tarragona d'aquell any, aquesta prohibició només afectava «libros cheolo­
gicos in vulgari» i, per tanc, l'Expositio Apocalypsis no hi era compresa; 

b) La condemna inquisitorial de Tarragona 1316 no esmenta per res 
1'Expositio Apocalypsis; per cant, ni la raó anterior ni aquesta no expliquen que 
hom desfigurés l'atribució d'una obra no condemnada; 

c) Els exemplars que no atribueixen 1'Expositio Apocalypsis a Arnau de 
Vilanova no són sols els eres manuscrits Occob. lac. 536, Vac. lac. 1305 i el de 
Florència, Maruccelliana C 279; ens consta que no l'atribuïen ni l'exemplar 
que hi havia en la biblioteca d'Arnau de Vilanova, ni el de la biblioteca dels 
beguins de València, ni l'ancígraf tortosí de l'accual Vac. lac. 1305; 

d) Pretendre que la no atribució és, per la raó indicada, una desviació de 
la pretesa atribució arnaldiana primitiva, significa que hom poc desmostrar 
que eren posteriors al 1318 cant l'exemplar de la biblioteca d'Arnau de 
Vilanova (els inventaris són dacacs els anys 1311 i 1312 i la comparació amb 
el publicat per Ramon d'Alòs-Moner en De la marmessoria ... demostra que 
l'editat per Roc Chabàs és anterior a la condemna i al pas dels inquisidors per 
aquella biblioteca [II, 5-6, noca 10) = 28-29, noca 10) com el que hi havia en 
la bibliocecadels beguins de València, l'Occob. lac. 536 i el Dercusensis, «de liccera 
mulcum anciqua», del qual fou copiat l'actual Vac. lac. 1305; espero aquesta 
demostració; i dic ,demostració', no pas afirmació o suposició sense proves; 

e) Les diferències encre l'encapçalament del Vac. lac. 5 740 i el dels aleres 
no es redueixen al fet d'atribuir o no l'obra a Arnau de Vilanova, car, tal com 
ja hem indicat, ultra aquesta, hi ha dues altres diferències: 

aa) el títol que, cal com ja sabem, és en el Vac. lac. 5740 Expositio super 
Apocalypsi i en cocs els altres (inclòs el colofó de l'acabat d'esmentar) Expositio 
Apocalypsis (o Apocalypsis expositio); quin és, doncs, el títol primitiu: el del sol 
encapçalament del Vac. lac. 5740 o el del seu colofó i de cocs els aleres, inclòs 
el de la biblioteca dels beguins de València) 



386 RESPOSTES AL QÜESTIONARI 

bb) la frase atributiva de l'obra a J esucrist: « ... quam scribi fecir dominus 
Ihesus Chriscus ... », fórmula que és tècnica per a la indicació de l'autor, cal 
com hom por veure en [IV, 230, X} = 232, i que en el cos del volum troba 
confirmació en el fer que l'amor es considera mer ,scriba' de J esucrist. No cal 
subratllar que la dita frase és l'alera cara de la moneda de la no-atribució a cap 
aucor humà. Preguntem, doncs: què és orig inari i què és fruir d'intervenció 
posterior: l'a tribució de l'obra a J esucrist i la no atribució a un autor humà, 
amb la conseqüència que aquest es declara mer ,scriba', o l'atribució a Arnau 
de Vilanova, amb la conseqüència que aleshores caldria que hom expliqués 
què hi fa a l' interior del rexr la qualificació de l'autor com a mer ,scriba'. I 
caldria que expliqués per què justament el pretès exemplar fidel a la tradició 
primitiva se n'ha desviar en aquest punc del ,scriba' i en el del títol de l'obra 
en el colofó. 

f) Les diferències entre el Var. lar. 5 740 i l'Occob. lar. 536 són pertot dins 
el rext, amb lectures d'aquest darrer que cor fa suposar més pròximes a 
l'original (cf. «Escudis Romànics», XVI (1971-1975), 253-255, en coinci­
dència amb Raoul Manselli). Cal, doncs, que qui defensi que només el Var. 
lar. 5740 mancé la tradició rexmal primitiva (on, en l'encapçalamenc o en el 
colofó?), ram bé demostri que, mal g ra r roc, el rext del Var. lar. 5 7 40 és el més 
aurènric. És de doldre que no se n'adonessin els editors de l'obra, als quals el 
fer de descobrir ran tardanament els aleres dos exemplars vaticans causà 
malsdecap i hagueren de defensar, de forma no excessivament airosa, l'opció 
pel Var. lar. 5740 [II, 26, nores 108-109} = 50, nora 108-109. 

3. Cal tenir en compre un fet objectiu: que una obra com l'Expositio 
Apocalypsis requereix un cerc nombre d'anys a fi d 'ésser elaborada mentalment 
i després escrita; i sabem que en la seva elaboració mental hi hagué almenys 
un moment d'acurada (261/23-26), dada important no pas ranc per l'extensió 
rem poral, en aquell cas de pocs d ies, com per l'exigència de cohesió doctrinal. 
Vull dir amb això que l'Expositio Apocalypsis conré un cos de pensament de 
rema apocalíptic madurar durant un temps que per força ha d 'ésser d'anys; i 
això, en una obra que sabem dictada pel Senyor J esucrist l'any l 306 deu voler 
dir que la maduració d'aquell cos coherent d'idees en el cap del ,scriba' fou 
obra d 'alg uns anys. No podria dir de quants, però només que fos d 'un parell 
o eres (i em sembla que em quedo cure) coincidiria plenament amb l'etapa en 
la qual Arnau de Vilanova es trobava en plena polèmica de cerna escatològ ic. 
Partint d 'aquesta constatació cronològica, que em sembla mínima, allò q ue 
el rexr de l'Expositio Apocaiypsis traeix i tradueix del seu autor i cie la seva 
vivència personal en aquells moments és absolutament contraposar a allò que 
traeixen i tradueixen cie llur autor, Arnau de Vilanova, les obres autèntiques. 
N'hi ha prou cie repassar en l'escudi de Jaume Mensa la llarga llisca de 
referències a les peripècies personals i a les obres escrites per Arnau de Vilanova 
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en les pàgines 149-150, nora 125 = (I, 41 -42}, d'aquest volum, i contrapo­
sar-hi, a continuació, que res d'això no despunta en l'Expositio Apocalypsis: el 
seu auror, doncs, no comparteix les peripècies personals d'Arnau de Vilanova 
ni són seves les obres escrites per aquest. No cal dir que dins aquest marc 
personal d'alcericac s'han de col·locar, veure i judicar les profundes divergèn­
cies cant docrrinals com redaccionals, a les quals ens hem referir ranc un 
servidor [II, 32-38} = 56-63, com Jaume Mensa [I, per rocum} = 105-205. 

4. Ocupem-nos un moment de les bases hermenèutiques en què es basa 
l'Expositio Apocalypsis, bases que en el seu cext són anomenades ,regulae' [II, 
31, noca 124} = 55, noca 124; i [III, 216} = 336, i que, per la coincidència 
en el nombre de crecze, hom podria considerar idèntiques a les que foren 
copiades en el f. 89 del manuscrit carmelità [III, 178, 9} = 292, 9. Hi faré 
una doble observació: 

a) cal subracllar la diversirar de denominació encre l'Expositio i la còpia del 
manuscrit carmelità, car a diferència d'allí, aquest els anomena ,principium'; 
amb això ni afirmo ni nego la idencirar literal o la coincidència doctrinal encre 
,regulae' i ,principia'; em limito a assenyalar una diferència, que fins ara no 
sembla haver suscirat l'atenció i que caldrà explicar; 

b) una obra d 'Arnau de Vilanova s'acaba amb una llista de ,regulae': la 
Philosophia ccttholica et divina (ATCA, X (1991), 157-162; una llisca sem blanc 
es rroba en el De tempore adventw Antichristi (ATCA, VII-VIII (l 988-1989), 
168-169, encara que no hi siguin definides com a ,regulae', sinó com a 
,principales asserciones'; però és molc divers el concepte de ,regula' en la 
Philosophia ... i en l'Expositio Apocalypsis, car ací no són resums o resis en què 
hom poc sincecirzar els resulracs del raonament presentat en el cos d'una obra, 
ans principis hermenèutics en els quals el dic raonament es basa. I només un 
escudi demoscrarà si les ,regulae' de l' Expositio Apocalypsis realment coincideixen 
amb els ,principia' conservats en el manuscrit de l'Arxiu Carmelità de Roma. 

5. Em referiré, en particular i a call d ',argumencum ad hominem·, a dues 
raons adduïdes a favor de l'aucenticicac arnaldiana d'una obra: 

a) el coneixement de la trajectòria biogràfica i de les obres d'Arnau de 
Vilanova és considerada argument d'aucencicicar. Però en l'Expositio Apocal)'p­
sis cal coneixement no compareix enlloc fins al punt que la seva absència és 
esclarant. No caldria creure'n la conseqüència lògica que no és d'Arnau? 

b) el fer que el 24 d 'agost del 1305 Climent V acceptés de sotmetre al 
judici de la Seu Aposcòlica les obres de cerna escatològic o relatives a la pròxima 
vinguda de l'Antic risc escrites fins aleshores per Arnau de Vilanova, la llisca 
de les quals aquesc li exposava, és considerar argument vàlid per a la datació 
del Tractatm quídam in qtto respondetur objectionibw .. . abans del dia indicar, 
perquè és impensable que Arnau publiqués qualcom de cerna escatològic o de 
l'Anticrist, rrobanc-se sora judici de la Santa Seu les seves obres de rema 
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escatològic o d'Anticrist. Si l'Expositio Apocalypsis fos d'Arnau de Vilanova 
tindríem la demostració flagrant del fet que ell, Arnau, no hauria complerta 
la dita obligació (obligació, diguem-ho, que seguí pesam damunt ell durant 
roca la vida, car essent ja difunc seguia vigent l'obligació per a cochom de no 
posar-se en aquell cerna [11, 7, noca 11 J = 29-30, noca l l l. 

Resposra a b): 
Crec que hi ha tres o quatre elements concordants (aquests són els que jo 

conec, possiblement se n'afegiran d 'aleres) que assenyalen vers l'autor de 
l'Expositio Aporalypsis: 

l. La seva localització en els colofons: « ... in monascerio Sancri Vicroris 
Massilie» [II, 29}; 

2. El fet que quatre monjos de Sant Víctor de Marsella, els ,fracres' Hug 
de Cert Lloc, Hug de Nevers, Guillem Raynau i Guillem de Roca, fossin 
presents en l'acre de publicació de la Denrmtiatio secrtnda /acta Massiliae el 28 
de febrer del 1304 [II, 27, noca 113 J = 51, nota 113; i que potser un d'ells 
(ací no ,fraret', ans ,dominus', i, per cant, pocser no idèntic al ,frare'), Guillem 
Raynau fes d'intermediari encre el mestre i el seu amic canonge de Digna, 
Jacme Blanc; 

3. El fet que en l'Expositio Apocalypsis els de llengua d'oc precedeixin els 
súbdits aurèncics del rei de França, els de llengua gàllica (« .. .linguam d'och 
ec gallicanam ... » [II, 43, noca 161 ]), ordre només explicable perquè la llengua 
d 'oc és la de l'auror; 

i 4. Perquè el primer dels quatre reis esmencacs en el fragment acabar de 
citar és cambé rei a Marsella, i, essent el de menor categoria, precedeix els de 
França, Anglaterra i Catalunya-Aragó; i ho fa, evidencmenr, perquè és el de 
l'autor. 

Les indicacions d 'aquests quatre detalls assenyalen vers un monjo de Sane 
Víctor de Marsella, llenguadocià o provençal, i súbdit del comte de Provença, 
el qual també era rei de Sicília i de Jerusalem. 

GIAN LUCA POTESTÀ: 

Paternità dell'Exposirio super Apocalypsi: 
Nonostante le obiezioni avanzace da piu parti durante il Colloquio di 

Barcelona, ricengo si debba ancora condividere la posizione di guanci hanno 
atcribuito l'opera ad Arnaldo. Mi limiro a fornire in questo senso alcuni 
argomenci di riflessione. 

- In uno dei quanro manoscritti nori l'opera è esplicitamence atcribuita 
ad Arnaldo. Negli altri cre si legge solo che venne composta nel 1306 ne! 
monastero di S. Vitcore di Marsiglia. La caduca del riferimenco ad Arnaldo è 
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facilmenre spiegabile, cenendo conco che quesci manoscricci (diversamenre da 
quelli piu anrichi conrenenri la sua produzione fi no al 1305, compreso 
l'anrigrafo del codi ce dei Carmelicani) ven nero all es ei ei cu eci dopo la condanna 
delia sua produzione dotcrinale (1316 e 1318). Non deve guindi meravigliare 
che il nome dell'aucore sia caduco in cre casi su quaccro. E' viceversa un 
elemenro non crascurabile che proprio in quesci cre casi l'explicit dell'opera 
nomini quale luogo di produzione di essa il monascero di S. Vittore di 
Marsiglia. Si crana di un indizio significacivo a favore delia parernicà, tenuco 
conro dei legami nocoriamente esistenti fra Arnaldo e alcuni monaci di S. 
Viccore proprio in quesci anni. Ricordiamo infatti che all'acco delia formate 
presenrazione delia Demmciatio secunda al vescovo di Marsig lia (28 febbraio 
1304) sono presenti in qualicà di resti quaccro monaci di S. Virrore: Ugo de 
Cerco Loco, Ugo de Nivernis, G. Raynaldi e G. de Roca (cfr. V, f. 193rb). 
Inolcre, nelle righe iniziali della concemporanea Carpinatio, Arnaldo, rivol­
gendosi «ad dominum Marcellum canonicurn Cardonensern», lo ring razia per 
avergli inviaco lo sresso G. Raynaldi, che gli ha moscraco lo scricco composco 
con tro di lui dal domenicano Giovanni Vigorosi (cfr. Dall'annuncio, nora 44): 
«Lerificavit spiritum meum, karissime, dominus G. Raynaudi, quem ad me 
direxir vesrra sincericas, ram suavicace celescis agni quam in eo gusravi, quarn 
eriam presencarione scripcure quarn edidic quídam ex principibus sacerdo­
curn, uc fercur, contra rractacum meum de misrerio cimbalorum» (V, f. 193va). 

- L'opera era posseduca da Arnaldo, come dimosrra l'inventario delia sua 
biblioteca (cfr. Chabàs, Inventario, 20 l, numero 329). 

- L'aurore dell'ESA pone la propria opera esegecica all'insegna di cerce 
regole per il commenro delia Scriccura alle qual i si richiama piu vol re, a parrire 
dal Proemio. Nelle pagine condusive dichiara quasi incidenralmente che si 
tracta di «credecim regulae» (ESA, ed . cie., p. 286, li. 161-162): ma proprio 
rredici sono le regole posce da Arnaldo a conclusione del ESM (cfr. Dall'an­
nttncio, descrizione del codice, 9.)! 

- Vi si trovano rinvii esplicici a testi profecici cari ad Arnaldo, fra i quali 
vanno ricordaci per la !oro raricà: 

a) il Liber de F/ore, designaco come Revelatio Ioachim (ESA, 214), cita to anche 
nella Responsio obiectionibm (C, f. 64ra), nell'ESM (C, ff. 75vb e 76va) e 
nell'Antidotmn (V, f. 239ra). 

b) l'Horoscopus, un resto che, per quanta se ne sa, risulra noto in quesci aoni 
solo g razie a lui: olcre che nell'ESA (pp. 105 e 214 dell'ed.) viene cicato 
nell'ESM (C, ff. 75vb, 76vb, 82ra), nell'Antidotmn (V, f. 239ra) e nell'inedica 
lerrera ad una Bartolomea idencificabile con Barcolomea Monraneri (ms. N ew 
Haven, Yale Univ. Library, Marscon 225, f. 28v: cfr. R.E. LERNER, On the 
Origins, p. 630, noca 44); inolcre, nel commenrario al Líber de F/ore (GRUND­
MANN, Liber de F/ore, 109-110), verosimilmence opera di Arnaldo. 
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Durance i! Colloquio di Barcelona F. Sanci ha inolcre richiamaro l'arcen­
zione su di una «noca de quibusdam revelacionibus» cràdica ne! ms. Graz, 
Universitatsbibl. 1226 (sec. XIV). Vi vengono citace diverse profezie, fra cui 
,Ioachim' e l'Horoscopm, designare come «famose nella Chiesa» (noriamo che 
è la medesima definizione fornira nell'Antidotum). Che la ,nora' sia o meno di 
Arnaldo, mi pare si resti comunque entro l'orizzonte segnaco dalla trasmis­
sione dei suoi resti: nel ms. essa si crova precisamente posta fra l'lntrod"ctio in 
Libmm de semine Scriptttramm e la Presentatio Jacta Bttrdegaliae (f. 32v). 

Le obiezioni avanzate nei confronti dell',autencicità' dell'ESA faono leva 
su numerosi argomenti. Ciascuno di essi meriterebbe un'adeguara discus­
sione, ma non è questa la sede. Mi limiro a ri levare che le obiezioni cii fondo 
piu significative mi paiono !e seguenti: l) L'ESA non reca alcuna traccia delle 
dotrrine escatologiche avanzate cia Arnaldo ne! Tractatm de tempore adventw 
Antichristi e da lui successivamente riproposte e difese in nu me rose occasioni neg li 
anni 1301-L304. 2) Alcune posizioni esegeticbe e teologiche affermate nell'ESA 
sono in aperro conrrasro con tesi precedenremente sostenure da Arnaldo. 

Quesce obiezioni, che hanno senz'alcro un !oro peso, risulrano insormon­
cabili se si parre da! presupposro che in Arnaldo non possano essersi mai 
prodorre vere e proprie svolre; se si pensa cioè ad un'evoluzione continua e 
lineare del personaggio, lungo la quale lo si vorrebbe pregiudizialmence al 
riparo da conrraddizioni. Penso però che, da srorici, non possiamo escludere 
la possibilità che in !ui si siano prodorri a un cerco punto ripensamenci e 
contraddizioni ancbe radical i rispetro al suo precedenre senrire (altro proble­
ma, cui non sapremmo rispondere, è se egl i li abbia avverriri o meno come 
tali): sciamo appunro consideranclo i! percorso biografico e dorcrinale di un 
uomo, non la coerenza cii un sistema reologico dato una volea per curre. 

Come ho cercaro di mosrrare nella mia relazione -e come in verirà già H. 
Grundmann aveva brillanremente inruiro, pur senza conoscere i resti di 
Arnaldo di cui sciamo discurendo-- cale rorrura si produsse effercivamenre in 
!ui in occasione del suo viaggio in Italia del 1304-1305. Giungendo a Perugia, 
egli porcava con sé materiali profetici (sicuramenre Colmnbinm, probabilmenre 
l'Horoscopm) che g ià gli porevano suggerire nuove prospercive escatologiche; 
ma furono probabilmenre l'inconrro personale e direrco con ambienti animati 
da arcese escacologiche differenri e la conoscenza dei ,!oro' resti (Varicinia de 
summis ponrificibus, Liber de Plore) a produrre in !ui la vera e propria svolca 
che noi avverciamo nel passaggio dalla Responsio all'ESM. Non è possibile 
approfondire qui i! discorso su cali cerchie: testi quali i Vaticinia de smmnis 
pontificibus ei fanno pensare al riemergere in occasione del conclave di una 
lerceratura profecica a fini di propaganda circolance da tempo in ambienti di 
curia; testi quali i! Liber de F/ore arcescano come !e acrese dei Vaticinia fossero 
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srate fatte proprie da ambienti dello spiritualismo francescano, che le ripen­
sarono trovandovi motivo per sé di conforto e di sostegno nella tribolazione. 
Fra escarologia e propaganda, il tempo del conclave perugino segna dunque 
una breve fase di incense accese di una svolca nel governo delia Chiesa. 
Fortemence suggestionato da tale clima, Arnaldo irnprirne una curvatura 
differente alie proprie idee escarologiche. In un momenco di scraordinaria 
effervescenza quale dovette essere il periodo di sede vacante, è del rutto 
verosimile che egli non si sia sentiro vincolato ad esprimersi in conrinuità e 
coerenza con ciò che aveva affermaco sino a que l momenco. La sua propensione 
a fare proprii e valorizzare dottrine e testi ,freschi' (ben documentara nella sua 
produzione sia ,spiricuale' sia medica), la sua stessa sensibilirà di apocalircico 
e di profera offrono il cerreno nacurale per la mamrazione della svolra: da 
,nunzio' dell'Anticrisro, egli d iviene araldo delia riforma delia Chiesa e del 
papa angelico. 

Se cos1 sranno le cose, risulta vano cercare rapporri fra I'ESA e la produzione 
di Arnaldo nata intorno e a seguico delia polemica sui tempo dell'Anticrisro. 
li confronto è di per sé destinaro ad esiti negativi: sia perché l'ESA si inserisce 
encro un genere leccerario diverso, risulra pensara per fini e desrinarari 
differenci, e come tale parla un alcro linguaggio risperro a quello degli scrirci 
nati ne! vivo delia precedence controversia, sia perché il clima e le posizioni 
dotrrinali sono appunro profondamente cambiari. Gli unici scritri precedenti 
con cui essa presenta significarivi punti di conrarro sono !'ESM e la Confessió 
de Barcelona (luglio 1305), enrrambi successivi alia ,svolra' . 

Non è quesra la sede in cui compiere un analicico confronto fra i due lavori 
propriamente esegerici compiuri da Arnaldo, l'inedita ESM e l'ESA. Va 
wrravia quanto meno rilevaro che i due scrirri atresrano la medesima visione, 
nuova e differenre, del succedersi degli eventi finali. In entrambi è prospectara 
la seguenre successione di essi: fase di tribolazione e di rovina della Chiesa, 
entro cui si consuma la prima rribolazione degli elerri; fase delia ,Ecclesie 
reformario', con l'avvento del papa angelico; venura dell'Anticrisro, che 
comporta la distruzione delia verirà evangelica e la seconda tribolazione degli 
elerri; quarantacinque ,giorni' di quiere; consummario finale e giorno del 
giudizio (per l'ESA cfr. in parricolare pp. 59, 106 e 135 dell'edizione cit.; per 
!'ESM cfr. Daii'ammncio, in corrispondenza alie nore 149-158). 

Quanro ai rapporri fra Confessió de Barcelona e ESA, il confronto fra i passi 
sorro riprodorri offre ulteriori elementi a favore delia ,aurenticirà' dell'ESA: 

Con/m ió de Barcelona (1305) 

cie., p. 117 

Expositio super Apocalypsi (1306) 

c. XIII, cit., p. 173 

«E d'aquests ayrals parla nostre Se- «Q uantum ad formam vero ipsius di­
nyor en l'Apochalipsi, especialment en cit quod habebat duo cornua, id esc 
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dos lochs. E en la hun los compara a duas excellemias, similia agn i, id esr 
bèstia pujant de la cerra, segons que imitativa vel configurativa Chrisci, 
és declarat en lo Libre deis falses religio- scilicec apparens sanctitas in ges tu ec 
ses. E diu axí: que enganaran lo poble habicu ec caerimoniis quancum ad re­
deis chriscians, per ço car hauran en ligiosos, et apparens sciencia divino­
parença los dos corns del àngel, ço és, rum quancum ad doctores s ive 
les dues excellències e perfeccions de praecones» .. 
nostre senyor Jesuchrisc, ço és, sence-
dac de vida e de saber la veritat de Déu 
(. .. )» . 

p. 118 c. IX, cit., p. 132 

«En l'altre loch en què parle nostre «Et dara est illis, ut supra, pocescas, 
Senyor en lo Apochalipsi, diu que seran qualem habenc scorpiones cerrae, sci­
lagostes que scuriran lo sol(. .. ) E aquí licet leniendi cum lingua ec vulneran­
maceix diu que aquestes !agostes hau- di curo cauda, quod est pa l am 
rien proprietac de scurpió, lepan ab la sermonibus adulari ec clam astutiis 
lengua e ferín ab la coha; ço és saber: decipere vel nocere». 
que en presència de hom plasenceja-
rien per sosrraer, e en absència diffa-
marien e nourien». 

Alio scaro atruale delle ricerche, siamo ben informati sui movimenci e sulle 
posizioni di Arnaldo sino al 1304; non alcretramo sugli ultimi anni delia sua 
esistenza. Solo un confronto ravvicinato fra l'ESA e gli ,scripra spiritualia • da 
Juí composti fra il 1304-1305 e la morce (1311) permeccerà di stabilire in che 
misura le concezioni escatologiche avanzate nell'ESM e nell'ESA permangano 
nella successiva produzione arnaldiana. Un aspetto fondamentale non ancora 
del rutto chiarito è quello del ri lievo e dei caracteri delia figura del pastore 
angelico entro tale produzione. Anche per questo confronto occorrerà nam­
ralmente scontare le differenze di generi letterarii, la varietà degli usi e dei 
destinatarii in visca dei quali Arnaldo variamente modula il proprio mes­
saggio. Solo quando esso sarà scato com pi u to, pocremo scabilire se le posizioni 
avanzate nei due commentarii biblici furono una fiammaca rapidamente 
esauritasi, o si manrennero vive in Juí sino alia fine. 

III 

Les mateixes dues preguntes s'han de fommlar en relació al Traccacus quídam 
in quo respondecur obiectionibus quae fiebant contra craccacum Arnal­
di De adventu Anrichristi. 
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JAU.ME MENSA: 

El Tractat11s q11idam in quo respond.etur obiectionibm ... és una obra inèdita que 
només conec per mitjà dels fragments publicats per Miquel Batllori, per aleres 
fragments transcrits per Josep Perarnau (i no pub! icacs) i, sobrecoc, pel resum 
complet que ofereix l'article de Gian-Luca Pocestà. En espera d'una edició 
d'aquesta obra, absolutament necessària per a aclarir-ne la paternitat, la meva 
opinió és, doncs, necessàriament superficial. Sí, però, que voldria fer alg~nes 
observacions de caire general: 

a) L'obra, en el manuscrit, no és atribuïda a Arnau de Vilanova; 
b) Metodològicament en traccar de la paternitat d'aquesta obra cal distin­

gir dos problemes diferents, per bé que s'impliquen múrnamenr: el de la dara 
i el de l'aucor. 

c) Quant a la dara, em sembla difícil que aquesta obra hagués escar escrita 
abans del 1305, car en aquest supòsit formaria part, com les aleres obres «de 
evangelica vericace» redactades en llengua llatina (algunes de les qual també 
contenen atacs durs a la jerarquia de l'Església), del Var. lac. 3824. Em sembla 
difícil, també, que sigui anterior als anys 1309-1310, car algunes de les 
«objeccions» a les quals respon aquesta obra («sompniacor», «divinator» ... ) 
no foren dirigides contra Arnau durant la polèmica (1299-1305) ni, que em 
consti, entre els anys 1305-1309, sinó mol r més card (penso, per exemple, en 
l'obra d'Agostina d' Ancona, intitulada precisament Contra divinaton,s et somp­
niatores, els primers capícols de la qual tenen com a protagonista Arnau de 
Vilanova. 

d) Quant a la paternitat cal tenir en compte: 
- que hi ha dos nivells diferents de rexcos superposats (alguns probable­

ment són extrets d'obres d'Arnau de Vilanova i són per ranc d'aquest aucor); 
- que l'estil no sembla coincidir amb l'utilitzat per Arnau de Vilanova en 

les seves obres espirituals indubtablement autèntiques; 
- que en aquesta obra trobem una ,mitificació' d'Arnau de Vilanova, que 

en principi em sembla aliena a la seva manera de fer; 
- que, en general, les aucoritats ei rades coincideixen amb les de les obres 

espirirnals d'Arnau de Vilanova, però observem, també, alguna diferència: la 
referència a «Fabiam et Sebasrianum»; la citació de Mateu XIV, 36, en 
comptes del paral·lel Marc XIII, 32 (habirnal en el metge català); 

- que els coneixements de la vida d'Arnau de Vilanova manifestats en 
aquesta obra (dara de redacció del De temporeadventm Antichristi ... , fers de París, 
ongen 1 motivació del De tempore adventus Antichristi ... ) no són cocalment 
exacres. 
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JOSEP P ERARNAU: 

En relació al tema de l' auren cici ca e arnaldiana del Tractat/IS in q110 respondet11r 
objectionibw ... cal fer una advertència prèvia: la que cal atribució es basa en una 
equivocació. En efecte, fou Miquel Batllori qui ja en el cítol l'article, en què 
donà coneixement del dic manuscrit, afirmà que ranc el Tractat11s ... com 
l'Ex¡10sitio in XXIV cc1Jmt Matthaei hi eren atribuïts a Arnau de Vilanova. En 
allò que fa referència al Tractatm .. . , la dita atribució és inexistent en el 
manuscrit i, doncs, coca la que en temps posterior hom n'ha fet reposa, qui 
sap si exclusivament, sobre una inexactitud. • 

També em cal fer una rectificació amisrosa al fer que el prof. Potestà 
m 'atribueix l'haver «ipocizzaco che il traccaco sia scaro composco dopo il 
131 O da un intimo discepolo di Arnaldo appanenence a cerchie <li beghi ni 
cacalani sensibili al suo messaggio e a quello di Raimondo Lullo», cosa que 
un servidor hauria dit en Dos tratados «espiritua!es» de Arna11 de Vilanova en 
trad11cción casteílana medieval, Roma 1976, pp. 5-6, noca 6 ([Ill, 190] ~ 
305 ). El lector em permetrà de no reproduir la dita noca perquè és massa 
llarga i perquè seguramenc em creurà si recordo que l'única cosa que m'hi 
atrevia a afirmar de l'au cor del Tractat11s ... era ésser no pas Arnau de 
Vilanova, però sí «alguien muy cercano a Arnau»; en canvi, aquella noca 
exposa quatre raons per les quals considerava que l'atribució a Arnau no 
convencia. Per contra, allò que un servidor concescava després de la 
pregunta: «¿En qué ambientes habr ía que buscar al autor de estas pag i­
nas?» (6), es pot resumir en ducs frases : « ... en un ambiente parecido 
[subratllo ara} a l que se dibuja, por ejemplo, en Valencia ... donde el grupo 
de los ,pauperes· ... era ... objeco de las acenciones de Arnau ... » (6). «Este es 
el marco que en coda la franja mediterranea, en Avig non lo mismo que en 
Barcelona y en Valencia, explicaría perfectamence ... » (7). La hipòtesi, a la 
qual ja m 'he referir, i q ue serà més avall explicitada, no es mourà del marc 
que és toca la franja de la med iterrània occidental; però no es l imita a les 
«cerchie di beghini cacalani». 

Dic això, és de justícia agrair al prof. G ian Luca Pocescà el resum del 
'fractatm q11ida111 in qtto respondet11r obiectionibllS ... , que ens ofereix en les seves 
pàgines ([III, 192-193] = 308-320), perquè, gràcies a elles, mencre no arribi 
l'edició que promet, tenim una visió de conjunt del dit tractat que enriqueix 
subscancialmenr les notícies que en teníem. 

I ara encarem-nos amb el fons del problema, amb quatre aparcats: 
l) La diversitat o alteritat entre la persona d'Arnau de Vilanova i la de 

l'autor del TractatltS q11idam in qf(o respondetttr obiectionibm ... és clarament 
expressada en un seu passatge, ja conegut des de l'article in icial de Miquel 
Batllori i després reproduït en (II, 49] = 75. Diu així: 

«Ad que omnia respondendo prefarus denuncians [ARNAU DE VILANOVA} 
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dixi e: "Erracis, nesciences Scripturas", neque incelligences ea de quibus loquimini 
seu allegacis» . 
«Ad cuius crroris evidenciam oportet nos [L'AUTOR I ELS SEUS LECTORS] 
reducere ad memoriam illa que sunc carn fidelibus quam philosophis per se 
noca ... » (cosa que ni havia feca ni feia el ,denuncians'). 
No crec que pugui ésser dir més clar que una és la persona del ,denuncians' 

i una altra la persona de l'amor que, amb els seus possibles lectors, constitueix 
el ,nos'. 

I és veritat que la denominació ,denunrians' es troba en la lnterpretatio 
de visionibm in somniis ... i que allí significa Arnau de Vilanova; però amb 
matís ben diferent; si ací es refereix a la persona d 'Arnau g lobalment 
considerada, allí significa Arnau e n l'acte de protestar o denunciar i exigir 
davant Bonifaci VIII i Benet XI. Però sobrerot, jo no he sabut trobar en la 
dita Intetpretatio .. . cap forma de conrradistinció personal entre el ,denun­
t ians' davant Bonifaci VIII o Benet XI i la persona que estava exposant 
davant papa i cardenals a Avinyó els seus reals o suposats èxits ,pro 
evangelica veritate' en les corcs de Frederic de Trinàcria i de Jaume II de 
Catalunya-Aragó. 

2. Coincideixo cocalmenc amb el prof. Potestà en el sentit que és impen­
sable que el Tractatfls qiúdam in quo mpondet11r obiectionibw ... hagi escat escrit 
per Arnau de Vilanova després del 24 d 'agost del 1305, en què Climent V 
acceptà de sotmetre al judici de la Seu Apostòlica les obres arnaldianes de 
temàtica religiosa en general i escarològica en particular, que el mateix Arnau 
li presentà. 

Però no sols és impensable, ans documentalment demostrat que campoc 
no fou escrit per Arnau de Vilanova els anys immediatament anteriors a la 
daca indicada, dins els quals, segons el prof. Potestà, i en concret a partir del 
juliol del 1304 ( « ... non prima del luglio 1304 ... » i abans d'acabar el març del 
1305 (« ... non dopo il marzo 1305 ... ») ([Ill, 192) = 308), Arnau de Vilanova 
hauria escrit el Tractatus ... que ens ocupa. I és demostrar documentalment 
perquè les proves són apodíctiques: del fer que ell fos l'amor o hagués escric 
el dir Tracta/11s ... , Arnau no en sabia absolutament res. I deu ésser, almenys 
fins ara, impossible que un sigui autor d'un llibre i que no en sàpigui 
absolutament res. 

La demostració: el 18 de juliol del 1304, en un moment en què havia d'anar 
amb peus de plom perquè acabava cie fer una escada a la presó, Arnau de 
Vilanova feia la llista de les seves onze obres, a les quals afegia les eres 
Demmtiationes Massilienses, i la presentava oficialment al Cambrer Papal en seu 
vacant, repetint la protesta i exigència que ja coneixem. En aquell moment, 
el Tractc1,t11s ... , tot i ésser de la mateixa temàtica que els integrats en la llista 
(cf. ATCA, X (1991), 216-217) no hi figura. Cap novetat, perquè el prof. 
Potesrà ens ho acaba de Tecordar. Fins ara estem d'acord. La novetat arriba el 
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dia 11 de juliol de l'any següent, 1305, en què repeteix que la llisca de les 
obres presentades per ell a la San ca Seu, es redueix a les ja sabudes «.xi. obres 
e moltes carres públiques» («Els Nostres Clàssics», 53-54, p. 103, línies 1-2; 
les ,carres públiques' són les Demmtiationes Massifienses). Per cant, l'onze de 
juliol Arnau de Vilanova no té cap idea que només eres o quatre mesos abans 
hauria acabar una obra sobre el mateix rema, can extensa com el Tractatus 
q11idam ... Hom podria dir que en aquella frase, Arnau només parlava de les 
obres presentades a l'Església de Roma. Suposem-ho. Però un nies i mig més 
card, el 24 d 'agost del 1305, cornava a presentar i a exigir a l'Església de Roma 
en la persona de Climent V (i aquesra vegada la seva petició era acceptada), la 
revisió i judici dels seus escrits de rema escarològic i en completava la llisca 
d'un mes i mig abans; alrra vegada trobem la rècula dels onze ja proposats al 
Cambrer Papal feia poc més d'un any, completada amb els escrits següents: 
Protesta davant Benet XI, del 2 juny l 304; Protesta davant el Cambrer Papal, 
del 18 juliol 1304; l'Antidotmn comrct venenmn effimmz per fratrem Martin"m de 
Atheca ... ; i la Presentació de Bordeus davant Climent V, del 24 d 'agost del 
1305. És la situació presentada pel Vac. lat. 3824 (Cf. ATCA, XI (1992), 
12-23). I hom ha de reni r en compte que aquest volum, clarament elaborar 
bàsicament abans del 5 de juny del 1305, manifesta amb roca la claredat 
possible una intenció de l'autor: la d'establir un cos de rotes les seves obres no 
sols de terna escatològic, ans de tema religiós en general, en llengua llatina, 
intenció que féu entrar en aquell aplec les dues obres primerenques, lntroductio 
in libmm De semàze Script11ramm, i De significatione nominis tetragrammaton, i roca 
una sèrie de temàtica religiosa no pròpiament escatològica: l' A lloetttio christini, 
el De non eS1f carni1tm, el comentari a la Dancia de Jaume II i una colla de lletres, 
que no havien entrat en redaccions anteriors. Com s'explica que un tractat ran 
consistent com el que ens ocupa, sobre el tema màximament controvers, que 
de més a més hauria escat acabat de redactar, fos compleramenr oblidat per 
Arnau de Vilanova en els mesos immediacamenr posteriors al seu enllestiment 
(no es tractaria d'un oblit momentari, ans d'un que duraria cant com l'elabo­
ració d 'un volum que trigà mesos a ésser enllestir i que encara ho seria anys 
després amb la inclusió de l'Epístola ctd gerentes zonam pelliceam). Tal extrem 
només s'explica d'una manera: en la suposició (,daro, non concesso') que el 
Tractatm in quo respo11det1tr objectionibw ... ja hagués escat escrit abans del 24 
d'agost del 1305, Arnau de Vilanova no tenia ni la més remota idea que ell 
en fos l'autor. 

3. Una hipòresi només por ésser considerada plausible quan lliga rocs els 
caps que s'han de lligar (parlo d'hipòtesis, no pas de demostracions; per a 
aquestes, ultra la coherència lògica cal exigir que provin fets per llur natura 
comprovables). ,Salva reverentia', doncs, la versió de l'autoria del Tracta tus 
q1úda111 ... amb la qual dialogo, no em sembla que lligui rots els extrems. Quan, 
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per exemple, en la pàgina 308 del nostre volum = [III, 193), llegim, a 
justificació de l'ús del temps pretèrit en el Tractatw .. . , que «L'intern cracca­
zione ha per oggecco polemiche passace come dimosrra l'uso dei cempi», hom 
no poc deixar de recordar que entre el juliol del 1304 i el març del 1305 les 
polèmiques no són pas cosa passada (l'elaboració del Antidotmn contra Martin11m 
d'Atecha ... n'és la prova) i que, per cant, la hipòtesi és incapaç d'explicar 
sacisfacròriamenc l'ús sistemàtic del pretèrit per part de l'autor del Tractatm ... 
La hipòresi, encara, és incapaç d'explicar les acusacions de català, ,sompniacor' 
i ,fanrasricus' (317 del volum = [III, 200)) i no m'estaré pas de lloar 
l'honesredar del prof. Potesrà en reconèixer-ho: « ... non [trovano risconcro 
nella precedence lerrerarura conrroversistica di Arnaldo], la rerza [accusa] 
(caralano), la quinta ("sompniaror") e la sesta ("fancasricus")». Però, en canvi, 
les dues darreres en rroben (de ,risconcro') en textos posreriors com la ja 
esmentada lnterpretatio devisionibus in somniis ... i el rraccac d'Agosrino Trionfo, 
Contra divinatores et sompniatores. Del ,català' ens n'ocuparem en el paràgraf 
següent. 

4. Ja he dic abans que hi ha una alera hipòtesi (remarco: hipòresi, per canc, 
cap afirmació) a fer, perquè segurament lliga més caps q ue la, diguem-ne, de 
Perusa. 

Una de les raons que abonarien l'autoria d'Arnau és el coneixement íntim 
de les seves coses més personals demostrar per l'autor del Tra~tat11s ... A Sicília 
hi ha una o dues persones almenys que ho podrien saber cot: Pere de Montmeló 
i el rei Frederic de Trinàcria, la mútua relació dels quals era, ral com sabem, 
de confiança coral ([cf. II, 68, nota 241) = 95, nora 24 l. Ja abans del 1978, 
en l'edició de l'Alia informatio Beguinorum. 114-115, 119-120, vaig assenyalar 
la importància arnaldiana de Pere de Montmeló). Sense sorcir, doncs, de la 
franja mediterrània, a la qual m'he referi t en la introducció a aquesra resposta, 
és possible de rrobar l'explicació de rals coneixements íntims, dels quals 
s'hauria pogut aprofirar l'autor del Tractatt,s .. .. 

En aquells anys del pas del segle XIII al XIV, Sicília sembla ésser fàbrica 
ranc de profecies com de textos veïns a Arnau de Vilanova. Els grups o 
ambients que expliquen l'elaboració dels rexcos veïns a Arnau també podrien 
explicar, ,m u caris mutandis', la composició del 'fractatus quídam in quo respon­
det11r objectionib11s ... 

La presència d'obres arnaldianes escrites fins al jul iol del 1304, a les quals 
fa referència explícita el Tractattts ... , és fàcil d'explicar a Sicília: serien les que 
hi portà el mateix Arnau en el viatge que, sortint de Perusa, ell féu a la dita 
illa a darreries d'aquell mateix any i començaments del 1305, el viatge al qual 
pertany l'A llocutio christini ... 

L'illa de Sicília explica amb absoluta facilitat la referència a Ramon Llull. 
Si el Tractatus quídam. .. hagués estar escrit per encàrrec de Pere de 
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Montmeló, del rei Frederic, i, a distància, de Ramon Conesa o d'algun d'ells 
o d 'algun alrre personatge del grup d'arnaldians incondicionals, o àdhuc sense 
encàrrec, com a resposta o no a la Sentència condemnatòria de Tarragona del 
novembre del l 316 a base de les obres que mestre Arnau portà a Sicília en 
anar-hi a darreries del 1304, no sols explicaria cots els elements abans 
esmentats, ans encara la referència a les acusacions de ,fantasricus' i ,somnia tor' 
que es reflecteixen en la Interpretatio de visionib11s in somniis ... i en el Contra 
divinatores et somniatores d'Agostino Trionfo, obra aquesta que deu haver d 'ésser 
datada entorn del 131 O; i àdhuc l'acusació de ,català' (amb el sentit pejoratiu 
que sembla tenir en el Tractattts quidam ... ), que devia ésser normal a l'illa de 
Sicília després de les Vespres Sicilianes en boca de tors els partidaris de la 
dinastia dels Anjou. 

Repeteixo que més que una hipòtesi, aquesta és una proposta d'hipòtesi. 
Posteriors elements de judici, entre els quals la desitjada edició que promet 
el prof. Potestà, ajudaran a clarificar el problema. 

GIA LUCA POTESTÀ: 

Questione delia paternità delta Responsio obiectionibus: 
È naturale che solo l'edizione del tesco, cui incendo dedicarmi in futuro, 

consentirà un g iudizio definirivo sulla questione. Mi pare rucravia che, alia 
luce di quanro ho scritco nella mia relazione, l'opera debba alio staro attuale 
essere attribuita ad Arnaldo. Sintecizzo qui i principali elementi che depon­
gono in quesco senso: 

• - Per la maggior parce dei casi, le obiezioni elencate nella Responsio e le 
relative risposte si trovano già documentate negli scritti escacologici ed 
apologerici prodotti da Arnaldo neg li anni 1300-1304. Fra la Responsio e tali 
scritti esiste un rapporco ravvicinarissimo, nel senso che si danno in molti casi 
corrispondenze letterali o quasi lerrerali fra i rispettivi passi (cfr.(III, nore 
86-88, 90, 94-97, 99-103, 108, 111-113, 115, 122}) = pp. 310-311, 313, 
316,317,318,320). 

- N ella Responsio si rrovano rinvii espliciri , punruali e precisi a serre opere 
di Arnaldo, nonché a scritti proferici a lui cari e nori all'epoca entro cerchie 
limitarissime, quali Columbinus e il Liber de f/qre (cfr. (IJI, in corrispondenza 
alie note 7 6-77} = pp. 306-307). 

- Vi sono narrati episodi e circosranze intime delia vira di Arnaldo, che 
lui solo poreva conoscere (cfr. (III, in corrispondenza alie note 109 e 119) = 
pp. 316, 319)). 

Quesri elementi sono a mio avviso sufficienti per dimostrare la paternirà 
arnaldiana dell'opera. Si potrebbe tucravia ancora eccepire che l'opera pocreb­
be essere stata composta da un suo srrecrissimo collaboratore o amico, posco 



RESPOSTES AL QÜESTIONARI 399 

da lui al corrence delle circoscanze delia sua vica fin nelle circosranze piu 
personali e nelle quescioni piu riservace, avence accesso alia sua vasta proclu­
zione e piena confidenza con essa, nonché precisamence informaco su sue 
concezioni esegetiche e ceologiche non arcestace nelle opere raccolce nel ms. 
Vac. lat. 3824. Si può nacuralmence eccepire all 'infinico. In accesa che giunga 
quakhe elemenco in piu su quesco ipocecico ,alter ego' di Arnalclo, ei limicia­
mo ad osservare che per ora non vi è motivo di immaginarne l'esistenza. 
L'unico argomenco che sembra infacci postularia -la Responsio si riferisce ad 
Arnaldo senza mai nominarlo, designandolo sempre in terza persona, come il 
,denuntians'- dimostra in realcà il contrario: è infatti documencaco nella 
procluzione spiricuale di Arnaldo proprio il suo andare e venire dalla prima 
alia terza persona verbale e il suo designarsi precisamence con il termine di 
,denuncians' (cfr. [III, noca 123) = pp. 321-322). 

A Barcelona si è discusso anche della datazione dell'opera, giacché si è 
posco in dubbio che la ,sezione arnaldiana' del codice dei Carmelitani facesse 
parte dell'ancigrafo perduco del 1305. A prescindere dall 'antigrafo, vi sono 
motivi interni alia Responsio che consencono di fissarne la datazione con 
certezza. l i termine ,post q"em' è indicato dal richiamo alla terza scarcerazione. 
La composizione è guindi successiva alla prima seccimana di luglio del 1304 
(cfr. {l li, note 78-79] = pp. 307-308). li termine ,ante q11em' è rappresencaco 
in ogni caso dall' inizio del pontificaco di Clemence V, per due ordini di motivi: 
a) dopo l'avvenco di Clemence, ne! quale Arnaldo ha grande fiducia, è 
impensabile che egli si esprima in termini cos) radicalmence negativi nei 
confronti delia gerarchia ecclesiastica a partire dal suo vertice (cfr. [l li, note 
L L4 e 121] = pp. 317, 320), quale che sia la cerchia di pubblico cui si sta 
rivolgendo. b) Clemence avoca a sé I'esame delle posizioni escacologiche di 
Arnaldo e il giudizio su di esse (cfr. [lli, in corrispondenza alla noca 174] = 
p. 33 7). Dopo tale decisione del papa, la polemica eresiologica si spegne. Qual e 
interesse avrebbe avuco A maldo a riaccenderla, in termini per di piu cos) aspri 
nei confronti delia gerarchia? Indipendentemence dalla prova dell'ancigrafo, 
la Responsio non può guindi essere scaca composta dopo il 1305. 

IV 

També t11 relació a /'Expositio super XXIV capiculum Macchaei; 

JAUME ME SA: 

Els advertiments previs que he fet en la pregunta anterior també valen per 
aquesta. Consideracions: 
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a) Pel que fa a la data, vegeu també la pregunta anterior; 
b) Personal mem no tinc cap raó cie pes per a refusar la patern irat arnaldiana. 

Sí que observo algunes expressions que, en principi, em semblen sospitoses: 
-expressions com «Església carnal», «rertius scarus saeculi», «rerrio sratu 
ecclesie sive mundi », «sentit carnal i literal» (de l'Escriptura). 

Aquest llenguatge joaquimita no és assumit en les obres indubtablement 
autèntiques d'Arnau de Vilanova: cal, doncs, explicar l'origen i la gènesi 
d'aquest lèxic! 

J OSEP PERARNAU: 

Altra vegada ací hem d'agrair al prof. Potesrà d'haver-nos enriquit consi­
derablement la coneixença del contingut del dir tractar ([Ill, 206-217) = 
324-336). 

Entre les dites noves notícies hi ha la referència al «cercio statu ecclesie 
sive mundi» ([Ill, 210, noca 144) = 328, nota 145), terç estat que, en cant 
que un servidor els conec, és d'una banda expl ícitament negar, i de l'altra 
intencionadament evirat en els tracars autèntics d'Arnau de Vilanova, com 
són el De tempore advent/IS A ntichristi ([U, 36, nora 14 2) = 60-61, noca 142), i 
la Philosophia cathofica et divina (cf. ATCA, X (1991, 3 l-33); i en la Confessió 
de Barcelona, l'onze de juliol del 1305, en aquest punt la si ruac ió seguia essent 
la mateixa que la de la Philosophia ... («Els Nosrres Clàssics», 53-54, pp. 
l 14-15). 

Segurament l'edició del text proporcionarà més elements de judici. 

GIAN LUCA P OTESTÀ: 

Q11estione del/a paternità de//'Expositio super XXIV capirulum Marhei 
(=ESM): 

Anche in questa caso solo l'edizione del tesro, cui pure intendo dedicarmi 
in fururo, consentirà un giudizio definitiva sulla questione. Alia luce. di 
quanto ho scritro nella mia relazione, mi pare rutcavia che l'opera vada 
senz'alrro considerata di Arnaldo. Ecco.in sintesi i principal i elemenci a favore 
delia paternirà: 

-L'ESM viene indicata come opera di Arnaldo nell'unico manoscritto noco 
(cfr. [Ill, 178, 8) = 291, 8). 

- Era possecluca in rre copie da Arnaldo, come dimoscra l'inventario delia 
biblioteca compilaco subito dopo la sua morre (cfr. (III, 217, nota l 72) = 336, 
nora 173). 

- Vi si trovano rinvii espliciti, puncuali e precisi a due scrirti di Arnaldo 
e a numerosi resti profetici, nori in questi anni entro cerchie limitatissime 
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(Liber de F/ore) o addir iccura, per quanco acrualmenre ne sappiamo, ucilizzari 
da lui solo (Horoscopm) (cfr. [III, 207-208, in corrispondenza alie note 135-
137) = 325-326, noce 136-138). Sulla presenza di cali resci nel resto delia sua 
produzione si veda piu sorro. 

- Sono individuabili pu.nri di concatto con la produzione arnaldiana 
precedence e successiva (cfr. [III, 2 l 4 e 216, in corrispondenza alie noce 159 
e 168} = 333, nora 160; 335, nora 169). 

Darazione. Prescindiamo anche in questa caso dall'anrigrafo. Vi sono 
elementi incerni all'opera che consencono di srabilirne la dacazione con 
nocevole approssimazione. Essa è srara serina dopo l'inizio del conclave 
perugino del 1304-1305, anzi quanta meno a conclave g ià inolcraco (cfr. [III, 
212, nora 153} = 331, nora 154). Il termine ,ante quem' è rappresencaro 
dall'elezione di Clemence V. Vi si legge infacri che al pascore nerissimo 
(sicuramence idencificabile con Benedecro XI: cfr. [III, 213, noca 155} = 
332,nora 156) succederà (tempo fucuro! [III, 215, noca 164} = 334. noca l 65) 
immediaramence un pascore angelico. Si potrebbe obieccare che Arnaldo sta 
scrivendo già d urante il pontificaco di Clemence V e incende in ral modo 
arcribuirgli, tramite una sorra di profezia ex evencu, i caratteri del papa 
angelico. A questa obiezione si risponde rilevando che, ne! momenco in cui 
scrive, Arnaldo è convinco di essere ancora encro il periodo delia rribolazione 
aperrasi con l' inizio del poncificaco di Nicolò III e destinara a dura re rrenr'anni 
(e cioè non olrre il 1306: cfr. [III, 211-212, nota 150} = 330-331, nora 151). 
Combinando i due elemenci, se ne conclude che !'ESM venne scrirra mentre 
il conclave era ancora in corso. 

V 

cd Conflictus iudaeorum; 

J AUME M ENSA: 

No conec globalment el conringur d'aquestes obres (el Conflictus iudaeomm 
i el Contra passc1,gimn ... ) : ni per fragments ni per resums. En principi, em 
sembla versemblant l'opinió de J osep Perarnau: caldrà, però, esperar l'edició 
d'aquestes obres per acceptar o refusar la paternitat arnaldiana. 

JOSEP P ERAR AU: 

En relació a aquest tema, cal fer una constatació: ni durant els dies de la 
«I Trobada ... » ni després no em consta que ningú hagi proposat cap possible 
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arribució alrernariva, ni ran sols com a hipòtesi de treball. 
D 'acord amb allò que vaig indicar durant la «I Trobada ... » cinc la 

intenció de dedicar un primer treball al cerna: Arnau de Vilanova. polemista 
antij1te1t a Lleida el 1303?, descinac a la «Miscellània a honor del prof. 
Eusebi Colomer». 

VI 

al Traccarus contra passagium ad partes ulrramarinas 

JOSEP P ERARNAU: 

Cal fer extensiva a aquest rracrar la consraració fera al començament de la 
meva resposta anterior. 

VII 

Hi ha criteris interns d'autenticitat d'obres arnaldianes i, en cas afirmatiu. 
q11ins? 

JAUME MENSA: 

l. Quan els criteris externs no permeten d'atribuir una obra (o de rebut­
jar-la) a Arnau de Vilanova, els criteris interns esdevenen importants. 

Em semblen molc útils els criteris generals indicats per J. A. Paniagua i 
els assenyalats per J. Perarnau respecte de les obres espirituals. 

Si observem les caraccerísciques de les obres espirituals d 'Arnau de Vila­
nova podem disting ir dos cipus diferents de criteris interns: els «materials» 
o idees objectivades i els «formals» o d'estil. El seu valor, a fi de determinar 
la possible aurenticicar d 'obres d'Arnau de Vilanova és desigual. 

Els «formals», d' «esril» o «de forma de procedir» em semblen més 
importants: a) perquè són consrancs en les obres d'Arnau de Vilanova; b) 
perquè no solen ésser objecte de control directe de la voluntat: sense que a 
volees un determinar autor se n'adoni revelen la seva manera d'ésser i d'actuar. 
Solen formar parc de la pròpia personalitat. 

2. Em semblaria especialment útil de confrontar els principis d'exposició 
que fa servir Arnau de Vilanova en les seves obres indubtablement autèntiques 
amb els d'obres de paternitat dubtosa. En el cas de l'Expositio s11per Apocalypsi 
-on hi ha repetides allusions a unes «regulae exposirionis»- ben segur que 
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ajudaria a conèixer millor la identitat del seu autor. Tinc el propòsit d'estudiar 
aquest rema, si les circumstàncies m'ho permeten. 

J OSEP PERARNAU: 

En aquest punt, la meva resposta tindrà dues parcs, negativa i positiva. 
En la parc negativa crec que cal recordar que: 
l. El fer que una obra es trobi en l'inventari dels llibres propietat d'Arnau 

de Vilanova significa, certament, que la dira obra era propietat d'ell en la seva 
marerialirar, però de cap manera que fos seva en el sentit que en fos l'au cor. I 
això és ran elemental, que fins i roc és demostrable el cas d'un craccac d'altri 
copiar personalment pel mesrre, «de manu Magiscri», cal com hom poc veure 
en [II, 23, nora 87) = 46, nora 87. 

2. El coneixement de les obres d'un autor i la coincidència en moltes de 
les idees demostren, ben cerc, coneixement i coincidència, però no que un 
escric sigui atribuïble a l'autor de les obres conegudes o d'aquelles amb les 
quals hom coincideix. L'esforç que hom fa actualment a destriar les obres 
autèntiques de Tomàs d'Aquino o de Duos Scoc de les que no ho són, roc i que 
aquestes demostrin en llurs autors un coneixement aprofundit de les obres 
dels dits autors i coincideixin en llurs idees, n'és la prova. No s'hi val a 
confondre entre dues coses can diverses com són coneixement i coincidència 
d'una banda i atribució d'una obra a una persona determinada, de l'altra. Que 
multiplicar les indicacions de punes de coincidència no és prova d'identitat 
d'autor hauria d'ésser principi indiscutible, car altramenc cors els autors 
cristians o almenys els d'una mateixa escola serien fantasmes erer d'un. Per 
això, ultra els que ja coneixem (escorpí, ,apparens sanctiras - apparens 
sciencia'), assenyalaré un alrre punt important d'una certa coincidència enrre 
Arnau de Vilanova i l'autor de l'Expositio Apocalypsis: la referència a allò que 11n 
servidor vaig anomenar ,cristianisme sociològic' en /'Alia informatio begrúnomm 
(l 68): les/rases paral·leles es troben en l'Expositio ... (641348-350) i enel Raonament 
d'Avinyó ( 171114-21). Un problema d'unicitat d'autor o de duplicitat d'autors 
no es soluciona pel camí de subratllar només les coincidències (que, cerramenc 
demostraran relacions o zones en les quals unes idees han escar compartides), 
ans sobrecor pel de valorar les possibles incompatibilirars d'idees en els casos 
en què aquestes positivament divergeixen. 

3. El problema de l'aucenticitat arnaldiana de les obres discutides és aquest: 
si Arnau de Vilanova és materialment la mateixa persona que l'autor de 
l' Expositio Apocalypsis, que el del Tractatw quídam in quo respondetur objectionibus 
q11ae fiebant contra tractatmn A rnaldi De adven tu Antichristi i que el de l' Expositio 
capitis XXIV Matthaei (entorn del Conflictus iudaeomm i del Tractatus contra 
passagium ad partes ultramarinas, no veig que fins ara hi hagi disparitat de 
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parers). No repetiré les raons que he exposar més amunt, coces convergents a 
excloure la identirac i a demostrar l'alcericac personal entre Arnau de Vilanova 
d'una banda i el o els autors de les eres obres esmentades, de l'alera. 

La parc positiva s'ha d'encarar direccamenc amb el cerna de l'evolució i 
àdhuc del canvi en les idees d'Arnau de Vilanova: 

l. Primer de coc, ni el fer real de la diversitat de gèneres literaris ni el de 
l'evolució en les idees en l'obra arnaldiana autèntica no poc suplir la manca de 
demostració positiva de l'aucencicicac en el cas de les obres d'autoria concro­
versa, a les que m'acabo de referir en el núm 3. immediacament ancerior. 

Arnau de Vi la nova cercament ha evolucionar en els plancejamencs dels seus 
escrits, ha fer un ús molc personal d 'alguns dels seus arguments (el cèlebre 
cerna de la inscrumentaliczació!), segurament ha evolucionat fins a un cerc 
punc quant a algunes idees (vegeu a [II, 58-66] = 85-94, l'evolució quant a 
la croada). El problema és si ha sostingut simulcàniamenc posicions doctrinals 
contraposades, si ja no eren contradictòries•, en el mateix moment i sobre punes 
que ell considerava (o que sembla que ell considerava) fonamentals en el seu 
pensament, com seria, per exemple, acceptar i no acceptar simultàniament la 
teoria Trinitària dels «tres scacus saeculi»; o valorar positivament (Expositio 
Apocalypsis, 62-64) i alhora devaluar radicalment ([II, 58-66] = 85-94) l'ús de 
la sola i exclusiva força mili rar en les croades. 

Aquests dos exemples serveixen per a posar bé el problema: és acceptable 
un ball cal en les idees bàsiques d'Arnau de Vilanova que el faci insensible a 
la coherència mental e;igible a un autor seriós? És Arnau de Vilanova, 
mentalment, un baliga-balaga? 

Quant a les idees bàsiques (no quant a punts que poden ésser considerats 
instrumentals, armes defensives o ofensives en el foc d 'una polèmica), en 
aquests moments i gràcies a l'aportació dels metges en la «I Trobada ... » , crec 
que es reforça la idea de la coherència d'Arnau en les posicions bàsiques. 
M'atreviria a dir que pot ésser instructiva en aquest sentit la lectura de les 
pàgines de Juan Antonio Paniagua en el segon volum d'aquestes acres (si no 
m'equivoco, la coherència doctrinal és l'únic inscrumenc per a judicar de 
l'autenticirac d 'obres arnaldianes mèdiques), o les observacions de Joseph 
Ziegler, en resposta a aquesta mateixa pregunta. 

I així, posaré un parell d'aleres casos, en el quals la coherència mancaria de 
forma coral si, per exemple, l'Expositio Apocalypsis fos d'Arnau de V,ilanova: 

- poc un au cor com Arnau, que en els anys 1302- L 305 presenta cercs ordes 
religiosos com a escamots de l'Anticrist, alhora fer amb abast general la 
següent equivalència: ,sol = Chrisrns = scarus regularium'; ,dies = clerus'; 
,nox = laicus' (ExpositioApocalypsis, 179-180, 195, 198, 200)? 

- poc un autor com Arnau de Vilanova, l'apocalíptica del qual és can 
condicionada per la jueva contemporània almenys a Catalunya (el mateix prof. 
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Potestà reconeix ésser «Geremia 8, 7 [el 11úlà i la coloma], richiamo assai caro 
ad Arnaldo» ([III, 195} = 311), desconnectar-se totalment de les seves 
creixents preocupacions ancijueves i escriure tot un llibre on aquell lloc de 
Jeremies (com el d'Acr. l, 7) no compareix per enlloc? 

La meva resposta és, doncs, clara: en Arnau de Vilanova es troba evolució 
de plantejaments, diversitat de gèneres literaris, i salts dialèctics a l'hora de 
defensar-se o d'atacar (sales dialèctics que no sempre l'han fer quedar bé, cosa 
patent en el cas de les seves explicacions a ,potencia absoluta' i ,potencia 
ordinata', per exemple) sempre, però, dins una coherència bàsica en els punes 
fonamentals, punts que han anat compareixent en les pàgines d'aquest volum. 

2. S'ha repetit la paraula ,svolra-girada', que seria una ruptura, entre un 
Arnau anterior i un de posterior al viatge a Irà! ia del 1304-1305. El trenca­
ment s'hauria consumat i seria perceptible entre el Tractatus in quo respondetttr 
objectionibm ... i l' Expositio in XXIV cap. Matthaei. Si l'encenc bé, ultra l'auto­
ritat d'Herberc Grundmann, el raonament en què es basa aquesta teoria és el 
següent: entre les dues obres esmentades és perceptible una fractura; per tanc 
en les idees d'Arnau de Vilanova hi ha hagut una fractura. El raonament seria 
perfecte si les dites dues obres (i d'altres) fossin d'Arnau de Vilanova, «quod 
esc demonscrandum». 

Jo també penso que hi ha hagut un canvi de ruca, ja perceptible en la 
comparació encre el De mysterio cymbalomm Ecdesiae i la Philosophia catholica et 
divina (aquestes sí que són obres autèntiques). Escaldar per les males conse­
qüències del De tempore adventus Antichristi, en la Philosophia ... , Arnau deixa les 
disquisicions escolàstiques en les que ell mateix accepta d'haver-se posat amb 
el De tempore .. . i, com que «in agibilibus esc cognicio scerilis, ad quam non 
sequi cur nostrum opus» (em penso que la significació és diàfana: deixem estar 
les especulacions!), es dedica a una «ars .. . ex theorica ec practica conscicuta» 
(ATCA, X (1991), 59/17-19), la d'impulsar «la ver icac del crestianisme», és 
a dir, la seva autenticitat, a la qual anirà destinada (fora d'alguna obra imposada 
per les necessitats de la polèmica, com és ara l'Antidotum ... contra Martinmn 
d'Atheca, o per les circumstàncies, com la Confessió de Barcelona) l'obra posterior, 
almenys la que un servidor conec: l'Alloctttio christini ... i la Informació espiritual 
per al rei Frederic, les Infonnationes beg,únormn, el De helemosina et sacrificio, el Per 
ciò che molti, l'Ad priorissam, De caritate. l'Epistola ad gerentes zonam pelliceam, el 
mateix Raonament d'Avinyó. És aquesta la ,svolta' real d'Arnau de Vilanova. I 
no puc deixar d'alegrar-me que en la resposta a aquesta pregunta Joseph 
Ziegler consideri «noc parcicularly profesional» una de les preteses informa­
cions incrasferibles del Tractatus quídam in quo respondetur objectionibus ... , i que, 
en canvi, constati una ,medica! frame of mind' en les obres autèntiques; i un 
servidor penso que aquesta mencalitac és la que es manifesta en aquella decisió 
d'abandonar les especulacions i de dedicar-se a una «ars ... ex cheorica ec 
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praccica consti cuca», q ue el farà inclinaren el futur, metge i reformador alhora, 
damunt el cos empescat de l'Església. 

]OSEPH ZIEGLER: 

Is it possible to use the ,medica[ language' in a text as an interna! criterion 
of authenricity? My paper suggests that Arnau's spiricual texts reflecc a 
,medica! frame of mind' which is also expressed by the excessive use ofbodily 
meraphors and frequenr allusions to diseases. The content of the mecaphor is 
usually not specifically medical. Arnau could have drawn it from rhe Bible or 
the currenr language of the clerics. What is unique abouc this language is the 
density of chese mecaphors, the facr rhat rhey provide al most rhe sole source 
of figurarive language, and rhe medica[ frame of mind chey uncover. 

I therefore suggesc thac one cauciously adopt this internat criterion as an 
auxiliary indicacion ofaurhenricicy. Caurion is needed because in<liscriminate 
use of che cricerion may lead ro picfalls . 

According ro che author of Tractat11s q11ida111 ... it was in a srate of acute 
physical suffering (severe paio to che head and che legs as well as chesr 
condicion) chat che di vine word was transmitted to him and freed hi m from 
his physical feebleness. Yer rhe descripcion of rhe d isease wirh which he was 
afflicred and rhe norion chat lying on rhe spleen may cause hallucinarions are 
not particularly professional. Similar ,medical' scenarios frequently appear 
when laymen and women describe che momenr of revelacion which legitimi­
zes cheir prophecic acciviry. Hence rhis paragraph cannot bear much weight 
in rhe debate on Arnau's auchorship of rhis particular rrearise (see nore 132 
in my paper). 

Jaume Mensa i Valls brings in [l, 81-82, note 281) = 194, note 281, of 
his paper all rhe ,medical' allusions he has found in rhe Expositio s11per 
Apocalypsi. Collyrimn (Apoc. 3.18) which cleanses rhe eye and restores rhe sighr 
is a term Arnau uses also in his consilia. (See Amau's lercer to Bremon che Lord 
of Monrferrer (1 304/5) in: J. (ARRERAS J ARTAU, L'epistolari d'Arna11 de 
Vilanova (Barcelona, 1950), p.25 where Amau prescribes collyrium made of 
sea-water and seeds of serapine for improving che eye-sight). As for describing 
physicians (togecher wich lawyers and philosophers) as ,doccores mundani', 
this is fully compatible wich Arnau's opinion in his lacer aurhentic texts. Cf. 
Per ciò que molti, in: MANSELLI, La re!tgiosità ... , pp. 97-98. 

Neicher of chese observacions provides a decisive proof of authenricicy or 
orherwise. They merely reduce rhe number of argumenrs which form rhe 
currenr debare. So rarher chan looking for specific medica! allusions in a rexr, 
one should look for marks of whar I called rhe aurhor's ,medica! frame of 
mind' . H owever rhis cricerion can not be che sole dererm inanr of aurhorship 
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and ir can merely serve in an auxiliary role. 

VIII 

Pot haver-hi alg1111 dubte de la no-autenticitat d'ttnes profecies escrites durant el 
segle XV i atribuides a Ama11 de Vilanow,? 

JAUME MENSA: 

No hi ha dubte de la no-autenticitat arnaldiana de les profecies atribuïdes 
a Arnau de Vilanova (publicades per J aume de Puig). 

JOSEP PERARNAU: 

No cal dir que Arnau de Vilanova, en tant que autor, no hi té res a veure. 
Però ultra la de per què hom li atribuïa tals coses, hi ha dues preguntes més: 
l) és un sol text o més d'un, elaborat per etapes amb el procediment d'afegir 
paràgrafs nous a mesura que nous esdeveniments incitaven les dots ,profèti­
ques' d'algun comentarista polírico-eclesiàscic; i 2) qui pogué ésser el dit 
comentarista (o els dits comentaristes, car difícilment pot ésser un sol home 
el qui pledegi a favor de Benet XIII en la segona dècada del segle XV, a favor 
d'Alfons dic el Magnànim en les seves dècades centrals, i, sembla, a favor de 
Ferran el Catòlic ja en encrar al segle XVI; i sobretot, quina era o quines eren 
les intencions polítiques, al servei de la o de les quals eren publicades les 
di ces ,profecies' . 

* * 

En la darrera sessió de la «I Trobada ... », Francesco Sanci proposà una altra 
pregunta: 

Se pare pla11Sibile o a/meno accettabile l'idea che ne/ ,co,pus' medico amaldia110 
ei siano atttore, editore (propagatore), attore, ispiratore. 

JAUME MENSA: 

Em sembla molc útil preguntar-se per què Arnau de Vilanova va ésser un 
,home perxer' i per què algunes de les seves conviccions religioses, en concret, 
van ésser assumides per grups d',espiriruals'. Hom té la impressió que en 
alguns casos aquesrs ,espirituals' van fer síntesi de cesis arnaldianes amb d'aleres 
de provinents de franciscans ,espirituals' i fins i roc amb algunes de Ramon Llull. 
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Ben segur que el nivell de responsabilicac personal pot variar poc o molc, 
segons l'escil i el gènere propi de cada obra: craduccions, resums d 'aleres obres, 
comentaris ... , etc. 

Però això non bade treure sentit i valor a la pregunta sobre l'autencicirat 
l no aucencicicac arnaldiana (en persona) d'algunes obres de l'autor cacalà. 
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